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SUNU Ş 

Prof. Dr. Halil CiN 
Selçuk Üniversitesi Rektörü 

1985 yılında Birinci Milli Mev1lana Kongreisini açarken üçüncü 
kongrenin mille,tlerarası düzeyde yapılacağını söylemiştim. Bugün 
bu sözÜJmü yerine getirmenin mutluluğunu taşıyorum. Mevlana'nın 
yalnız bir Türık-İslam mutasavvıfı ve şairi olarak düşünülmesi, onun 
büyüklüğünü ifadeye yetmez. Mevlana, Türk-İslam sınırlarını aşa­
rak bütün insanlığ'a hitabeden bir düşüncenin, sevginin ve barışın 
sembolüdür. O, bu yüksek kcwramları İslam dininde ve Türk düşün­
cesinde bu1lur, işler, ge'liştirir ve İslamiyetin kollarının bütün insan­
lığa aç]k olduğunu gösterir. İnsanlar arasındaki kavgaların çoğu 
sevgisizlikten, hodbinlikten, insana layık olduğu değeri vermemek­
ten kaynaklanır. Çağımızda az gelişmiş toplumların sorunu olan sa­
mim~yeltsizlik, iki yüz,lülüik ve dalkavukluk gibi hast,alıklara karşı, 
"Göründüğün gibi ol veya olduğun gibi görün" çağrısında buluna­
rak insanı samiıniyete, dürÜ!stlüğe davet eden Mevlana, bütün in­
sanlara "gel" diyereik İslamiyette ümitsizliğe yer olmadığını anlatır. 
Toplumları yoöneten insanlarda Allah sevgisi, O'nun en şerefli var­
lık olarak yarattığı insana sevgi olsaıydı şüphesiz en acımasız, insan­
lık d1şı katliamlar, işkence1er vıs. olmazdı. Mevlana düşünce!Si, İs­
lamiyetin özünde bulunan ve Türk'ün medeni ve !insancıl duygula­
rıyla bütünleşen to[eransın, insan servgisinin ve bunların sonucu olan 
barışın en güzel ifadesidir. 714 yıl önce Mevlana'da sembolletşerek 
bütün dünyaya yayılan ve her devirde sıkıntılarla dolu insanlığı hu­
zura kavuşturabilecek bu dıüşünce tarzı, yeni Türkiye'nin kurucusu 
Atatürk'te "Yurtta sulh, cihanda sulh" şeklinde absini bulur. Farildı 
ırk ve dinden milletierin birbirlerini kardeş sayax·ak yanyana hu­
zur içinde yaşamaları ve bütün insanların, birbirlerine seıv:gi ve say­
gı ile yaklaşınaları halinde gerçek barış ve huzurun bulunabileceği 
şüphesizdir. Mevlana ha,yranlarının sayısının gün geçtikçe bütün 
dünyada sür,artle artmasının sebebi, şüphesiz insanın sevgiye, barış 
ve huzura olan ihtiyacıdır. Mevlana, Türkleri ve İslamiyeti, art ni-
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yetle yanhş anlatm:aik isteyenlere eşsiz ve en doğru cevaptır. O, 
Türk'ün medeni karakterinin, insan sevgisini ve İslamiyetin taas­
suptan uzak, birleştirici büıtünleştirici fel,sefesinin ve Yaratan'ından 
dolayı insanı her yerde her zaman saygıdeğer bir varlık kabul eden 
humanizminin eşsiz bir ifadesidir. 1986 yılını Barış Yılı ilan eden Bir­
leşmiş Milletler Teşkilatının yapmaya çahştığı hizmeti, Mevlana 714 
yıl önce gerçekleşıtirmiştir. Mevlana'nın kaynağını Türk-İslam dü­
ışüncesinde bulan tasavvufu ve felsefesi, bütün dünya insanlarını gö­
nül ve ruh huzuruna dolay.ısıyla toplum ve dünya barışına götüre­
bilecek çok değerli bir temel değerler manzumesidir. 3-5 Mayıs 1985 
tarihlerinde düzenlediğimiz I. Milli Mevlana Kongresinin tebliğle­

rini de bir kitap haline getirerek sunmanın heyecan ve mutluluğu­
nu taşıyorum. Milleıtler.arası düzeyde yapılacak bu ilk kongrenin 
tebliğleri de kitap haline getirilecektir. 

Diğer taraftan 3-5 Ma,yıs 1990 yılında yapılacak II. Milletlerarası 
Mevlana Kongresinde Mevlana'nın tasavvufu, şahsiyeti, fikri yapı~ 
sı hakkında orijinal eserler vermiş olan bilim adamlarına "Selçuk 
Üniversri.tesi Mevlana Evrensel Sevgi Ödülü" verileceğin:i belirtmek 
isterim. 

Çağın getirdiği çok. yönlü ve çe,şitli sıkıntılar karş11sında bedbaht 
olmadan huzur ve mutluluk içerisinde yaşamak isteyen insanın 

Mevlana'dan alacağı birçok mesajlar vardır. Bu kongre, bugün de 
714 yıl öncesi gibi geı~çekliğini, hayatiyetini ve aktüalitesini muha­
faza eden Mevlana'yı, tartışılacak değerli tebliğlerle çeşitli açılar­

dan insanlara tanltınaya yardımcı olacaktır. Böyle güzel bir hizmet 
sunmakla kendimizi bahtiyar addediyoruz. 
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FOREWORD 

Prof. Dr. Halil CİN 
Rector of Selçuk University 

In my inauıgura,tion speech for the First NaMonal Congress of 
Mevlana in 1985, I stated thart the third congress would be held in­
ternationally. I am happy to see the realization of my prıomise. 

Thin;king of Mevlana only as a Turkish-Islamic sufi and a poet 
will lıardly qualify his greıatness. He is the symbol of a pıhilosophy 
exceeding beyond tıhe borders of Tuııco-Islamic world and of love 
and of peace. He findıs tıheıse highly esteemed concepts in Islam and 
Tui'kish thought and wo:rking them out and improving them, he 
points out that the Islamic philosophry is re·ady to embrace all the 
people's of the world. Most of the disputes among men spring out of 
the ı,ack of love, egotism and an unfair disdain for mankind. 

Mevlana points out that there is, no reason to dispair in Islam with 
hi1s call "eii.ther be as you appear or appe,ar as you be" and with his 
signal "come" inviting humanity to sincerety and rightousness 
against insincerity, hyıpocracy and fiattery that are the disea,se~s of 
underdeveloped countries of the century. Undoubtedly, there would 
be no massacre and torture if only the ruling hands had love for 
God and love for hiıs beloved creation, man. 

Mevlana's philosophy is the perfect expreıssion of human love 
and toleranoe that exists in Islam and in humane and civilized feel­
ings of the Turks and peace is naturally secured. The philosophy 
symbolized in Mervlana 714 years ago has been the only meanJs of 
cansolation for humanity leading a ldfe full of frustrations. The very 
same philosophy found itE reflection in Atatürk, whose principle was 
"Peace at home, peace on eartıh". It is definitely known that the true 
peace and security will be guarantied on condition 1Jhat the nations 
of different race,s and religions are not diıscriminated and that they 
lead a life full of love and respect depending on mutual understand­
ing. It is the necessity for such a peaceful life that doubles the num-
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her of the 1overs of great philosopher at an ever increasing speed. 
Mevlana himself is the pee>rlıess and most coımplete answer to the 
querries of those who try to mislead Islami:sm and the Turks. He is 
the unique expressian of the Turkish civilized nature and of tihe 
uniting philosophy of Islam free from fanaticism and of his peerless 
humanism which considers man as a respectable being because of 
his creator. The ide·a behind the year of peace proclıaimed by the 
Uhited Nations Organization in 1986 had a1ready been reveıaled in 
the works of Mevlana ahout 714 yeam a.go. Rumi's concept of mysti­
cism and philosophy, that springıs out of Turco-Islamic thought, is 
a compound of values that will establish a peaoe of heart a.nd there 
fare will set up a universal peaoe. We, arıe extremely happy to 
preısent the book consisting of the papers submitted in the year of 
1986, on the occasion of the Second National Congress of Mevlana as 
it had been the case in 1986 for the 1985 Congress. The papers of thiıS 
congress will alsa be brougıht in bo'ok form. 

We are alsa glad to declare that scholars who have produced 
origlnal works of reseach on Rumi's philosophy, personality and his 
concept to mysticism will be honoured with "Seılçuk University Mev­
lana Univıersal Love Award." 

There are meıssageıs in the works of Rumi for those who crıave 
for happiness and peace to be free from frustrations of the present 
time. This congress will br: of great help for people to understand Mev­
lana, who stili maintains his importance and splendour through in­
valuable papers .submitted in the conıgres1s. It is an honour to per­
form such an auspicious duty. 
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I. MiLLETLERARASI MEVLANA KONGRESİ 
AÇIŞ KONUŞMASI 

Prof. Dr. Halil CİN 
REKTÖR 

Sayın Konuklar, 

I. Milletlerarası Mevlana Kongresini açmanın mutluluğu içinde 
hepinizi sayg.ılarımla selamlıyorum. 3 yıl evvel 3 Mayıs gıünü I. Milli 
Mevlana Kongresini açarken üç yılda bir bu kongreyi milleUerarası 
düzeyde yapacağımızı söylemiştik. Bugün bu sözümüzü yerine ge­
tirmenin hazzını da duyuyorum. 

Şark'ın en büyük ve hakim şairi, Türk-İslam Mutasavvıfı Mev­
lana Celaleddin-i Rumi'nin yaşadığı 13. asır, Anadolu Selçukluları­
nın en kötü devridir. Moğol istilası, iç kargaşahklar ve savaşlar so­
nucu devlet otoritesinin kaybolması He doğan sosyal ve ferdi boş­
luk ve buna bağlı olan umumi güvensizlik ile Selçukluların din v1e 
mezhep konusunda Anadolu insanına gösterdikleri geniş tolerans, 
13. yüzyılda Anadolu'da tasavvufun pek çok ragbet görmesine se­
beb olmuştur. 13. yü21yıl Anadolu'da meZJheplerin, hatta dinlerin 
kaynaştığı bir devirdir. Mevlana, tasavvufu, ''insa-nı sıkıntıda his­
settiği an huzura kavuşturan haldir" ,şeklinde tanımlar. 

Müslümanlıkta ilk fikir ayi'ılığı Peygamber'in ölümü ile halife­
nin seçimi konusunda ortaya çıkm11ştır. Zaman içinde is:lamın kay­
naklarını tefsirde g6~terdikleri farklıhk1ar sebebiyle ehl-i sünnet, 
şia, mu'tezile, havariç ve mürcie'den ibaret beş esas yol (mezhep) 
dcğm.uştur. Zaman değişip geliştikçe yeni me,seleler ortaya çıkıyor, 
neticede her mezhep çeşitli koliara Cfırkalara) ayrılıyordu. 

Ortodoks müslümanlı:k insanları inanışiarına göre değerlendi­

rirken, tasavvuf büyük bir toleransla din ve inan.ışların üzerine çı­
kıyor, insan olarak herkesi bir görüyor, arifin yani gerçeği bilip an­
layan kimsenin su gibi bulunduğu kabın renk ve şeklini alacağını 
söylüyor; hatta hayrı ve şer'i nisbi kabul edip herkesten zuhur eden 
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işin istidada göre doğru ve yerinde olduğunu telkin ediyordu. Ta­
savvuf bir yandEm zamanına göcre ileri ve hür bir görüşle insanlığın 
nefes almasını sağhyor, bir yanidan da hudutsuz bir hoşgörü ile in­
sana büyük teselli kaynağı oluyoidu. Bezgin insanlar zaman ve rne­
ktın kaydını kaldırıp, hadiseleri, Tanrı tecellisi ve daimi bir oluş te­
lakki eden tasavvufta bir huzur bulmaktaydı. 

Halkın taısa,vvufa meyli, beyleri, ve.zirleri ve padişahları da bu 
me>Bleğe meylettirmiştir. 

Anadolu'daki merkezlerde sünni mezheplerden hanefHiklıe şafi­

Iilk aynı derecede önemliydi. Mu'tezile d9 yaygındı. Yunan felsefesi 
ile uğraşan bilginler, Hıristiyan ve Müslüman hekimler, şehirlerde 
camilıerle beraber kilise ve manastırlar, bu devrin hoşgörüsünü gös­
termektedirler. Eflatun, "Eflıltun-i İlahi" lakaibl!yla Müslümanların 
ve bilhassa sUfilerin saygısını kazanmıştı. 30 Eylül 1207 de Belh'­
de doğan Me~lana'nın, ailesi ile 1228 veya 1229 yılının 3 Mayısı'nda 
Konya'ya geldiği bilinmektedir. Bu sebeple 3 Mayıs tarihi Kongre­
mizin tertip t.arihi olarak seçilmi.ştir. 

MevlEma'yı Mevlana yapan büyük hadise, Tebriz'li Şems'in 

23 Ekim 1244 de Konya'ya gelişi ve Mevlana'nın Şems'~n ateşi ile ya­
nıp, O'nda bu1duğu ilahi aşkla çoşmsısJidır. Şems gelmeseydi Mevla­
na, sıradan ibir insan, sayı,srz sufilerden birıi olurdu. Falkat şu da mu­
haikkak ki, Mevlana Şems'le görüşmeseydi, Şems'in de ne adı ne sa­
nı duyulacaktı. Mevlana, her şeyiyle yanmaya hazır bir kandildi: 
Yanması için sadece bir alev, bir kıvılcım gerekiyordu. İŞite Şems bu 
v.az,ifeyi &ördü. Kandil yanınca Şems de ona pervane kesildi, canmı 
verip onun ışığına kavuştu. Şems, Mevlana'ya bir aynaydı. Mevlana, 
onda bütün varlık özlemini kaplayan gerçeği, kendini gördü. 

Şems'i Sokrat'a benzetenler vardır ve bunlar haksız değildir­

ler. O'nun da Sokrat gibi kendi tarafından yazılmış bir eseri yok­
tur. Fakat sözleri zaptedilerek değerli bir eser meydana geıtiriliyor; 
O da Sakrat'ın Eflatun'u yetiştirdiği gibi Mevlana'yı yetiştiriyor; 

' 
Şems'in eserıi Mevlana oluyor; veyahut Sokrat'ı nasıl Eflatun mey­
dana çıkarmış ve yaşatmışsa Şems'i de Mevlana ortaya çrkarmrştır. 

Mevlana Şems'in ölümünden sonra Konya'h Şeyh, Kuyumcu Sa­
lruhaddin ile hemdem olmuş, O'nu musahipliğine almıştır. Mevlana 
bu temkinli, kuv~etli, irade sahibi şeyhinin sohbetiyle çoşkunluktan 
durgunluğa, cezıbeden olğunluğa ka,vu>şmuştur. Bu dönem hayatı­
nın sükıln de,vresini teşkil eder. 

Salahaddin'in ölürmünden sonra, Mevlana, Çelebi Hüsameddin'i 
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Muhasipliğine a:lm:ı:ştır. Çelebi Büsameddin Mevlana'ya ne kadar 
bağlıysa Mevlana da O'na o kadar bağlıdır. Salahaddin'le oezbe ve 
coşkunluk aleminden kurtulan, temkine ve arifliğe ulaşan Mevlana, 
artık her şeyin esasını iç yüzünü görmekteydi. Çelebi, Mevlana'da 
gördüğü bu tekamülün bir kitaba dökülmesi konusunda arzda bu­
lundu. M6'vlana da buna daıha önce zaten karar vermişti. Bu şekilde 
Mesnevi yazılmaya baışlandı. Me'V'la:na söylüyor, Çelebi yazıyordu. 
Bu iş zaman ve mekana bağlı olmaksızın de'\'am ediyordu. Mevlana 
çevre,sindeki günlüik. olaylar, ha,lk gelenekleri, fıkra ve hikayeler, 
şiirler, babasının ve Şems'in sözleri, Kur'an ve Hadis'ten bilgiler, 
tasavvuf umdeleri, kısaca bütün bu popüler ve kita\bi unsurları ma­
zi, hal ve gelecekae birleştirip bir tahlil ve sentez potasına koyu­
yordu. 

Mesnevi'de dogmatik bir tertip yoktur. Zira Mesnevi, oturulup 
uzun uzun düşünülerek yazılmış bir kitap değildir. Mesnevi, Fars­
ça yazılmış bir Kur'an tefsiridir, denebihr. Mevlana'nın söylediği her 
şey Kur'an'da mevcuttur. Mesnevi'nin ruhu, Kur'an'ın, İslam'ın özü­
dür. Zaman içinde, çe'şitli olaylara, duyuş ve sezgilere göre ama 
spantane fışkırmalarla ortaya çıkan bir kitaptır; tedaiye dayanan 
bir eıserdir. Mesnevi'de insan ruhunun elemleri, neş'ıeleri, zaafları, 

istekleri, hatta çocukları, kısaca çok çeışitli ruh haletleri üstün ve 
açık bir suretle görünmektedir. Mesnevi dalga dalga kıöprürerek kı­
yıya çarpan, sonra sakinleşerek çözülen ve tekrar köpükler saça­
rak çoşan bir deniz gibidir. Azıgın sulara vuran gün ve ay ışığının, 
her an görünüş değiştirmesi gibi, olaylar ve insanlar için yıpranış­
lar, çözülüşler ve yeniden diriliş ve çoşkunluklar ihtivıa eder. 

Mevlana'nın tasavvufu, felsefi manada bir bilg!i si,stemi, meto­
doloji veya hayali bir idealizm değildir. O'nun tasavvufu, irfan, ta­
hukuk, aşk ve cezbe aleminde tekemmülden, clgunluğa. ve sonra Ya­
ratan'a ulaşmadan ibarettir. Bunun sosyal ve ferdi hayattaki yan­
kısı geniş ve uzak ufuklara ve hatta metafizik olaylara ve bilimsel 
keşiflere yönelen bir bakrş, sevgiyi insani birlik ve beraberliğin te­
meli sayan engin bir tolerans, kötüleri, fiilierinde bir özür araya­
rak kötülükleri de eriterek iyileştiren dida'ktik ve üniversel ahlaki 
bir mesajdır. Mevlana bu sebeple metafizik olayları, günlük yaşan­
tının basit olayları içinde sezebilen, bunları aynı zamanda insanı 
ol.gunlaştırmak için kullanabilen üniversel bir arlılakçıdır. 

O, herhangi bir umdey'i düşünce alenüne alırken uzun mantıki 
tahliliere ve felsıerfi düşüncelere başvurmaz. O, inancını, düşünce­

sini, sevgisini, halk diliyle, halk psikoloji ve düşüncesine uyıgun hi­
kayeler, örnekler ve ata sözleriyle çevresine ve halka anlatır. Bu ha-
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kımdan tecrübeye çok önem verir gözükür. Bu özeilliği ile O, aynı 
zamanda bir hika:ye üstadıdır. Hikayeler O'nun çarpıcı ikna ve is­
bat vasıtalandır. Beyitlerinde inand11rıcı, düşündürücü, açık hika­
yelerle halka hitab eder. O, her şeyden önce bir va'z, bir ahlak ho­
cası ve büyük eğiticidir. Teferruat ile hiç me,şgul olmaz. Şiirde ve ta­
savvufta basitten hareket ederek mühim sonuçlara varır. 

Filozofları, yalnız akla önem verip, duyguya ve oluşa, çe,vre v·e 
şartlarına önem vermediklerinden noksan gıörür. Kıy-as ve istidlali 
insanı hataya düşüreceği için tasvip etmez. 

Mevlfma'ca kınanan dünya, insanı huzurlu ve güvenli bir orta­
ma, hür bir mane'Vi aleme ulaştırmayan, onu insanlıktan uzaklaştı­
ran, sadece kendi şa;hsi varlığını düşündüren hırs ve tamahın hü­
küm sürdüğü alemdir. Hırs ve tamahın yersizliğini "DeniZi bir tes­
tiye doldurmaya çalışsan da testi ancak bir günlük su al\abilir. Ha­
rislerin göz testileri bir türlü dolmak bilmez. Hırstan kurtuluşun 

tek yolu bir aşk!a düşme·ktir. Bu şüphe,siz lilahi b!i.r aşktır. Bütün iHet­
leıin davası sevgidir." demek suretiyle ifade. eder. 

Yaratıh:şın da1mi olduğunu kabul eden Mevlana, kinatın yıpra­
nıp eskidiğine değil, daima yenilendiğine, iyiye ve güzele doğru git­
tiğine inanır. Bu yüzden yeniliğe de a.şıJktır. Kur'an'ı ve İsla,nı'ı özün­
deki dinamizme ve engin hoşgörüye uygun olarak yorumlar; eski 
katı düşünoelerıden, bağnazlığa düşmüş olanlardan ürker. İnsanlı­
ğın ve toplumun yararına olan yeniliği teşvik eden, taassup ve tu­
tuculuğa karşı olan Mevlana, bu inancını ifade ederken "Eski mal­
lar sataının (nöbeti geçti, biz yıelni şeytl·er satıyoruz. Bu pazar bizim 
pazarımız şimdi" demektedir. 

Hayatın çe,ş'itli olayları karşısında insanı değerlendiren Mevla­
na kadm·ci değildir. O, hayatın akışında insanın iraidesine önemli 
bir rol tanır. Mevlana, çalışmadan, gayret ve zahmet çekmeden 
Allah'a dayanmayı kabul etmez. O'na göre, çalışmak en kut,sal bir 
vazifedir ve "Tanrı'ya dayam.ıyorsan çalışma hususunda dayan. Ka­
zan dıa sonra Tanrı'ya tevıekkül et" der. İnsan zahmete katlanrma­
dıkça nimete erişemez ve İslamiyette her nimet bir külfeti icabet­
tirir. 

Mevlana'da olgun ve dürüst insan, "Olduğu gibi görünen veya 
göründüğü gibi olan" insandır. Bu selbeble O'nun hay:atı inançla­
rıyla, inançları da sözleriyle aherrkli bir bü:tün teşkil eder. İnsanın 
kut:siye,tini en yüksek dereceye çıkaran Mecvlana, bütün dinleri ve 
mezhepleri insani olgunluğa bir vasıta olarak gıörür ve insan ger~ 
çeğini tasavvufun temeli kabul eder. 
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Mevlana düşüncesi, siyasi sınırları, dini ve mezhebi inanışları 
aşarak, bütün insanlığı insan sevgisinde birleştiren üniv~ersel bir 
konsept ve barış çağnsıdır. 

"İnsaınlan yüceltmek pek güçtür; amma iaşağıya, pe'k tez düşer 
insanlar" diyen ve hayatı boyunca. Kur'an esasından ayrılmayan 
ve Türk İslam düşüncesinde mevcut eşsiz insanlığı temsil eden Mev­
lana, bütün insanlara, bÜitün canlılara ve bütün dünyaya mal ol­
muş ve bu yüzden din ve mezheple,rin üstüne çıkmJ;ştır. Bütün din­
leri bir gören "Ayrıhk gidiş tarzmdiadır, yolun hakikatinde değil" 
diyen ve "Her Peygamberin bir yolu, her Veli'nin bir meslieği var. 
Fakat değil mi ki hepsi de halkll Hakk'a ulaştıı:rıyor, bi'rdir" hükmü­
nü ve,ren Mevlana, çeşitli din ve mezheplere, insan haysiyetine de­
rin saygı gösterir ve kötü insanı dahi iyi görmek isteyen engin hoş­
görüsü ile üniversellik ve her zaman aktüel olma mertebesine yüik­
selir. 

Mevlana insanlara olan büyü!k saygısından dolayı onun kusur­
larına bile mazeret arar ve kötülükleri iyilikle tedavi etmeyi tercih 
eder. 

Mevlana'ya göre insan görünüşte küçük bir aleındir, kainatın 
bir özetidir; amma gerçeikte en büyük alem odur. Vücut imanın zar­
f1dır. Ruh, akıl ve iman onun içinde yer alır. Vücut bir şekildir. Bu 
haliyle sınırlıdır. Onun içindeki anlam ise derin ve sınırsızdır. İyi­
lik yapan, gerçekten insan olan, kamil insanhk mertebesine ulaşan 
din, mezhep ve inancı ne olursa olsun küfürden kurtulur ve Allah'ın 
lütfuna uiaşır. 

"Gönül (armmamışsa, pisse, yüz yıkamadia, abdest almada ;ne 
fayda var." Mevlana insana bu sınırsız inanç özgürlüğünü tsınırken 
"Hayatta oldukça Kuır'an'a kulum, Muhammed'in aya.ğmın tozu­
yum, birisi sözlerimidei!.l başka. bir söz na;kil ve irlvay'et ledier~se, on­
dan da bizarım, o sözden de şikayetçiyim." diyerek, Kur'an'dan ve 
İslamiyetten hiç ayrılmadığını ortaya koyar. Gerçekten Mesnevi 
Kur'an'ın 13. asırlda yapılmış bir tefsiri ve Mevlana Peygamber'den 
sonra İslamiyeitin en güçlü ve, en doğru müfe,ssiridir. 

Mevlana İslamiyeti, özünde-sözünde gerçek yönüyle anlamış 
ve yaşamlJŞ; İslamiyetteki engin insan sevgisini, insana verilen üs­
tün değeri, insanlara kamil insan olma yolunda daima iyilikle, gü­
zellikle yaklaşarak gönülden kazanma prensibini, ırik, din ve mez­
hep farkı gözetmeksizin bütün insanlık için k9"bul ederek emsalsiz 
bir hoşgörünün mümessili olmuştur. Dünyada her din ve ırktan in-
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sanlar arasında Me,vlana se,vgisini gün geçtikçe arttıran faktör, bu 
hoşgörü ve üniversalizmdir. 

Kısaca, Mevlana'nın tasavvufu, inhi,sarcı, sırf mistik ve idealist 
bir tasavvuf olmayıp şahsi ihtiraslardan tamamıyle sıyrılarak in­
sana, hallm, topluma ve o bütün aleme yayılmak suretiyle ferdi ve 
sosyal hayata hudutsuz bir ilahi sevgi, insani bir görüş ve mutlak 
bir birlik ve bütünlük halinde, bireyin kendi kendini ıslah ederek 
sevgiye, hayr,a, güzele, iyiye ve bilinmeyeni keşfedecek bilgiye doğ­
ru götürebiilmesi için popüler bir terbiye sistemi görevi ifa eden ve 
bu özelliği sebebiyle de insan, dolayısıyla Allah sevgisini her şe,yin 
üstünde tutan gerçekci, akıılcı ve pratik karakterli bir tasavvuftur. 
Mevlana tasavvufu, Kur'an'ın özüne dönüş ve aynı zamanda mo­
dern çağda henüz keşfedilmekte olan uzay alemindeki gelişme ve 
değişmelere açılıştır. 

Mevtlana, bireyin kamil insan merte<besine ulaşması için aşk, 
raks ve müziği önemli vasıtalar olarak kabul eder ve ~bunları yasak 
sayanlara karşı çolk ce,sur bir mücadele ortaya koyar. 

Mevlana, Mesnevi'de, Divan-ı Ksibir'de müziği çok över ve onu 
en yüksek bir san'at olarak görür. "Rebabm dili Türk olsun, Rum ol­
sun, Arab olsun aşıklaırm dilidir" diyen Mevlana, insanlardaki bir­
liğin müzi'kle mey!dana geldiğini söyler. 

Mevtlana çağlar aşarak 714 yıl sonra, tasavvufu ve insana bakı­
şı ile bugün bazı sosyal ve ruhsal konulara ışık tutar. Mevlana'nın 
insana sevgi ile yaldaşmayı kural haline getiren düşüncesi, modern 
tıpta ruh hastalıklannın tedavisinde etkili bir yöntem olan psika­
naliz ve psikoterapi şeklinde Türk-İslam ilim ve gönül adamlarmda 
ilk uy;gulamarlarını bulmuştur. Bir tabib-i ilahi olan sevgi, hastanın 
şuur altındak'i sıkıntı ve problemle,rini aklın emrin'de olan üst şuu­
ra çıkanr. 

İnsana moral ve huzur veren gerçek sevginin ruh eğitimindeki 
rolü büyük'tür. Çağımız insanmın en büyük derdi olan gerilim ve 
ruhi sıkıntının gıiderilmesi için Mevlana eserlerJnde yol gösterici ol­
muştur. Me,vlana "Şifa,mız kendi içimize bakabilişimizdedir" diye­
rek kenJdisi ile barışık, içli temizlenmiş, egosunu yenebilen kişinin şi­
faya kavuşabileceğine işaret eder. 

Mevlana, maddi ve manevi alıemde mutluluğa kavuşmak için 
bu dünyada başkalanna sevgiyle bakmak, kibir, gurur ve ihtiras­
tan uzak bir şekilde' iyilikle yaklaşmak, top1uma ve insanlığa hiz­
met etmek gerekltiğini savunur. 
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Mevlana, kamil insan olmak için karşılıksız, artniyıetsiz, peşin 

hukümsüz ve her zaman için geqerli Yaratan'a yönelik bir sevgi is­
temektedir. Zaten bu dünya'da insan sev;gisi olaralk tezahür eden 
ilahi sevıginin de karaikteri budur. O, bugünün insanlığının hastalı­
ğı olan ve bazı toplumların kendi din ve milliyetlerinden olmayan­
lar için kullandığı çifte standartlılığı reddeder. Doğruyu, güzeli ve 
sevgiyi ırk, din, dil farkı gözetmeksizin herkeıS için aynı şekilde dü­
şünür. Kamil insan mertebesine yükselmemiş olanlar, doğruyu ve 
yan'hşı, hakiıyı ve haksızı, güzeli ve çirkini hiç bir tesir altında kal­
madan biribirinden ayırt etmek dürüstlük ve olgunluğuna uıa,şma­
m:ı:ş olanlardır. Bu hastalık, bi1gisd.zlikten değil de şahsi, dini, ideolo­
jik görüş, hırs veya menfaatlerden dağarsa daha da tehlikeli ve in­
sanlık adına utanç verici olur. Gerçeklerden uza,k, inançsız, sevgi­
siz, ufku dar, cahil, inkarcı hir kişil'iğin huzura ve kemale ermesi 
mümkün değildir. 

Mevlana'ya göre aşk, Tanrı'nın vasıflarındandır. İnsan neyi ve 
kimi severse sevsin bu sevıgi ne'tice olarak gerçek varlığa, Allah'a 
yönelen bir seıvgidir. Mevlana'ya göre insan iki çeşit reahte araiSın­
da yer alan bir kanala benzetlilebilir. İnanıç yap:ıcsı bakımından Allah 
ile dünya arasında bir mutavassıt olur. O, Tanrı'nın ilahi vasıflarını 
ak.tualize eden bir aynadır. O aynada insan kendi aksinde Allah'ın 
varlığını görür. Kendi varlığında Alah'ın varlığına şehad'et eder. İn­
san kendini tanırsa Allah'ı da tanım:ıcş olur. 

Bir halk sılfisi olmamakla birlikte sevgiısri, didaktik üs1ılp ve di­
Uyle halkı kucaklayan ve bu sebeple halk ade mı olan Mevlana, ta­
savvılfta kadına önemlıi bir yer verir. "Kadın Hak nurudur, sevgili 
değil. Yıaıiatıcıdır, yarat:ıJ:ınış değil" sbzleriyle kadına bugün dahi her 
toplumda v'erilmeyen değeri ve gösteri1meyen saygıyı ifade etmiştir. 
Bu söz,leri O'nun çağ'lar üstü karakterini ve sonsuzluğa uzanan ünri­
vor·salizmini ifade eder. 

Mevlana:nın yalnız bir Türk-İslanı mutasa,vvıfı ve şa~iri olarak 
düşünülmesi, O'nun büyüklüğünü ifade etmeye yetmez. Mevlana, 
Türk ve İslam siyasi ve dini sınırlarını aşamk bütün insanlığa. hita­
beden bir dÜişün:oen1n, seV1ginin, hoşgörünün ve barışın sembohidür. 
O, bu yüksek duyguların ilhamını İslam dininde, Türk kültür ve dü­
şüncesinde bulur, onu işler, geliştirir ve bütün insanlığa maie'der. 
İnsanlar arasındaki kavgaların çıoğu sevgisizlıikten, hodbinlikten, 
insana layık olduğu değeri vermemekten kaynaklanır. Çağımızda 
özellikle gelişmiş veya az gelişmiş toplumların sorunu olan çifte stan­
dartlılık, samimiy,etsizlik, iki yüzlülük ve dalkavukluk gibi hasta­
hklara karşı, "Göründüğün gibi ol veya olduğun gibi görün" çağrı-
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sında bulunarak insanı saımimiyete, dürüstlüğe ve gerçekçiliğe da­
vet eden Me.vlana, bütün insanlara "Gel" diyerek İslamiyetin evren­
selliğini, sev:gi ve hoışgöııü hazinesini gösterir. Toplumları yöneten 
insanlaııda Allah sevgisıi, İslamiyete göre O'nun en şerefli varlık ola­
rak yarattığı insana sevgi olsaydı şüphesiz en acımasız, insanlık dı""' 

şı katliamlar, •işkenceler vs. olmazdı. Mevlana'nın sonsuzluğa uza­
nan hoşgörü ve insan Bevgisi, İslamiyetin özünde bulunmakla bera­
ber herkesçe bilinmeyen ve Türk'ün medeni vıe insancıl yüksek duy­
guları ile bütünle·şen toleransın, insan sevgisinin ve bunların sonu­
cu olan barış severliğin en güzel ifadesidir. 714 yıl önce Mevlana'tda 
sembolleşerek bütün dünyaya yayılan, ınazide ve ge}ecekte he.r çağ­
da sıkıntılarla dolu insanlığı huzura kavuşturabilece:k bu düşünce 
tarzı, yeni Tüırkiye'nin kurucusu ve insanlık tarihinin en büyük si­
malarmdan biri olan Atatürk'te "Yurtta sulh, cihanda sulh" şeklin­
de ııksini bulur. Bu umdenin amacı ırk ve dini ne olursa olsun bü­
tün insanların barış içinde, •insanca yaşamalandır. Farklı ırk ve din­
den milletierin birbirlerini kardeş sayaraik yan yana hruzur için'de 
yaşama,ları ve bütün insanların, birbirlerine sevgi ve saygı ile yak­
laşınaları halinde gerçek barış ve huzurun bulunabileceği şüphesiz­
dir. Mevlana hıwranlarrının sayısının gün geçtikçe bütün dünyada 
süratle artmasının sebebi şüphesiz insanın sevgiye, barış ve huzura 
-olan ihtiyacıdır. 21. yüzyıla girerken insan se:v:gisi ve hıoşgörüsü son­
suzluğu kucaklayarak evrenselleşen Mevlana, Türkleri ve İslaıni­
yeti, artniyetli yanhş anlatmak isteyenlere eşsiz ve en doğru cevap­
tır. O, Türk'ün meden:i karakterini, insan sevgisinin ve İslamiyetin 
taa8suptan uzak, herkese kolları açrk, birleştirici, bütünleştirici fel­
sefes~ni ve Yaratan'ından dolayı insanı her yerde ve her zaman say..: 
gı değer bir varhk kabul eden üıı.iveı,sel hümanizminin eşsiz bir ifa­
de:sidir. Mevlana sevgisinin gönüllerinde aibideleıştiği ve Padişahla­
rının. bir çokları mevlevi olan Osmanlı Devleti'nde bir Ermeni kıatlia­
ını yapıldığı yolunda Ermeniler ve onları kullanan güçlerce batı ka­
mu oyuna yıllardır inandınlınaya çalışılan gerçek dışı, sözde katliam 
iddiaısı özünü Kur'an'dan alan ve 13. asırda Mevlana'1da sonsuzluğa 
ve evrenselliğe kavuşan Türk-İslruın hoşgörüsü karşısında bir anlam 
ifade edebilir mi? Türk insanı tarih boyunca birlikte yaşadığı top...: 
lurnlara hima;ye, huzur, hoşgörü, sevgi, din ve v:icdan hürrl.yeti ge­
tirmiştir. Bunun .sebebi Allah'a du;yulan ilahi sevgi, dolayısiyle O'­
nun eseri olan insana verilen üstün değer, gösterilen büyük saygı 
ve sevgidir. Din ve ırk farkı §Özetıneksiizlin bütün insanlığı kucakla...: 
yan Mevlana'yı anlayanlar Türlideri çok kolay ve doğru olarak an­
larlar ve O'nun yüiksek vasıflarını kolayca görebilirler. 1986 yılını 
Barış Yılı ilan eden Birleşmiş Milletler Teışkila:tının yapınaya çalış-
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tığı hizmeti, Mevlana 714 yıl önce ve çağları aşarak sonsuzluğa uza­
nan bir genişlikte gerçekleştirmişllir. Mevlana'nın, kaynağını Türk'"' 
İslam düşüncesiinde bulan ta.savvufu, düşünce vıe hümanizmi bütün 
dünya insanlarını gönül ve ruh huzuruna dolayl!sıyla toplum ve 
dünya barışına götürebilecek çok değerli temel değerler manzume­
sidir. 3-5 Mayıs 1985 tarihlerinde düzenlediğimiz I. Milli Mevlana 
Kongresi'nin tebliğlerinin ardından 3-5 Mayıs 1986 tarihlerinde yap_; 
mıış olduğumuz II. Milli Mevlana Kongresinin tebliğlerini de kitap 
haline ge.tirere'k sunmanın mutluluğunu taşıyoruz. Bu kongrede su­
nulan tebliğler de kitap haline getirilecektir. 

Diğer taraftan, 1990 yılında yapılacak olan II. Milletlerarası 
Mevlana Kongresinde, Mevlana'nın tasavvufu, şahsiyeti ve düşün­
cesi konusun'da orjinal e'serler veren bmm adamlarına Üniversi.te­
mizce "Selçuk Ünive,rsite•si Mevlana Evrensel Sevgi Ödülü" verile­
ceğini de gururla ifade etmek isterim. 

Bu çağın getirdiği ve gelecek çağların getireceği çok yönlü ve 
çeşitli sıkıntı1a.r karşısında bedbaht olmadan huzur ve mutluluk 
içinde yaşamak isteyen insanların ve torplumlann Me,vlana,'dan ala­
cağı birçok mesajlar vardır. Bu kongre, bugün de 714 yıl öncesi gtbi 
gerçekliğini, aktualite.sini ve hayatiyenini muhafaza eden Mevla­
na'yı, sunulacak değerli tebliğieTle çeşitli açılardan Türk ve bütün 
dünya insaniarına tamtınaya yardl!mcı olacaktır. Böylece güzel bir 
hizmet sunmakla kendimizi bahtiyar adldediyoruz. 
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CHERS AMIS ET INVITES DE MEVLANA 

Prof. Dr. Haılil CİN 
Re ete ur 

Je suis tres heureux .d'inaugurer aujourd'il:ıui le Premier Cangres 
International de Mevlana que j'avais pronıis il y a trois ans lam du 
Premier Cangres Naüonal de Meıvlana qui a eu Ueu le 3 mai 1985. 
J'eprouve aussi aujourd'lhui de la joie a tenir ma promeısse. Le but 
de parler de Mevlana au niVieau international ne vi·ent pas saule­
ment de notre prıopre volonte il vient surtout de l'univerrsalisme 
de Mevlana. Car, le fait de penser Mevlana seulement en tant qu'un 
soufi et un pıoete turc, de L'Islam ne suffiıt pas a exprimer sa gran­
deur. 

Mevlana qui depasse les frontieres religieuses de la pensea tur­
que eıt de L']slaım est un syımibole d'une pensee, d'un amour, d'une 
tolerance et d'une paix qui s'adresse a toute l'humanite. n trouve 
l'inspiration de ces sent:iımentıs superieurs ·dans L'Islam et dans la 
pensee et la culturıe turque; il les exprime, les grandit, 1es offre a 
l'humanite. La plupart de ces conflits entre leıs homme·s provient du 
manque d'amour, de l'egoisme et de ne pas donner a l'homme la 
valeur qu'il merite. Elt enoore a nıotre epoque, le,s grandes malaldtes 
que possedent les pays devıeloppes et les pays-sous developpes sont 
la duplicite, l'hypocris,ie et la fla:tterie. Mevlana qui trouve les solu­
tlons de ces prohlemes humains en disant: "pauıais comme tu es, sois 
comme tu apparais" in.vite en meme tempıs l'homme ala bonte, ala. 
sincerite et a la verite. 

Le message de Mevlana prend vraiment s~on sens universal avec 
le poeme .suivanıt que nouıs lisans d'ailleurs a l'entree· du musee de 
Mevlana: 

"Viens, viens, qui que tu sois, 

viens aussi. 

Que tu sois un infidele, un idolatre ou un paien 
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viens aussi. 

Notre maason n'est pas un lieu de desespoir 

meme si cent fois tu as violee un serment 

viens aussıi ... " 

Ceci prouve bien ı:~ıspoir, l'amour; la tolerance etJ'universa.lisme 
de L'Isli:w:n. Ce qui ıdirige les groupeıs humaıins, c'est l'amour de Dieu 
qui denıeure dans le coeur de l'homrme; se1on L'Isla.m si on avait 
l'amourde l''hommııı qui erst la creature la plus chere de Dieu il n' y 
aura,it pas eu .sans ldoute de massacre et de torture inhumains. La 
tdlerance et l'amour de Mevlana pour l'homnıe qui s'etend vers 
l'infini, tout en ayant son origine dal}s L'Tslam es·t }le . resultat d' un e 
canception hurı:naıine unie a•veç la_comprehens:ion d'anıour, de paix, 
de tolerance et de la penısee .idu monde turque qui ne ı:ıont pas .con­
nus par tout le monde. Ceıtte conception humaıine symbolisee i1 y a 
sept cent quatorz.e ans dl:ıez Mevlana .est cap~:J.,~ble de resoud:r.e les· 
problemes des hommes de· touş les temps et de leur apporter le bon­
heur. La meme canception se. trouıve chiez J'une de grandes pers'On­
naliteıs de l'his1toire, M, K Atatürk, fondateur de la Turquie sous la 
formule·: 

"Paix dans le pays, 

Paix da,ns le monde." . 
.(. 

Ce principe a pour but de permettre aux hommes de vivre daıns 
la paix quelque sciıient leur n1ce e•t leur religıion. 

Il est sur eıt certain que tous les etre!s humainsı qui sont tous fils 
d'Adaım. ne peuvent vivre fratellement et amicaleıment que lors 
qu'ils arrivent a avoir de la tolerance et du respec:t pour leur races· 
et leur religions qui presentent des aspects differents. Le nombre 
de1s amoureux de Meevlana qui grandit de 1plus en plus dans le monde 
entier mtmtre hien la reıöherche d'amour et de paix de l'homme. 
Mevla.na qui est 'le symibole univers el lde l'.amour et de la tolerance •· 
a oeux qui veulenıt donner uneı mauvaise image des Turcs et de 
L'Islam, avec une arriere pensee. Me,vlana represente le cara,.çtere 
naturel de la pensee turque, tou't en unissant le~ hommes dans une· 
phHoso.pl:ıie loin du fanaüsme. Il a un human'isme . qui fait aimer 
l'homme pour l' a.mour de Dieru. 

A l'epoque ou l'amour de Mevlana regnait dans leıs coeurs des 
musulmans turcset ou l'Empire ottoman avait des sultans qui efaient 
des derviohes, parler d'un soi~disant ıgenocideı Elirmenien n~eşt qu'un 
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message efes armeniens eıt des leurs partisans qui essayaient de don­
ner, tdepuis des annees, une mauvaise image deıs Turcs devant 
l'opinion politique ocoidentale, tout en detournant Ia verite ıhistori­
que, avec des arrieres pensees. Est-ce que la pretention du soi-disaJ:Ü 
genocide armenien peut aJVoir un sens devant cette tolerance islami­
que turque qui avait eu son Ori.gine dans le Coran et qui a trouve 
son uni:versalisme cıhez Mevlana au 13 ieme siecle? La reponse a 
donner est sans doute que non! Tout au lonıg de l'histoire, les Turos 
ont toujours protege leıs societes a,vec lesqueJles ils vivaient en­
semble, en leur apıportant la paix, la tolerance, l'amour et la liherte 
de conısdence et de religion. La raisıon d'un tel comportement pro­
vient de l'amour divin qu'on eprıouve pour Dieu, et de l'amour et du 
respect qu'on a pour l'ıhomme a qui l'on acoorde une grande valeur 
du fait qu'il et l'oeuvre de Dieu. Sans faire une differenoe de race 
et de religion, tous ceux qui comprennent Mevlana lequel embrasse 
touıte l'humanite peuvent comprendre correctement les Turcs et voir 
leur diıgnite. 

Commsı vous savez, l'Organisation des Nations- Unies a declare 
l'annee 1986, comme une annee de paix pour tous les pays. Et bien 
Mevlana a realise en adressant ce message de paix et d'amitie a 
toute l'humanite il y a sept cent quatorze ans, depassant les siecles, 
ce que l'ONU a fait il y a un ans. Le soufisme, les conceptions et 
l'humanisme de Mevlana Djalaıl ed- Din Rumi dont la source se 
trouve dans la pensee islamique ·turque presentent une valeur sal­
vatrics pour l'humanite tout entier. Apres les communiquees du 
Premier Cangres National de Mevlana que nous avons organise du 
3 au 5 mai 1985, nous avons publie les communiquees conjointement 
avec ceux de Deuxieme Canıgres National de Mervlana du 3 au 5 mai 
1986, quant a ceux du Premier Cangres International de Mevlana du 
3 - 5 mai 1987, ils fe,ront l'objet d'une publication ulterieure. D'autre 

part, j'ai l'honneur et le plaisir de vous annoncer des msıint2nant 

que nous avons l'intention de decerner le prix de Mevlana attribue 
aux :meilleureıs oeuvres conısacrees a la pens·ee de Mevlana lors du 
Deuxieme Cangres International de Mevlana que nous ferons en 

1990. 

Les gens ou les societes qui veulent vivre dans le bonheur, soit 
dans le present, ısoit dans le futur, ont ce,rtainement beaucoup de 
messages a recevoir de Mevlana_ Djalal ed- Din Rumi. Ce congres 

permettra de faire conrıa,itre Mevlana dans le monde enıtier avec les 
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communiques:s tres precieuses qui serant presentees tout au long de 
notre congres. 

Finalement je vous remercie de m'avoir ecoute et vous souhaite 
passer un cangres tres utile. 
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DEVLET BAKANI HASAN CELAL GÜZEL'İN 
AÇIŞ KONUŞMASI 

Muhterem Va:li, MuJ:ıterem Rektör, 

I. Milletleraraısı Mevlana Kongresini teşrif eden Muhterem Mi­
safirler, Hz. Mevlana'nın torunları Aziz Konyalılar, 

Bu mü:barek Ramazan gününde, büyük Türk ve İslam mütafelk­
kiri, e:dibi, şa·iri, ilim ve gönül adamı; Hz. Mevlana için tertip edilen 
Milletlerarası Kongre münasebetiyle, Hz. Mevlana,'yı seven1erıle bi­
rarada <l.nl!lunmanın saadet ve bahtiyarlığını ifade ede.rek sözlerime 
başlamak istiyorum. Kon'greyi tertip eden başta kıymetli Rektörle­
ri o1mak üzere Selçuk Ünivers·itesi mensuplarına, iştirak eden kıy­
meıtli ilim adamlarına ve muhte·rem misafirlere takdir, tebrik ve te­
şekkürlerimi sunruyorum. 

Muhterem Misafirler, 

"Ben sağ olduğum müddetçe Kur'aın'ın kö1esiyim, 
Ben Muhammed Mus~afa'nın yolunun tozuyum. 
Benim sözümden bUindan baş'ka:sım kim lnaklede1rse, 
Ben ond!an da bizarım, o sözlıerdieın de biza:rım." 

diyen Hz. Mevlana, şüphesiz her şeyden ıe.vvel tam ve kamil mana­
da bir müslüman, bir islam mutasavvıfı ve Allah dos·tu idi. Bir eıvli­
yaullaıhtı. 

O'nun emsalsiz insan sevgisini ve engin müsamahasını; muğlak, 
müphem, mücerre.t, menşei ve mehdei belirsiz bir vicdan anlayışıyle 
izahına çalışılan ladini bir hümanizmin dar ve alda.tıcı kalıplarına 

ist1yenler büyük bir lıMaya düşerler. O, gerçek sevginin 
Allah s·evrgisi olduğunu, "AUah'ı sevenler, Allah'ın yolunda giden 
sevgili kullarını da seVIeder" mealindeki Aye.t-i Kerime'de ifade buy­
rulduğu gibi, insan ısevrgisinin bunun bir neticesi olduğunu en iyi şe­
kilde terennüm eden bir aşıktı. 

Esasen İslamiıyet, bir sevıgi ve aışk ıdinidir. Ayeıt-i Ke.riomeler, Ha­
dis-i Şerifler, Allah ve Reısulü'nün hep sevgi, aış.k, iyilik, güzellik, 
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doğruluk hakındaki hikmetleri ile doludur. Bu manada değerlendi­
rilirse, ebed ile ezel bir aşk hikıayesi, Levfi Mahfuz bir sevgi menki­
besi, yaradılıştaki sır da, belki bir AUah ve insan ısevgisi hadisesi, 
bir iman ve sevgi ınuammasıdır. Resulüne, "Habibim", diye hitap 
eden yüce Allah, Mevlası'na, aşık Mevlanası'na da, yüreği sev­
gi taşıyan kendis·ine ba.ğlı bütün insanlara da ralıman ve raihim. 

Muhtereım Misafirler, 

Avrupa'da Ortaçağın karanlık döneminde, insanlık, engızısyon 

maıhkemelerinde yüzıkarası muamelelere tabi tutulurken, Anadolu 
mütekamil ve feyizli bir medeniye,t seviyes·ine ulaşmış; Allah ve in­
san serviyesinin güzelliği dalga dalga bütün dünyaya intişara başla­
m:ı:ştır. İslaımiyetin yayılmasıyla beraber, dini ve ilmi çalışmalar son 
derece gelişmiş feyz .kaynaığı medreseler yaygınlaşmış; aHmle·r, arif~ 
Ier çoğalmliştır. İşte böyle bir rnuhitte; ilim, jrrfan, mana ve gönül 
aleminde; tabiidir. Hoca Ahmet Yes·eviler, Hacı Bekta.şı Veliler, Yu­
nus Emreler, Hazreti Mevlan8Jar yetişecektL Anadolu'yu ve daha 
sonra bütün beşeriyeti ayıdınlatanlar, Horasan Erleri, şeklen, eUe­
rindeki kılıçlarla bekle diyarıarı alırken; beneroindeki divit kalemle 
zihinleri ve en mühimi dillerindeki bismillah, yüzlerindeki nurlu te­
bessüm ve kalbierindeki a.şkla gönülleri fe.tJhetınişlerdL 

Hz. Mevlana da bir gönül fatihiydL Belh'ıden Konya'ya akan bir 
Horasan eri, bir Müslüman Türk dervişi; Dünya'ya hiç bir wk, din, 
dil, cins, rrenık ve ıne·vki farkı gıözetmeksizin, Allah ve 'insan sevgisi­
ni yıwan Hz. Mevlana'nın .gönül aıteşi, günümüzde de sönmeden de­
vam etmektedir. 

İnsanı insan yapan özelliğin, madde ıolınayıp ınanada aranma­
sı; iyinin yanında kötünüıı., sevabm yanmda ,gü._rıahın •bulunmasının 
tabii olduğu fikrini en güzel ·şekilde ifaJde eden Hz. Mevlana hoşgö­
rü anlayışmdan, çok şey öğrenmeye muhtacız. 

Eğer Hz. Mevlana'nın terennüm eıttiği insan sevgisi, bir ruhu, 
hoşgörü anlaylJşı günümüzde bütün deıvletleri ve ülke·leri saran ilim 
adamlarını ve idarecileri hak yoluna sevk ets.e idi; ısavaşların olma­
dığı ve aç insanların bulunımadığı bir dünyada yaşamamız mümkün 
olabilirdi. Bu bakımdan, dünya barışı ıve saadeti yolunda, Mevlana 
Celaleddin-i Ruııni'den öğreneceğimiz çok kıymetli dersler ve hik­
metler vardır. 

Bütün fenalıkları iyiliğe, kinleri sev;giye, düşmanlıklan affa çe­
virmeyi gay:e edinen Mervlana fels,efesi; modern ça.ğdaki birçok ma­
teryalist akımların, sapılk y'Olların, boş ide:olojilerin yerini alacak ve 
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insanlara ferahlık, güzeliilk ve manevi haz verecek bir muhteva,ya 
sahiptir. Mistik düşüncenin bir inzivadan ibare,t olma1dığı; çelebili­
ğin, kalenderliğin yokısullukla eşdeğer bulunmadığı "Mevlevilik" 
anlayJişı, bugün de susadığımız, ihtiyaç duyduğumuz bir ahlaki de­
ğerler ımanzumesidir. 

"Ey kerrim olaın Allah! Eğer sen yaı1mz iyUer'i kabul ediyorsa:n; 
fenalar kime yaJvıanp yaka1rsmlar?" diyen Hz. Mevlana; Müslüman­
lığı, bir ahlak, sevgi ve müsamaha yolu olarak görüp göstermesini 
b ilmiştir. 

Muhterem Misafirler, 

Bugıün I. Milletlerıarası Mevlana Kongresi ile andığımız; terfek­
kürünü, !ilmini, edebi kaibiliyeıtlerini ve tasa,vvutfunu biraz olsun id­
rake çal1ştığımız Hz. Mevlana:nın insanlığa bir daveti var. Seneler­
dir, asırlaDdır modası ,geçmeyen, muteberiyetini ve tazeliğini muha­
faıza eden, eze,lden eibede akan bu davet, banşa, huzura ve, ;gaadete 
dEwettir. Bunun da sırrı, inanmak ve sevan~ktir. Hz. Mevlana'nın 

çağıdaşı büyük Türk-İslam mutasavvırfı Yünus.'un deyişiyle, "Yara­
dılam hoşgör Yaradan'dan ötürü" felsefesini benimsiyerek; "Eşref-i 
Mahlukat", y:ani yaratıkların en şerefiisi olan insanı sevmek ve hoş­
görmek ... İşte bütün dünyada varolacak barış, huzur ve saadete an­
cak bu yolla ulaşılabihr. Geliniz asırların öteısinden bizlere, bütün 
insanhğa çağrıda bulunan mana aleminin mümessili Hz. Mevlana'­
nın daveıtine ieiabeıt eldelim. O'nun gönül sofmsma oturalım. Allah 
aşkı ve imanı, insan sevgisi ve hoşgörü, yolumuz, şiarımız ve rehbe­
rimiz olsun. 

Hepinizi hürmetle ve bilhassa muhabrbetle selamlıyorum. 
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PRESENCE DE MEVLANA 

Dr. Eva de Vitra,y- MEYEROVITCH 

Un homme de 'SOn teınps, ayant vecu ple·inement l'aventure 
humain et subi les vicissitudes de son epoque, et un homme de tous 
les teımps: une pressnce vivante et fraternelle vers qui l'on a ten­
dance a se tourner lors des epreuveıs ou des grandes joies, en disant 
"Ya hazreti Me·vLan1a!" -hazrat ne vient- il pas d'ailleurs. etymolo­
quement de Hodhur, la presence? 

Oa:, il se trouve que dans notre monde hante par le spectre de 
l'absurde, qui a per:du, dans une grande mesure, le sens du 1sacre et 
est en quete de celui des valeurs, cette grande V!oix evoque de plus 
en plus d'echos. Et lorsque moi-meme., dont la rencantre avec lui a 
ete le tournant decisif de ma v'ieı, le transformant de fond en comble, 
je deısire 1tr1ansme:ttre un peu de ce que j'a.i r1eçu, c'est son message 
que je m'.efforoe de communiquer, car il me parait, plus que nul autre, 
etre au diapason de ces aspirations, repondre a oette attente. C'est 
dire avec quelle joie j'ai traduit pour la premiere fois en français, 
Fihi-ma-fihi, les Ghazals, les Rubai'yiU, les Ma'arif et le, Valed-Nameh 
de Sultan Veled, et termine actuellement la traduction :du Me,snevi. 
Si je me permets de parler de me's travaux pe·rsonnels -fa~ble dette 
de reconnaisanoe a celui qui m'a tout donne- c'est parce que le pas­
sage dans ma l,angue' maternele m'a permis de mesurer tout l'impact 
de cette pensee. 

Je voudrais tenter de preciser ici ce qui me semble constitue;r 
essentiellement l'actualit:e de ce message specialement pour une 
jeunesse occidentale, avide et frustree de spiritualite. 

Et tout d'abord, Msvlana represente l'universalisme de !'Islam. 
On a dit -Djami, je crois- que le Mesnevi etait un Qoran en langue 
persane: Qoran der zebane Pahlavi. Cette formulation choque un 
peu la mu:sulmane que je suis, parce qu'il ne peut y avoir qu'un seul 
Qoran inimitable. Toutefois, si l'on entend par la que tout ce que dit 
Mevlana n'est qu'un commentaire du Livre saint, alors, cela est pro-
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fondement vrai. Et l'esprit de son oeuvre est l'eısprit meme de l'Isl1am. 
Quand nous lisons, sur le fronton du Me·vlana Muzesi : "Viens, viens, 
qui que tu sois, vien,s: c'est ici la demeure de l'espoir" n'est-ce pas 
la la parole meme de la Sourate Al-Baqqara, rappelant que tout 
homme qui fait le brien, quelle que soit sa denomination confession­
nelleı, n'a rien a m·aindre de son seigneu:r? Nulle distinction de race, 
de oaste, de pratique formaliste, dans une telle virsion du mondçı. 

A l'heure ,actuele, un double risque se presente en ce qui con­
cerrne la spiritualite: soirt un rejert total ou une fuite malheureuse 
dans un dogma,tisme f<ige ou des seetes excentriquels, soit un syncre­
tisme faoile et securisant, mais terriblement reducteur, qui fait 
penset a oe que serait le melange dissonnant de jazz et de musique 
clarssique turque. Or, ce qui es·t :admirable dhez Mevlana et le•s grands 
Soufis, c'est que cet universalisme d'une Revel,ation qui ne peu etre 
qu'essentiellement une, p:our tous les siecles et tous les mondes, s'ac­
compagne du profand rerspe1::::t de la specificite d'une tradition, para­
doxalement d'autant plus universelle qu'elle est plus specifique, 
comme les ra:yons d'une roue qui, tout divers qu'ils soient, se rejoig­
nent au centre,. Il y a bien des chemins de reciherche, nous dit Mev­
lana, les voies sont differentes, mais toutıes aboutissent au meme 
point. 

J'aimererais rappeler ici le souvenir de mon premier Hajj, et mon 
emerveillement de const·ater que pour la pr·emiere fois de ma vie, ce 
n'etaien!t pas les côtes ou les dos de ceux qui priaient avec moi que 
j'apercervais, mais le visa,ge d'un autre fidele, me fais::ınt face, puis­
que nous etions to us deux prosternes verrs un meme centre, l' e space 
etant aboli. C'est done r,autre que l'on rertrouve lorsque tout·es les 
frontiereıs sont annihilees, et la encore je pensrais a la merveilleuse 
parale de Me,vlana evoquant "le Visage sans visage", puisqu'aussi 
bien partout ou l'on se trouve est la Face de Dieu, dont la figure 
humaine n'est que le reflet. 

Un deuxieme aspect du Message de Mevlana, qui decoule d'ail­
leurs de ce·lui-c:i, c'erst son humanisme, rsa tendresse pour tous les 
etres, fCut-ce les plus humbles. Un sraint chretien, son contemporain, 
Franç:ois d'Assise, est celehre dans toute le ohretiente pour sa douce 
pitie envers les animaux. J'.ai toujours ete emue par celle de Mevlana 
comme nous le rappnrte Aflaki dan son Mena.qib-ul 'Arifin. Cet 
humanisme, plein d'amour, est aussi teinte d'humour. 

Il faudrait aus,si parler de l'amour 1de la beaute, qui par elle­
meme est sacralisante. Caracteristique de Mevlana, il l'est de· toute 

28 



s.a taıriqiat qui a ıdonne a l'Empire ottoman, ses plus grands poetes, 
musiciens, calli'graphes. 

Enfin, je voudrais m'etenldre davantage sur un troisieme aspect 
de la pensee de Mevlana qui me semble d'une importance capitale 
pour le di.aloıgue avec d'autres cultures. Je veux pa.rler de l·a conver­
genoe de ses conceptions me"Uaphysiqueıs et de ıses intuitions fulgu­
ııante·s concernant les verites ıscientifiques. 

Mevlana ne disait que la reUgion, en definitive, n'est qu'un per­
petuel emerveillement -ce terme de hayrat revient souvent sous sa 
plume. Il est fidele, la encore, l'enseignement du Qoran constam­
ment l'·acoent sur la necessite d'avoir recours ala relexion, a l'obseır­
vation, fondant, ıde ce fait, on le sait, la methode perimentale des 
temps ımodernes. Et c'est ıde cette contemplation va naitre l'emeırvi.l­
lement. 

Ce sentiment, Mevlana l'eprouve devant la double dimension 
de la Realite: celle1 de l'interiorH.e, l'hoımme etant bien plus que ce 
que l'on peut deduire de son etre apparent et qui ne peut etre perçu 
que sur un autre plan -celui deı l'esprit- et celle de l'univers. En 
av·ance de plusieurs siecles sur son epoque, Mevlana ne parle-t-il 
pas de l.atome et des ıdangers deı la fission nucleaire, aussi bien que 
des systemes solaires existant dans des univers non encore decou­
verts? Ou encore de l'evoluiton, en de·s termes que ne renie.rait pas 
le plus moderne !des savants : 

"Tu as ete une pierre, puis une planteı, puis un animal, et enfin 
un homme." 

Mais, apartir de ce degre, MENlana va plus loin, puisqu'H pnedit 
i'ı. l'hcmme·, sur l'echelle de l'Etre, une ascension qui s'eleve jusqu'a 
l'e"nge et au-de·la. Nous changeons ki de niveau. 

Cette prescience, ıu fficile a irnaglneir, vient a l'appui d'un enssig­
nEJment purement mystique, e·t c'est en cela que sa valeur pedagogi­
que s'a1vere irremplaçable. Il ne ıs'agit pas seuiement ,en effet, de 
s'inte:rrogu sur l'E:xtraordinaire divina•tion de Mevlana. Mais ce qui 
impo:tte surt:out, c'est ıde comprendr·e que cet aspect exterieur, -zaher­
des choses n'e•st aussl esısentiel que· parce qu'il est un signe. Et ce·la 
aussi correlspond a une exigence de notre epoque: pouvoir concilier 
la fol en un 'donne revele, sur lequel se fonde une communaute situee 
dans le teımps et l'e•space, mais pourtant les transcendant, avec une 
demaırdhe incessante de l'esprit humain ve:rs plus de connaissance. 
Et certes, nous pouvons etre stupefai1ıs lorsque Mevlana nous dit que 
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le geste [e plus intlime d'un hon1.me sur cette planete es>t pe,rçu sur 
Sir~us! J'avoue avoir eprouver un choc quand l'un des plus eminents 
physiciens aetue~ls, Olivier de Beaureg~ard, me di.sait eucactement la 
meme cıhose, sept siecle,s plus tarrd. 

Or, si ces intuitions fulgurantes t,emoignent de l'inspiratıion, de 
l'illumination, de Mervlan.a, leur portee, je le repete, est d'ordre me­
taphysique. L'homme est un misrocosme, un resume de l'univers, 
ou plutôt, il est en realite le macrocosme. Car, "bkn que le corps 
humain provie-nne du flirmament eıt de la terre, le firmament et la 
terre proviennent du sens profand -mani- de l'homme et de la con­
naissance ... L'e ciel et la terre sont la demeure des eorps et des 
volumes. L8s oorps, qui sont l'enveloppe de l'homme, sont la demeure 
des ames, de la raison et de la foi. Done, le corps est la demeure du 
sens profond et l'univers eıst la demeure lde la forme. La forme est 
limitee, et le sens prorfonid est illimite." CSultan VaJg,d, Ma'arif, vh. 
i7, trad. française E. de Vitray-Me~ye,rov!itch, sous le titre: Maitre et 
disciple, Paris, 1982, Sinhad, ed.) 

L'homme est comparable~ a un isthme, ~situe entre deux ordres 
de realite, dit Mevlana, et lorsqu'il est parvenu a sa pleine stıature 
spirituelle, devenu intermediaire <erıtDe Dieu et le monde, il peut etre 
cansitdere comme detenant une clouible fonction: forıme totalisante 
des attributs divins, il actualise la conscience divine; il est un miroir, 
qui capte l'image de Dieu et la renvoie aux autres miroirs tournes 
vers lui. Fait anınage de Dieu, il de~vient Son temoin. C'est pourquoi 
Mevlana declare : 

"Dieu n'a cree sur la terre ni dans les cieux sublimes rien de 
plus mysterieux que I' esprit de l'homme" CMesn:evi, VI, 2877). 

S'il se connaissait dans sa verite, il connsı.itrait, comme le dit le, 
hadith, son Seıigneur. 

Mevlana ldeerit une seance de psychanalyse, de type tres Jungien, 
ou un tabib ilahi, un mededn spirituel, fait prendre conscience a 
une jeune fiile malade des problemes qui troublent son sUbconscient. 
Ma!S, a la differenoe des psychanalystes ou psychiatres modernıes, il 
va transeender la psydhe. Si en dessous de la consclence claire, sont 
refoules le~s complexes, au-de[a de ce,tte conscience existe une sur­
conscience, une supra-oonscience, qui est de l'ordre de !'esprit. Et 
bien souvent, Mevlana fait allusion a l'abime existant entre le petit 
"moi" de l'homme et son "Soi'' transcendant. Entreı l'un et l'autre, 
dit-il, il y a une distance plus grande que le Mer d'Oman. 
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.. Alinsi, de deıgres en degres, d'etapes en etape.s, comme il en a 
ete sur le plan physique, du mineral a I' e tre humain, la decouverte 
de la Realite ultime CHaqq) va-t-elle se faire a l'image de l'ascension 
d'une echelle, dont Sultan Valad rapport·e que ıson pere disa.it qu'el.le 
se trouve dans le for interieur de l'etre humain. 

Cette recherdh.e d'une autre dimension ide l'etreı, se hasant sur 
line psychologie transcenldentale ou transpersonnelle, est l'un des 
themeıs etuıdie.s, de façon tres a!Ctueılle, par les penseurs d'Occident. 
Au-dela d'une PSY'Ghotherapie, le but sera l'eved.l a un autre plan de 
realite. Et c'est la le rôle essentie•l de tout maitre spirituel. Mevlana 
disıüt de lui-meme que la fonction qui lui avait ete .devolue par Düm 
etait d'eveiller les ames endormie•s. 

Une fois tiree ide ·son sommeil de, l'insou!Ciance, de l'ignorance 
(ghaflatl, quel va etre, pour l'ame, l'objet de la decouverte et le but 
de la quete? C'est de parvenir a une connaissanoe non discursive 
(ma'rifatl, a une. certi.tude ıinterieure (yaqin) de l'Unite absolue. Et 
c'e:st une experience qui va engendre•r cette certitude. 

La premiere mise en question est elle-meme signe. d'eveH: Me·v­
lana ne disait-il pas, bien avant Pasıcal: Tu ne Me clhercherais pas, 
si tu ne M'avais deja trouve?" -L'homme s'interroge: "Quel est celui 
qui regarde par mes yeux, qui parle par ma bouc'he? Quel e.st celui 
enfin dont je suis le temoin?" (Mesnevil et arriveı alors le passage, 
le ısalut, comme disaiıt Ghazali, que Mevlana a surement beaucoup 
frequente. Et le maltre d'eveil est ccmııpare a celui qui, non seule­
ment, ouvre les porte•s, mais fait pressentir rexistence de ces seuils 
a franchir: 

"Tout est le lieu de la visian de Dieu, maiis, tant qu' elle n'est pas 
ouverte, qui dit : "La-bas se trouıve une porte?" 

A moins que le Veilleur n'ouvre la porte, ceıtte idee ne prend 
pc:s vie en lui" lMe·snevi, I, 3763 sqJ 

Tout est lieu de vision, tout est aussi cnnten u dans le point du 
present. En un sens, le temps est une illusion. Mais il constitue aussi 
la passibilite de dep1oiement des etapes d'un itineraire\ d'une 
progression. L'image du tison que l'on fait virevolter et qui fait ap_, 
paraitre une longue ligneı de feu, on la trouve, non seulement chez 
Mevlana, mais aussi dans le·s Upanishads, et cihez plusieurs mysti­
ques musulmans, Shabestari, Hatef Isfahani, entre autres. Ce qui 
est privilegie, c'est l'instant, qui, transcenıdant les evenements de la 
vie quotidienne, se situe par r-apport a une transcendance. Et ici ap-
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parait a nouve.au la rencantre de deux plans de la realite, cette no­
tion atomistique du temps etant celle du mystlque comme du 
phys!icien. 

A l'instar du Qoran, qui parlre souvent par amthal, c'est-a-dir1e 
de faıçıon syımbo1ique, Mevlana a constamment recours a cette· 
maieutique par le symbole1, par laqu·eııe l'esprit est incite a comple..: 
ter de lui-meme ce qui lui est ainsi. offert. On sait que l'etymologd..e 
grecque du sy:mbole est cette piece d'argile que ıtransportailent avec 
oux les voya.geurs de l'Antiquite -traveller check, en quelque sorte­
quo l'on cassa.it en deux tmoities, Le creancier devait presenter 1\me 
d'elles pour receıvoir ce qui lui eta1it du. Ainsi, l'histoire symbolique, 
la hi:k;ayat, si frequente ohez Mevlana, va-t-eHe permattre una lecture 
a plusieurs niveaux, selon le deıgre de perception de celui a qui elle 
est presentee. 

Avant de terminer, je voudrais citer un passage d'une des let­
tres Cineditel de Meıvlana, ou il fait comprendre, de maniere extraor­
dinairement frappante, les differents niveaux ou plans de connais­
sance existant pour l'esprit humain et l'impossibilite de conceiVoir 
c'e qui e.st au-dela de la prison charnelle. 

Mevlana decrit le prodigieux façonnement de l'en:rbryon humain, 
dans le sein maternel, "ou il n'y .avait ni maıins, ni outillage, Lieu a 
cree les fenetres de la boudhe, des yeux et ides oreilleıs, la langueı et 
le gosier, et le tresor ide la poitrine. ol:ı Il a mis un coeur qui est a la 
fois une goutte, un monde,une pede, un ocean, un e,scıave- et un roi. 
"Et Dieu a dit: "As-tu vu, as-.tu entendu d'ou Je vous ai amen.es, et 
jusqu'ou? Maintenant encorıe, Je te dis que Je ne te· laisserai pas tici 
non plus. Jıe t'emmene,rai au-de1a de ce ciel et de ce.tte- terre, en une 
terre tres douce et un del qu'on ne peut ima<giner ni se·represente•r: 
sa nature est de dilater l'ame dans la joie. Et au sein de ce firma­
m'ent, ce qui est jeune ne deviEmt pas vie-ux, ce qui est nouveau ne 
devient ancien, nulle chose ne se corrompt, ni ne s'abime., rien ne 
meurt.. Et si tu ne le crois pas, reflechis un instant : comment oette 
goutte de sperme aurait-'eHe pu te croire- si tu lui avais dit que· Dieu 
a cree un monde en dehors de ce monde de tene'bres, un monde ol:ı 

il ya un ciel, un soleil, un dair de- lune, des provinoes, des villes, des 
villages, des jardins; ou il ·existe des cre·atures, pBxmi leoSqueUes il 
y a des rois, deı8 riches, des .gens en bonne· sante, des malades, des 
ave:.ıgles? .. Aucune imagination et aucune· intıelligence ne pour­
raient croire a cette histoire; qu'il existe en dehors de oes teneibres et 
,de ceıtte nourriture du sang un autre monde et une autre nourriture; 
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ü El. TME 

Kitabın 133, 134 ve 135. sayfalarında'ki Farsça 2 beyit ve 2 mısra yan­
lış basılmış olup, bunların doğru yazılışlcın sırası He şöyledir : 
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Or, bien que ce.tt'e goutte ignonl.t et nüU une teUe possibilite, elle n'a 
pu pourtant eviter de sortir, car on l''a amenee de force au dehors .. " 

Alors, Mevlana dit: "Tu te trouveras en dehors de ce monde 
pareil au sein maternel: tu quitteras cette terre pour penetre:r dans 
une vaste etendue, 

Sachant que la parole "La terre de Dieu eıst vaste" designe cette 
ample region ou sont arrives les saints." 

Ri en ne pouvait mieux que cette p'aı abole nous oonvier a aUer 
du sign;e a 1a chose signifiee. Le changement de perspective implique 
une desorientation, certes, mais salutaire, car elle permet de 
transeender une visian anthropomorphiste et silmpliste de l'unive<rs. 
C'est a cela meme que nous invit'ent toutes les recherches de la 
science moderne dont le langage ressemble souvent a celui des 
mystiques, car il depasse les categories de la logique. 

J e crois que l'oeuvr~e de Mevlana, qui constitue un retour a 
l'essence meme de la Revelation qoranique, est, en meme temps une 
ouvcrture sur un devenir encore :ine:x!plore : la beaute et la clarte de 
la langue favorisent l'acces a de tres hautes verites metaphysi­
ques, e~t la mise 'au diapason d'un Casmos sacralise, mü par l'uni­
versalite de l'amour: quel plus haut messa,ge pouvait-il etre apporte 
aux hommes de notre temps? 

MEVLANA'NIN GÜNCELLİGİ 

Mevlana'nın vermek istediği mesajın güncelliği ile ilgili olarak 
şunları söyleyebiliriz : 

ı ı İslam dininin bir kaina t dini olması 

2) Boyutları ge,zegenler ötesine ulaşan bir insanlık sevgisi 

3) Dünya dışı kozmik kaynaklardan beslenen bir mana ve ma-
neviya tcıl:ı:k : 

- Calaksiler ötesine ula,şan bir dünya görüşü. 

- İnsan aklının ötesinde Alla!h katına yaraşır bir psikoloji. 

- Hakikat kavramının tekamülü. 

- Microcosme (insan alemi) ve macrocosme (kainatın kendisil 
ilişkisi. 
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- Zaman ve tarih sınırlarını a,şan bir anla.y]ş. 

- Maddenin yapısı ile ilgili olağanüstü ve ivedi sez.giler. 

Bu balkımdan Mevlana'da, hem Kur'an'ın vermek istediği esa­
sa intme daha henüz •el atılmamış bir geleceğe doğru açılma söz ko­
nusuJdur. 

Mevlana'nın düşüncesinden yayılan çeşitli görüşler, bugün için­
de bulunduğumuz temel bir zarureti; zaman ve mekan içinde varO'la­
bilecek, ancak bununla heraber yer ve zaman kavramını aşabilen 
bir toplumun esası olan iman ile daha fazla bilgi elde etme balkı­
mından insan aklının durmak bilmeyen ileri-eyişini uzl•aştırma za­
ruretine cevap vermektedir. Dinin esasta bir "Hayret" CEmerveille­
ment) olduğunu söyleyen Mevlana, Hakikat i'le ilgili ikili bir boyu­
tu, kimsenin "egale" ederneyeceği bir tarzda gerçekleştirir : İnteri­
orite Ciç alem) boyutu -çünkü insan çıpl'ak gözle görünen varlığı­
nın ötesinide bii.r şeyidir ve bu da başka bir alem üzerinde ancak id­
rak edilebilir- ve lkainat ile ilgili boyutu. Mevlana'nın yaşadığı de­
virden bugüne •asırlar geçtiği ve bir çok tekaınül yapıldığı h::ılde 

Mevlima, atomdan ve nükleer patlamanın tehlikelerinden bahsetti­
ği kadar .bugün bile hala ke,şfedilmmeiş kainatlar içerisindeki gü­
neş sistemlerinden de söz etmiyor mu? 

Tasavvur eldilmesi son derece imkansız bu ilmi sezgi, O'nun 
mistik eğitimine destek olmuş ve bu açıdan bakıldığında, saçmalık 
dolu bugünkü dünyamızıda ve yeni nesillerin konformist ve teorik 
bir yaklaşımla meselelere bakümasını kabul etmediği bugünkü dün­
yamızda O'nun eğitimindeki pedagojik değerin alternatifi yoktur. 

Mev'lana'nın dilinin anlaşılır ve güzel olması, son derece derin 
metafizik hakik·atlere nüfuz etme imikanı verir; batın gibi zahir kar­
Şlsında "hayret" CEmerveillement) yansıması olan kutsallıkla uyu­
şup bütünleşir ve herşey, bizleri görünenin ötesine götüren işaret­
ler aleminde ancak kesinlik kazanır. 

CONTEMPORARY THOUOHT'S OF MEVLANA 

V'l e can say the fallawing about what is contemporary in the 
message Mevlana w.ishes to convery: 
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1) The universality of Islam 

2) The love of humanity, the dimensions of which reach beyand 
the planets 



3) The morality which takes nourishment from the cosmic 
sources outside the wodd : 

- A Wor1d-view reaching beyand the Galaxies. 

- A Psychology which gains value in the presence of God be-
yond human comprehension. 

- The matur'ation of the truth concept. 

- The relation between Microcosm Chumanity) and Macrocosm 
(the universe itselfJ 

- An understanding whioh surpasses the boundexies of time 
and history. 

- Extr~aordinary and urgent intuitions concerning the struc­
ture of the matter. 

In the light of these explana,tions, there are both reaching the 
essentiality stated by the Quran and opening toward the untouched 
future in Mevlana. 

Various views which spread from Mevlana's philosophy respond 
to the nece<Ssity of reconciling the pro:gress of human mind which 
never casesin terms of getting more knowledge with the faith whioh 
is the essence of a society whioh n'ot only ex,ist in time and place, but 
alsa surpass them. 1'his is our fundamental requirement. Mevlana, 
who says that religion is substantial'ly an "Emerveillement", realized 
two dimensions about the truth which no one can equate: tho di­
nıensiün of interiority Cmicrocosrrn) -blecause man is something be­
yond his e~xis~tence ohserved by the naked eye and this can only be 
perceive1d in a difrferent casmos- that is macrocosm. Although cen­
turies have passed and a gr'eat many of evolutions have taken place 
since the time Mevlana lived, does he not speak about the solar 
systems in galaxies not disoovered yet as well as mentioning the 
dangers of atom allid nudear explosion? 

This scientific intuition which is extreme,ly impossible to con­
ceive, has supported his mystic training and when viewed from this 
point there is no alternative to Mevlana's pedagogical value in our 
current oosmos which is ful'l of nonsense and in which the new gene­
rations refuse to oope with the matters with a theoretical and con­
formist approach. 

The fach that Me,vlana's language is elegant and understandable 
faoilitates the permea1tion through extremely deep metaphysical 
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truths; it is unifisd wiiıh holiness which is a reflection of "emerveille­
ment" againist the outer world as well as the inner world, and ev­
erything g:ains definiten:::ss only in ths• symbolic cosmos which takes 
us beyand the concrete. 
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L'OECUMENICITE AUTHENTIQUE DANS LES 
OEUVRES DE MEVLANA : UNIVERSALITE ET ACTUALİTE 

Michele TRIDENTE C*) 

L'Oecumenicite autil:ıentique dans les Oeuvres du Mevlana : 

- universalite; 

- actualite 

D'apreıs toutes les Oeuvres du Mevlana ressorti son haleement 
a une fr'aterniıte universale dans le plus profond re:spect des Religi­
ons ~et des Croyances, de la dignite humaine et de tous les Peuples. 

Le rapport indique les pas essentiels dans les Oeuvres en vers 
et proses du Mevlana, les projetant dans l'universel et l'actuel. 

De l'ensemble deıs oeuvres du Mevlana on saisit le sens d'un 
concept superieur de 'la realite humaine; la valeur de la pensee 
mystique dans l'evolution que l'etre humain parcourit de pierre 
brute - masse informe avec bien peu d'uıtilite - a pierre polie, digne, 
a cause de son utilite; d~gne d'etre plaıeee dans un coin comme 
l'emblematique pierre noire au coin de la Ka'ba, c::mtre de l'univJrs 
materiel du monde phenomenique. 

Ce que nous ·enseigne le Me,vlana, a travers ses oeuvres, est, -
comme a justement exprime le Shaikh Gabriel Mandel Khan dans 
son euvre sur le Mevlana - "depasser le prejuge qui limite, le condi­
tionnement restrictif, le' c:hantage moral, et tout sentiment neg'atif 
qui aigrement seme dans les consciences terraines l'imposition 
formelle d'une ideologie Cpolitique ou religieuse), qui ne soit pas a 
dimension humaine, valable pour l'humanite toute entiere, en 
mesure d'enseigner la paix, l'amour, 1a fraternite, le respect recipro­
que. En mot: cet oecumenisme qui est la v'anterie, h plus belle de 
toutes les oeuvres du Mevlana." 

(*) L'Veme Emir de Baırıi, fıondatcur de l'Univers-ite Iıslamique de Bari. 
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Ce grand enseignement peut etre illustre par des exemple,s, en 
citant plusieurs passages, specifiques, precis; mais nous ne devons 
pas Lonsidsr·er que le mess:aıge soit limite a ces phrases. Tout l'en­
Pemble des oeuvres du Mevlana, tout son enseignement, les textes, 
mais aussi la Mevleviyya, qu'encore aujoud'hui est le symbole de la 
splendide ame turque, sont un exemple d'enseignement et un vehi­
cule de fraternite universelle, d'evolution de soi-rrneme· vers l'illumi­
ng,tion parfaite, dans une oommunaute ideale, qui font de Konya le 
centr e parfait de ce mouvement. 

Cette Mevleviyya que Assaf Halet Tohelebi CParis 1978) definit: 
"le nfuge des esprits libres cantre le fanatisme devastateur des dog­
matistes musulnıans e•t, de plus, i1 protegeait la litterature et la 
musique que les ulemas prohihaient strictement." 

En effet le Mevlana meme definit dairement le conoept lorsqu'il 
ecrivit dans le Fyhi-ma.-fyhi: 

"Si les chemins sont differents, le but est unique. Ne sais-tu pas 
que plusieurs chem.ins menent a la Ka'b;:ı? Pour oertains, le chemin 
de la Ka'ba passe par Bryzance, pour d'autres par la Syrie, pour 
d'autres par l~a Perse, pour d''autres par la Ohine, pour d'autras par 
la mer du côte de l'Inde et du Yemen. Les ohemins different, le but 
est unique, tous les coeurs sont unanimes pour la Ka'ba; il y a une 
correspondance, un amour et une grande affection dans le coeur 
pour la Ka'ba. La, aucune contradiction n'e'Xiste; l·e but n'appartient 
ni l'infiıdelite ni a la foi. Quand les gens arri1vent Ia-bas, toutes les 
querelles, disputes et diffeııends qui surıgiren:t en course de route, 
s'aplanissent. et oeux qui se disaient l'un l'autre, chemin faisant: 
"Tu as tort et tu es impie", oulblient leur querelle une fois arrives, 
leur but etait unique." 

D'ailJeurs le concept de base, le premier qui uniss~e l'humanite 
tou1te entiere au-dela de toute frontiere pohtique et de toute cancep­
tion re1igi,euse, eıst dans un vers du Dyvan-e Shoı~ms-e Tabryzy: 
"Vivant ou mort, ma patrie n'est que la grace de Dieu." 

En effet: 

"Pour 'EÜteindre le Vr'ai, il faut "tenir la foi pour impiete, et l'im­
piete pour la foi". L'amoureux rejette le sectarisme des devôts, car 
"dans la secte d'amour, il n'y a pas de sreotaireıs de l'am'Our". Il ne 
voit dans les dogmes les plus sacres de l'Islrum que des symbole." 

Tant dans l>e Ruba'yat, que dans le Dyvan, en effet, le Mevlana 
dit, "Celui qui a pour Mihraib la beaute de l'Ami, 
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N'a besoin ni de pöer, ni de se prosterner." 

et: 

"Les moeurs de l'amour ignorent les conventions; 

Pour la communaute de l'amour, c'est l'Aımour qui fait la loi." 

Dans leıs Ruba:yat le maitırıe clarifie dans un quatrain incisif 
pıour son essentialite, cet,te essence universe,l'le de l'amour de Dieu: 

"Il est un desert hors de l'Islam et de l'Infidele, 

Au oentre de cet espace habite notre amouL 

Quand l'amitie y arrive, il y pose sa tete; 

Carence lieu iln'y apoint d'Islam et d'infidele, ni meme de lieu". 

Et dans le Dyıvan nous avons ces cinq vers qui perfectionnent 
sur un terrain plus esöterique, mais meme plus poetiquem:mt pit­
torrxrque, le concept de la grandeur divine a laquel'le arrive le vrej 
amL:ureux de Dieu: 

"Louanges a Dieu! Nous avons echappe, par amour pour Lui, 

A cettıe eıtroite prison du mihrab et de la croix. 

Prends un tamlbour et rends-toi au hazar, 

Proclame devant tous la bsaute de Joseph. 

J'ai dechire le voile d:ı l'honneur et de l'hypocrisie, 

Car mon ame s'est evadee loin d'elle ... rmeme." 

D'aiUeurs la conscience est atteinte a travers les mots du G~m:ın. 
lo lon.g de la voie Hluminee que le Propıhete indique dans sı::ı, realite 
de "Discriıminateur" Cal-Furqan), en tre la foi et l'impiete, comme 
ces vers indiquent: 

"Nous ag:issons selon l'ordre "Mourez avant de mourir", 

T1el Muhammed faisant la guerre a son a,nıs concupiscente. 

Etre Juifs, Chretiens, impies, c'est la l'effet de, cette a.me mecre­
ante. 

D'ailleurs la verite tsrrraine, que l'etre humain peut. atteindre, 
est principale pour lıe Soufi. Le Maltre dit: 

"Pour les Soufis, le, maltre est Dieu, sans interrmedi'aire; 
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Pour les Sabeens et les "gens du livre", c'e·st le livre qui est le 
moltre. 

Puisque tu es aımi de Dieu, puisque tu ıas dep:assee les interme 
dialre·s, 

Arrache le masque :du visage des beautes masquees. 

Car, en effet, la oonscience et l'oeıcumenisme menEmt les etres 
illumine,s - chaque etre frappe par la lumi€me de, la conscience -a 
depasser les limites pour atteindre l'amour universel. 

Le Mevlana dH : 

"L'homme de Dieu est au-dela de l'impiete et de 19, religion. 

Et puis e~ncorıe, dans ce quartain, il est bien plus expliclte: 

"Que les minarets et les medressehs s'ecroulent, 

Pour que le soufisme florisse! 

A moins de tenir la :Doi pour impiete, et l'impiete pour l.:ı foi, 

Aucun serviteur du Vrai n'est vrai musulman. 

Cela ne vceut pas dire, que le message doit etre interprete en un 
sens limite et restrictif. Il ne s'aJgit pas d'une demalition des reliıgions, 
mais du depassement des limites, pour la realisation de f:homme par­
fait Calinsan al-Ki1ımm. 

Le Mervlana nous enseigne a embrassıer l'ıhumanite entiere, a de­
passer les limites et les obstades, a creer d::ms notıre monde terrain 
l'.empire de la fraternite. Mais cela ıest possible, seulement si l'on 
n'attend pas le pre'mier geste des au'tres, mais cherch'ant en soi -
meme la pıerfeıction initiale, comme juste•ment les vers du Dyvan 
nous indiquent: 
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"La croix et les Chretiens, d'un bout du monde a l'autre. 

Je les examinai: Il n'etait pas sur la Cr1oix. 

J'entrai dan3 le tmnple deıs idoleıS, dans l'anciıen monastere, 

Nulle trace n'apparaissaiıt. la. 

J'allai vers les monts de He·rat et Quandahar; 

Je rega~dai: Il n'etait ni sur les cimes, ni dans le vıal. 

Resolument, je partis ve,rs lıe sommet du Mont QM; 



En ce lieu etait seule la demeuı·e du Anqa. 

Je poursuivis ma quete jusqu'a Ka'ba; 

Il n'etait pas dans ce lieu, but des jeunes et des vieux. 

J'interrogeai a son sujeıt Avicenne; 

Avicenne lui-meme n'etait pas en mesure de me repondre. 

Je voyageai jusqu'a la scEme de "deux portees d'ar:c"; 

En cette place sublime, il ne se trouvait pas. 

J e plongeai m on rega~rd en m on propre co e ur; 

La je Le vis; Il n'etait nulle part ailleurs". 

Dans des vaste~s zones du monde occiden,tal, on saisit un des:r 
aıdent dans le reoouvrement des valeurs de l'Esıprit. 

La premiere verifioa~tion historique du double echec du mat6-
rialisme, sait divulgue sur le plan social, soit pilote par le capitsJ, 
trouve aıctuel et preconisanst le messa;ge du Mevlana. 

Desormais, l'effondcrement de l'ideologie rıeligieuse", qui, en Oc­
cident, meme si elles sont contrebandees pour differantes, elles 
truuvent une cause commune dans le prevaloir du oynisme, des 
l'lhypocrıisie et de l'atheisme, comme facturs optimalisants le rapport 
c ntre le pouvoir et la societe. 

Dans l'histoire de l'humanite, c'est celui-ci le contexte ou emerge 
la Recherohe Spirituelle d'Elitıe; les oonsciences desorientees par 
l' "illusion ideologique", qui oree, des ohimeres, en fait d·es mythes 
et les detruit, demandent de plus en plus une iu:miere et une guide. 

Au moment ou la societe oıccidentale massifi!e des comportements 
materialistes dans une orgide de "consumisme" qui implique meme 
:a sıphere p:seudo-spiritueHe; lorsqu'il parait que les tenebres l'em­
portent sur la lumierıe, c'est justement l'heure ou le souvenir des 
Grands Hommes Guide accumule des tensions et des energies dans 
la. partie illuminee de la Creaıtion, qui amorcent des "renaissances 
cyclique" dans les peuples. 

En oette phase historique a l'Isıa:m oecumenique est confie ce 
prestigieux ldevoir! 

Engagement qui n'est certainement pas sans problemes, a cause 
de l'extreme difficulte interieure, au moment meme ou il se fait ex­
portateur vers l'Occidıent d'un grand renouvellement spirituel. 
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Mais c'est preciseunent l'Occident qui en beneficie d'une façon 
plus evidente, a C'ause du synergisme qui produit une compaıraiso:ı 
d'idees rdans une organisation de la societe qul cherche de plus en 
plus a Sle demooratiser. 

Dans le respect de tout enseiguement du Mevlana, selon volonte 
d'Allaıh., sur l'initiıative de l'Emir:at de Bari, il e~st en cours d'achevP 
ment un Centre Oocumenique de Recherche Sapientielle, dsııı.s 'e 
Sud de l'Italie. La presNgieuse Terre de Pytıhagore, de Plotin et de 
Frederic Il, ou aujour'd'hui, malheureusement, il y cı" de graves pa~, 
hologles S'Ociales, qui sont emblematiques des aiı:ıes ou la deıgeneres­
cence la plus exasperee deis "ideo[ogies religieuses" y >:ı" de prise : h~ 
catholicite, a n'importe quel damaine elle soit rappor:tee. 

En demandant a la Presti:gieuse Vniversite de Kony3 le soutierı 
culturel pour oette initia:tive', et en remerciant pour votre p'atiente 
ecoute, je souhaite qu' Allah eclairıe et protege le travail de tous ceux 
qui entreprennent l'activlte humaine b plus perilleuse et sublinw 
le temoigna,ge de V erite. 

MEVLANA'NIN ESERLERİNDE GERÇEK 'İNANÇ BİRLİGİ : 
BEYNELMİLELLİK vıe GÜNCELLİK 

Diniere ve inançlıara duyulan deırin saygı içerisinde kaynağını 
beynelmilel kar:deşhk ve insan sevgisindo:m alan Mevlana'nın bütiin 
esedeıri çerçervesinde, insan haysiJieti ve insan toplumları ... 

Mevlana'nın nazım ve nesir eserlerinde böyle bir düşüncenin 
ilk esasları vardır ve Mervlana bu feiJ.serf:ieyi beynelmilelleşıtirir ve 
güncelleştirir. 

AUTHENTIC UNITY OF F AITH IN THE WORKS OF MEVLANA 
UNIVERSALITY AND ACTUALITY 

All the works of Mevlana reiflect his ferrvour for a universal 
brotherhooıd under tıhe profound respect fert fior religions and creıeds, 
for human digni,ty and for all the peoples of the world. 

The paper indicate·s the essentials existing in Mevlana's poetry 
and prosıe, projected in universality and actuality. 
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İKBAL'İN MANEVİ REHBEHİ MEVLANA 

Jawvid IQBAL 

Mevlana ve İ~ bal'in şiiri, esas ta dini nitelikte olup, yaşadıklar 1 

dönemlerin manervi arzu ve isteklerini yansıtırlar. Şiirledndelki sem­
balizmi anl!ayalbilmek için, İslam'ın küHürel tarihini bilmek gerekir. 
Her ikisinin de peygambervari bir üsluba sahip oluşu, her ne kadar 
Mevlana daha önceki dönemlde yaşam1ş ve İkibal de tarihin yakın 
zamanına ait ise de, mesajlannın tazehği sebebiyle birbirini büyu­
leyici bir şekilde etkilemiştir. 

HeT i·kisi de çevrelerine tepki göstermiş ve içle'l"indeki ruhss~ 
dürtü ile insani problemlere çözüm bulmuşlardır. Her ·ikisinin de 
veırdiği mesaj, ümit dolu ve sıkıntılı insanlığa her zaman için teselli 
getirmektedir. Mevlana'nın etkilediği miladi 12. asırda, İslam'ın ya­
rattığı temiz ve çdk cepheli medeniyet çökme belirtile•ri gösteriyor­
du. Kur'an, İslam'ın yalnızca şekilci ve törensel yönlerine önem ve­
ren din alimleri tarafından bir doğma kitabı haline getirilmişti. So­
filer, şeriat kanunlarını bırakıp, dünyadan vazgeçip fenafillaha eri';)­
meyi istiyorlardı. F1kıh alimleri, dünya meselelerini halletmek için 
kılı kırk yaran tartıışmalara giriyorlardı. Onlar için İslam, yalnızc<ı 
bir hukuk kuralıydı. Alimler insan zekasının kendine ma.hsus sınır­
ları olduğunu düşünmeksizin, kendıilerini akılcı ilimiere vermişlıerdi: 
İslam'da, bidat alm:ı:ş yürüımüş ve birçok ile•ri gelen İslam lideri H:.1-
san Sabbah taraftarlarınca öLdürülmüştü. Aynı zamanda, Müslü­
manlar İslam'ın en tehlikeli mü düşmanı tarafından tehdit ediliyor­
lardı. Batı'dan Haçlılar ve Doğu'dan Moğollar. Bi.rçük büyük Müslü­
man şehri Moğol Güruhu tarafından yerle bir edilmişti. 1258'de Bağ­
claıt'ın yağmalanması, İslami İmparatorluğun bütünlüğüne ölümcül 
bir darbe oldu. İlim adamlan oradan oraya kaçarak kişisel emniyet­
lerini aradılar. Böylece, bu keşmeke:ş Kconya'ya vı::ı,rmamış olsa d9~, 

Mevlana'nın yaşadığı çağ, İsl§,m dünyasında olağanüstü bir kar­

gaşa devridir. İkbal dönemi de lnrmaşık bir devredir. 19. yüzyılda 
İslam'ın ihtişamı süratle tarih olmaktı::ı,ydı. Osmanlı-Türk İmpara-
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torluğu çöküyordu. Müslüınanlar, Avrupa'daki topraklarından atı­

lıyorlardı. İngilizler Mısır'ı, Fransızlar da Fas'ı zaptetınişletdi. Orta 
Asya Müslümanları ise boyun eğdirilere!k, ya Milliyetçi Çin İınpara­
torluğuna veya Ça,r'lılk Rusyasma tabi kılınmı:şlardı. İran çöküyor­
du. Rusya, M8'şhed'i bombalamıştı. Afganistan'ı İngilizler idare edi­
yordu. 1857'den beri Hint Müslüınanları, hürriyetlerine kavuşma 
ümidini kaybetmiş vıe İngiliz idaresi a1tmıdcı, azınlık haline getiril­
ınişlerdi. İiıaly'a, Trablusgarb'a saldırmış, Malaya ve Endonezya giibi 
Güne1y Doğu Asya Müslüman ülkeleri İngiltere veya Hollanda'ya 
tabi. kılınınışlardı. Balkan Savaşı Türkiye'yi Av·rupa'daki eyaletlerin­
den mahrum etti. İngilizler Irak'ı istila eıdip, işgal ettiler. Sevr An­
laşması altında Türkiye'nin parçalanmasınst çahşılıyordu. İslam'ın 
bu dönemlde karşılaştığı güçlükler, yalnız askeri veya siy:ısi olma­
mış, Batı fikir ve kavramlarının da sızması olmuştur. Uleıntıo, tutu­
cu ve hatta gerici olmuş, bu sebeple de aralannda münevver bir 
kokuşınuşluk meydana gelmişti. Sofilik çökmüş hı:ıliyle Müslüman­
ların are,sında hareket isteğini öldürmüş, fıkıhçılar da içtih<=~t kap:­
larmı ka paınışlardı. 

Mevlana'nın dönemini, kendininlüyle karşılaştırırken İkhal, doğ­
ru olara,k şöyle demiştir : "O geçmişte fitneciliği bastırdı, ben se gü­
nümüzde aynı şeyi yapıyorum." Böybce, Mevlana'nın 13. Asırda 
yaptığını, ondan ilhsım alan İkibal 19-20. yıüzyılda başardı. 

İkbal, hem Doğu hem de Batı felsefesi biliyordu, ortaya çılmn 
önemli soru, değişik fels,sfe disiplinlerinden geıçerken, niçin M:ıvla­
na'yı ikendisine üstad ve ınanevi rehbe·r olarak seçti? 

Buna sebep, pek çok ortak yanları olmasıdır derim. Her ikisi de 
İslam tarihinin karmaşı.k dönemlerinde yaşadılar. Mevlan<.ı., insa­
nın değ•erini telkin etmiş ve Tanrı'nın üstünlüğünü vaz etmi.ştir. İk­
bal'in Benlik Kavramını, Meıvlana'nın bu öğ·retilerine dayandırdığı 
söylenebilir. Me•vlana, feraga.t e~tmek ve cezıbetmek gibi sofi kavram­
ları, iıkhal'in insan şahsiyetinin devamı ve kuvveıtlenmesi gibi görüş­
lerini dayandı~dığı zeıınindir. İkbal tarafından benimsenen de·ğişiın 
felsefesinin sembolü Mevlana'dır. Bil.gi kaynağı olarak, Mevlana akıl 
yerine Aşk'ı tercih eder. İlkbal ise, a;şk veyıa sezgiyi aklıselimin yük­
sek bir şeviki sayar, bunu yaratıcı ve dinamik bir kudrete çevirir. İn­
sanın manevi gelişmesinde kötülüğün pozitif değeri konusunda İk­
bal'in re:h'beri gene Me·vlana'ıdır. İkbal'in, insan hayatının evriminde 
ve e'vrenin genişliğinde şeıytanın kavrayvcı, dinamik ve aktif kudre­
ti hakkında görüşü, Mevlana'nın fikirlerinin bir uzantısıdır. Mev· 
lana bir Özgürlükiçü olup, insanın özgürlüğüne inanırdı. İkbstl de 
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Mevlana gibi bir ÖZJgürlükçüdür ve O da insanın hür olduğuna ina­
nır. 

Böyleoe her ikisi de insanlığa bir ümit mesajı verirler. İle·ri gö­
rüşlü, insana hayat mücadelesine katılmayı öneren, tabiatt'SL bir yol 
bulucu olmayı ve daima en yeniyi bulmayı öğütlerler. 

İkhal'in Bir Şıaıir vee Filozof Olarak Değedoodirilmesi 

İk'bal kendisini bir şair olar'ak görmüyor, h9,tta kendisine şair 
denilmesind,en de hoşlanmıyordu, çünkü, onun için şiir sadece bazı 
önemli ftkirlerini başkalarına iletmekte kullandığı bir araçtı. Suna­
cağı, dikkatle izlenmiş bir felsefe sistemi yoktu. Bu sebeple, kendi­
sini bir filoz'Of olaraık da değerlendirmiyordu. Aynca gelenekssl kav­
ramlar içinde eğitilmrş bir ilahiyatçı da değildi, bundan dolayı hiç­
bir zaman bir alim ya da bir din uzmanı olarak görmemişti. Bazı 

hayranlan onu düşikiünlüklerini uy;gulayaıbilen bir politikacı olarak 
d2ğerlendiriyorlar. Bazıları, onun tamamıyla politikSLyh ilgilenme­
mesi görüşündeyken, bazıları da onun bir maS'a başı politikacısı ol­
duğunu düşünüyorlar. Bazıl'arı son zamanlarda İslamiyeti ondsm da­
ha iyi anlayan biri olmadığını düşünürken, bazı eleştirmenler de 
onun İslam Hukuku'nu hatalı değerlendirdiğini söylüyorlar. Sözde 
ilericiler, onu gerici bir Müslüman milliyetçisi olarak gösteriyordu. 
Dini akldelerde aşırı tutucu kimseler ise, onun ilerici İslam yorumu­
nu kabul etımeıye hazır değillerdi. Beliki de bu sebepler yüzünden 
şiirlerinden birinde şunları söylemeye mecbur bırakılmıştır: 

"Kafir benim Müslüman ol'duğumu düşünürkcm, dar görüşlüler 
beni kafir olaralk deığerlendiriyor." 

Belki de her zaman tartışılmış olanlar onun kişiliğinin bu yön­
leridir. Mükemmel bir şair olmayabilirdi ama yetenekli ve fevkala-­
ds iyi bir şairdi. Bize titizlikle hazırlanmış bir felsefe sistenıi sunma­
dığı halde genellikle filozofların ilgilendiği bazı konular üzerine gö­
rü~.lerini açıklar. Aslında, eığitim görmüş bir ilahiyatçı ya da İsla.m 
Hukuku uzmanı da değ-ildi ama içinde yaşanılan zarmanın ihtiyaçla­
r:na ve gereklerine göre İslam hukulkunu yoruımlay'arak, İslamiyeti 
ileride nelerin beklediğini göreibilmişti. Bütün bunların yanısıra 

'JVIüslüman Hindistan politikası üzerinde büyülk: bir e·tkisi olmuştur 
ve belki de bu nedenle bir masabaşı politikacısı olarak düşünülmüş­
tür. Fakat kendisi ay-nı zamanda kanun hazırlaylcı meclis seçimle­
rine katılan ve Müslümanların politik dünyasına haik.im olan, düşün­
düklerini uygulayan bir politikacıdır. Bu yüzden Müslüman Hindis­
tan'ın yarat·tığı eşsiz bir şahs,iyettir. Gelecek için isabetli tahmlinlerde 
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bulunan bir şair, aikademik bir sistemi olmayan ama yaratıcı kapa­
site sahibi bir filozof, geriye romantik bir bakış açısı ile ba~mayan 
ama şanlı bir geçmişten ilham bekleyen ve İslamiyet'in de;vle·t ola­
rak ge1sıbileceğine tüm varlığı ile imman bir ilahiyatçı ve İslam hu­
kukçusu'dur. 

Kronolojik düzende İkbal, Hali'den sonra ve modern Urdu ede­
biyatında iler,ici yazarlar olarak bilinen bir grup Hint-Pakistan ya­
zarlarından önce gelir. Fakat çağdaş Müslümanlarm meselelercini ne 
derece doğru değerlendirdiğini düşünürsek İkbal, çok daha. sonra­
ki bir yere ye·rleştirilmelidir. 

İi.kıbal, dindarlığı He tanınan bir orta sınıf Müslüman ailesinden 
geliyordu. İlk öğrenimini küçük bir kasaıba olan Sialkot'ta, yapmış 
ve daha sonra yine öğrenimi için Lahor'a ge1miştir. H:=ı,ssas, genç, 
bir Müslüman olarak İslamın ihtişamınm geçmiş tarihten kaynak­
landığını anrar. insiyatif yaşlı bir adam gibi geçmişe dönen ve sü­
rekli olarak kendini nı.üdafaa eden İslamiyet'in elinden alınmıştır. 
Bu son derece ümitsiz şaT.tlar altında gözlerini, kökü Cemalettin Af­
gani'ye dayanan Islami Dayamşma Hareketine çevirir. 

İkbal, Argani'nin İslami Dayanışma konusunchki görüşlerinden 
derin biç~m:de etkilenir. Gelişme döneminin en duygulu şiirleri onun 
bağımsızlı:k uğruna amansız bir mücadeleye giren Müsli'ıman dün·· 
yasının acıları için duyduğu üzüntüyü anlatanlcıxdır. Üç yıllık bir 
dönem süresince Avrupa'da kalan İkbal, ge·rek duygusal gerekse zi­
hinsel tam bir değişim geçirdi. Avrupa kaltara açısından uğradığı 
hayal kırıklığı İkbal'e, özellikle kendi dini-kültürel gelsınklerinde 
ilham araması gerektiğini gösterdi. İslam kültürünü daha derin bir 
biçimde inceledikten sonra, Avrupa'daki bilimsel ve teknolojik ba­
şarının aslında, İslam. kültürü tarafından Ronesans'tan önce Avru­
pa'ya aiktarılan ve yine aynı kültür tarafından canlandırılan bir iler­
leme olduğunu gördü. Bu sebeple aynı şeyleri İslam dünyasına adap­
t3 etmek, temelde İslamiyet'in Avrupa'ya v1erdiklerini geri almaktan 
başka birşey değildi. İkbı::ıJ ingilters'den Müslümanlar için yegane 
ka'derin, İslamiyet'in gerçekleştirilmesi olduğu bilinciyle döndü. Bun­
dan sonradır ki bir mesaj vermesi gerektiğini hissetti ve şiirleri me­
saj taşıyan bir kBerakter kazandı. Kullandığı simgeler, İslam edebi­
yat geleneğinden olmasına rağmen, onları kesinlikle yeni görüşleri 
ifade etme vasıtası olarak kullanmıyor:du. 

Felsefe alanında ise insanın gerçek değerı ve Tctnrınm. varlığıy­
la ilgileniyordu. Bu yüzldendir ki insan benliği, evren ve tanrı üze~ 
rindeki görüşlerini geliştirdi. Ölüm meselesi ile ilgilendi ve ölüm-
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den sonrak hayat üzerine k1endi görüşünü oluşturdu. Zaman ve uzay 
konularıyla, mistisizım ve şiirsel bilinçle çok ya·kından ilgilendi. İn­
san hayatının manevi gelişmesinde kötülüğün olumlu etkisinin bi­
lincindeJ.Cdi. Aynı şekilde, insanın nasıl bügi edindiği ve mantık, sez­
gi, duygu gibi unsurların öneminin ne olduğunu tespit etmek de onu 
ilgllendiriyordu. Bu dönem süresince Mevlana'yı kendisine önder 
olarak seçmişti. 

Onun düşüncelerinden çıkarılabilecek olan ahlaki değerler, sev­
gi özgürlük, oesaret ve tarafsızlık gibi vasıflardı. Ona göre, bu va­
sıfların kazanılması insan kişiliğinin güçlenmesinde sonuçlanıyordu. 
Böyle bir insanın yaptığı şeyler bu duruma Tannyı örnek alarak gel­
diği için yaratıcı ve sonsuzdu. İnsanın kişiliğini bozan yaratıcı ka­
pasitenin karşıtı olan pasiflikten kaynaklanıyordu. Pgsiflik, korku­
yu, bozulmaıyı, korkaklığı, yalvarışı ve ricayı, s'on olarak da milletle­
ri olduğu kadar toplumları ve bireyleri de mahfeden köleliği doğu­
ruyordu. 

Fikirlerinin kımca gözden geçirilmesi sonucu onun, ideal Müs­
lüman bireyden ve yarının İslam toplumundan bahsettiği .g,nlovşıla-· 
bilir. Hayatının bu döneminde İslı1miyetteki milliyetçi görüşü geliş­
tirmiş ve bir Müslüman için İslamiyetin vatanseverlik kad~..r ınilli­
yetçiliği de ifade ettiği sonucuna ulaşmlJştvr. Böylece, Hindistan'daki 
Müslüman milliyetçiliğinin bir temsilcisi olmuş ve bunu takiben de 
1930'da Müslüman Birliği'nin başkanı olarak Müslümanlarm farklı 
kültürel bir birliği t.emel alan ayrı bir eyalet şeklinde kendilerine 
ait olacak bir devlet talep etmelerini kararlaştırır. Fakat, bu gaye­
nin gerçekleştirilmesi herşeyin sonu deği1di. Ayrıca bağımsız müs­
l"ü:man de~letlerinin birleşmesi gel:'ektiğini de söyledi, çünkü ona gö­
re İslamiyet ne milliyetçilik, ne de emperyıalizm'di, sadece bir mille<t­
let topluluğuydu. Sadece Hindistan'a bağımsız bir Müslüm~m de•vle­
Lnin kurulması için mücadele etmedi, aynı zamanda düşündügünün 
modern bir İslam devleti olduğunu da belirtti. 

İl~bal, hem Batı'da geliştirilen ve elit bir tabakaya hita~p eden 
dcmcıkratik kapitalist sistemi, hem de· komünist Doğu'da kurulan 
,c:osyalist diktatörlük rejimini reiddetti. Onun müjdelediği devrim an­
cak sosyo-demokratik İslam düzeniyle gerçekleşecekti. 

Yukarıda bahis edilen hususlarm ışığı altında Pakistan'ın ba­
nnsmın sadece İl~bal'in hayalinin kısmen gerçekleştirilmiş bir bö­
lümü olduğunu söyle:yeibiliriz. Onun, Müslümfm ülkelerde sosyo-d3-
m,Jkratik İslam düzeninin kurulmasına ve İslam dünyasının birleş­
mesine dair fikirleri gerçelkleşmekten hala uza'ktır. Sonuç olarak, 
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Onun hayal ettiği devrimin hala gerçekleşmediğini ve böylece de 
O'nun, İslt'vmiye,tin yarınının şair-filozofu olarak kalmaya devam et­
tıgini söyle;yelbiliriz. 
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DEDE ÖMER RÜŞENİ 
ve 

ÇOBAN-NAME'Sİ 

Prof. Dr. Hasibe MAZIOGLU 

Tekke Edebi ya tıml!zda ve Türk ta sa vvuf tarihinde önemli bir 
yeri bulunan Dede Ömer Ruşeni'nin şaıhsiyeıti ve eserleri hakkında 
kaynaklarda bulunan mahdut bilgiler dı:şında bugüne kadar her. 
hangi bir çalışma yapılmamış, eser'leri incelıeiliiilemiştir. 

15. yüzyılda yaşaımı:ş olan bu büyük mutasavvıf ve şair Öme·r 
Rüşeni Aydın Yenice köyündendir. (1) Aydın ilinden olması dola­
yısıyla "Rüşeni'' mailılasını kullandığım bütün kaynaklar yazdığı gi­
bi :kendisi de : 

Sorarsan tuhfesd. Mısr'un şekerdür 
Veli, .A!ydın ilirrün Rüşeni'dür 

demiştir. 

Ruşeni tahsilini Bursa'da ya.pml!ş, .A:rapça'yı vıe zahiri ilimleri 
iyice öğre:rünıiştir. (2) Gençliığinde· Bursa'da tahsilde iken me·Y ve 
maıhbup peışinde koşup ılıarabati bir hayat yaşamıştır. Çok defa hi­
civ maıhiyetind-? şiirle:r yazarmış. Hatta yaızdığı bir kasidede "kesr-i 
nefs" için kendisini de hicve1ımrş. (3) Şair Meliıhi çok yakın arkadıaşı 
olup gece gündüz beraiberlermİ'ş. Birbirle·rine yaptıkları karşılıklı 
latifeleri halk arasında meşil:ıurmuş. (4) Laıtifi Te.zkiresinde, Şekayık 
tercümesinde ve Nefehatü'l-üns'te rivayet adildiğine göre; Ruşeni 

Bursa'da Hızır adlı bir gence aşık olmuş (5), birkaç gaımmaz yüzün­
den sevgilisi ile anasına aıyrıll!k düşmüş, Ruşeni hücresine çekilip aşk 
ve hasııetle kendi kendisine hep Hızır adını söyler dururmuış. Üç 
gün sonra (6) Hızır aleylhisselam yanına gelip muradının ne oldu-

(1) ıSehi, Heşt Behişt, ts.tanbul, 13215, ıs. 63ı-6ı4. 
(2) Sehi, a.g.ıe., Mecdi, Şekayık-ı Nu'maniye Çıeıv;iris'i, is.t. 11269, s. 281-Sı2. 
(J ·, Lami'i, Nefehatü'ı-üns Çeıvirisıi, İısıt. 12'70, s. 576; Sehi, a.g.e., Mecdi, a.g.e. 
('±) Sehi, .a.g.e. 
(;",; Bursalı Lami'i Nefıehatü'l-üns'te "Balıkçıoğlu Hızır BaU dtmekle meşhür 

Kazzıaz-hane'Je oturur bir mahbüb" doemekd'ir. 
(6' Şekayılk'ta 1'0 gün ~sonra. 
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ğunu sorduMan sonra kaybolmuş. Bu palayla aklını başına de-vşire­
rek kendisine gelen Ruşeni yarini ve diyarını terk edip tahsilini iler­
ıetmek ,için İran'a gitmek üzere yola çıkmış. Kar•aman'da bulunan 
büyük kardeşi Halveti ulularmdan Şeyh Alaeddin'i ziyaı~et etmiş. 
Hızır olayının ve Şeıyh Alaeddin'in etkisi ile tasavvufa yönelmiş. Ba­
kıl'ya giderek Halveti tarikcatinin ilkinci piri sayılan Şeyh Yahya-yı 
Şirvani Cöl. 862/1457) 'ye mürid olmuş. (7) Şeyhine tam bir teslimi­
yetle bağlanmış olan, nice yıllar riyaz·etle nefsiin terbiye eden Rıi· 
şeni'nin mecazi aşkı ilahi aşka dönmüş ve içi Allah sevrgisi ile dol­
muş. Tarikatte yüksek bir mertebeye erişmiş olan Ruşeni şeıyhinin 
halifesi olarak Gence, Berdea, Karaağaç'a (8) giıtmiş, bütün o çe·vre­
yi dolaşarak haJkı irşad etmiş. Şöhreti AzerbayıOan'da yaıyılmış olan 
Rılşeni'ye Akkoyunlu hükümdan Uztın Hasan (1453 -1478) büyük 
sevgi ve s'ayıgı göstermiş. Uzun Hasan ve oğlu Sultan Yakup (1478-
1490) Ruşeni'yi Tebriz' e davet etmişler. Uzun Hasan'ın karısı ve Sul­
tan Yakup'un 1:nınesi Selçuk Hatun Ruşeni'yi çoik sever ve sıayarnnş. 
Tebriz'de Ruşeni için bir tekck~e yaptırmış. (9) Tebriz'de Ruı;ımi'nin 
etrafına binlerce mürid toplanarak anıdan feyz almışlar. Beşyüz ka­
dar seccade s-ahibi halifesi varmış. Mısır'da Halvetiliğin Gülşenilik 
kolunu kurmuş olan Di~ai1bekirli İ'brahim Gülşeni de Ruşeni'nin ha­
lifelerindendir. Dede Ömer Ruşeni "mervt mevt" kelimelerinin eb­
cedle karşılığı olan 892 (1486-7) tarihinlde Tebriz'de ölmüş, Tekike­
nin mezarlığına gömülmüştür. Ölüm tarihini Şeyh Necm şu .dört­
lükle tesbit e~tmiştir : 

Aftalb-ı din ü daniş Rüşeni 
Ez nazar şam-ı eızel gerdid :fe·v:t 

(7 1 Ha}veti tarilmtının kurucusu Ömer b. E:kmelüddin Labeci',P.ir (öl. 715Q/l'ı3ı!8 

veya 800/lı3ı97 Hem,t) Balkfı'daıki za.viyesinde yerlıeışwek or.ada ölen Yıahya-yı 
Şirvani Halvetilıiğin ikinci piri sayılmıştır. HalvetlUk asıl burmn zama­
nında yayılmıştır. Kendisi A:zreri Türküdür. (Bk. M .. Mi Ayni, Hacı Bay­
ram-ı VeU, İst. 1'31413. s. 6,0) Halvetiliği Alzerbeycan ve Anadolu'da Hık ya..: 
yanlar Ömer Rfışeni, orıidian önce de büyük kardeşi Ala-eddin Ali; Şükrul~ 
1ah el-Eıısari, Habib-i Karamani ve Mehmed Bahae,ddin-i Erzincan! Şeyh 
Yahya-yı Şir;ani'nin haUfeleridirler. 

(H) Şekayık çevirisinde, Nefehatü'l-üns'te Kıaraağaç olarak yazılıdır. Sonraki 
eserlerde Karabağ oLarak geıçmektedir. 

(9) Nefehatü'l-üns çevirisinde "Yakup Mirza zamanında Tebrliz'e CQ,han Şah 

Miırz:a'nm (Uzun Hıasan'ın kardeşi) hatunıyapdurdugı hankaha getürdli1e:" 
diye yazıhdır. s. 15;7'6. 

(10) Nef,ehatü'I-üns, ıs. '5'76. 
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Di:d:ermeş !der hab dey şıeb gofteme·ş (lO) 
Çist tarih-i bu ıgufta mevt mevt 

Dede Ömer Rüşeni, Halvetiye'nin Rüşenilik kolunu kurmuştur. 
Ruşenilik Halvqtiliğin dört ana kollarından birisidir. (ll) Rüşenilik­

ten Demirtaşiyye CMehmed Demirtaş ölm. 935/1529), Gülşeniyye (İb­
rahim Gülşeni 940/1533), Sezaiyye CHasan Sezai ölm. 1151/1 738), 
Haletiyye CHasan Haleti b. Aliyyü'l-a'la ölm. 1329/1911). Bu dört 
koldan birıçok kollar kurulmuştur. HalveWik en çok kolu bulunan 
tarikat;tır. Bu yüzden Halvetiliğe "tarikat kuluçkası" yahut "tarikat 
fabrikası" denmiştir. Halve.tilik, Mevlevilik gibi Sünni bir tarikattir. 
Gölpınarlı Mevlanra'dan Sonra Mevlevilik adlı eserinde (12) Mervle­
viliğin Halv;eWikle olan ilgisi ve yakınlığı üzerinde durmuştur. Rü­
şeni'nin Divan'ında bulunan Farsça tarikat silsilesi Gölpınarlı'nın 
sözlerini destekl·emekte, iki tarikat arasındaki ilgiyi belgelemektedir. 

Mevlevi silsilenamesiyle Hal·veti silsilenamesinin Hz. Ali'y•e on­
dan da Hz. Peygambere ulaşan yukarı halkaları her iki t9,rikat sil­
silesinde de aynıdır. (13) Bu yüzden Halrvetiler Meıvle•vileri benim­
semi·şlerdir. Hatta Halvetilik Mevleviliğin bir kolu sayılmıştır. (14) 

Mevlevilikle Halvetilik arasındaki bu yakın münasebeti her rki­
si de birer HalYeti şeıyhi olan Dede Ömer Rf:ışeni ile İbrahim-i Gül­
şeni'nin şahsiyetlerinde ve eserlerinde de görmekteyiz. Meovlana'nın 
bir gazlinde ki şu beyit : 

"Gülşeni'nin güzel yüzünü, Ruşeni'nin gözünü ve ışığını gördüm" 
biçiminde yorumlanarak ikiyüz yıl sonra Ruşeni ile Gülşeni'nin ge­
leceğini müjdelediğine inanılmıştl'r. Ruşeni'nin şiirlerinde Mervlana'­
ya derin bir bağlılığı olduğu, onun eserlerinin, özellikle Mesnevi'nin 
tesirinde kaldığ:!. görülür. 

(H) Diğer koHaı: Demaliye (Kurucusu : Cemaleddin-i Aksaray!, ölm. 14·94); 
Ahmediyye (Ahmed Şemseddin, öl. 1151{)4); Şemsiyye (Şemseddin-i Silvasi 
ölm. 17ı9ı7). 

(m). IAıbdülba!k:i Gölpınarlı, MevHl.na'dan Sonra Mevleviiik, İstanbul, 1·9ı5·3, 
s. 11919-:2:0"!. 

(113ı) bk. Gölpınarlı; a.g.e., s. 19r9>, 203, Bi17. 
(1'4) a.g.e., s. llt9ı3. 

(113) bk. Gölpmarlı, a.g.e., s. 1110, 3122-31216. 

51 



Ruşeniyem men muhrbb-i Mevlevi 
Hanesidür g1önlümün ışkı evi 

1beytinde söylediği gibi gönlü Mevlana J:şığından aydınlanmıştır. Şiir­
lerinde Mevlana'dan ve Mesnevi'den bahsettiği kadar şeyhi Yahya­
yı Şirvani'den hahsetmemiştir. 

RCışeni'nin halifesi Diyarbekirli Şeyh ihrahim-i Gülşeni üzerin­
de de Mervlana'nın ve Mevlerviliğin büyük etkisi olmuştur. Yukarı­
daki beyitte Mevlana'nın kendisini ilkiyüz yıl önceden müjdelediğine 
inanarak Mervlf.ına'y:a bağlanmış, Mev1erviliğe karşı büyük bir yakın­
lık duymuştur. Gülşeni'nin Me-vlerviliğe karşı duy~duğu bu yakınlık 
dolayısıyla Mısır'daki t:elk:keısinde Mervlerviler için birkaç hücre aryrıl­
mışıtır. Gülşeni bir münaselbetle hapse atılldığında o sırada Mısır'da 
bulunan Divane Mehmed Çelebi tarafından kurtarılmıştır. Gülşeni­
lik Me,vlevilikten bazı adetleri ve terimleri de almıştır. (15) İbrahim 
Gülşeni'nin 40 bin beyitli "Ma'nevi" adlı eserini Mevlana'nın Mes­
nevisine nazire: olarak yazımışıtır. 

Ruşeni, hayatının çoğunu Azerbaycan'ın Bakü ve Tebriz şehir­
lerinde geçirdiği, o taraflaıda bir tarilkat şeıyhi olarak büyük ün ka­
zan:dığı biyoğrafisinden anlaşıldığı g.iJbi kurduğu Rüşenilik tarika­
tının Anadolu' da kurulan kolları ve sorfiyane şii:rleri ile şöhreti Ana­
dolu'da da yayılmı,ştır. Rüşeni'nin şiirlerinin Osmanlı ülkesinde çok 
okunduğu Divan'ının yazmalarının çok olmasından anlaşılmaktadır. 

Yalnız İstanbul kütüphanelerinde Rüşeni Divanı'nın 18 yazması bu­

lunmaktadır. (l6) Yurt içi ve yurt d11şı kütüphanelerde yapılacak 

ara.ştJ:rmalarla bu s:ayı yükselecektir. (1 7) Ruşeni Divanı'nın yazma­

ları karşılaştırılarak tenkitli bir baslkısının yapılması gerekmekte­

dir. Rüşeni Divanı'nda medhiye, gazıel, terkib-i bend, terci-i bend, 

rubai, tuyuğ vb. nazım şekilleriyle yazılmış şiirlerindan başka Mis­

kin-name, Ney-name, Çohan-na:me adlı mesne,vileri vardır. Miskin­

nı'JJme nasi'hat-name niteliğinde ve dervişlik hakkında tasavvufi bir 

mesnevidir. Bu mesnevinin bazı bölümleri ile Rüşeni'nin Divan'ın-

(1'6) htanbul Kütüphaneleri Yazma Divanlar Kata1oğu, M.E.B. Yay. İst. 1947, 
s. '34-'319. 

(17) Bursa İl Halk Kütüp'hanes·in!de Ruşenf Divanı'nın i:k1 güzel nüshası var­
dır. (Genel {J'/1, 211'89). Biz Dil ve Tar1h-Ooğrıafy.a Fakültesi ütüphanesinde 
bulunan yazmadan yarıarLand~k (M. Oza1k I, No: 112:115). 

(i1:8) Bkz. Bii:bUyoğrafya, Nio. :115. 



daki birkaç gazeli, rubai ve tuyuğları Asar-ı Aşk adı altmda bastı­
rılmıştır. (18) 

Ruşeni'nin Neıy-name ve Çoban-name eserlerin'de Mevlana'nın 
Mesne,vi'sinin etkisi açıkça görülür. Ney-name'de Mevlana'nın Mes­
nevi'sinin ilk beytinde geçen "ney"in ne an}ama geldiği uzun uzun 
açıklanmıştır. (19) Çoban-name Mevlana/nın Mesne·vi'sindeki "Mu­
sa ile Çoban" hikayıesinin genişletilmiş bir çevirisidir. Mesnevi'de 
100 bey;it (20) civarında olan bu hikayeyi Rü:şeni genişletip 517 be­
yitli müs,takil bir esıer meydana getirmiştir CDil ve Tarih~Coğrafya 
Fakültesi Ktp. yazmasındaki beyit sayı:sı). 

Me,vlana'nm Meısnevi'sindeki bu hikayenin konusu kısac-a şöy­

ledir: Musa yolda bir ç01ban görür. Çdban boyuna Allah'a yalvararak 
ş1öyle s~Öylemektedir: Ey kerem sahibi ulu Tanrı! Sen neredesin? Sa­
na kul kurban olayıım, serı:ıi bulursam çarığını dikeyim, saçını tara­
yaıyım, elbiseni yıkayayım, sabah akşam süt vereyim. Elceğizini öpe­
yim, ayacığını ovayım. Yatacağın vakit yatağını güzelce hazrrlaya­
yım. Koyunlarım keçilerim sana kurban olsun ... Musa çobanın söz­
lerini işitince bunları !kime söylüyorsun diye sorar. Çoban da "bizi 
var eden, bu yı:ıri göğü yaratana" der. Musa bu sözlerin manasızlı­
ğını ve küfür olduğunu söyler. Çarık, dolak ancak sana yaraşır ... 
Ulu Tanrı bu çeışit hizmeıtletden münezzehtir vrb. sözlıerle çobanı 

ayıplar. Ç'O'ban "Yıa Musa! Ağ,zımı bağladın, pişmanlıktan canımı yak­
tın" diyerek üstünü başını yolarak çöle doğru gider. Musa'ya Tan­
ndan şöyle vahiy gelir : "Ey Musa; kulumu benden ayırdın. Sen uz­
laşmaya mı geldin, yoksa ayırmaya mı? Gücün yettikçe a~ılığa 

ayak basma, bonim de hoşlanmadığım şey ayrılıktır, der Tanrı, sö­
ze bakmay~p gönle ve hale baktığını, çobanı mazur görüp yalvarış­
larını hoş gördüğünü bildirir. Tanrı, Musa'ya ı:vçıklanması güç daha 
nice şeıyler vaihyeder. Musa çobanı arEINIP bulur. Çobana "Müjde 
Tanrıdan izin geldi, gönlün ne dilerse onu söyle, küf,rün din, dinin 
can nuru oldu, Hak'tan sana emniyet ihsan edildi" der. Çoban "Ey 
Musa ben sözden geçtim gönül kanına bulandım. Bir ka.mçı vurdun 

(19) "Mesnevi'nin Türkçe Manzum Tercüme ve Şerhleri" adlı bildirimde Rü­
şeni'nin çevirisinden dıe söz etmiştim. Blkz. Meıvlana:nın Ölümünün 70'0. 
yılı Dolaıyu:ııyla Uluslararam Mevlana Seminerıi Bi1diri'lerıi, Ankam '1'973, 
s. 217'5-121916, 

(20) Mesnevi'deki "Musa ile Çoban" hikayesi Nahifi tercümesine esas olan me­
td.nde 97 beyit, M,E.B. Türk Kla~s,iklerıi seri:smde Ve1et İzhud~a!k çevirisinde 
9ı5 bey,ittlı'. Mesnevi'nin Muhammed Ramazıanı; Tahran 1G'1'9 baskısında 
ı9:6 beyit, Füruzanfer tarafından hazırlanmış baıs!kıda 107 beyittir. 
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atımı şahlandırdın. Bu maddi alemden ilahi aleme yaklaştwdın" gi­
bi sözlerle Musa'nın uyarılarından memnun olduğunu ifade etler. 
Mevlana bu hikayeden 21 beyit tutan bir sonuç çıkartarak hikayeyi 
bitirir. 

Mevlana'nın Mesnevi'sinde hikaye şu üç başlık altında anlatıl­
mıştır: (21) 

"Musa Ale·yhisselam zamanında çobanın yüce Tanrıya yalvar­
ınası" 

"Yüce Tanndan vahiy gelerek Musa Ale,yhisselamın çoban yü­
zünden azarlanması". 

"Musa Aleyhisselama çobanın mazur olduğuna dair vahiy gel­
mesi". 

Çoban-name'deki başirklar (22) ise şunlardır: 

Farsça Mensur Önsöz (V. 27a-28b). 

Der Medh-i Ceialüdıdin-i Rumi Kaddese'llahu Ruhahu'l-aziz "Ce­
laleddin-i Rumi'nin övgüsü (Allah onun aziz rurhunu kutsasın (27b-
28a). 

Reften-i Muse, A.S. be-Tur "Musa A.S.'ın Tur'a giıtmesi (28a). 

Münacat-ı Şuban "Çobanın yalvarması" (28a-29b). 

Su'al-i Musa ez-Şuban "Musa A.:S.'ın çobandan sual sormas1 
(29a). 

Cevab-ı Şuban "Çobaın cevabı" (29a). 

(2ıl) Bu başlıklar Bediüzzaman Füruzan'fer tarafından hazıdanmış o~an ten­
'kiilli ba!Sikısmdlan alınmıştır (s. 3103·-30'7). 

(2ı2) Başlıkların ifade b[çimıi yazma nüsha'larda az çok değişilkt1r. Biz Dil ve Ta­
rih-Coğrafya Falkültest Kütüphanesd M. Ozak I, No: 1!2<115'teki yazmanın 
başlıkLarını verdilk .. 
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İtab-ı Musa Şuban-ra "Musa'nın A.S. çobanı ay:ıcplaması C29a-
30b) .. 

İtalb-ı Hak Celle ve ala ba-Musa A.S. "Yüoe Allah'ın Musa A.S.'­
yı ayıplaması" (30a-32a). 

Oüsten-i Musa Şuban-ra "Musa A.S.'nın çobanı araması" C32e,-
32b). 

Tanz-kerıden-i Şuban Musa-ra A.S. "Çobanın Musa ile alaylı ko-
nuşması (32b-33a). 

Tanz-ı Diğer Şuban-ra ba-Musa A.S. C33a-34ib). 

Nasihat-name C35a). 

Beyan-ı Hal-i Musa "Musa A.S.'ın halinin anlatılması" C34b-35a). 

Hikayet-i Musa "Musa'nın hikayesi" C35a). 

Münacat "Allah'a yalvarma" C35a-35b). 

Hikayet-i çoban-ı diğer C35ıb-36b). 

Münacat-ı Diğer C36b-37b). 

Münacat-ı Diğer C37b-38a). 

Nasihat C38a-39a). 

Temsil C39a-39b) . 

Hayret-i Musa Aleyhisselam ez~suhen-i Hak celle ve ala "Musa 
A.S.'ın Yüce Tanrının sözünden hayret etmesi C39b-40a). 

Temsil-i Diğer C40a). 

Temsil-i Diğer (40a-40b). 

Temsil-i Diğer C40a-40b). 

Hatime· C40b-41a). 

Ruşeni "Önsöz"de Tannya sayisız hamd ü sena e•ttikten, Hz. 
Peygaınberıe, ailesine, eshabına, ve ona uyanlare, sala.t ve selam gıön­
derdikten sonra bazı dostlarının kendisinden Mevlana'nın Mesnevi'­
nin bir köşesinde gizli bir hazine gibi kalmış olan Çobe,n kıssasım 
Türkistan'da yadigar kalsın diye Türkçeye tercüme etmesini iste­
mişler. Bu yüzden hikaye,yi çervirmiş. Ancak yukanda da söylediği­
miz gibi Ruşeni Mesnevi'ldeıki 100 betyit civarındaki hikayeyi geniş­
lete·rek ve eklemeler yaparak beş yüz beyitten fazla müstakil bir 
mesnevi meydana getirmiştir. 
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Yukand.'a ve,rilen başlıklarda görüldüğü üzeri Ruşeni Çoban­
name'de Mervlfma'yı övdükten sonra Musa ile Çoban Hikayesini an­
latmıştır. 

Rüşeni'nin "Musa ile Çoban" hika~e.sinin başına koyduğu Mev­
lana hakkındaki beyitleri : 
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Ol ki diniimiş ana meczüb-ı Hak 
Ol özi gibi sözi :rnah'bU!b-ı Hak 

Müsi-i İmran-pery ü Yüşa-kadem 
İsi-i Meryem-dem u Harun-şiyem 

Rai-yi eytam u şuban-ı şefitk 
Rıfkı ile 1her kalml!şa olan refik 

Halkı koyun kuzu g:ilbi güdüben 
Gurik-ı hevadan gıözedüp gözleyen 

Hrzr-ı deivvum naşir-i ilm-i 1edün 
Kaşif-i her müşkil-i şirin-s,aihün 

Ebrini ref' eyle,yüben şemsinüm 
Neydügini hoş tamyalı nefsinüm 

Alim ü amil şellı-i aı~em-nüvaz 
Sözi viren ehl-i dile süz u saz 

Arif-i esra~r u sırr-ı ervliya 
Server-i elbrar u :maıhbub-ı Huda 

Şenşenesin adelt idüben melek 
Şu'lelenen şa'şa'asından felek 

Laıhlaha-ı huyile can müstetrub 
Hulkı şemimiy1e cihan müstetalb 

Çeşm-i Senıli'ye viren rüş:eni 
Sözi olan feyz-dih-i Rüşeni 

Lutf ile yazup düzenden Mesne,vi 
Özinün adını iden Me'Vle'Vi 

Mesne,vi kim dinür ana küt-ı ruh 
Aşık olanlara şarab-ı sabuh 

Mesnevi içinde ~şuban kıssasın 
Eydühen alan özinün hissesin 



Ru~niye himmet idüp hub u hoş 
Ayinesinde komayup hiç gış 

Ruhuna tuti bigi telkin iden 
Kand söz ile ağzını şirin iden 

Bilmek içün tel'ceme iden sözin 
Ruşeni şekline koyan kendüzin 

Terceme,sin dinle ki budur dinür 
Kand ü ne1bat ile şekkeder yinür 

Musa ile Çoban hikayesi 281 beyitte bite·r. (23) Bundan sonra 
"Nasihat" başlığı altmda çoban kıssasmdan alınacak hisse öğütle­
nir: 

Her ki şubanm işidür kısasın 
Alsa :gerekdür özinün hissesin 

Hissesi budur ki ola ge'Y selim 
Coşmagmı te,rk idüp ola halim 

Dolaşuben gördüıgini sögmeye 
Dalaışuban irdügini dıö1gmeye 

Kimseye bakmaya hor u hakir 
Halka gani baka özine fakir 

Tanrıyı her arada hazır bile 
Her şeye hoş vech ile nazır bile 

SM ola her kişiyle sinesi 
Olmaya bir kimse He kine,si 

Yukarıda Çoban-name'de başlıklarında görüldüğü üzere Mu­
sa'nın münaıeatı, başka bir çoban hikaye:si, Ruşeni'nin münacatı, na­
sihatler ve temsiller Val'dır. Çoban-narme 18 beyitli bir "hatime" ile 
biter. Son beyitts Çoban-name'nin yazılışma "fahr-i cihan" : 880 
(1475) tarihi düşürülmüştür: 

Rı1şeni miskin sözi buduar temam 
Vir salavat ol Neibi'ye ve's-selam 

Kıssa-ı Çoban içün ey ehl-i dil 
Falır-i cihan fahr~ni tarih bil 

(213)' [)il ve Ta.rih-Coğra,fya Fakültesi Kütüphanesi, Muza.ffer Ozaik I, No: Wı15 

V. 341b. 
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Çoban-name dil bakımından çok ilgi çekici bir metindir. Sade 
bir dille yazılmış olup 15. yüzyıldaki Türkçe'nin özellikledni ta.şır. 

İçinde bazı halk kelime'lerinin de geçmesi dolayısıyla tenkitli bir bas­
kisının yapılması Türk dili tariihi çin yararlı olacaktır. (24) 

CHOBAN-NAME BY 
DBDE OMAR RUSBENI 

Choban-name is a story from the Matihnawi of Ceilalud:din-i Ru­
mi written by Dede Omar Rusheni. He was a well-known sufi poet who 
lived in the XV th Century. He was from Aydın, a town in Eastern 
Anatolia. He wcıs a sheikh of the Khalveti order. His broiıher is sheikih 
Alaeddin Aydıni, who was also a famous kha1v,eti. Rus'lıeni lived a 
bahemian life when he was a young man. Then he inclined to mys­
ticism under the influence· of his brother. He went to Iran to became 
a disciple of the famous khalve,ti sheikh Yahya-yı Shirvani. For a 
long time Rus'lıeni served him and was trained by him. He hecame 
the representative of his sheikh. Then Rus'lıeni founded a takya 
(dervish lodge) of his own in Tabriz. He had many dervishes at­
tached to him and taught tihem all the rules of his order. One of his 
dervishes was Ihrahim Gulsheni, who founedıed in Cairo Eıgypt, the 
Gulsheni order, a branch of the khalveti order. Rushen~ diedin A.H. 
892 1 A.D. 1386 in Taibriz. 

Altholilgh he belonged to the khalveti order, Ausheni was very 
much influenced by Mavlana Celaluddin. He wrote many eulogieıs 
about Mavlana and his Mathnawi and he produced works unide·r the 
influence of the Mathnawi. For example, in the Neyname he ex­
pounded the me.aning of the "Ney" in th.e M~thnawi. His Miskin-na­
me is on the principles of dervishhood. His Choban-name is based 
on a story in the Mathnawi called "11he Story of Musa and the 
s:qepherd". The Choban-name is a metrical and exıtended re~~orking 
of this story. It is also an interestıing poem because of its language. 
There are a lot of arohaic and vulgar wordsin it. 

(24) Y•azma nüshaları ka.rşılaştırarak hazırladığtmı•z tenkoiıtli metin ayrıca ya­
yınlanacaktır. 
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RUH SAGLIGI AÇlSINDAN MEVLANA DÜŞÜNCESi 

Dr. Yıldırım AKTUNA 

Mevlana yaşadığı 13. Yüzyıl değil, kendisinden sonraki yüzyıl­
ları ve çağımızı bile e·tkiley~bilmiş ender ins'anlardan biridir. Son­
suz yorumlara açık, e·vrensel nitelikli hikmetleri ile ve "En Yüce" 
ile ilgili düşünceleriyle etkilemiştir büyük düşünür. Özlü ve evreni 
içine alaoak ölçüde derin sözler-iyle .. 

"Üç sözden fazla değil, 
Bütün ömrüm şu üç söz: 
Hamdım, piştim, yaındım." 

Büyük Türk düşünürü Mevlana; dostça, kardeşçe yaşamanın, 
sevmenin ve se;vilmenin, manevi inancın ve inanmanın insanların 
mutluluğu için ne ka'dar önemli olduğunu bütün şiirlerinde, konuş­
malarında yansrtmış Ye •terennüm etmiştir. Şiddet olaylarının, kötü­
lüklerin v;e s·evgisizl)oğ'in alabildiğine ya,yıldığı günümüzde bütün 
dünyanın Mevlana'n\n yol gösteren düşünoes~ne ne kadar ihtiyacı 
olduğunu beUrtmek isterim. Onun ünlü çağrısına uymak ne güzel : 

"Gene gel, gene 
Ne olursan ol, 
İster kafir ol, ister ateşe tap, ister puta. 
İster yüz kere tövbe etmiş ol, 
İster yüz kere bozmuş ol tövbeni. 
Umutsuzluk kapısı değil bu kapı, 
Nasılsan öyle gel. .. " 

Bu dizile·rde sevgi ve hoşgörü hemen kavrıyor insanı. Seıvgi ol­
madıkça insanlar arası ilişkiLer olumlu, sağlliklı ve sürekli olmaz. 
Mevlana riçin sevme ölçüsü, ölçüsüz se•vmektir. Her yaratığı, herşe­
yi sevmek ruhu olgunlaşt:ı:rır, insana huzur verir : 

"Gerçek :aşık, ten devesine binen değil, 
Can devesine bmendir, 
Can ve beka aıen1ine k:anat açan dır." 
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Mevlana'nın dünya anlayrşında "iyi ve !kötü" her zaman var­
dır. Çünkü bu dünya zıtlar alemidir. Herşey zıttryla meydana çıkar. 
Olgun kişi bunu görür, bilir ve bu yüzden bencil da:vranmaz, sorum­
luluktan kaçmaz; o kendi benliğin'den vazgeçmiş, kendini topluma 
v·ermiş olan kişidir. Sevgide varılan doruk ise Allah sevgisidir: 

"-{\şk,sız olma ki ölü olmayasm, 
·Aşkta öl ki; diri kalasüı;'' 

Ve diğer bir dörtlüğü: 

.:.:ı 

''Sevgidelll taiıılar saftrleşir, 
Sevgiden bakular altın kesilir, 
Deırtler sevgiden dirilir, 
Şah bile sevgiden kul ~oıur:" 

Seıvmek, doyumsuz sevmek, herşel)'i, herkesi, her varlığı seıvmek. 
Mevlana seviyordu. İnsanları seviyordu. Şems'i sevmeıyenlere • bir­
gün; Niçin boş şeylerle düşüp kalkıyor, boş deqikod,ylarla kendinizi 
yiyorsunuz. Sevmeıdiğiniz şeıyleri sevmeye · çalıışm .. Tanrı'nm sevgi 
çanağı cömerttir. Kana kana niÇin içmeyesiniz? Sevgi lezzetini bir 
keıre aldınızmı, size iki oihan da· aydmlıktır. · 

Mevlana hüınap.izmasındadnsanın.yeri Tanrı'nın yanıdır. Aslın~ 
da bu görüş tüm tasavvuf düşünce·sini kaplar. Mevlana'nın me•sa­
jmda aşk;; öz ve yaradan yan yanadır. Mevlana, insanla tabiat iliş­
kilerini .böy1ecesorumlamış ve ,d"(işüncesini stı;rsılmaz biçimde orta­
ya koymuştur. 

~Mevlana düşüncesinin özfui..ü i:nsan sevgisi oluşturur. İns~nı an­
lamak, sevmek, özüne varmak.. Damarda kan dola.ştıkça bu bilıgiy­
le ooşup taşmak; sonra insanı gerçek yönüyle tanimailc ve yine sev­
mek. Bu sev:giyi yaradan-±nsan~evren- üçlüsü içinde genellıeştirip top­
lumun bütün tabakalarına yaymak. ·Ve bunları yaparken de yön­
teım olarak her türlü karş1t duyuş, görüş ve davranış biçimlerini göz 
önünde bulundurup, hepsinin ortasından gerçeğe, doğruya, iyiliğe, 

güzele koşmak. .. Mevlana dünyasını böyle kurmuştur. Buna "Gönül 
Dünyası" adını vermiştir. 

' . ' ' ·~ ' -

Mevlana yaşamın, insanligın ''OLmazsa ohn'az"ı olarak gördüğü 
hoşgıörünün, her' l.ns.anda bulunması gerektiğini her fırsatta belir­
tir. Bu niteliği tüm dinlere; inançlara, düşüncelere, görüŞleıre de 
açık tutar. Hoşgörüyü. "Yüceltici DavraJ:tış"m vaz:geçUmezi sayar. 
Çünkü hoşgörü, özellikle de Mervlana J:ı:qşgqrüsü içinde, "İnsan"a 
"Saygı" vardır, "Se~gt:: vardır,_, 'Aşk~'· var,:c:lır.-Yoksa oluşamaz bu ni-
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telik. Yüceitici davranışlar doğru adımlar atmanın !kolay olmadığı­
nı da anlatır Mevlana. Yanlrşlar yapmanın yanlışlar zincirinde sü­
rüklenmenin kolay olduğunu da .. Ama "İnsan", eğer insan olmayı, 
"aşk"ı-sevgiyi benimsemişse bu kolay olanı değil, o zor olanı seçe:r. 
Ve başarır. Bu yolda "ben" ve "bencillik" aradan kalkar, yerini "biz" 
alır, "benler' "biz" olur: 

"Daha beri gel, daha he,ri, 
Niceye bu yol kesicilik? 
Değil mi ki sen bensin, ben de .senim, 
Niceye bu senl:i'k, benlik." 

Mevlana, "sevgi"yi, "hoşgörü"yü, çalışma ve yenilikle bütünleş­
tir·ir ve böylece de yaşatır. Çünkü sevıgi ve hoşgörü yenileşme gay­
reti olmadan anl!amını kaybe:der, içi boş bir duruma gelir .. V e bun­
lar "üretime", "yam•tmaya" doğru yönelişlerle süreklilik kazanır. 
Mevlana, "Emek, gayret, çalışma" ve "olgunlaştırıcı sabır" gibi ko­
nuları ve özellikleri en büyük değerler olarak savunur. Başkasının 
emeğini haksıZica yemek, AllaJha karşı gelmek, topluma fesat ve duş~ 
manlık salmaktır. Mesnevi'de, istismarın •irtika'bın ve tembelligin 
şahane hicivlerini yapar. 

''Kul ol da yeryüzünde ıat gibi hür yürü. 
Cenaze gibi kimsenin s:ırtınıa binme. 
Tanrı nimetine küfrandia bulun1an ister ki 
Herkes 'kendisini yükleınsin de, mezara ölü götürür gibi 
götürsü;n ... 
Halkın boynu,na binme ki, ayruklaT:ma ınti.kris illeti gelmesin. 
Yükünü yalnız kendine yükle." 

Mesnevi CC. 3) de Davud Aleyhisselam'a şunları söyletir: 

"Ekin ektiuse senindir. 
Kazanmak da ekmeye benzer. 
Ekmedikçe ona sahıip çıkmaya hakkın yoktur. 
Ektinse, e·ktiğini biçersin, o senindir. 
YokEi'it zulmettiğin, haksız olduğun kesin1ikle :aınJaşıhr. 
Yürü eğri büğrü söy1enme. 
Bu müslümanın malını V 1er; paıian yoksa borç aJ ver ... " 

Me•vlana ayrıca çalışmadan, her şeyi Allah'tan beklemenin doğ­
ru olmayacağını savunur. Yenilik, herp yenilik ister : 

"Hergün yeni bir yere lronup, göçrnek gerek, 
Akarsu gibi donmadan akmak gerek, 
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Dün geçti gitti, dün gibi dünün sözü de geçti, 
Bugün yepyeni bir söz söylemek gerek." 

Evet, Mevlana yenidk. Sonsuza dek yenidir. Yeniliklerin ozu­
dür, aslrdır, kendisidr. Kalııpta yeni değil, özde yenidir. Zaman ve 
mekan hep onun yeniliği çe,vresinde döner. Herşe,yden yeni kalıplar 
çıkarır. Sonra onları da eskitir, tüketir, Y'enisini ister. Dervamlı ara­
yış içindedir : 

"Eski sataniann nöbeti geçti, 
Benim pazarımda şimdi yeni ısatılıyor"" 

ve 

"Dünya her seferinde y~enilenmektedir. 
Bizim bundaJn ha bedmiz yok." 

diyerek, çalışmanın, üretmenin, yenilikler yaratıp, yeniliklere ayak 
uydurmanın, daha doğru, daha olgun düşünceye' yöne1teceğini, ol­
gunluğa ulaşan kişinin de ruhen sükuna kavuşacağını, ruh sağlığı­
nın kesintisiz olacağını anlatır. 

Mevlana bencilliği olgunluğa varışta bir engel olarak gôrür: 

"Eğer bir kimse ben diyorsa, olgunl,aşmamıştır hala, 
Eğer bu bir aşıksa düzenbazd:ı:r, salıtekardır da, 
Çünkü bir insan hem tanrı, hem kul olamaz. 
Ya kul olur, ya da Tanrı. .. " der. 

"Bi1gi" Me,vlana'ya gıöre olgunluğa varışta, ge~rçe~ğe ulaşınada 

ancak bir araç ola;bilir. İnsanın kendini tanımasında en büyük yar­
dımcısıdır. Mevlana hiç bir zaman hayatı kötü olarak yorumlama­
mış, terkedilmesi gereken bir alem olarak gösterememiştir. Bu dün­
ya iyisiyle ~ötüsüyle, acısıyla tatlısıyla her fani için varolan, gerqek 
bir dünyadır. O, bir hürriyet a~şığıdır aynı zamanda. Baskının, hür­
riyeti sınırlamanın rU'hi dengeyi kökünden zedeleyeceğine inanır : 

"Ayran tasın önümde oldukça. 
Vallaıhi kimsenin balnu düşünmem bile, 
Azıksızlık ölümle kulağıını bursa. 
Gene de hürriyeti kulluğa slatmam ben." 

diyerek hür düşüncenin, hür daıvranışın ve hür yaşamının a~şığı ol­
muştur. 

Mevlana usta bir ahla:kçı!dır. O, toplumun ruh sa,ğlığını koru­
mak ve daha sa.ğlıklı bir hale getirmek için fe,rdin kendi ruh sağlı-



gını kioruması gerektiğini savunur. Bu da kişinin kendini ıslah et­
ıw:siyle mümkündür. Mervlana'ya göre insanların suça itilmesinde 
toplumdan gelen etkiler önemh rol oynamaktadır. Çünkü bir insa­
nm işlemiş olduğu bir suçu bir başka insan da işle,yebilecektir. 

Mevlana'ya göre ahlak, bütün insanları koruyacak, düşüner::ek 
kadar ruh büyüklüğüne; Tanrı sevgisine ı~ayık ol~cak kadar ruh if­
fet;ne; kendi içine Allah aşkından başka hiç bir arzuyu, şeıhveti, ih­
tirası solkmayaoak kadar da ruh yüceliğine dayanmalıdır. Böyle bir 
2hlaka sahip olmak için de insan-üstülük gerekir. Yani insan-üstü 
sabırlı, tahammüllü, insan-üstü faziletli ve gayretli olmak şarttır. 

Mevlana düşüncesinde ahlak ve viadan önemli bir yer tutmak­
tadır. Bu iki unsur Freud'un öncülüğünü yaptığı psikodinamik anla­
yıcştaki ruhi modelde yer alan süperegra karşılığı sayılabilir. Ama 
psi'kodinamik durumların aksine bu, Mevlana,'da hiç bir zaman k<ôtt.ı, 
emredioi, örse~e,yici olmayan, pozitif, yap:rcı, yol gıö'steren bir süpere­
godur. Mevlana nefsi önce temizlemeyi, sonra geliştirip, donatmayı 
önerir. Meıvlana düşüncelerin:de kollektif şuura da işaret etmektedir. 

Bütün insanların birleşmesi, "vaihdet"in temini, toplurnlara ait 
ana unsurlarda anlaşma sağlamakla mümkündür. Bu ana unsurlar 
da sevgidir, aşktır, hoşıgörüdür, ahlaktır vs. 

KiE;.inin Tanrı'ya ulaşması onun kendinden geçerek bir çeşit 

vecd içine girmesiyle olur. Buradaki vecd Tanrı'ya duyulan özlernin 
bir ifadesiıdir. Sema ise bu davranıştaki sembolik anlatımdır. Semc>. 
bütün bunların madde yükün'den kurtulup ra;hatlamasını, insanla­
rın sıkıntıdan, üzüntüden uzaklaşmasını sağlar. Sema sözle anlatıl­
ması imkansız olan duyguların, heıyecanların ::.ı .. racısı.dır. Ruhtan be­
dene doğrudur. Sema'daki vecd hali kişinin bilinçaltını tamamen 
temizlernesi ve rahatlamasııyla sonuçlanmalktaıdır. 

Mevlana, Sema Musiki ve şiiri aıynı gayeye varmak için uygun 
görmüş, yaşamış ve yaş,atmıştır. Ruh bunlar sayesinde adi duyuş ve 
hazlarıdan, arzulardan kurtularak yücelecektir (süblimasyon). Sö­
zün kısası; Meıvlana insan ruhuna gereken önemi vermiş, ruh sağ­
lığı alanında günümüz psikoldinamik anla,yışınıda önem taşıyan pek 
çok hususa yıllar önce işaret etmiştir. 

Şimdiye kadar açıklama,ya çalıştığım özellikleriyle Mevlana. 
kendini tanımanın ve sevginin; hoşgörünün, çalışmanın ve ahlaklı 
olmanın insanı ruhi çatışmalardan, korkulardan, batıı inançlard8,n, 
SJikıntılardan kurtaran ve kısacası insanın ruh sağlığının temel un­
surlarını oluşturan bir husus olduğuna inanmış ve inandırmıştır. 
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Pek çok psikolojik öğretide olduğu gibi Freud'ın psikodinan11i1 
kuraın1ında da sağlıklı b:ir ruh halinin temelini iki ana unsur oluti­
turur. "Sevmek ve Çalışmak". Sevgi, tanımı güç bir kavramdır. Baş­
ka bir kişiye, varlık ya da nesneye karşı duyulan güçlü bir yakı:ı.llk 
ve bağlılılktır. Sevgi olmadıkça insanlar arası ilişki, olumlu, sağlıklı 
ve sürekli olmaz. Güven duyulmaz, saygınlık kazanılmaz. Tek cüm­
le ile se•vgi olmadan "insan" olunmaz. 

Çocuk büyüdükçe ana baba sevgisine aile, kardeş, arkadaş scıv­
gisi eıklenir. Zamanla eş, çocuk, doğa, yurt ve insan sevıgisi doğar,. 
Özetle insan doğal ve e:vrensel bir duygu olan sev:giyi nicelik ve ni­
telik bakımından geliştirdikçe kişiliğini olugunlaştırır ve yüceltir. 

Freud sevgi eksikliğinin kıişide ve toplumun genelinde uyum­
suzluklara ve ruh hastalıklarına yol açtığını söyler. Halbuki Mevla­
na yüzyıllar öncesinde ruhi hastalıkların nedenlerinde sevgisizliğin; 
tedavisinde de se·vgi ve hoşgörünün ne kadar önemli olduğunu or­
taya koymuştur. MeıvlEma günümüzde modern psikiyt-üC"ide etkili bir 
todavl yolu olan psikoterapıinin "konuşma tedavisi" dayandığı esas­
lan sanki çok öncelerden bize anlatmaktadır. Mmrlana insanları top­
luma uyum sağlamak ve ruhi hastalıklardan korunmak içln sevgi 
ve hoşgıörü çevresinde birleşmeye çağırmaiktadır. 

Freud' dan bu yana devam eıdegelen pstkiya trH~ bilgil2re göre 
kişinln kendini kanıtlaması, varoluşunu geT'çekleştirmesi için çalış­
ma gereklidir. Ayrıca, iş kişinin toplum içindöki yerini ve rolünit be­
lirler, onu topluma bağlar, toplumla bütünl&şt,irir. Çalışmak, kişili­

ğin oluşmasını ve bireyin qe:vre ile sağlıklı ilıişki kurmasını sağlar. 

Kısaca kişinin ruhen sağhklı olmasında, önemli bir yer tutar. 

Görüldüğü gibi Me;vlEma ve Freud düşüncele•rinde üzerinde 
önemle durulan sev:gi, çalıŞ!ma ve üretim konuları ruh sağlığı açı­
smdan ortak birer öge olarak yer almakt!adır. 

Sözlerime son vermeden önce Freud'un tarif ett,iği saldwganlık 

ve tahripkarlık duyıgularının insana hakim olmasını önlemek için 
se~vmek, hoşgörülü olmak ve olgunluğa ulaşmak ve insEm seıvıgisinin 
··ınsan olmak" için bütün insan~arda ·bulunması gerektiğini Mevla­
na'nın ne güzel bir şeki]de ifade etmiş olduğunu, yine Mevlana'nın 
şu üçlüğü ile dile getirmek istiyorum. 
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Kul-euzu, kul-hüviallah surelerini 
N e diye birbirimizi sevmek için 
Okuyup, üflemiyoruz. 



Büyük düşünür, duaların bile yonunu sevgiye yöneltmek iste­
miştir bu dileğiyle. Kendisine yalkışır biçimde. 

Büyük müteifekkir Mevlana'nın : 

"Kardeşleırim, kardeşlerim, 

Bir kuvvetin, bir duygunun kaydında olmayın. 
Kalplerinizin gerçeklerle açıimiasım istiyo~sanız, birbirinizi 
sevin. 
Herkeıs birbirini sevsin, dostça elele verısin. 
Çünkü düşmanlar pusudadır ... " 

sözlerinin bu büyük insanın ölümünden yaklaşık 714 yıl sonra, 21 
yüzyıla yaklaştığımız şu yıllarda, bütün dünya insanlarının yüreği­
ni ısıtmasını, aklını ve ruhunu aydınlatmasını diliyorum. 

MEVLANA'S THOUGHT IN VIEW OF MENTAL HEALTH 

In this article, Mervlana's thought has been reviewed in relation 
with mental health. 

Love of human beings constitute the essence of Mevlana's 
tought. A:ccıording to Mevlana, the ultimate truth is love ?.nd un­
derstandinıg of all mankind and an unshakeable belief in his good­
ness in all aspeds of his behaviour. Mevlapa regards tolerance a 
"must" for eve,ryone and stateıs that it is an iudispensable ingl'edien.t 
of sublime behaviour. He unites love and tolerence with studious­
ness and an inces~sant searcih for the nerw in a peculiar way. 

Mevlana def,ends endeavour and hard work as subl,ime values. 
In his opinion, love and tolerence is of no meaning if not s~timulatsıd 
by a genuine deısire for innovation along the line of creative prıoduc­
tion. 

In Meıvlana's thought, love of all "beings" helps mature mankind 
and ensu:rıes the peıaoe of tthe soul. He states that creating the new 
and gettlng along with H directsman to aman to a mature and right 
way of life. In this way one attains a peaceful and tranquil state 
of mind. 

As in many other tea:Chings, Freud's ps~ohodynamic concept 
puts fortıh two basic concepts for a heathy state of mind : "Love and 
endeavour". Love is a diffucult conoept to define. It is an intense 
desire to be close to an objec:t or a "be,inıg". Without love there could 
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ba no positive and stable relation among human beings, no confi­
dence, no reıspeıct. In other words, it is not possible to be "human" 
without love. 

As a child grows up, love of family, . brothers and sisters and 
friends are added to the love of parents. Also love of spouse, child, 
nature, country and human beings come along in time. We can say 
that man becomes mature as he devıelops his skill to love. 

One has to endeavöur to prove his existence. Furthermore, a 
job confirms one's position and function in the society. He communi­
cates with the society through the paths of his job. It dietates a 
healthy intenelationsıhip with the environrrnent. To put it sJ:ıort, it 
has a vital role for a healthy state of mind .. 

As is clearly seen, love and endeıavour for production are the 
mainstays of mental health both in Mevlana and Freud's teacJ:ıing. 
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MEVLANA'NIN RÜBAİLERİ 

Doç. Dr. Saime İnal SAVi 

İlınin ve tekniğin en son verilerini öğrenmemiz ve kullanmamız 
ne kadar derin bir zaruret ise milli varlığımızın üstün ve gerçek ta­
nıdığı manervi kıymetiere de o derece önem verrmemiz icabediyor. 

Milli meziyetlerimizi kuvvetlendirecek, eks~klerimizri tamamla­
maya vesile olacak olgun örnekler bulmalıyız. 

İnsanlar, aralarında müşterek bir takım kıymetler olduğu için 
beraber yaşadar. Fertleri kötülüklerden sıyrılmış bilmede İslam hu­
kuku, örnek bir olgunluktadır. İslamiye,t, şüphe ve suçlandırma esa­
sına göre değil, tsbriğe ve rgüven temeline göre kurulmuştur. 

Hayatı boyunca bunu şiar edinmiş olan büyük mütefekkir v::ı 

mutasavvıf Mevlana Celaleddin Rumi, dörtlük olup, İran şiir deha­
sının en eski mahsullerinden olan rübailerinde, insanla:ra, elbirliği 
ve gönül beraberliği içinde alçak gönüllü ve hoşgörülü olmayı öğüt­
ler. Çeşitli zamanlarda, çeşitli kimseler tarafından Türkçeye de çev­
rilmiş olan bu rübailer onun engin ruhunun coşkunluğunu fl,ksetti­
rir. Ben bu ilham çiçeklerinden küçük bir buket sunmaya çalışaca-­
ğım. Mevlana, birer şiir ve düşünce cevheri ohm ruhaileri ile inan­
maya değil düşünmeye sevk ederr. Öyle ki onları okuyanlı:ı . .rın iyilik 
ve kötülüklerini tartmamaları, kendilerine çeki düzen vermemeleri 
mümkün değildir. Der ki: 

tv' u"' 
~ ~ i_,...J;_f'I..,.,.Jı.i) .-

, • lll IJ 

"Gönüle : Başkalarmdan ilerri gitme, git iyililı: merhmı:ü ol, iğne gibi 

Tebliğde'ki rübailer, Bardi al-Zaman Firuzan Far (Tahran 13,42 H.Ş.) tarafın­

dan neşrolunan Külliyat-ı Şams'ın 8. cildirıi oluşturan 1:98:3 rübari taranaralk se­
çillmiş olup yıanlarındak'i rakamlar rübarilerin adı geçen neşirdel>Ji sahife ve rübai 
sayısını v:ermekteıdir. 
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olma! Sana kimsede:n bir kötülük gelsin istemiyorsaiU, -dedim- kötü 
sözlü, kötülük öğreten, kötü düşüneeli olma." 168/993 

İyi olma,yan temayülle,rin ~insanı kötülüğe ittiği doğrudur. Al­
lah'ın lütuf ve himayesine mazhar olanlar bundan kurtulurlar. Ama 
iradenin kendini zorlaması ve çaba şarttır. 

""' ~~~j t! ~.)JJJ~ 
/ ,.,,.., 

.~.).;_.//.,.;.)~,YıL-
t... ... .. 

"Kötülük ediyorsun, iyilik umuyorsun. Kötülüğe yaraşacak e~lbet­
te l{ötülüktür. Ta,nrı Kerem ve Rahmet sıahibidir. Ama sen aTpa 
ekersen nasıl buğday biçebilirsin." 295/1753 

.İnsan yaratılışı itibariyle ibencildir. Bencillik duygusunun en ta­
bii teızahürü de gururdur, büyüklük taslamadır, oysa Allah büyük­
lük taslayanları SE'Vmez. 

• jo ,/ 

!.-'V...-~' I..:.J ~./ .J..-....- /:J 
• 1 

1 if ,v;ı...;.:L'JY,~ 

""' / i,~......,.,.~ .v:' ~ ı..,;.,:.J .,ı:} 
""' d))~_.~.))-~.,;'/ ... .,; 1 

" "' 

"Zemanıe bu terıaneyıi kısra keser; bir gün fena kurdu bu sürüyü pa­
ralar. Herkesin başında bir böbürlenme havası ~eser a:ma ecel sillesi 
de bir gün onların kafasına iner." 7/38 

Ecel! Ecelden kaçmak olanaksızdır. İnsan dünyaya gelişi gibi, 
dünyadan gidişinin de kendi isteğine bağlı olmadığını bilir. Hayat 
tümüylıe ölüm hazırlığından başka bir şey değildir; insan her gn bu 
basamaktan geçmeğe arnade bulunmal:udır. Kendini bilmeiYen insan 
hayatı boyunca ölüm anını düşünerek titrer ve daima korkuyla ya­
şar. Oysa ölüm geçici hayattan, sonsuz ve ge~çek bir hayata geçiş­
tir. Bu Mevlana için de böyledir. Bu anlamda ö[mek, başka bir dün­
yaya doğmaktır. De·r ki : 

• ? 

w/tt:~vı.:;_/'/ 
,., ? 

ı...;).J/.J/ ~_/_) . ' 
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"Ömür biterse, Tann başıka bir ömür verir. Geçici ömür ölümünle 
biter ama ölümsüz bb- ömür daha var. Aşk bengisudur. Bu suya gel. 
Bu denizden gelen her damla başka bir hayattır." 2/6 

İçinde olduğumuz bu geçici hayatta insanın değerini, ortaya ge­
tirdiği eseriyle ölçmek gerekir. Eser ve başarı insanın ölümünden 
sonra da kalacağı için, sadece bu hayata anlam vermekle kalmaz, 
insanların birliğine de hizmet eder. Der ki Mevlana : 

"Dostlar, dost~ar! Biırbirinizden ayrılmayın. Baş:ı:mzdan 'kaçamak he­
vesleri atm. Mademki hepiniz bti.rsiniz, ikilik ha\<"ası çalmaym. Vefa 
sultam emrediyor: Vefasızlık etmeyin." 147/866 

Yaşadığı çağdan bu yana, insanları etkileme gücünü yitirm:::d2n 
sürdüren Me·vlEma, İslam dünyasının çağdaş değerler sistenıini ku­
ran düşünür ve sanatçılar arasında başta gelenlerden biri gerçekte 
illkidir. ünüçüncü yüzyılda, ibadet malhallerine musikiyi ve semai 
sakabilmiş olmak medeni cesaretin, gerçek din anlayışının şaheser 
bir örneğidir. 

Mevlana, imanı tam, gönlü gani, aşık bir müslümandı. Mutlak 
hakikate varmak için aşk ve veedie AUah'ı seven ve on8, hamd ü 
sena eden bir sufiydi. Eserleri bu aşkı ve vecdi terennüm eder. Al­
lah'ı seviyor, kitaplarına ve peygamberrlerine inanıyor, kulluk edi­
yordu. Bir ruhaisinde derr ki : 

"Canım tenimde oldulrça Kur'an'ın kölesiyim. Ben Tanrmm sıeçkin 
Peygamberi Muhammed'in yolunun toprağıyım. Kim benden bun­
da.n başka bir söz naklederse ondan vıe o sözden üzüntü duyarım." 
198/1173 

Mevlana, imam, aklı, hür düşüncesi, alçak gönlü, sonsuz aşkı 
ve hoşgö:rıüsü ile insana değer verir, insanı sever. Seıv<gi se•venleT'in 
birbirlerine bakışlarında değil, aynı şeye ve aynı yere ba,kmalann-
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dandır. Sevihneıyen anlaşılmaz. Beşer kaclerinde tahammülü en güç 
· olaıy anlaşılmamaktadır. Anlaşılmayanın kıymeti bilinmez. İnsan 
kıymeti bilmeyen toplumlarda ise, kıymeti bilinecek insan yetişmez. 
Düşünen ve duyan insan, Mevlana da müştekidir bundan : 

/o#~ ı,.. /'1\J ./ JP ,J.) ~ / 
1 " • , • 

L-~.v-J L; ~~;ı 1, • p 1' 

"Bize tefsiz, dünıbele~isiz gelme, çünkü düğünümüz var. Kalk da,vui 
çal. Çih:ılı:ü savaşı kazandık Mansur ıolduk. Sarhoşuz ama üzüm su­
yundan değil. Stnin hayaline gelen herşeyden uzağız biz." 223/1322 

Mevlana anlaşıldıkça insanlığın ona olan ihtiyacı daıha da art­
maktadır. İnsanları, kendi manev'i varlıkları içine davet edip anlaş­
maya, sulha ve huzura iten Mevlana, bir ruh mimarıdır. Çağımı­
zın bunalımlarını yenebilmek, barışçı bir alem yaratabilmek için 
ona kulak verelim. 

1f? 

~P..:..:.-:ı ,.,L,Jı.J.J--r,:ı 

"Tanrıdan sev~ecek bir yar istiyorsan, yar ile kayı1:aş! 
Sevgiden bi:r fayda bekliyorsan, sevgili ile a;nlaşm;aya bak! 
Ay ile vuslat istiyorsan, geceden 'kaçma; gülün, gül suyunun hatırı 
için diken1ede uyuşmaya bak!" 159/943 

Ebedi dirilik olan aşk Mevlana'da büyük bir rol oynar. Ulu aşık, 
aşikı şöyle dile getirir : 

?" •• ,v_.-

:;_,,/..).j_,,...;ı /ff/~.)....,1? 
fo \ ~ • 

/ ' / 

~..}.J; ,.!./../~..,~ .;~.)_)J 
1' " 

"Aşk geldi adeta damanmda, derimde 'kan kesildi. Beni kendimde;n 
aldı, sevgiliyle doldurdu. Bedenimin zerrelerini sevgiili k1apladı. Ben­
den kalan yalnız bir ad, ondan ötesi hep 0." 55/325 

Aşık, Tanrı'nın aynası olduğuna göre, Tanrı'nın kendisine olan 
sevgi, tecelli ve teveccuhünü süııdürmek için ruhunu t~ertemiz tut-
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mak, herkesi sevmek, tasavvur ve hayalini antmak zorundadır. 

Mevlana'nın ahlak telakk,isi de bu esasa dayanmaktadır. İnsan, bü­
tün insanlığı kucaklayacak ruh büyük}üğüne, Tanrı sevgisine layık 
olacak ruh iffetine ve saffetine sahip olmalıdı:r. Bunun için insan 
üstülük ister. İnsan üstü ahlak, insan üstü fazilet, insan üstü gay­
ret ve insan üstü sabır. Evet sabır! Brilir bunu Me'Vlana. Ama e-caba 
sabrı yeterli midir? 

""' fo? 
! .,.:.J rPf 1 !....-'~~ t.J.~~ ,. • 1 • ,.. 

/ / 

!~ ,P.-/"'1"-~~ ~ ~ .... ..~ 
lt /} ıP , 

/ , . 
ı_:..) rP..: 1 ı..:;..-~..)~.....:. ~if 
; .. , ll t 

/ / / 

~,.:,~.,.,ı,.,.) 
"' 

"Beni denizle;r bile doyuramazken ırınaik ne yapabilir? Gül bahçesri 
olmadıkt,an 'Sonra kokudain nıe çıkar? y;ari yanında olanlar mazur­
durlar. Ama zavallı hen, bir de sahrım başbaşa kabnca ne yapabi­
riz." 121/714 

Müminin yolu, daimi bir hasre~t, Allah'a karşı duyduğu somıız 
bir işt,iyaktır. O ancak müşahade ile huzura kavuşabilir. 

Mevlana da bunu ister: 

'....- @ , 11!7 • / r /~..)...w .;..,.,., .1..ı ..§ , 
\u"' h 

/ , ,. 
..:._,ı.,,)~ .... ~~~_:..,...--..; . . 

"Ey sevgili sevgide sana yoldlaşız! Ayağının bastığı top:ı:•ak olmuşuz 
sanki. Aşıklık mezhebine :rııa:sıl yaraşır ki biz alemi seninle görelim 
de seni görmeyelim?" 3/14 

Aşkın başlangıcı, yol g;österen dostlara muhtaçtır. Ama sonun 
da insan yalnız kalır. Me·vlana'nın özlediği de budur: 

., :, , ~ v 2.tL, .;" ~1 v:- ı 
r 

,;;_., f ~~ f.J ~ l.,:v V-' ~~,.ı; ı 
"' . .. ~ 

"Bu yalnızlık bin dandan dahia değerli, bu özgürlük cihan mülkün­
den daha üstün. Bir aro. için h;alvlet aleminde Hak il~ birlikte bulun­
mak, candan, dharıdan, herşeyden daha büyük bir bahtiyıa.rlık " 
94/55 
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Toplum düzenini, insanın başka insanlara duyduğu bağlılık ku­
raoaktır. Hem kendimiz hem de başkalan elbirliği ile yapacağız bu­
nu. İnsanlara, birbirlerini sevmeıyi öğütlernesi de bundandır, düşü­
nürümüzün. Şüphesiz bizim erbirliğimiz Yüce Allallı'ın hidaıyeti lle 
üstesinden gelecektir bunun. Şimdi hep birlikte, Me;vlana,'nın diliy­
le varalım o yüce dergaiha : 

... . . 
f /..V ı 1 .......... /..ı~ """" ı; . _,J_.,..ı)JI ~...:1~/~...-.J 

. / 

J~~j .)ı.:.-/'.)..,...) ....... "" 1 
\ 

'Garip c'a.nlar senden braşkasına yol götürmesin diye kapından baş­
ka bütün kapılar kapanmıştır. Ey cömertlikte, yüoelikte, ışık saçma­
da (eşsiz Tanrım) Güneş, ay, yıldız hep senin kapının kullarıdır." 
258/1531 

Evet! Bütün kapılar kapalı, yalnız senin kapın açık. 

THE QUATRAİNS OF JALAL AL-DİN RUMİ 

It is as equally essential for us to exercise the most recent find­
ings and products of scienc::ı and technology as to obs~erve the im­
portance of the moral vıalues regarded as the most significant and 
substantive for our national existenoe. We should be in pursuanc3 
of perfect models to maintain our na,tional virtues and to complet.e 
what is lacking for maturity and exeelleney 

It is because of some oommon sense of vahı.eıs that people live 
together. Islamic Law constitutes a unique example in its consid·3ra­
tion of every indiviıdual to be purified from e;vil and wickedness. 
Islam is based on canfidence and exoneration not on suspicion and 
accusation of others. 

Jalal al-Din Rumi, the great thinker and mystic, who aspired 
these principles, preacheıd in his quatrains tolerance and intimacy 
for botih physical and spiritual d.ntegrity. 

Anyone who has a chance to rea'd his quatrains, which are th3 
essence of wisdom and poetic diction, could hardly abstain from 
pandering his past in his mind for a good and e;vil balance and froil'1. 
trying to improve his conduct. 
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Me:vlana, who has never ceased to influence people for centuries, 
is perhaps the first, if not the only, leading thinker and man of let­
tors to estalblish the system of V'alues for the modern world of Islam. 

The more profoundly he is un'de;rstood, the gre,ater need for his 
teaching arises. 
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MEVLANA'NIN, MESNEVİDE İNSANLARA MESAJI 

Doç. Dr. Saadettın KOCATÜRK 

Klasiik İran edelbiyatının son şairi, H. 9/15 yüzyılda yaşa.yan ün­
lü şair Molla Cami, Me,snevi için Kur'an'ın tefsiri ve Mevlana için 
de, CPeyıgamher deığildir, ama kitabı var.) ifade,sini kullanmıştır. 

Mesnevıi; Molla Cami tarafınıdan yapılan değerlendirmeden çok ön­
ce de bilinmeyen veya çözümü keısin olarak yapılamayan gizli ger­
çeklerin benzersiz anlatrmı ve olağanüstü bir vahiy olarak da ka­
bul edilmiştir. 

25.700 Beyitten oluşan, tavsifi güç bu büyük eser, tam 12 yılda 
tamamlanmıştır. Bu muhteş•eım eserin çevirisi tahmin edildiği gibi 
pek kolay o}masa gerek Mesnevi'yi kısaltmak, çağımız insanının 

kolay ve çabuk anlaması için basitleıştirmek bilime pek uygun düş­
mez kanaatindeıyim. Şayet kısaltılırsa; Mevlana'nın kullan:ıdığı, İla­
hi kudretin kenJdis'ine babışettiği dile, ruha ve kelimelere uymak ge­
rekir. 

Mevlana'nın yaşadığı dönemde, Me.3nevi için; yeni bir şeyler 
söylenir ve bir peyıgamberler tarihi de değildir gilbi sözlerle tenkit­
lere hedef olmasına rağmen, Mevlana; şöyle cervapta bulunmuştur ; 
''Kur'an nazıil olduğu zaman da inkarcılar ayaklanmış, bunlar basit 
masallardır ne yeni bir buluş ve ne de yüksek bir tahlil ve düşün­
oedir." sözünü hatırıatmış ve bu gibi küçüHücü tenkitlere önem ver­
memiştir. 

Mesnervi'nin başında en güzel hediye, en değerli ödül, dostları­
mıza bir :ı:şık, bizi bulmak isteyenlere ruhumuzun derinlikleırinde:!l, 
ruhlara aktardığımrz bir hazine dediği ünlü eserinde, Mevlana; bir 
gaye, bir amaç şaii'i, ama; ins·anları delaletten selamet ve hidayete. 
ruh azabından ruh coşkunluğuna götüren bir sılfi ve İlahi iman coş­
kusu ile yüklÜ bir rehberdir. 

Mesnevi'yi tenkit edenlere karşı Mevlana, onların bu tenkitleri 
bizi umutsuzluğa yöneltmezler diyor ve bu cinsten insanlara karşı 
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yapabileceğimiz tek bir şey v,ar:dır. O da; vereceğimiz ve ulaştıraca­
ğımız mesaja özen göstermektir; demektediL 

Bir kervan; köpekler havlıyor diye yolundan döner mi? Hiç, der­
ken konuyu aşağıdaki şu beıyitler'de açıklamaya çalışır. 

MESNEVİ : VI/12 vıd. 

/ 

~ .,..;ı.J j'~:, ~ / 

p ,o.~..,~ !., .J _,;,V ~/{/c/ 
\ " 1 

MESNEVİ : VI/32 vd. 

/ ? 
~ t~~l,v!.;J:_) 
/ ~ 

~ ..1 ,u ı:J ~; A.J ~ v ""'...) 
1' / / • 

./ .J.;.) _) tJ.) ./ 1rV . ' 

.;/J J/~·~/ U)/.., 
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VI/12 "Köpekler~n ha,vlamasından kervan yolundan kalır mı hiç 
dedi; 

Ay ışığının bulunduğu gece, dolun ay, köpelk.lerin havlaması yü-
zünden yürüşünü aksatır mı hiç? 
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Ay ış1:ğını .-oaçar, köpek de havlar - durur; 
Herkes yaratılışına göre bir işe koyulur. 
Kader, herkese bir görerv vermiş; herkesi yaratılışına 
g;öre bir derde uğratmış, bir işe koşmuş. 
Köpak o uygunsuz havlamayı bırakmıyorsa bırakmasın; 
Ben ayım, yürüyüp gitme eylemimi nasıl bırakırım? 



VI/32 Pisler; pisliklerini yaparlar ama, sular da temizlerneye 
çalışır. 

Yılanlar; zehirlerün saçarlar, acısı da bizi perişan eder ama, 

Bal arıları da daglarda, kocvanlarda v,e ağaçlarda baldan şeker 
anbarları yaparlar. 

Zeıhirler, zaıhirliklerini yaparlar ama, panzehirler de ça,bucacık 
zehirlerin etkisini gideriverir. 

Vaha'ya ulaşmak ve duygu denizinden kanarak içmek istiyor­
san; çorak ruhunu, bir gedik aiÇ'arak Mesnevi'nin sonsuz okyarrusu­
na terk et; diyen Mecvlfma, Mesnevi için bütünlüğü V'e bütünleşme:yi 
içeren, aryrılıklardan yakınan şiiderden oluşur demektedir. Kayna­
ğından uzaklaşan bir ırmak; karynağına tekrar ulaşacağı ve birle­
şeceği anın özlemini çeker. Varlığın kaynağı da Allah'tır. Hepimiz 
er-geç ona döneceğiz. Varlık lbir ruhtur. Allah'ın en büyük eseri de 
insandır. İnsan; Allah'ın aynadaki yansımasıdır. Allah insana ken­
dinden parça ve ruhundan ruh vermiştir. Ruh ve beden bir bütün­
dür, ayrılamaz. Mevlana'ya göre; Ruh görülmez ama vardır. Ruh 
sevgi ve mantığın bütünleşmesidir. 

Dünya; Allah'ın emri ile meydana gelmiştir "OL" demiştir, ol­
muştur. (1) Her,şey, her yaratık er-1geç aslına dönecektir. (2) Yağ; 

sudan meydana gelmiştir. Oysa ki yağın kimyasal terkibi başkalaş­
mıştır. Yani yağ ile suyun mahiy;eti birbirlerine ters düşüyor. Di­
kenden oluşan narin gülün dikene düşm~ınlığı gibi. Bu iki şey asla 
biri biriyle k,arışmamaktadır. 

Kim kime karşl'dır, varlık varlığa mı kar,şı? İyi ve kötü arasın­
daki fark, muhalefet ve kavga nedir? Her şey hayal, aldatl!cı ve ya­
lan mıdır? Renk; renksizlikten meydana gelır; renk renksizlikle na­
sıl ters düşebilir? 

Kainatı yaratan Allah'ı fanilerln görmesi imkansızdır. Allah; 
lmHarmıa, beni yerde, gökte aramaym. Ben; ne yerde, ne de gökte­
yi, ben, iman edenlerri~1 kaBJindeyim v;e içindeyim, b1eni bu kimsele­
rin içinde ara, bana inananların yolundan git, beni o yoilun sonun­
da cenette bulacaksın, buyu:rmaktadır. 

insan bu a21ametli dünya içerisinde; büyülenıniş küçük bir dün­
ya gibidir. Kainat ise; İnsanın etrafında basit bir çerçecve durumun­
dadır. İnsanın içinde görülme,yen daha yüzlerce dünya vardır. 

(1) B'k. Kur'an; 36/82 

(2) Bk. Kur'an; 2/156 
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Ey İnsan; Sen Yü:zıbinlerin biri, ama bütününle sen, yü:zıbinlersin. 

G8ifiller Pey:gamlber için; "O da bizim gibi alelade bir insandan 
başka bir şey değil." dediler. Çünkü onlar, Peygamberin içinde'ki giz­
li ışığı, nuru görmemişler, ancak Peygamberin ruhundaki ·engin ha­
zineyi ermişler ve kahinler gıörelbilmişlerıdir. Sadakat ve halkik·ate 
susamış ruhlar, onun eşsiz ve benzersiz varlığının ışığının karşısın­
da doyuma ulaşmışlardır derken; Hazreti Ebubekir ile ilgili şu be­
yitinde, Mevlana bu konuya açıklık getirmeye çalışmıştır. 

MESNEVİ : 1/2·687 

/ / .. 
~ J .J ••• J?:J lf 4J t:.,p t<J Jl' 

• ll , , 1' 

41__:., /~d~ cl; J 1 
" . 

MESNEVİ : 1/2796 

I/2687 vd. 

"İkbal sahipleri ile 'düşüp kalkmak, kimyaya benzer; 

Zaten onların bakıışlarma benzer kimya nerede var? 

Ahmed'in 1gözü Ebubekir'e düşmüş de O, bir tasdikle Sıddık ol­
muş. 

I/2796 

"Ben bu kapıya, bir şey isternek için geldim, 

Fakat Dehlize girer girmez yüceldim, başköşe oldum. 

İnsalnar; öğrendikçe ne kadar cahil olduklarını anlcıxlar. En bü­
yük bi1gin bazan bir cahilden de yararlanabileceğini bilmelidir. Öğ·­
renmenin sonu yoktur. Ne kadar öğrenilirse öğrenilsin, daha. bilme­
diği, cahili olduğu şeylerin varlığını bilmek en büyük olgunluktur, 
dsımektedir Mervlana. Böbürlenmenin yanlış ve yetersizliğine çeşitli 
vesilelerle değinen Mevlana, ruhun disiplininin ise bir başka ilim 
olduğunu söylemektedir. 
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Mevlana; bir bilgin ne kadar tahsil ederse etsin ruhun disiplinin­
de bir başarı gösteremezse, büyük ruh seviyesine ulaşması mümkün 
olamaz, demektedir. 

Mevlana; Ey İnsanoğlu, ne olursan ol, 'kendine inanacağın bi c 
rehber seç, o rehber seni tehlikelerden uzak, emin sonuca götürür. 
Bu çetin ve hassas yolun sonunıda, varlığın hakikatini bulacaksın 
demeMedir. 

··"· Allah'ın ıgıöstereceği ışıklı yolda yürürken; yaptıklarmdan doJv.­
yı>.sakın-Allah'a soru sorma, se1bep de arama, sabırlı ol, aciz ve z~ı­
yıf olma. inandığın r,e,hıberin eli; Allah'ın eli'dir. Bak bu konuda Mev­
lana ne diyor : 

MESNEVİ : I/3740 vd. 
~ • § 

_,_r~ljJ_,~~I4J/ 
' 1/T • ,. 

./ ~ .- .J ~ ~ 1 ~.J l: '-f t 
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"" ~.l.}fi,.,~~_:;vy~ 
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j • ""' J 
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"Rabbime misafir olurum." sözü yayıldı. 

Ya; "Beni o doyurur, beni suya kandırır.'' sözü de bu yemeği an­
dırır. 

Hiç bir şeye yarımadan bu yemeği kabullen de boğazında bal2. 
dönsün, süt k~e~silsin. 

Sözü yorumlamak, CALLAH) vergisini geri vermektir. Çünkü 
yorum gerçeği yanlış görür. 

Bu yanlış görmelkse, görenin aklındaki zayıflıktan ileri gelir. 

Külli akıl özdür, içtir, parça bölük akılsa deridir, kabuktur. 

Haberleri yorumlama, kendini yorumla, kendi be,ynine kötü dA. 

Gül bahçesine değil. 

Dünyevi ve Uhrevi hayat arasında farklıhk yoktur. Biri ötekı-
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ne gider, ilki diğerinin tamamlayıcıs:ıdır. Ne biri, ne de diğeri kor­
kulacak veya vazgeçilecek kadar farklı değillerdir. Her ikisi de var­
lığın bir parıça,s:ıdır. Biri diğerinden ayrılamaz. Bu dünyayı :rıedde­

demeızsin, diğerine ulaşmak için sükünetle beklemen gerekir. N 9 

hayattan kaçaJbilir ve ne ıde onu reddedebilirsin. Bakınız Mevlana 
bu konuda ne diyor: 

MESNEVİ : I/980 vd. 

/ lll' • ,., 

.J/~P,yi.,:_J,~a, 
" 
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"Dünya kazancına, düzenlere, başvurmak soğuk bir şeydir. 

Dünya terketmek için de düzenler vardır. 

Kurtulmak için zindam delen düzen, açılmış deliği 

Kapatan soğuk düzenden daha iyidir. 

Bu dünya zindandır; biz de dünyadaki mahpuslarız; 

Del zindam da kurtar kendini 

Nedir dünya? Allah'tan gafil olmak; kumaş, para, 

Ölçü, tartı, kadın dünya değildir. 

Malı, din için, Allah için yüklenirsen, Peygamber 

Buna, ne de gü:ziel mal dedi. 

Geminin içindeki su gemiyi ba tırır; geminin altındaki su ise gu­
miye destek olur. 

Mevlana; hayatı keskin bir kılıca benzetir ve hayatın insanlar-1 
Allah'ın r:zidıraplı bir hediyesi olduğunu söyler ve bu konuyu şu be­
yitlerle ~açıklamaya çalışır: 
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I/132 

"Can dedi ki: doyur beni, açım çünkü; tez ol, vakit 

keskin 'bir ikılıç çünkü. 

Ey arkadaş, Süfi, vaktin oğludur, yarın Colur) demek yolun şartı 
değildir. 

Yoksa sen, Süfi lbir er de,ğil misin? Var olan, veresiye yüzünden 
yok olur gider? 

Hayat, tüm sorumlluukları, güçlükleri v,e, tehlikeleri ile gıeri çev­
rilmesi imkansızdır. Onu sonuna kadar götürmeye mecburuz. Ya­
şadığımız müdde,1ıçe ıstıraplarla boğuşmaya meıcJburuz. Bu kan gö­
lünde kürek çekmek ve güç !bir imtihan vermek meclburiyıetinde;yiz. 
Ancak; bu azap ve mihnet girdalbmm sonunda, kendimizi bulacak ve 
öz kimliğimize kavuşacağız. Bakınız bu konuda Mevlamı, ne diyo:· : 

• • ''-"" " pt ,.; , "" 
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I/1634. Vd. 
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"Adem; yeryuzune ağlamak fe:ryarl etmek, inlemek, hüzünlere 
batmak için geldi. 

Adem; Cennetten yedi liat gogun yücesinden. indi de, özür di­
lemek için ıeşiğe gitti, niyaza durdu. 

Ademin belinden ge~diysen, onun soyunda;nsan, istemeıkle onun 
yolunu tut. 

Gönül ateşiyle gözy,aşmdan çerez yap, bağ ve bahçe, bulut ve 
güneşle açılıp yeşermiştir. 

Sen gözyaşının karlrini nereden bile,bilirsin; çünkü görmemişler 
gibi sen ekmeğe aşıksm. 

Eğer sen şu dağıarcığmı etmeıkten boşaltırsa~n; onu değ.erli cev­
herlerle doldurursun. 

Can çocuğunu Şeytan sütündeıi:ı kes de; 

Ondan sonra, onu MeleıkLere eş et. 

Bu çetin ve &zaplı imtihandan ve bu 1-;:aha muameleden mak~ 
sat, posa'dan bütiinü ile arınmış ve süzülmü.:. olarak çıkmaktır. 

İyi ve kötüyü anltı.mak ancak onu yaş·ı.m-~kla mümkündür. Ma­
denin işlenerek altına dönüşmesi gibi. 

İnsan hayatındaki hadiseler "İyi, kötü, ıztırap ve neş'e'' diye ta­
nımlanır. Hakikat sırrına eırenler, hayatı ve yaşanan olaylar zinci­
rini blöyle kısır bir çerçeve içerisinde görmezler. 

Dünya olaylarını bu kadar dar bir pgrspektif içerisinde değer­

lendirenler, iman ve inanç dünyasını bulduktEtn sonra, yaşadıkları 

kısır dünyalarındaki, inanç ve faraziyelerinin ·anlamsızlığmın ken­
dilerini, yanlış ve tehlikeli bir yola sevkettiğini derihal anlayacaklar 

ve bu bilinçsizliğin karanlığından, bir and:ı ruhlarmda parlayan bir 

şimşekle sıyrılıp, hakikat nuruna ereceklerdil. 

İnsanın; Uhrevi heyecanlarının yüceliği ve iç aleminin güzelliği 

ve feraıhlığı hiç bir dünya lisanı ile anlaıtılamaz. Mervlana; bu eşsiz 

heyeoanı ve bu engin duy;guları, ancak; ruhları iman denizinde yı­

kanmışlar anlar, demektedir. ~Bu anlayış; bir duyuş ve bir ilhamdır 

eliyen Mevlana, bu ilhamla kainatın sırlarına e0mek ancak müm­

kün olur demekte ve bu konuyu şu be,yitlerle açıklamaktadır: 
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MESNEVİ I/1943 Vd. 

.J;I/", ~ .IJ 1 ~ J.~~ . 

. ,/.1" •• 

/!.-~J'J'//o)~ . . ~ 

··. ~.f;ıt_~ .•. A·~ 
"Ademoğluna o kendi adlarını gösterdi, bildirdi; 

. Başka yaraıtılmışlara takılan adların kapısı insanlardan açıldı. 

İster onun ışığıyla insan yüzünden l'Şıklan, ister ondan 

Işıklan, şarabı ister küpten iç, ister kabaktan. 

Bir mumdan yakılan mumu gören, gerçekten de asıl mumu 
görmüştür. 

Böylece o mm:nun ışığı, yüz muma nakledilse, CO mumdan yüz­
lerce mum yakılsa); sonucunu gören bile asıl. ilk mumu görmüş 
sayılır." 

Maıltl'k ve zeka sınırlıdır. Allah'tan gelen bir ilhamla zeka ve 
idrak bir anda aydınlanır. İnsan dünyayı apaıyrı bir perspektiften 
görür. 

Mevlana; "Dünya tarihinde, bir çok bilgin gelip geçmiştir. Kül­
türlerine rağmen hiç biri insanları yönet!llemişlerdir. Nice k:rallar, 
nice nüfuzlu insanlar da kendi istekleri doğrultusunda, diğer insan­
lara ıhükmedememişlerdir." derken; ancak, "Peyıgamberlerin ve ka­
hinlerin, bu gönül erlerinin, kendilerine kayıtsız şartsız iman eden­
leri yönetmişle,r, onları karanlık dünyalarından aydınlığa çıkart:ımş­
lar ve yüceltmişlerdir", demektedir. 

Mevlana da, ''Yalnız kendi düşünce 111~ fikirlerinin esiri olanla­
rın ve kendi düşüncelerinin en üstün olduğuna inananların, sonun­
de, bunların başka g!örüş ve başka düşünc3de olduklarını er-geç an­
lıyacaikları düşüncesi, hakimdir. 
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İnsanları, hayvanlardan ayıran özeUik, akıl ve idraktir. Bize ıs­
tırap verse de idrak ve sağ duyudan uzaklaşmamalıyız. Istıraptan 
kaçamazsımz. İnsanlığın kemaline ıstıra;p çekilerek erişilir .. Yalnız­
ca sağ duyu, bizim hakikatı anlamamıza ye·i me-z. 

Hep birşeyler bulmak, bir yere ulaşmak için çırpınan insan, za­
man içinde anlayış ve idrakinde· de değişmelere uğr:ar; insanların 
anlayış ve idraki, bir dereceye kadar öğretmeni, hatta rehiberidir. 
Belirli bir noktaya kadar ulaştLktan sonra, idraik; insanın aklıselim 
bir aracı ve hatta öğ·rencisi olur. 

Allah, hiç ibir zaman t.enı!belliği ve hareketsizliği affetmez. Al­
la;h'a inancın varsa çalış, tarlanı ek ve sonra O'na t1eveikkül et. 

MESNEVİ : 3/912 Vd. 
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"Dedi : Evet, tevekkül kılavuzdur ama; şu selbebe yapışmak da 

Peygamberin sünnetidir. 

Peygamber yüce sesle "Tevekkülle beraber de,venin ayağını 

bağla" dedi. 

Kazanan Allah'ın se1vgilisidir. Sözünü işit de; tevekkül yüzün­
den sebebe sarılmakta tenbeHeşme. 

Tevekkül ediyorsan işinde teveldkül et; kazan (elde ,et.J 

Sonra Allah' a dayan. 

Iztırapla mücadele; tembel-tembel yatmaktan daha iyidir, diyen 
Mevlana; hayatın ha:reket olduğunu, hareketsizliğin ise ölüm oldu­
ğunu söyle·r. 
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Mevlana; bir tekamül yaratıcısıdır. Şekle önem vermez. Mevla­
na'ya göre tekamül; ruhun tekamülüdür. Varlıkta tekamülün en 
önemli unsuru aşıldır. Bu aşk Allah aşkıdır d:yen Mevlana şu beyit­
lerde bakınız ne diyor : 

MESNEVİ : I/1819 Vd. 
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" 
"Sevgili bu perişanlığı secver; boşa çalışma uykudan iyidir der. 
Padişah olan o kişi, işsiz güçsüz değildir 

Hasta olmayanın feryad etmesine, iniernesine şaşılır. 

Ey oğul, herkese, herşeye merıhametli Allah, bunun için 

CO, her an bir iştedirJ buyurıdu. 

Son nefeıse kadar bu yolda çalış, didin bir nefle,s bile boş durma. 

MESNEVİ : VI/982 Vd. 
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982 ... "Seven de sevilen de elem ve kederden ölü ki bi olurlar, 
İkisi de suyu çekilmiş çöldeki balığa benzer. 

Allah aşkı olgunluk güneşidir. Emr alemi, onun nurudur, 
halk ise gölgelere· benzer." 

705 ... "Şekli yerli yerinde bu doyuş, bu bakış neden? A aşık, bir 
ara bakalım, senin serVIgilin kimdir? 

Gerçek seıvgili olan o şey (Allah) hissedilir; 
O'nu hisseden herkes O'na aşıktır_ 

Vefa, O sevıgiyi arttırıyorsa, nasıl oluyor da vefa, şekli 

değiştiriyor. 

Güneşin ışığı duvara vurdu, onu aydınlattı. Duvar ema­
net bir ışık elde etti." 

Fanilerin idrakleri, en gelişmiş olanlarında bile sınırlıdır. 

Kainatın sırlan insanoğlunun sınırlı idrakinden çok yüce ve 
sonsuzdur. Fanilerin bu yüce sırrı keşfedemeyişlerini 

idralderinin kısırlığına bağlarmalıdır. 

Kainat; bu harikulade düzen nedir? 

Allah inkar edilebilir mi? 

THE MESSAGE OF MEVLANA IN THE MESNEVI 

Molla Cami, who lived in the 15 th century and who has been 
considered as the latest poe·t of the classic Persian Literature, defined 
Mesnevi as the interpretation of the Koran and .s::üd that although 
Mevlana was not a prophet, he had a hook, the Mesnevi. 

Me.vlana, who, at the begining of his grPat work Mesneıvi, d·e­
fines it as a precious present, a reward, a torch for the friends, a 
treasure for those who would like to discover the derpths of his soul, 
appears as a poet of aims, a Moslıem mystic and a :guide full of divine 
and de•voted passimı, leading people from ill-will to salvation and to 

Not : Bu makalenin hazırlanmasında Re.ynold A. NiclJo1son; Tashih-i Mesnevi-i 

ma'nevi, Le~den, :1·92ı5-IHJ3ı3 tab'ından dfıset olarak hş. 1'336 yılında T·ah­

ran'da basllan İrıan t'ab'ınd1an ve a.yrıca Abdulbaki Gölpınarlı; Mesnevi 

Şe.rhi, C. l,-6, İstanbul lı9'7'3·~1ı974 baskısından istifade edilmiştir. 
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the Rtght way Cthe way of God) and from the spiritual torture to 
spiritual exaltation. 

Mervlana adrvises men to open their empty souls to the rvast 
waters of Mesne,rvi if the1y want to get a full drink from the ocean 
of emotions. He speaks of Mesnervi as a calleetion of poems including 
unity and rejecting separations. The fur1ıher a creek gets from its 
spring, tıhe more passionate it becomes to return to it. Erveryone of 
us will go back to Him one day. Existence is a spirit and man is the 
ırnasterpiece of God. He is tJhe reflection of God in tıhe mirror. Gad 
has built man from His own being and 'has g~ven him a spirit. Thus 
body and spirit make an inseparruble whole. According to Me,vlana, 
spirit is the combination of logic and divine love. 
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THE SIGNIFICANCE OF MEVLANA FOR 
PHILOSOPHIA PERENNIS 

Prof. Dr. Mathias KORGER 

For the olticial school of Occidental Philosophy the term "Fhi­
losophia perennis", until same 25 years a.go, meant essentially the 
history of its own tradition. All other traditions were dea'lt within in 
their respect:i'Ve special disciplines. 

As a consquence Mevlana was received m the Occldent mainly 
by Orientalists and poets and found very little resonanoe in the 
olticial sohool orf philosophy. 

This philosophy, inspired by proı.gress-oriented thinkin.g, became 
increasin.gly questionaible in tıhe liıght orf global disinteıgration after 
the first world war. 

The people that were chosen in this essay as representati:ves of 
the "philosophia prennis" have one trait in common : a universal 
and oeıeumenical basic attitude and insight into the inte.grative 
tradition as basic language of spirituality, as whose dialects we, may 
consider the different traditions. In this perspective, unity of tradi­
tion does not mean unifor:mity, but converı.gence of multiplicity. 

Frithjof Schuon names one of his books "De l'Unite transcen­
dente des religions" COf the Transıcendental Unity of Religions). He 
illustrates with the example of Mevlana how we axe to understand 
t!his transcendent unity: "Beyond such oppositions, the Sufis sorne­
times recall that the dirverse Reve,lations are rays of one and the 
same Divine Sun : "The man of God", sings Rumi in his Diwan, "is 
beyand infidelity and religion ... I have looked in to my own heart; 
it is there that I have seen Him CAllah); He wrı.s nowhere else ... 
I am neither Christian nar Jew nar Fireworshipper nor Muslim I am 
neither of the East nor Wıest, neither of the earth nor sea ... I have 
put aside duality, have seen the two worlds are but one. One alone 
I sıeek One alone I see, upon One alone do I can." CSchuon, F. : Islam 
and tJhe Perennial Philosophy, p. 31, note 3). 
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Rene Guenon, Frithjof Schuon, Titus Burckhardt and Martin 
Lings are all Europeans who converted to Islam. In Islam they see 
the ultima'te rervelation, which contains the essence of all other pre­
vious tra;ditions. 

Until same twenty years aıg.o the evalutian in the Occident was 
runuing in 1Jhe directian of utmost muHiolicity and this trend was 
considered a perfect model - as opposed to which a higher degree 
of fideUty towards 'tradition as found in other cultures was scorn­
fully regarded as monotonous. In the course of the past two decades 
the signs of a r,eaction against this inrflatio:n lf<Eıding to culturism has 
set in. (" ... le culturisme qui est le plaie de l'Occident." CSchoun, ap­
proches du phenomEme reliigieux, p. 120) . 

This corresponds to the idea of a "philosophia perennis", which 
transcends the Occidental tradition and puts into ervidence the com­
man, mystic-initiatory root of aU thinking. 

Philosophia perennis sees in t:he divorce between rationalism 
and sentimentality one of the main difficulties of modern thinking. 

Even the interpretation of traditional texte orften suffers of such 
one-sidedness - as an example we often find "love" in the Mevlana 
framework understood from the subjective-sentimental point of 
view. 

A view tainted ıby diehes of the sacred whirlinıg dances without­
or with only a superficial - knowledge of its syımbolism has ibecome 
very common. The tinkers of Philosophia perennis point once more 
to the fundamental relations. 

Already Nicholson stated in his comments on Mesnevi II, 1532: 
"This love m areover is the result of knowledge". Rumi ... does not 
make any such distinction between the gnostic (arif) and the lover 
Ca'shiq) : for him, knowledge, and lorve are inseparable and co-equal 
aspects of the same reality". 

Henry Caribin writes a:bout the "sympathie de l'invisiible et du 
visible, du spirituel et du sensilble, sympathıe que Jalaloddin Rumi 
designera par le terme persan de ham-dami Gitt. Conflatio), car 
seule cette conspiration rend possible la visian spirituelle du sen­
sible, qui est visian d'invisiible dans une forme concrete, telle que la 
perçoH non plus l'une des rfacultes sensibles mais l'imagination qui 
est l'organe de perception theophanique" CCorbin, 0., L.imargination 
creatrice dans le soufisme d'IIbn Ara!bi, p. 110). 
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The siıgnificance of sacral art derives from this conspiration of 
the vis~ble with the invisilble as opposed to relııgious art, which ıgives 
expressinn to subjective feelinıgs, which was particularly put into 
evidenoe by K. Coomaraswamy, Iitus Burckhardt, Frithjof Schuon 
and Seyyed Hossein N asr. 

'Ilhe Anıglo-Indi an Coomaraswamy w as an art historian, Howe­
ver, with increasinıg maturity he became moıo and more interested 
in the metaphysical has·es of art. He cri.ticised the idea of art as art 
fcr its own sake Cl'art pour l'art) as much as the ~art of self-repre­
SEmtation. He touıght that one could only consider e,rt that which 
was expressian of metaphysical truth in symbolic representation. In 
this respect he looked at Mevlana as the royal witne'ss. 

In his essay 'Note on the Philosophy of Persian Art" Coomaras­
wamy discusses the perspective of the problem of a symbolic iconoıg­
raphy. 

11he artist in a traditionally oriented society always holds the 
analoıgy of the divine and human c:rıeator before him: "The divine 
Artıst is thouıght of now as an architect, now as a painter, or a writ­
er ... and just .as none of his works is meaninıgless or useless, so no 
one makes pictures ... without an intention "CCoomaraswamy Se,lec­
ted Papers, II, p. 261). He then sets the paraUel hetween this and 
Mesnevi CIV., 2881 ff1

). Taking support from other parts of the Mes­
nevi CI, 1020-21 I, 2769, II, Preface, and in particular II, 965-973) 
Coomaraswamy concludes: "Tıha·t all amounts to sayinıg that the ac­
tual form reveals the essential form and that the proportion of one 
to the other is the measure of the artists sucıcess. . .. 11he whole daıc­
trine is examplary, the work always the mimessis of an invisible 
paradigm," for which he y.efers to Mesnevi V, 3727-3728 CCoomaras­
wamy ı. c. p. 264). 

The origin of all creative-endeavour is the div,ine unity 'hidden 
behind all marrifestation and shining througılı it. 

Schuon deseribes the Mevle<Vi Dance as : " ... une des expressi­
ons les plus authentiques de l'esoterisme m us ulman ... Le theme de 
cette dance, comme celui de dhikr en general et en fin de compte 
meme de tout art sacre, est le' reıtour des aocidents a la Substanoe : 
c'est-a-dir,e que l'art general et la danse en particulier expriment 
ia Substance qui s'est faite accident... La danse sacree... tend a 
l'Essence comme telle. Elle y tend en principe et sous le voile d'inten­
tions moins absolues, mais toujours int0rior1santes: ı amenant la 
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forme virtuellement a l'Essence, elle prefigure le mystere de l'union, 
le miraele mystique qui fait que la goutte redevienne m er... CRumi : 
"Dans les rythmes de la musique se trouve ceche un secr8't; si je le 
divulgais, il lboulevers~erait le monde ... ". Rumi avait "choisi la voie 
de la danse et de la musique", parmi les "chemins qui m€ment a 
Dieu". CSohuon, Le Soufisme', voille et quintessence CVeil and Quin­
tessence) p. 46-47, incl. note 26J 

One of the youngest representatives of the Philosophia Pe,rennis, 
the contemporary philosopher, mathematiciaıi, musician and music 
theorist Iegor Reznikoff sees in the Mevlervi-rites the rerpre­
sentation of the spir,alling mavement of the ascension of the con­
tomplating soul, who on her part imitates the dance of the divine 
soul. " ... la danse sacree est celle qui va eV'oquer, devant n os yeux, 
la danse de l'ame dirvine, la juste danse de l'ame dans ı~, pure con­
templation du divin. Car, certainement, cette dans~e n'est pes n'im­
porte l1aqueHe mais, dans l'harmonie et les rythmes de la visian de 
la lumiere dirvine; et si jek represente devant vous ce~tte danse, elle 
va eveliller ce juste mouvement en vous, ei! V'otre ame, et vous 
mettre en rapport interieur et 'Vecu avec ce mouvement divin, avec 
cette realite divine ... Il faut, ... que vous ayez vu les ceremonies du 
soufisme Mervlevi, des derviches tournants, dont la danse rerflete ce 
que je viens de vous devoiler, essentieUement danse de l'ame dans 
le tourbillan splendide du Souffle divin." CRezniikoff, Ie1gor, Fonde­
ments de l'a~rt sacre, p. 30). The prerequisite for sacral art is the 
transcending orf the e1go, its goal consists in he1ping the praying and 
the meditatinrg see'kers to achieve this ego-transcending act. 

The moment of contemplation thus becomes the "nunc stans" 
of Master Eck<hart, i.e. the emerg,ence out ;}f the bondage of quanti­
fied and quantifying time. 

Coomaraswamy, in his study on "Tlnıe and Eternity" pointed 
to this mystical exit out of the contingence a.nd entrance into e~ternity 
with the example of Mervlana: "The concept oi the absolute ~.nd in­
vistble Time, or Eternity, reappears again in Jalaluddin Aumis mag-
nificent Mathnawi" CC. ı. c. p. 100). He quotes: "Life is ever arriv­

ing anew, like the stream though in the body it heJs the resemiblance 
of continuity: because of its rapidity it se,mıs to be continuous, like 
the spark that thou revolvest swiftly with thy hand ... " CMesnervi I, 
1142 ff.), then continues : " ... re1garding the ınan transcending space, 

in whomis the Light of God; what has he to do with the past, or fu-



ture or present) (4). CoomaraswaJmy from this draws the conclusion: 
"Time in other worıds is an imi ta tion of e terni ty as ibecoming !is of 
being and as thinking is of knowing" (1. c, p. 104) . The mystic : 
" ... does not think in terms of past or future, but only is now" 
CCooma~aswıamy, SP ı, rp. 102). 

The path to this goal l·eads through initiatory de.ath, the death 
of the natural human being, death in life - in the sense of the Hadith 
often quoted by Mevlana "Di·e before you die". 

Seyyed Hossein Nasr, the Persian histarian of science and 
interpreter of Sufism, anather of the· remarkable contemporary rep­
resentativ•es of Philosophia perennis deseribes: "The mystical path 
as it exists in Sufism is one in whlch man dies to his csı,rnal nature 
in oi'der to become reıborn in divinis and hence to become united 
with the Truth" CNasr, S.H. Sufi Essa!YS, p. 34). 

One of the Mevlana-quotations most ofterı ervoked by Coomaras­
wamy is the one about " ... de·ad man walking thus visibly on earth" 
CMesnevi, VI, 747) (5). 

For ·the ibeing who died this death ibefare death, physical death 
doesn't bring any stgnificant change: " ... theıir unconditlonality will 
not be ohanged by death, which is not an event for those who harve 
died before they die". (Rumi) CCoomaraswamy, SP II, p. 99). 

Regarding the initiatory rite of rıenouncing name, ego and per­
sonal particulıarities Coorınaraswamy quot.ıes again and again the 
pam:ble of the· man from "Mesnervi", who knocked at the d oor of a 
friend and was rejected when he said "it ;s me". He was given ad­
mission when he answered, after a time of trial: "This tou art at the 
door" CMesnervi, I, 3056-3065) . (6) 

The requirements of any kind of particularity must be borne 
until ·all ego-centeredness is wiped out. 

S.H. Nasr deseribes with insistence the necessity to kıeep in 
balance: " ... the essential unity and at th:7 same time the formal 
diversity of the great traditions of the world CS.H. Nasr. ı. c. p. 123). 

Sufism is an ideal point of departure foı an encounter with 
other traditions and Mevlana had ·the specia.ı vooation to talk aibout 
this explicitlry: "Sufism or Islamic gnosis is thç. most universal aifir­
mation of that perennial wisdom which stands at the heart of Islam 
and in fact of all religions as such. It is this supreıme doctrine of 
Unity - which is itself unique CaHawhid wahid) - that the Sufis 
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call the "rehgion of love" ... This love is not merely sentiment or 
emotions, it is the realized aspect of gnosis. It is a transcen.dent 
knowledge that reveals the inner unity of religions ... some have 
had the special vocation to speak explicitly on this matt·er while 
others have remained silent. Jalal al-Din Rumi, who eıven had some 
Christian ıand Jewish disciples and whose Mathnawi is replete with 
verses asserting the universality of tradition, writes in his Fibi ma 
Fih, or Discoursıes, with direct allusion to different tradiıtions: ''I 
was spea,king one day amongıst a group )f people, and a party of 
non-Muslims were present. In the middle of my address they began 
to weıe.p and to register emotion and ecstasy ... The root of the mat­
ter is the words themselves, ıand that they do understand ... though 
the ways are various, the :goal is one ... To resume : now all men in 
their inmost hearts loıve God and seelk Him, pray to him and in all 
things put their hope in Him, reooıgnizing none but him as omni­
potent and ordering their affairs. Such an appercerption is neither 
infidelity nor faith. Inwardly it has no name ... CDiscourses of Rumi, 
trans. by A. J. Arberry, London, 1961, pp 108-112) CNasr, S.H. ı. c., 
p. 146-150). 

S. N, Nasr postulates urgently the need for encount3r with 
genuine traditio;n with rıeference to the fast growing addiction to 
psychic drunkenness obtained throuıgh pseudoesoterism : "... Men 
now fe·el instinetivly the importanoe of meditation and contempla­
tion but alas only too few are willing to undergo the discipline in the 
fold of an anthentic tradition which can alone guarantee them •ac­
cess to the joy made possjlble through the contemplation of the oeles­
tial r·ealities. Thus they turn to drugs of s elf -realization centres or 
th:ı thousand and one "pseudo-masters" from the East - a vıeritable 
revenge upon the West for all what was döll8 to Oriental traditions 
during the col-onial period." CNasr, S. H., ı. c. p. 169). 

In opposition to this ego~cen.teredness and e•go-inflatioh appear­
ing as misunderstood esoterism, philosophia perennis points to the 
timele.ss truths in changinıg forms. 

This contribution is meant as a humbh attempt to present Mev­
lana aE a witness to tradition pa·rticul·arly Ploquent to the sen.sitivity 
of the spiritual seeker in our contempora.ry cra. 

NO TES 

(1) "Does any p2_inter paint •a beautiful picture of the pictures own sake, or 
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with same good end in vi e w ... Doe·s ıany potter mak e a pot for the sak e 
of the pot, or with a vilew to the water? ... rhe external form ise for the 
sak e of the unseen form and that for the sak e of yet anather ... in pro­
portion to your maturity" CMe•snev•i IV. 2ı8'8li tf., quoted by Coomaraswıamy 
1. c. p. 2ı612:). 

(2) "The beginning, which iıs thought, finds its end in the worık; and know 
that in such wise was the mailcing of the world from .eternity. The fruits 
come first in the ıthougl1t of the hearıt "at last they ıare ·actually sıeen·' and : 
" ... the craf'ts are all the shadows of canceptual forms" CMesnevi VI, 3·7'28) 
quoted by Ooomaraswamy, ıl. c. p. 2ı64). 

(3) "In the .time of sieparıaıt.ton love fashions form, in the time of union the 
Form1ess One emerge3 ısaying, "Ii :am the .source of inrtoiXication and sob­
r~ety both; whatever the form, the beıauty is mine ... The form is the ves­
sel, the beauty the wine". 

(4) ' 1His existence in time past and future i:s only in relation to you, both are 
the same to Him, but you think them two. ovreı nevi, III, lılı5·2-5'3). 

(5) The ıgeneral thema·tic cantext ~s the foUowing : "O .Seeker of the my.steries, 
if you wish see a dead man living - wa]king on the em·,th, like U·vinıg men; 
ye•t he is dead and his spirit i.,s gone to heaven; Öne whose s.pirtt hath a 
dwelHng-pLace ıan high •at tlıi:s moment, w that if he die, his spir>it is not 
tran::;laıted, BecausG it ha:s been translated before cleaht : this rnysıtery is 
und.erstooı::l only by öying, not by us ing one's rt:asnn; Translation it is, 
but not like the ·translation of the ıspirıit:s of tbe vulgar : irc reıSembles a 
romoval dıming life from onıe place to another. - If 11,11y one wishes to see 
2:. de•ad man wallöng thus v~sib1y :on :the earth, let him behold Abu Bakr, 
the devout, who :through beıi:ng a true wiıtness becmne the Prince oıf the 
Resurırected. In this earthly 1ife l:oo!k at the Siddiçı Aıbu Bakr, that you 
may beli.eve more firmly in the Retmrrec1ıion. Mohammed, then was a 
htmdred sptrituai resurrections here and neıw, for he was dtssolved 
(naughted) in dying to tıe.mporal lo'sısing and binding, Ahmad (Moham­
med) i:s •the twice-born in this world : he was manifestly a hundred resur­
rectionıs" (Mesnevi, VI 71421-7511). 

(6) Ooomaıraswamy pointı3 :in thiıs cantext to a pa·raallel from the Hindu tradi­
ti.on. "When ·the deceased reaches the Sundoor the que.stion i's asıker "Who 
art thou?" If he answer by h~s own or by a family name he is dragged 
away by the fıactors o'f ıtime. He shouLd respond : "Who I am is the Light 
ıthou art." (Jaininiya Upanishad Brahmanoı, III. 1'4. 1•-5. Coomara·swamy 
SP. II, S. 4.3-44). 
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Autor a.ngeführt hat. 

'PHILOSOPHIA PERENNIS' 
AÇISINDAN MEVLANA'NIN ÖNEMİ 

Esoterik olduğu şeklinde yanlış ıanlaşılıp abartılan Ben-arayışı­
na karşılık 'Philosophia PeDennis' değişik formlar içinde zamansız 
hakikatlerre işa.rret etmektedir. 

"Ben"in aşılması "ölümden önce ölümsüz" hadisi anlamındadır. 

MsvlEma'da pseudoesoterik sayesinde ps;şik olarak kendinden 
geçmJ şeklinde devamlı kendine yönelme olayı vardır. Bu nedenle 
otantik geleneklerle karşılaşma zorunlulu.gu söz konusudur. 

Sufism, diğer geleneklerle karşılaşmak ıçin ideal bir çıkış nok­
tasıdır. Mevlana özelllıkle bu nokta,ya temas etmektedir Mevlevi Se­
ma'nın önemi buradadır. 

Araştırma, Mevlana'yı maneviy.at arayıcısının duyarlılığı açısın­
dan günümüze özellikle uyan bir gelenek şalıidi olarak göste:rmeryi 
amaçlamaktadır. 
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LEFKOŞA MEVLEVİ TEKKESİ 

H. Fikret ALASYA 

Osmanlıların Kılbrıs'ı fethini mütıeakip, zamanın iskan polHika­
sı tahtında, Anadolu'dan, hecr ıo haneden ı hane halkı, bütün mal­
zeme, teçhizat ve malları ile, KEbns'a "Sürgün hükmü" tahtında, 
5720 hane halkı olarak, iskan •edilmişlecrdlr. (1) 

Bu göçmenler arasında, bilhassa K•araman'dan giden Türklerin 
de bulunmasının, tabii bir neticesi olarak "mevlevilik" Kıbrıs'a gir­
miş ve mevlervi tekkesi de, inşa edilmiştir. 

Mevlevi Telkkesi, Lefkoşa'da Girne kapısı yanında, düzgün kes-

ı 1 o I~ -,. ~. 
_ .......... ~ -· .. ..ı; r 

1-efkoşa, Mevlevihane'nin Planı 

(1) HaLil F'ilkret Alasya, Kıbrıs Tarih~ ve Belli Başlı Anti:kiteleri, Lef•koşa, 11·930, 
s. 55-58 
Mühimme Defteri No. '1!.}, s. 3C34-3!315 
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me taştan, Emine Hatun ile Arap Ahmet tarafından bağışlanmış bu­
lunan, geniş bir arazi üzerine, XVII. yüzyıl başlarında. yapılmıştır. 

İlk yapıldığı devirlerde, türbe, derviş odaları, mutfak ve misa­
fir odalarmdan ibaret olan bu külliyeden, günümüze, Jrijinal özel­
liklerinden, çok şey kaylbetmiş olan, semahane ve türbe bölünıleri 
gelebilmiş tir. 

Türbe bölümleri de, ihtiyaç duyuldukça, ilaveler yapılarak, bu­
günkü hale gelmiştir. 

Girne ce,ddesi üzerindeki duvarlara, dikkatle bakıldığında, bi­
nanın bölümlerini görmek mümkündür. 

Mavlevihaneye giriş kapısının solunda, bu gün de fonksiyonu­
na devam eden, bir· çeşme vardır. Kare planlı bu çeşmenin, önünde­
ki sivri kEomerin oluşturduğu niş içerisindeki kitabe, yıpranmış olup 
okunamayacak durumdadır (2). 

Çeşmenin yanında. bulunan ve üzerine "Ya Hazr.eti Mevlana" 
ibaresi bulunan basık kemerli bir giriş kapısından L şeklinde bir av­
luya girilmektedir. 

Avlunun doğusundaki basık kemerli gıriş kapısından da, kare 
plfmlı, semah'ane'ye girilmektedir. Semahane, eğimli a~hşap tavanı 
taşıyan, iki fil ayak ile, bunları bir'birine va duvarla::a bağlayan, ke­
merlerle iki bölüme ayrılmıştır. 

(2) K.T.F.n E,ğitim, Gençlik, Kültür ve Spor B,:ı,~anlığı, Eslü Eserler ve Müze­
ler Dairesi Müdür'lüğü y,a,yım, Kıbrıs'ta Türk Eseı leri, Leflwşa, 11982, s. 17-18 
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Birinci ~bölüm, giriş kapısının önündeki bölüm olup, enine dik­
dörtgen mekanlıdır. Kare ayaklarından sonra başlayan ikinci bö­
lüm, 1güney ~önüne doğru, ıbir kemerrle uzanmakta olup, burada bir 
mihrap, dervişlerin sema yeri ve mutrip mahfeli bulunmaktadır. 

Kuzeydeki, mutrip mahfeli olarak kullanılan ahşap balkonda, 
mevlevi müzisıyenleri tarafından ayin için tasavvuf müziği icra edil­
mektsydi. Etrafı ahşap parmaklıklarla çevrilmiş bulunan balkona, 
kuzey-batı köşe'sindeki ahşap bir merdivenle ç:ı:kılmaktadır. 

Mutrip mahfelinin karşısında, semazenlerin sema yaptıkları yer 
bulunmaktadır. Etrıafı ahşap parımaklıklarla çe.vrili olan bu dairevi 
bölüm, diğer döşemelerden iki basamak aışağıdadır. Bu bölümün gü­
ney duvarmda, alçıdan yapılmış, basit bir milırap vardır. Mihrrubın 
üst bölümü, boya ile yapılmış, zeytin dalından çeleneklerle süslü­
dür. Ortadaki büyük çe:lengin içerisinde "Biz sana zikretmeğe dahil 
olduk" cümlesi yazılıdır. 

Türbekre, semahanenin güney duvarındHki, bir kapıdan giril­
mEJktedir. Dar ve uzun olan bu kısmın 2iemini, 4 basamak daha yük­
sektir. Güne caddesi boyunca bir aks üzerindEJ sıralanan türbelerin 
üz.2ri, altı .kubbe ve bir tonazla örtülüdür. Doğu ve bgtı duvarların­
dailöbasık kemerli pencerelerin, dışta dernir parmaklıkları v~e içte 
ise cam kanatları vardır. En son türbede, dışsı açılan, b<ısık ksmm·li 
bir kapı bulunmaktadır. Kemerlerle birbirine bağlanan bu türbeler 
içerisinde, g~enellik1e mevlevi ileri ge~lenleırine ait, 16 mezar vardır. 
Bazılarının üzerinde, her hangi bir ka:yıt bulunmadığınd<ın, mezar­
ların hepsinin kimlere ait olduğu, bilinmemektedir. Sadece 6 tane­
sinin kimlikleri belirlenmiştir. 

Semahaneden tüı:ıbeleer girişten itibaren, birinci mezf'x 1934-1954 
yıllaır arasında şeyhlik yapan Şamli Selim Dede'ye (3). İkinci me­
zar, bir asker olan ve mevlervihaneye arazi bağışladığı söylenen, 
Arap Ahmet Paşa'ya, Üçüncü mezar, 22 Eylül 1931 tarihine vefat 
1eden (4) Şe~yh Fevzi Dede'nin torunu, Kılbrıslı Şeyh Ce,Ja.leddin Efen-

(3) Memoranıdum, Leflmşa E'·VIkaf VekiUerti Kayma.J.mmlığına, Lefkoşa Evkaf Ve­
kili, 7, 1·.2, 119!317 
Memorandum, Hasan İbnıi Selim E~L-Nublani, 14, Teşrisıanıi, 193'5 
Lefkoşta Evkaf Velkaleti K~a1ma!lmmlığına, Lefkoşa Evkaf Vekili, 310, 6, 9(3ı6 

Lef:lo::oşa Eıvlkıa,f Ve!kaleti, Leıf<lmşa Evkaf Vıelkili, 10 '!1emmuz, 19'36 No. li615/936· 
Kıbrıs Evikaf Murıahhaslığı canibi, atisine, Mevlevi. Dergahı Şeyhi Selim 
Dede, 9 Temmuz '119ı316 

(4) Evkaf Murahhastığı Canibi AUsine, Lef'koşa Evka:f Vekil!i, 22 Eylül 191311, 
No. li312 
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di'ye (5), On uncu mezar, adı tesbit edilemeyen, mevlevi şe!yhine, 

hizmet etmiş bulunan Arap Aıbdullah efendiye, onaltıncı mezar ise, 
Kıbrıslı şeylüerden Hattat Şeyh Fevzi Dede CSeyit Feyzullah Dede) ... 
ye ait olup, burada çift meza.rda, eşi ile birlikte gömülmüş olduğu 
rivayet edilmektedir. 

Mevlevi T·e'kkesinin balwesinin, güney doğusunda, tskkenin in­
şa edilmesi için, büyük arazi bağışlg,yan, Emine Hatlm'un mezarı 
vardır. 

Mevlevi Tekkesi 1934, 19G2 ve 1967 yılle,r:;nda tr:,mirat görmüş ve 
1963 yıl:nda ise "Ldkoşa Türk Etnoğrafya Müzesi" olare.k hizmete 
sokulmuş olup h::1Jsn bu fonksiyonunu yapmaktadır. 

Müze halin9 getirilmesinde Sayın Mehmet Önder'in büyük g·sıy­
ret 'Ve hizmeti geçmiştir. 

Müzt::nin avlusund9~, ÜJmanlı de,vrine ait eserlsrden, mezr;,r taş­
l~::ı,rı, içerisinde, mBChkemo sicilleri, mevı.evi e}bissleri, mevlevi müzik 
alotlG'ri, halılar, fermanlar, beratlar ve nişanlar vardır. 

Müzede sergilenmekte olan en mühim eser, şüphe yolı: ki, d.sıha 
önoe Bayraktar camiinde, muhafaza edilmekte olup, Kıbr1s Fatihi, 

(5) EVIkaf Mumhıhaslığı Canibi kliGine, Lef1lmşa Evkaf Ve1kili, 22 Eylül 193ıl, 
No. 11'3,2 
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Lala Kara Mustafa Paşa'ya ait olduğu bilinen, "Kur'an-ı Kerim"clir. 
Ayrıca ceyiz sandıkları, paralar, tütün keselsri, el işlPri ve, çerşitli 

etnoğrafH;; eserler de sergilenmektedir. 

Şeyh Feyzullah Dede 
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1925 yılmda Atatürk inkıla,plarına uygun olarak, Türkiye'deki 
t::ıkkelerin, zaviyelerin kapatılması üzerintı, Kıbrıs Türkleri de telk­
kelerin kapatılmaE'llll talep etmişlerdir. (6) Ancak İngiliz sömürge 

(6) K1bns Türk Müzelerini ve E~ki Eserleri Sevon1er Derneği yayını No. 4, Lef­
koşa, Leflkoşa Şehrıi Müze ve Eski Eserleri, s. 2 
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idaresi, Kıbrıslı Türkleri, milliyetlerini unutturmak gayesi ile, Türk 
değil, sadece Kıbrıslı Müslüman olarak görmek ve Türkiye ile iliş­
kilerini kesmek istediğinden, buna yana,şmamış ve tekkelerin idare­
sini Şam'dan gelen, Şamlı Selim Dede'ye bırakmıştır. Selim Dede'­
nin, 1954 yılında ölmesinden sonra, K~bns'ta kl me,vlevilik de tarihe 
karışmıştır. 

K]brıs Mevlevi Tekkesinde, Sema Aymleri, aşağıda, belirtilmiş 

olduğu veçhile, 1938 yılı 4 Eylül tarihine kadar icra edilmiştir : 

14 Nisan 1935 saat ö.s. 3.30 (7) 

15 Mart 1936 saat ö.s. 3.00 (8) 

12 Aralık 1937 saat ö.s. 3.30 (9) 

4 Eylül 1938 saat ö.e. 09.00 (lO) 

NETiCE 

K]brıs Türkü, Anavatanla milli kültür birliğini her zaman için 
çok sıkı bir şekilde, devam ettirmiş ve bu maksatla, İngiliz Sömür­
ge idaresine karşı, sürekli olarak, mücadele v:ermiştir. İngilizlerin, 
her türlü baskısına karşı, devamlı olarak, müslüm"'n Türk olduğunu 
savunmuş ve böylece Anavatan'ın, her türlü yardım ve desteği üe, 
dünyada ikinci bağımsız Türk Devletini kurmuştur. Güçlü bir Tür­
kiye Cumhuriyeti var oldukça, Kuzey Krbrıs Türk Cumhuriy,eti, bu­
güne kadar olduğu gibi, bundan sonra da, müstakil biı· dervlet ola­
rak varlığını devam ettirecektir. 

NICOSIA MEVLEVI TEKKE 

Cyprus was conquered by Sultan Selim the Second, between 
1570-1571 at the co:::ıt of 50.000 lives. Wlth the viaw to inhabit the Is­
land, a Firman was issued by Sultan, making emigrı:ı_.tion to Cyprus 
compulsory. So 5720 families had. arrived to settle in Cyprus. Some 
of the families were from Karaman and were Mevlevi. They ware in 

( 7 ) The OH:ce of the Evl<::af A!gent, Nicmia. 9 Apri1. 191315, N1o. 16'5/93!5 
( 8 ) T'he Off~ce of t'he EV'kaf Agent, Nico~ia. 1<2 March 1'9'316, No. 193:6 No. 165/936 
( 9) Lefll;:oşa Eivka:f VelkiiJetl Kaimakamlığ1na, Lefkoşa EVkaf Vekili 7, 112, 1937 
(lü) 'Dhe Office of the Evk,af Algent, Nico'Sira, 311' August :19138, No. W5/9f3,8, Ev-

kaf Dairesinden alınmış bulurıan belgeler Sayın Mustafa Haşim Arıtan 
aracılığı ile temin edri1miştir. 
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need to have "Mevlevi Tekke" in order to perform whirling ceremo­
nies. That is why the "Mevle1'"vi Teıkke" was built at the beginning of 
the XVIIth ,century in Nicosia. 

The Tekke is coınposed of two parts. One for whirlin.g of the 
Dervishes, and the other for burial .ground of the Darvishes r.nd t1"!·2 

other personnel of Tekke. 

The usual whlrling oeıremonies lasted up to 1938. Cypriot Turlis 
hz:,ve maintained close cultural ties with fatherland Tur'key ?.nd vol­
untarily adoptsıd the Atatürk's reforms, corısequently the Tekke gave 
an end to its actir\rities in 1938. Mevlevi Tekke js "Cyprus Turkish 
Ethnographical Museum" since 1963. 
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KOSOV A'DAKİ MELAMİ TEKKELERİNDE 
MEVLANA'YA AİT GELENEKLER 

Prof. Dr. İskendetr RlZA 

XIV. yüzyılın sonlarına doğru ve XV. yüzyılın ilk yarısında Ha­
cı Bayram Veli tarafından Ankara'da kurulan 13ayramiyet inancı­
nın ilham kaynağı, Melamiyet olduğu ve Melamiyet'e dayandığı 

açıkça gıörülmektedir. Osmanlı-Türk böl,gt:ılerinde., Türk inancı ola­
rak ortaya çıktığı ve ço'k kısa bir zaman içinde Anadolu'ya ve Ru­
meli'ye yayıldığı da bilinir. 

Hamzeviy·e konusunda bugüne kadar ye,pılan araştırmalar ve 
elde edilen yeni bi1giler, Ankaralı Hüsamettin'in halifesi olarak Şeyh 
Hamza'nın, Osmanlı İmparatorluğu'ndaki Melanıiyet-Bay:mmiyet 
inancının Halif·esi, doğrusu temsilcisi olduğunu ve eski gelenekiere 
dayalı olarak Melanüyeti sürdürdüğünü göstı::rmektedir. 

Melamiyet-Bayramiyet inancı Yugoslavya topraklarında çeşitli 

milletler arasında yayılmıştır. Türkler, Arnavutlar, Boşnaklar, Çer­
kezler ve diğerleri Bunlar çeşitli tabakalardandi 1 zaanatçı, tüccar 
w21 aydın lar/. 

Melamiyet'in üçüncü dönemini Melamiye-i Nurıiyye oluştur­

msı,ktEldır. Bunun kurucusu, "Arap~Hoca" olarak bilinen Şs.yhu SE­
YİDU MUHAMMEDU NURİ ARABİ'DİR/1897'de vefat etti/. O, bi­
rinci vıe ikinci dönemde görülmeyen bazı yenilikleri Melaıniyet'·e 

getirdi ve bu inancı tazeledi. 

Muhammed Nuri'nin gelmesiyle, Melamiyet'in mer'kezi Bosna'­
dan, Makedonya ve Kosova'ya taşındı. Muhammed Nuri fazla Üs­
küp ile Prizren'de faaliyet gösterdi. Sık sık İstanbul'a gitti. Şeyhul­
islama Mola Beya, Mirefteli Abdullaha Harirzade Kemal gibi, diğer 
faal şahısları ve alimleri etrafında toplamayı başardı. 

Melamiye-Nuriyye'nin, Makedonya, Kosova, Bosn::ı., Yunanistan 
ile Türkiye, özellikle Anadolu'ya yayıldığı belirtilmişti, Şimdi ise Ma-
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kedonya'da bu inanca ait tekkelerin bulunduğu yerleri belirtelim: 
Ustramca-Seyyid Muhammed Nuri'nin çalısen faaliyet gösterdiği 
yer, Üsküp, Manastır, ~öpürlü, İş tip, Radoviş ... 

Türkiye'nin Rumeli bölıgesinde, Edirne ile İstanbul'da, Anado­
lu'da ise Ankara, İzmir, Eskişehir ve Bursa'da Melamlye tekkaleri 
bulunur. BaLkan savaşları döneminde Melamilerin buralara yerleş­
tikleri tahmin ediliyor. 

Fakat, bu fırsattaki konumuz Kosova'dakı Melamiyet tekkele:ri­
dir. Kosova'nın hemen hemen her şehrin Melamiyet tekkele•ri bu­
lunurdu. XIX. yüzyılın 70'li yıllarında SEYYİD Muhammed Nuri­
Arabi'nin bu yörelere gelerek, Prizren'de kurduğu tekke en eski ve 
en öneımlisidir. 

Prizren'de ve Kosova'nın diğer şehir ile kasabalarındaki Mela­
miyet tekikeleri dışında, Melamiyet tarikatına ait tekkeh3r de kurul­
muştur. Bunlar, Mitroviça, Rahovça, Priştine, İpek ve Gllan da, ay­
nı zamanda Prizren yakınlığındaki Studeniçan ve Brod'ta dEl. bulun­
maktadır. 

Muhammed Nuri'nin Melamiyet'e getirdiği yenilikle:c, Cuma na­
mazlarından sonra ve aynı gün akşama mlizik e-şliğinde yapılan zi­
kir /SANUT ismi Celal/ tekk,eleridir. Tekkeler, şeyhlerin aileleriyle 
birlikte ikamet ettikleri yerdi. Burada, zlkir yapmaktan çok, görü­
şüp, sohbet edilirdi. Muhammed Nuri'nin Mdamiyet' e getirdiği bu 
yenilikler, diğer tarikatların, aynı zamanda Mevlevi tarikatının et­
kisinden kaynaklanmaktadır. 

Kosova'da MeTamilerin toplandıkları tekikelerde Mesnevi konu­
sunda /Mevlana Celaleddin Rumi'nin/ tartışmala-r yürütülüyordu. 
Rahovçal Şeyh Süleyman Efendi, Kosova'da bugüne kadar "Mesne~ 
vi"yi en iyi yorumlayanlardan biridir. Mesnevi konusundaki açıkla­
maları o kadar ad yapımıştır ki, bugün Me1ami ve başıka tarikatiara 
ait Şeyh ile Muridler onu ziyaret etmekte, "Mesneviler" konusunda­
ki açıklamalarını dinlemektedirler. 

Öyle ki, Kosova'daki tüm Melami tekkelerinde, Mevlana Celaled­
din Rumi hakkında sözlü açıklamalar g·al-eneği sürdürülmektedir. 
Örnek olara1k bir rivayete göre, Celaleddin Humi'nin babası Baha­
eddin Veled, Muheddin Arap ile görüşebilmek için günün birinde 
Şam'a gitmiş. Beraberinde oğlunu, Celaladdin'i de götürmüş. Mu­
heddin Arabi, Celaleddin'in babasının arkasından geldiğini görünce 
"Allah'ın kudretine bakın, deniz nehrin psşinden geliyor" demiş; ya 
da başka bir rivayete göre Mevlana'nın getirdiği şarabı, orada bu-
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lunanlar denetlernek istedikleri zaman, şarap dud'tan pekmez'e dö­
nüşüyormuş. 

Kosova'daki birçok Melami tekkesinde, Mevlana ve babası Ba­
haeddin hakkında işittiğimiz hikaye çok ilginçtir: Bahaeddin hasta­
landığı zaman, muridleri yanına çağırmış ve oğlu Celaleddin öldü­
ğü zaman onun yanında gıömülmemesini emanet etmiş. Daha geç­
lerde Mevlana Celaleddin Rumi verfat ettiği zaman, muridler babası 
Bahacddin'in emanetini bildikleri için, onu başka bir yere g'ömmek 
istemişler. Fakat, mezarını kazmak istediklsr~ zaman, bir avuç top­
re.k bile kazamamışktr. Birkaç yerde mezarını kazınayı denemişler, 
fakat başaramam}şlar. Bu yüzden, Bahaeddin'in, oğlunun yanında 
gömülmemesi emanetine rağmen, Celaleddin ancak babasının me­
zstrı yanında gömülelbilmiştir. Celaleddin'in naaşı toprağı;ı verildiği 
an, babasının mezarından taibutun Bahaeddin'in vücuduyla 'birlikte 
kalktığı ve oğlunaikram ettiği söylenir. Orade, bulunaniar ancak bu 
olaydan sonra Bahaıeddin'in, oğlu Celaleddin'in yanında gömülme­
sini neden istemediğini .anlamışlar. 

Kosova'daiki Melami tekıkelerinde bu hikayelerin anlatılması bir 
gelenek olmuştur. Bu ise, Kosorva'daki melamilerin Mevlana Cela­
leddin Rumi'ye karşı hissettikleri 'büyük saygının bir eseridir. Daha 
önce andığımız Rahovçalı Şeyh Süleıyman Kolar, Mesnervi'yi en iyi 
tanımakla birlikte, Kosova'da Mesnevi'nin özgün şeklini, yani Fars­
çasını okuyalbilen tek kişidir. 

Buralara, Muhamed Nuri Arabi'nin gelmesiyle müzikli zikrin 
başladığını daha önce belirtmiştik. Fakat, Balkan savaşlarmdan son­
ra Melami v;e diğer tekkelerde bir gerileme belirmi.ş, zikir yapan 
muridler sayısı da azalmıştır. Çünlkü, çok sayıda der-viş Türkiye'y·e 
göç etmiştir. Eski Yugoslavya'da., Birinci ve İkinci Dünya sa,vaşı arB.­
sında Kosova'da Melami tekkelerindeki durum biraz düzelmiş, di­
ğer tekkelerdeki faaliyetler canlanm:ştı. 

Şimdi, Melamı tekeklerine ait olan Y9~ d" bugün bile Melami ta­
rikatma düşen bazı Şeyhleri analım: 

ı. Bord'lu Topal Recep, Prizren tekkesinin şeyhiydi. 1900 yılm­
da öldü. 

2. Yakova'lı Süleyman Baba, Yakova Melami tekkeHinin şey­

hiydi 1902 yılmda öldü. Çok bilimli ve tasarruf hakkında birkaç eser 
ya:zıdı. 

3. Prizrenli Hacı Ömer Lütfi Efendi, Prizren tekkesinin şeyhiy­
di. 1929 yılmda öldü. 
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4. İbrahim Arif Baba Hoca, Prizren yakmlığındaki Studeniçan 
tekkesinin .şeyhiydi. 1941 yılında öldü. 

5. Mustaf,a Hayrullah Baba-Tafa, Studeniçan tekkesi şeyhiydi. 

1959 yılında öldü. 

6. Ekrem Hoca, bugün Studeniçan şıeyhidir. 

7. Yusuf Arif Baba-Yusuf, Prizren telckesinin şeyhiydi. 1957 

yılında Türkiye'ye göç etti. 

8. Bayram Stiç.ar-Baba Bayram, Prizren yakınlığında Brod tek­
kesinin Şeyhiydi. 1934 yılında öldü. 

9. Osman Çaro-Daf,ka-Baba Osman, Brod tekkesinın şeyhiydi. 

1957 yılında Türkiye'ye göç etti. Soya.dlan "Kardeşler" olan iki öğ­
lu Şaban ilıe Halil bugün İzmir de yaşıyorlar, ,Şab;::m, Halife-B::tba Şa­
ban'dır. 

10. Brod'lu Şeyh Gülderen İbrahim, 1962 yılından itibaren Priş­
tine de yaşadı ve orada 1978 yılmda öldü. Ya"kova'da Melami tekke­
lerinin şeyhleri Süleyman Baba ile Haf1z Hasan'dı. Bu şeyhler, Ya­
kova'daki tekkeye gömülmüşlerdir. 

ll. Hacı Şeyh Kadri Efendi, Kosova Mitroviçası t·skkesinin Şey­
hiydi. 1933 yılmda öldü. 

12. Rahovça'da, daha önce belirttiğin:;iz Şeyh Süleyman Efen­
di Kolar bulunuyor. 

Nasıl ki, Melamiye-Nuriye tarikatı Ms.ıkedonya ve Kosova'dan 
Türkiye'ye yayıldı, aynı z,;;ımanda Birincı ve ikinci Dünya savaşı sı­
D"sında özellikle İkinci Dünya St:ıNaşından sonra İstanbul'da gurbe­
te gc:Jen Kosovalı rı:ıuridl·sr oradaki Melamıye-Nuriye Şeyhlerınin 

to:·2Iks1erini ziyaret ederek, yeni ruhi bilgiler edindiler. Bunlarm ara­
smd::c : Fehim Tand,aç; 1950 yılmda öld-l_'t. Ası.k İbrahim Hocec; 1979 yı­
lında öldü. Bugün İstanbul'da yaşayan İzzet Bsy. 

Aynı zamanda tkinci Dünya Savaşı'ndan sonra yine Kosava'ya 
dönen muridler de vardır. Kazım Gülderen, Aziz Gülderen, Abdur­
rahman Beçirovski, Şuaylp Beçirovski, İsmail GüldeTen ve Priştine'­
deki Me1ami tekkesinin şeyhi İbrahira Gülderen. 

Onların Türkiye'den Kosova'ya dömn_eleriyle, M·elsı..ıni tarikatı 

güçleniyor, zikirde de kinıi değişmeler yapılıyor. Öyleki, yeniden zi­
kir sessiz yapılmağa başlıyor, ya da s::-cdece Allah'ın adı söyleniyor. 
Fakat, bugün Kosova'da zikir konusu tartı;ıılıyor ve İst'1nbul'un Me-
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lami tekkelerindeki ziikir anlayışı yorumlanıyor. Kosova tekkeleri 
genelde İstanlbul'lu Şeyh Fehim Tandaç'ın zikir anlayışını kabul edi­
yorlar. 

Bu çahşmada, Kosova'daki Melami tekkelerinde, özellikle kimi 
muridlerin-Şeyh İbrahim Gülderen'in zil.ür .anlaıyışını sunuyoruz : 

ZİKİR 

Zikir, yani anmak, ilim ve şuur ile mezkuru müte•ala ve müşa­
hade etmektir. Pt-yıgamberimiz bir hadisinde "Allah'ın doksan do­
kuz ismi vardır. Bunları sayan cenneteı girer" buyurmuştur. Malum­
dur ki (AHalı) lafzı şerifi esma ve sıfatın hepsini cami olan bir ismi 
zattır. Şu halde Alah'ı ziki'etmeık tafsilatiyle aramak demektir. Bu­
nun tafsilatı da doksan dokuz esmEü hüsnadır, Bu isimle·rin tealluk 
edeceği muhit de alemdir. Bu isirolerin asariyle alemde tecelli eden 
Allah bir yerden mu'tidir, yani bir mazhardan verir, bir diğeır maz­
hardan da manidir. Bir yel'den basittir, diğer bir yerden de kahız­
dır. Bir cihetten rahimdir. Diğer cihetten müntekimdir. 

Bunları bizim anlayacağımiz gibi Türkçe konuşalım. Allah bir 
yerden verir, başka bir yerden de· vermeyi men eder. Bir yerden 
açar, ferahlandırır. Diğer bir yerden kapar, sıkar. Bir yerden acır, 
esi:rgıer, biş\lm bir t·araftan azaıp eder, öc alır. 

Bu isirolerin eserlerini al·emde müşahedc ettiğimiz zaman Al­
lali'i anars.ak yani gördüğümüz şeylerin iyi kötü her ne olursa olsun 
Allah'ın kainata tecelli eden isimlerinden biı ismin mazharı oldu~ 
ğunu ilim ve şuhud ile zevk ve tahakkuk 0de.rsek Allah'ı o anda zik­
retmiış, anmış oluruz. Çünkü, bu ilim vücudumuz nahiyesindeki en­
rfüsi kuvvetlerden her bir kuvvete gelip geldikçe dilimizde zikrin el­
fa.zı deveran etmese bile, her bir hareketimizle, sözümüzle Allah'ı 
anmış oluruz. 

Zikrin, Zak'rin ne demek olduğu Kur an-ı Kerim'in "Ricalden 
öyleleri vardır ki alim satıımları, işleriyle, güçleriyle meşguliyetler~ 
Allah'ı anmaktan kendilerini alıkoymaz" (1) Mealineteki ayeti keri­
mesiyle pek aıçık bir surette bildirilmiştir. Peygamberimiz zikrin key­
flyetini soran bir kadına cevruben "kızım S•enin zikrin elinde ve elin­
deki iğnenin ucundadır. Alah'ın sana verdiği kuV'Viet ve kudreti ana­
rak, ayalinin, çoluğunun, çocuğunun giyeceklerini dikmek, yama­
larını yamamak yiyeceklerini pişirip önlerine koymak senin için 'bir 
zikirdir." dediğini unutmamalıdır. 

Hakiki zikirden maksat, duygu ve uyanıklıktır. Yoksa medlulü-
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nü, manasını bilmediği bir şeyin yalnız lafzını, ismini dilde dolaştır­
mak, işinden gücünden kalıp meslekini meskenete dervretmek değil­
dir. Maksat hak merfhumunun ne demek. olduğunu yakın derecesin­
de bilip aşk ve şecvk ile Allah'ı anmaktır. 

Mevlid sahilbi Süleyman ,efendi Merhum Mecvlidinde: 

Bir ~ez Alah dise şevk ile lisan 
Dökünür cümle günah misli hazan 

Beytiyle bu h&kikatı ne güzel izah etmişlerdir. 

Bu tahsilattan anlaşıldığına göre, ister veli ister şeyh, ister mür­
şid ne olursa olsun hiçbir zümre ,efradından birinin Allah'ın zikrini 
sayı ile tayin etmeye din, şerait, hakikat bakımından se1ahiyeti yok­
tur. p,eygamberimizden de böyle sa,yı ile bir kimseye zikir verildiği 
katiyen sabit değildir. 

Şurasını pek derin düşünmelidir ki d::ıvet olunduğumuz yere, gi­
dobilmek için ilk önce oranın duhuliyesini ibrn etm2miz gerektir. 
Oranın duhuliyesi duygu ve uyanıklıktır. Peygamberimiz Kur'an'­
da k,endisinin ve tabi olanların davet olunduld9xı yere basiretle ya­
ni duygu ile çağrıldığım emri ilahi ile bildiriyor. 

Cennet denilen yer hiç ekilmemiş, çırçıpla:k düzovadan iıbaret­
tir. N e meyvalı bir a,ğacı, ne harına,cak bir kö~kü yoktur. Bu muvak­
kat hayata gözlerimizi kapadığımız vakit çağrıldığımız yere gider­
ken bu muhitteki ikazancımızı sermaye olarak berabeririüzde götü­
receğ·iz. Eğer Cennete girmek müyesser ise m-ada icab eden tesisat, 
götürdüğümüz ,bu malzeme ile kurulacak<.;ır. 

Bir melek koltuğumuza girip de buyıırunuz makamınız burası­
dır, diye bizi cennetin hazırlanmış herhangi bir köşküne oturtacak 
değildir. 

Cennetin böyle olduğu gibi cehennemin cdu...'llarını, zincirlerini 
de yine sahibi buradan yüklenip, boynuna takıp götürecektir. 

Hülasa cennetin mimarı; ilim ve marifet, cehenneminki de ve­
him ve cehalettir. Cehennemin zincirleri ,insanın kendi ve'hmi ile 
kendi manasında yarattığı bir takım ka:yıtlardır. O kayıtlar durduk­
ça bu zincirlerin boyundan çıkacağı yoktur. 
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Bağı çöz ıtlaka uç, kalma kafeslerde esir 
Olma zincire mukayyet, ınahşeri enzarda 
Ke'si kafuru bırak humhaneli ebraı·da 
Ayni Kevserden gel iç meyhaa:ıei alırarda 

Fehim Tandaç 



Kur'an'da bildiirldiğ:ine göre, cennetin sekiz, cehennemin de ye­
di kapısı vardır. Hal'buki cehennem kesafet ve ke•sret ehline mahsus­
dur. Cennet ise le·ta:Det ve vahdet ehlinin durağıdır. Bu itibarla ce­
hennemin kapıları cennetin kapılarından fazla olması icalb eder. 
Çünkü, ehlinde kasretl şuhudu ,galip geldiği için oraya giren daha 
çoktur. Bundaki hikmet nedir? Malumdur kı cennet ve cehennem 
nisbi ve itibarıdır. Biraz evvel söylenildiği giibi birinin hasılı ilim, di­
ğerininki cehildir. Türk'ün yüksek alimlerinden Mısri : 

Ger azabı ahiretten bulmak istersen haH1s 
Arif ol kim cehl odundan kopiser cümle azap 

Beyti ile bu hakikati güzel izah etmiştir. Onun için cennetin ka­
pıları bir fazla olup sekiz olmuştur. Ve sekizincisi de ilim ve irfan­
dır. Eğer insanda bu şuhud tahakkuk ederse vehmin yarattığı yedi 
cehennem ilmi ve şühudi bir istihale• geçi.dp o anda hemen cennet 
olur. O vwkit bu şühud ile cennet sekiz olur, nitekim bu şuhud ile 
Nemrudun narı İbrahim Aleyhissela:mın nur olmuştur. Eğer bu zevk, 
bu şühud olmazsa geriye kalan yedi cehennem olduğuna şüphe yok 
tur. 

Bu oehennem ateşi narı tı:vbiattır. Bir kimse ona mahkum olur 
sa cehennem faaliyete ,gelip yalınlanır, insanı y~akar. ilim ve Şühud 
ilavesiyle selöze çıkarılırsa bununla ber:aber yedi cehennem seki!: 
sennet olur. İşte cennet kapılarının bir fazlasıyla selkiz oluşunun ce­
hennem kal!ılarının yedi kalışının ilmi sebebi budur. 

İşte bu incelikleri tam bir yakin ile bize öğretenler Peyg·ambc­
rimizin "Alimle·r N e bilerin varisidir" ded~gi ilim v~e fikir adamları 
olan velilerdir ki insanları vehmin, cehaletin boğucu kabuslarından 
kurtarıp ilmin, irfanın feyizli havasiyle teneffüs ettirir, nereden g8-
lip nere.ye gideoeğini bildirir. ilim ne demek olduğunu, Kur'an'ın in· 
sanıara ne dediğini bunlardan sorup anlamalı, Yoksa dahe. Peygam­
berimize Nüıbüvvet gelmeden aşa.ğı yukarı 35-40 sene evvel vefat 
eden anasını, babasını iman etmeden öldüklerl için cehennemde ya­
nıyor diye anıran davul kadar risaleler yapan şeytanın varisierin­
den değil. 

Bu makule malıluklara ülema demeden ise cennet, cehennem 
mültezimleri demek tam manasiyle yaraşır. 

Çıkar ağzından ateşler yakar Şeytam mel'unu 
Sanasm yedi Tamunun azabı kendi'dir vaiz. 

Mısrii Niyazi 
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BİR İDDİAYA CEVAP: (YİNE GEL, YİNE GEL .. .l 
RUBAİSİ MEVLANA'NINDIR ... 

Dr. Mehmet ÖNDER 

İstanbul'da yayınlanan CTarih ve Toplum) Dergisinin Şubat 
1987 tarihli sayısında Cs: 96-99), Prof. Coşkun Üçok imzasıyla (Ün­
altı Türk Devleti) başlıklı bir makale yayınladı. Makalede, Cumhur­
başkanlığı forsundaki Onaltı Türk Devleti'ni temsil eden Onaltı yıl­
dız ve onaltı a•yrı Türk Bayrağı'nın tenkirli yapılmakta, aslında bu 
yıldızların Türk de,vletlerini simgelemiyeoeği, tar.ihte Türklerin da­
ha çok sayıda devlet kurdukları, bütün bu bilgilerin araştırılınadan 
(filan demiştir kD anlayışı ile geçiştirildiği ifade edilmektedir. Ma­
kale de şu iddialara da yer verilmektedir : 

(İşte, bu yüzyıllarca süren, "filan demiştir ki" yönetimi, bizde 
bir şe'y söylendi mi, onu irdelemeden, araştırmadan hemen kalbul 
edip yineleme ve yapma alışkanlığınıniyice yerl·eşmesine neden ol­
muştur. Örneğin, ne zaman, nerede, ne vesile·yle olursa olsun, gaz,e­
tede, radyoda, televizyonda Mevlana Celaleddin Rümi'den söz edil­
se hemen "Gel, gel, ne olursan ol gel/İster ateşperest, ister hıristi­
·yan ... ''.ile söz 'başlanmaktadır. hcaba bu dizeleri ilk ortaya E~. tan, on­
ları Mevlana'nın hangi yapıtında görmüştür? Dünyaca tanınem bu 
büyük şair ve mutasavvıfın bir büyük anlamlı sözü yok mudur ki, 
illendinden yaklaşık 200 yıl önce ya·şamış Cölm: 1049) olan İranlı Dai­
Şair Ebu Sa'id bin Ebi'l-Haryr'ın dizelerini Mevlana'ya malederek 
söyleyip durmaktayız, anlaşılır şey değildir! .. .) 

Makalede, Maviana'nın değil de, Ebu Said bin Ebi'l-Hayr'::ı .. ait 
olduğu iddia edilen rubai'nin farsça aslı, bilindiği gibi şöyledir : 

Baz a baz a her onçi lıesti baz a 
Ger kafer-u gebr-u but-peir'esti baz a 
In dergelı-i ma dergelı-i novmidi nist 
Sad bar eger tövbe şikesti baz a 

Ru:baiyi mısra mısra şu şekilde türkçeleştirebiliriz : 
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Yine gel, yine g:el, her ne olursa ol, yine gel, 
Kafir, Mecusi, putperest olsaın da yine gel, 
Bizim dergahınuz umutsuzluk dergaln değildir, 
Yüz kere tövbeni bozmuş olsan da yine gel. 

Acaba bu rubai gerçekte• kimindir. 

Şüphesiz, ilk önce .k:m söylemiş ve ilk önce kimin •eserinde gö­
rülmüşse onundur. Bu da Mevlana Celaleddin'dir. 

Şöyl,e ki, Me·vlana'nın gazellerini içine alan ve 21 bahir, yani bö­
l<ümden :iJbaret olan Divan-ı Kebir'in son bölümü ruhallerine ayrıl­
mıştır. Bu ruıbailerin sayısı, Mevlana üzerine araştırmaları ile tanı­
nan Prof. Bediuzzaman Furuzanfer'e .gıöre Cbaik. Mevlana Oelaled­
din, Külliyat-ı Şems ya Divan-ı Keıbir, cüz: 8, Tahran 1342 HşJ 1983 
adettir. Yine tamnmış Mevlana araştırıcıLarından Abdülbaki Gölpı­
narlı'ya gör'e CBak. Mevlana Celaleddin. Rubailer, İstanbul, 1964) 
ı 795 adettir. Me•vlana'nın vefatından sonra çeşitli yılla.rdcı. "istinsah" 
edilen Divan-ı Kebir'lerde rubai sayısı azahp çoğalmakt"'L, bazan da 
Mevlana'nın ruhailerinden Cımünteihrubat) adıyla seçmeler yapılmak­
tadır. Divan edebiyatı uzmanlan bilirler ki, özellikle farsça rubai 
söyleyen şairlerin ruhaileri arasına, sonradan başka. bir şairin ru­
baisi girebilmekte, rubailerdeı onu yazanın mahlası bulunmadığı 

için karışan bu ruhailen ayırmak çoğu zaman güç olmaktadır. Şu 
hale gıör~e, yukanda da dediğimiz giıbi, bir rubı:U, onu ilk yazcı.nın, ilk 
söyleyenindir. 

CBaz a baz a .. .l diye başlayan bahis konusu ruhainin Me~vlana'­
dan 150 yıl önoe yaşayan Ömer Hayyam'a Cölm. 1123) ait olduğunu 
söyleyen çıkm1ş, fakat rubail:eri çok meşhur olan Hayyam'ın gerçek 
ruhaileri ar~asında bu ruhaiye rastlaryan olmamıştır. Şair Ziya Paşa, 
Türk, Fars, Arap şairlerinden seçmeleri içine alan Hara;bat adlı ese­
rinde Cs: 242. İstanlbul, 1322), bu rubai'nin Atdal-i Kaşi CKaşanüye 
ait olduğunu kaydetmiş ise de kaynak göstereınemiştir. ünüçüncü 
Yüzyıl yaşayan ve Mev)Ema'nın ça.ğdaşı olan İtan şairi Baba Afda-
1eddin Muhammed KaşEmi'nin ruhallerine ait en ~eski yazma. İstan­
bul'da Nuruosmaniye Kütüphanesinde bulunmaktadır. 

Son yıllarda Tahran'da yayınlanan CMusannafat-ı Afdalud-din 
Muhammedi'i Marakıy-yi Kaşani, c: 2, Tahran 1331-1337 HşJ adlı 

eserdeki rubailer arasında (baz a baz a ... ) rubEdsi bulunmamakta­
dır. Demek ki, Ziya Paşa, bir duYiguy,a dayanarak yanlış teşhis koy­
muştur. Bu ru:bai, yine bazılarının cef:f:iel kalem iddia e~ttikleri gibi 
Hazıf-ı Şirazi Cölm. 1390) nin de değildir. Yazma ve basma hiç bir 
Hafız divanında görülmemiştir. 
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Gelelim, sayın Çoşkun Üçok'un birçok gazetelerde de sansasyon 
haber niteHğinde de yer alan ifadelerine. Sayın Üçok Cbaz a baz a .. J 
ruhaisinin Ebu Said bin Ebi'l-Hayr'a ait olduğunu kesin bir dille id­
dia etmektedir. 

İranlı Ebu Said Fadlullah bin Ebi'l~Hayr, 967'de Horasan'ın Me­
hane şehrinde doğmuş, 82 yaşmdayken 1049 yılmda yine bu şehirde 
ölmüş, rind~meşrep mutasavvıf bir şairdir. Rubailer de ya!zmıştır. 
Tanınmış orientalist Prof. Reynold Nicholson'un ifadesine gö:rıe, Ebu 
Said'e izafe edilen birçok rubainin bu şaire aidiyetinden şüphe et­
mek lazımdır. CNicholson, Ebu Said maddesi, İslam Ansiklopedisi, 

c. 4, s: 47, Anık. 1945). Ebu Said'in kendisine ait en doğru 92 rubai­
si, tanınmış oriıentalist Prof. Hei'mann Ethe tarafından Almanca;ya 
da çevrilerek yayınlanmıştır. Cbak. Die Rubais des Abu Sa'id bin 
Abuhhair, München, 1875} 

Bu rubailer arasında (!baz a baz a ... ) ruhaisi bulunmadığına gö­
re, Ebu Said'e ıbir başkr.sı tarafından mal ıedilmesi, her zam.:m şüp­
he ile kai'şılanacaktır. Oysa rübai Mervlana'nın yazma ıen eıski Di­
van-ı Kelbir nüshalarında açık-seçik y:er almaktadır. Bu yazma, nüs­
haların birisi de Konya Mervlana Müzesi Kütüphanesinde (2106) nu­
marada kayıtlı Divan-ı Kebir'dir. Cildi, kağıdı ve yazısı bakımından 
15. yüzyılda yazıldığı anla,şılan bu Divan-ı Kebir. 266 yaprak (532 
sayfa) dır. İçerisinde Mevlana'nın 556 şiiri (6770 beyit) ve 208 ruhaisi 
kayıtlıdır. Bu rubailer Cbaz a baz a .. J ruhaisi ile tamamlanmakta­
dır. (bak. Abdülbaki Gi'ılpınarlı. Mevlana Müzesi y,azmalar Katalo­
ğu, c. 2, s: 165, Ankara 1971). 

Aynı rubai, Mesnevi şarihi Rusuhi İsmail Ankara vi Cölm ... .) nin 
K:onya Me~vlana Müzesı Kütüphanesi yazmalan arasında 2167 nu­
marada kayıtlı CMinhac'al-fukara) adlı eserinin kapak sayfasında 
iki şekilde Yazılıdır. Birincisinde rubai olduğu gibi ya,zılmış, ikinci­
sinde mısralar yer de,ğiştirerek CGer kafir-u gebr-u but-peresti baz 
a .. ) mısra'ı da CGer kafiı-u ger sanem-peresti baz a ... ) olmuştur. Ki­
tap 1158 Muharrem (1 745 Şubat) tarihinde Mevlevi Derviş Mshmed 
Ali eliyle yazılmıştır. 

Mevlana'ya ait olduğu şüphe götürmez bir gerçek ol,<:m bu rubai, 
ayrıca hattat şair Nazıfzade Hanıit taırafından güzel bir t~üikle yazıl­

m:ı:ş ve Mevlana Türbesine asılmıştır. Yine rübai daha değişik bir 

ifade ile türkçeye manzum olarak şu şekilde çe,vrilmiş ve levha ha­

linde yazılmı,ştır: 
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Gelsün, varlık narnma ne vlarsa gelsun 
Kafiri, putperesti, Mecusi'si gelsün 
Yoktur bizim dergahımızda novmidi 
Yüz kere tövbe edüb tövbesin bozan gelsün. 

Rubai'nin ifade mana, çeşitli ifadel·erle yorumlanmış olmakla 
birlikte, Mevlana'nın bir tasavvuf nıeş'esi içinde buna benZier ruibai 
ve gazelleri vardır. Esasen t.asavvuf ve tahrikat neş'esi m.evl,e.vi şair­
lerini zaman zaman bu tür anlamlar taşıyan teyitler, mısralar yaz~ 
dırmıştır. Güşen-i Esrar adlı tasa:vvufi ese-rin sahi'bi ve me·vlervi şairi 
ihrahim Şahidi (ölm. 1550) nin farsça şu fbe•yti bunun bir örneğidir : 

"Her ki haned gü biya b~·r ki hahed gü bürev" 
"Perde dar-ü hacib-ü derhan der in dergah nist" 

Bu beytin türkçesi şöyledir: (Kim isterse de ki, g1el! Kim isterse 
de ki git! Bu dergahın perdedarı, hadbi ve, kapıcısı yoktur). CBak: 
M.C. Duru, Mevlevi, s: 126, İstanbul, 1952' 

Son olarak rahmetli üstad hbdülbaki Gölpınarlı, en eski Di­
van-ı Kebir nüshalarını karşılaştırarak Mevlana'nın kendisine ait 
ı 765 rübiUsini tesbit ederek türkçeye çevirmiş, bunları (Mevlan9" Ce­
laleddin Rubailer, İstanbul, 1964) adı He yayınlanmıştır. Ald'abetik 
kafiye 'esasına göre sıralanan bu rubailerin CA) harfinin 69 sayılı 
ruhaisi Cbaz a, baz a ... ) rubaisidir. 

Sonuç olarak diyebiliriz ki, son yıllarda çok sık söylenen, oku­
nan ve yazılan (Yine gel, yine .gel, her ne olursan yine gel...) diye 
türkçe·leştirüen rubai, en eski Mevlana div·anlarında yazılı olduğu 
gibi Mevlana'ya aittir. Bu rubai'nin Mevlana'ya ait olmadı&;ını s1öy­
lemek için, ruhaiyi Mevlana'dan önce, en azından Mevlana çağından 
yazılmış bir başka şairin divanında somut olarak göstermek lazım ... 
Bu şimdiye kadar mümkün olmadığına göre, Mevlana'ya ait bir ru­
baiyi, (şair, Mervlana'dan önce veya Mervlana çağında yaşamışta ol­
sa) bir başkasına mal etmek doğru değildir. 

"THE QUATRIAN" YİNE GE!L, YİNE GE!L 

"BE!LONGS TO MEV!LANA" 

With the copy of "Tarih ve Toplum" magazine dated February 
1987. A university Educational Staff claimed that the well-known 
quatrian beginning with "baz a, baz a" (yine gel, yine g.el) doesn't 
belong to Mevlana but to an Iranian poet Ebu Sa'id Bin Ebi'l Hayr 
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and is included in his divan. The,re had been such claims before and 
I anwered some of them with the articles published in "Tercüman" 
(a daily paper) and "Çeğrı" margazines in 1976 and convinced with 
absolute ervidence that the quatrian in question belonrgs to Mevlana. 
It seıems that owner of the latest articles hasn't read any of my ar­
ticles and says "Whenever and wherever Me,vlana is mentioned, he 
is remembered with this quatrian but it is in nowhere in his works, 
instead the quatrian has be,en taken f:mm the Iranian poet Ebu Said 
bin Ebi'l Hayr". So, the same thinrg has been the subject matter wgain 
with certain expressions and claims and this claim has even been 
reporter in daily papers. Many Mervlana admiı·,6rs and readers have 
ask,ed the righteousness of the daim. The aim of this paper is to 
reply the above mentioned claim with documents in detail. 
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LA BIBLIOGRAPHIE ITALIENNE SUR MEVLANA 

Prof. Dr. Gabriel Mandel Khan al-Afghani 

Il y a des artistes, c!es penseurs, qui honorent le pays dont ils 
font partie. Mals certaıns d'entre euxsont d'une telle envergure 
qu'ils honorent l'humanite toute entiere. Les noms de ces personnes 
sont sur les levres de tom: les intellectuels de quelque lieu ou de quel­
que periode que ce soi~ent, et ils font partie du bagaıge inalienable de 
leur formatian cultureUe. Il eıst done neoessaire que ceux-ci disposent 
d'instruments vıalables pour etendre leur connaissance des oeuvres 
et de la pensee de oes pcles de lumiere. En effet, plus les intellectuels 
d'un pays se prodigueront dans l'illustration de oes oeuvres-la, ainsi 
qu'a leur di,vulgation dans la langue de leur pays, et plus i::e pays 
lui-meme se revelera civilisıe. 

Gialal al Dyn Rumy, comparable en Occident seul,ement a Dante, 
a Milton- a Goethe, a ete etudie de fa:çon exhaustive en Angleterre, 
en France, en Allemagne, en Hollande et dans lEspagne aujourd'hui 
si attentive aux valeurs de l'Islam. Je veux rappeler notamment les 
traductions magistrale::ı de Micholson et d'Eva de Vitray Mayero­
vitch, que j'eıctima beauc~oup. 

Et en ltalie? La bibLographie sur Mevl[mq, apparait tres reduite. 
Elle se compose en tout et pour tout: 

1) d'un recueil d'une cinquantaine de paemes et douze quat­
rains (Gialal ad-Dln Rumi : Poesi~e mistiche, ~ curn di A. Bausani. 
B.U.H., Milana 1980); 

2) de cinq poeme., dans une anthologie (MORENO, Martina 
Mario: Antalogia della mistica arabo-persianı:ı,. Laterza, Bari 1951); 

et de quelques autres menus ape'l:"çus. 

D'auke part il a fallu attendre en Itahe l'annee 1977 paur dis­
poser d'un auvrage sur le Soufisme redige par un auteur italien 
<MANDEL, Galbriele : Il Sufismo, vertice della pirarnide esoterica. 
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Suga.r Co, Milana 1977), exemple demeure jusqu'a nos jours unique. 
Cet etat dıe fait est probablement du a accepter les valeurs de l'Is­

lam dans un pays qui, surtout a cause de la pressnce du Vatican, 
mantre depuis longtemps deja et en certains endroits une mefiance 
certaine vis-a-vis de l'Islam. Ceci va d'ailleurs de par avec l'incon­
oevable penurie de bibliographie italienne a l'egard d'un autre per­
sonnage, partie integrante de l'histoire universelle, et qui est l'un de 
ses plus eminents r·eprePentants : Kemal Paşa Atatürk. 

Mevlana, dans l'ensemble de sıes oeuvres, nous apprend a depg,s­
ser les prejuge limitatifs, le conditionnement restrictif, le chantage 
moral, ainsi que tout sentiment negatif qui, acidement, seme dans 
les consdenoes d'ici-bas l'imposition formelle d'une ideologie-Politi­
que ou rehgieuse-qui ne soit point a une dimension humaine valable 
pour l'humanite toute entiere. 

De l'ensemble de SE:S oeuvrıes sourd ·en effet un enseignement 
valable pour toute l'hume.nte, tout. comme il se revele idoine aI' evalu­
tion harmonieuse du simple individu. Hasan Halet Çelebi a su par­
faitement l',exprimer en quelques mots: "Son couvent / ..... ./ fut 
durant des siedes le refuge deıs esprits Hbres cantre le fanatisme 
devastateur des dogmatistes et de plus il prote@eait la litterature et 
la musique". 

Geci est valable encore aujourd'hui, et ce sens oecumenique 
d'une fraternite universelle guidee par la comprehension, par la cul­
ture, est fort bien illustre par ses vers. 

Une telle conception, cependant, peut faire ombrage a des mode­
les de pouvoir prevaricateur, tant rehgieux que politiques, qui ant 
oe besoin vital d'un obscurantisme qui nie la connaissance et la dif­
fus•ion des informations culturelles, ce qui est bien specifique de oer­
tains milieux HaHens C pas de tous, par bonheur). En Ita,Iie, a cote 
d'eminents chercheurs comme, au premier chef, Anna Masala, mais 
egalement oette suooession qui va de Michele Arnari jusqu'a Fran­
cesco Gabieli en passant par l'ISMEO, existent des resistances, des 
oppositions, des impositions qui visent a empecher h connaissance 
de ı,a civilisation islamique, oppositions auxquelles s'ajoutent deıs 

associations italiıennes d'integristes musulmans. 

La faible connaissance du Mervlana en Italie est ~uıssi a attriibuer 
a une telle situation. Tovtefois il faut dire que leıs conferences et les 
expositions que j'organise a Milan pour faire connaitre la Turque 
interessent beıaucoup les gens, qui sont restes jusqu'a present sans 
infarınations süres, et qui en demandent avec impressement. 
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Mais verrans-en a l'examen des deux livres mentiannes pllis 
haut. 

Alessandra Bsıusani- tres cannu savant de la langus arabe et de 
la culttre islamique- se base essenti:eHement sur la traductian en 
anglais realisee par Nichalsan CLeiden 1925-1937), oe splendide monu­
ment en huit volumes, veritabk:ı hammage a ~a figure du, Mevlana. 
Ceci dit, l'auteur ne sui1 meme pas cette traductian. Il attribue sur­
tout des titres aux ciqw~nte poemes chaisis et publies, ce qui ıen ve­
rite, est arbitraire: personne, meme pas Mevlana ne l'a jamais fait; 
ensuite il en altere les termes en maintes aocasians, modifie l'ord:rıe 
des ve,rs, en supprime certains dans le carps du paeme; et, comme 
lui-meme le r:econnait, il ajaute dıes mots afin de cansentir au l:ecteur 
une consult:1tion plus aisee, certe, mais non scientifique; t:ünsi en 
va-t-il pour "La table et le calame" qui est traduit par "la table de 
jaspe et le calama de Dieu"; quant aux vıers "L'homme de Di,eu est 
au dela du sacrilege et de la rehgion; pour l'homme de Dieu juste et 
injuste son semblables", ils dıeviennent: "L'haınme de diıeu est au 
dela de la Fai et de la non-Foi; l'hamme de Dieu est au dela du mal 
et du bien". 

Or: religian et Foi sant fort differıents; "juste" et "injuste" n'ont 
pas la meme vaJeur que "mal" et "bien". Le dystique "Si man corps 
etait moins exigeant, il creeraıit moins d'obstacles a mon caeur, il se­
rait devenu soumis, il ne faudrait pas ta,nt de paroles" est ainsi 
rendu: "Si man corps pourdissait moins de trampeıri,es, tourmentaH 
moins mon coeur tel un predateur, oe serait la un mayen paur mettre 
fin a tant de parolıes". La divergence encare une fois e~st evidente, 
et se poursuit pendant une banne partie du recueil italien, dans un 
style surchai'ge, retors, lourd, qui detourne de la lecture comme de 
la comprehension du messaıge. 

Et comme si ceci ne suffisait pas, le livre debute ~avec deux 
poemes Cgazell que l'on trouvıe habituellement places en fin d'un 
ouvraıge dans les editions erudites, car ils n'apparaissent pas dans 
lıes recueils traditionnels, et que sant pour oela consideres comme 
douteux malgre leur grande qualite. Sur ces derniers, je voudrais 
ajouteır queılques mots. Car, malıgre les perplexites qu'ils provoquent, 
ils doivent a mon avis etr,e acoeptes camme etant les poemes auta­
graphes du Mevlana, si l'on veut bien tenir compte des considera­
tions suivantes : 

Apres l'affaire d'alHallaj l'ouverture et l'oecumenisme des soufis 
s'etait revele perilleuse, Les integristes de l'~epaque -avec leur ves-
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triction mental,e- imposaiıent aux soufis un comportıement plus pru­
dent. C'est pour cette raison que certains poemes du Mervlana parmi 
les plus progressistes ·e't evolues furıent passes sous silence, ı,es 
soustrayants ainsi a la directe pate,rni,e du Maiti'e; et voila pourquoi 
ces poemes plus oecumeniques on ete consideres comme, d'attiribu­
tion incertaine au cours des sieclıes. Mais tout ceci n'est pas specifie 
dans le texte de Bausani, comme d'ailleurs ne sont pas specifiees les 
significations profondeıs et authentiques de la pensee Soufi. 

D'une v;aleur diffei'ente se revele l'autre ouvraıgıe qui nous fait 
connaiti'e une partie de l'oeuvrıe du M,evlana. Je veux parler de 
l'Antoloıgia della mistica araıbo-'persiana, introduite et choisie par 
Martina Mario Moreno et publiee par Guiseppe Laterza a Bari, en 
1951. De la paıge 63 a la page 89, a la suite d'unıe tres breve introduc­
tion consacree au poete (un text~e de 19 lignıes), il nous donne des 
fra1gments du Mesnevi. De maniei'e generale 1 auteur suit la traduc­
tion de Nicholson de 1848" L'alteration est evidente, mais elle est ou­
vertement proclamee ( ,et meme le style app2.: ait liee a des formes 
litteraires vieillies, d'une culture provinciale associee a la pensee de 
Benedetto Crooe; de oet ensemble emerge avec une oertaine fidelite 
l'esprit du Mevlana, si blen qu'en le lisant, le dilettante peut en 
ııetirer une information correcte, mais cependant trop breve. 

J e tirens enfin a dire que po ur donnıer temoignage d'une re alite 
dans laquelle se trouve la connaissance du Mevlana en ItaHe, man 
e~pose se trouve contraint de sacrifier des themes bien plus brillants, 
ıet qui m'auraient ete bien plus chers, philologiquement et philo · 
sophiquemen t. 

Telle apıparait done la situation bibliographique du Mevlana en 
Italiıe. Mais permettez-moi de partir de ce fait et de profitecr de l'oc­
casıon qui m'est donnee, pour e'Xprimer une autre idee. Bien que 
possedant une stature de, pays occidental, le, Turquie jouit de sa 
propre culture seculiere; unıe grande culture qui a fait grande la. civi­
lisation islamique et dans ı,aqueUe est bien inEeree la fiıgure du Mev­
lana. La valeur de la Turquie reside aussi dans le fait qu'ellıe renoue 
les liens a:v:e:c sa civilisation islamique, la poursuit dans une interpre­
tation modıe·rne, en developpe les valeurs. Et tout ceci est important. 

Pour tous ces motifs l'Universite Islamique de Bari entreıprend 
la publication des oeuvres des maitres soufis pour les faire biıen can­
naitre et la premiere de ces oeuvres est consacree justement au Ru­

bailer du Mevlana. 
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Et j·e termine par ces mots, memes de Celal alDayn Rümy Un : 
Fyhi, ma fyhi chapitre 44, ed Gölpınarlı paıg. 143) : He·rkes, kendi ye­
rinde oynar, nerdeyse oraya. göre laf eder-. Km 'an, iki yüzlü bir ipek 
kumaştır; ikmisi bu yüzden faydalanır, kimisi o yüzden. Her ikisi 
de doğrudur. Çünkü Ulu Tanrı ikibölüğünde ondan fa.ydalanmasmı 
di1er. 

İTL Y ANCA'DA MEVLANA BİBI.İYCGRAFY ASI 

Öyle sanatçılar, öyle düşünürler vardıt k ait oldukları ülkeler-i 
şereflendirirl•er. Ancak bunlar arasında bazılarının düşünce· yelpa­
zesi o derece cihanşümuldur ki bütün insanlığı şereflendirirler. İşte 
Mevlana böyle blri : Farsça yazılmış Türk şiirinin temsilcisi Mevla­
na, İslam dünyasını şiir yoluyla Allah'a bağlayan Mevlana, gerçek 
sanatın özü Mevlana işte böyle bir şahsiyettir. Böyle cihanşümul şah­
siyetler, her yerde ve her devirde entellektüel çervr:eılerin ağız tad­
ları.dır; ve entellekrtüel kişilerin yetişmes·inde vaz geçilmesi imkansız 
baş referanslardır. Bu nedenle, insanlı'k aleminin düışünce kutupları 
bu cihanşürnul şahsiyetler le ilgili düşünce ve eserlerin varlığının du­
yurulması bakımından entellektüel k!işilerin bazı önemli vasıtalara 
sahip olması bir zarurettir. Bu bakımdan bir ülkenin bilim adamla­
rı bu tür eserleri yüoe1ttikleri ve bunları kendi dillerinde ortaya çı­
karıp anlaşılır hale getirdikleri ölçüde, bu ülke o der•eoede medeni 
Lır ülke demektir, 

Sadece Dante ile, Goethe ile, Milton ile mukayese edilebilıen Ce­
laleddin-i Rumi -bugün islami değerlere açık kalbul edilen- İngilte­
re'de, Fransa'da, Almanya'da, Hollanda'da, İspanya'da birçok araş­
tırmalara konu olmuştur. Acaba bu tür araştırmalar İtalya'da ne 
durumdadır? İtalyanca'da Mevlana Bibliyografyası son derece ih­
mal edilmiştir. Böyle lbir bilbliyografyayı şu şekilde sıralayabiliriz : 

ı - A. Bausani'nin yaptığı Celaleddin Rumi : Poesie Mistiche 
lB. U. R., Milano, 1980 50 Odes ve 12 Dörtlük'üen oluşan bir şiir der­
ıemesi. Şiirlıerin seçimi ve te·rcümeiJ.eri ile ilgili bir de inceleme ihtiva 
eden bu derleme bende büyük şüphele·r yol açtı. 

2 - Moreno, Martine Mario'nun Antologia della Mistica Arabo­
Persiana (Laterza, Bari, 1951) adlı antolajik eserinde sadece 5 şiir 
söz konusu edilir. 

3 - Ayrıca bunların dışmda zikredHemeyecek kadar önemsiz 
çalışmalar. 
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Ancak 1977 yılmda tasa'{lv'uf Cs()uffsme·) felse:fes1 · ile ilgili İtal­
yanca bir eser ve<Tilebildi:': Gaıbrreı Mandel'in n Suffismo Ve,rtica 
della Piramida Esoterica CSugar Co, Milano) adli esednde Mec<rlana 
için ayrı bir· börüm açılmıştır. Bu konuda bugün tek örnek durı::tmuıl.. 
dadır. Öz,e1Hkle Vatikan'ın buhinduğu bir ülkede' islami değerlerin 
karşılaştığı engeller ve önyargılar, bütün bunlar için muhtemel- se~ 

bep olarak gösterilebilir. Ancak bunlara rağmen bugün, islam me­
deniyetine ka:t'şı geniş çapta yeni bir ilgi duyulmakta,dır. 

Ayrıca Ü~İve~sei tarihe mal olmuŞ ~e in~anlık tarihinin ~en bü­
yük temsilcilerinden biri olan Mustafa Kemal Atatürk ile ilgili ola­
nt:k da İtalyc:ı-nca'daki .bibliyogra,fya kı~~rlığı cmlaşılı; gi'bi de~ildir,. 

'THE BIBLJ:OGRAPHY OF MEVLANA, I~ ITALLç\N 

.. There are such men,of art.ı:;ı,nçl. thinkers that honour the country 
they come from. But only some of the:ı:n have .world,wide span of 
thought that honour all the huma:ı:;ı kin d, Mevlana. is sameone lik.e 

1 ' - ' ' ' ' _," ' •' ·'· ·' ,, • 

that; He .is the representati<:ve of Turkish :petry written in .Perısrian; 
he is the man who connects the Islamic world tçı the,God with poe,try; 
Me,vfana thEt essence of ı~eal art is such .a great per;son. These world. 
wide persons a:r:ı;:, the}ull enjoyment of tnt.ellçıctual environment in 
e\liery periqd and plaoe and then they are .~he m,ost impo:ı:-tant reif\e­
renoes that cannot be neglected in ma turing of the il}telleçtuaıs. Just 
for getting awal'e the existence of thoughts and works about these 
world-Wide characters; it is nem,ess,ary for' the inteUectua:ıs to have 
some important nieans: As long as the 'schol'ars of a c6'untry ex1Üt 
these kirtd of works, and make · them comprehensi1bl!e ni th~iir o:.Wrt 
Ianguag;es, then this counfry will be so civılized.. · · 

.. . 

Jalaladdi Rnumi; who can be. cpwpared only with Dante, Goethe 
and Milton became the subject matter of sever,al rese.ş,rchers in the 
countries such as E:nıgİand, F:mnce, Germany; 'Spain aıÜ:I in Halland­
the countries which .are acoepted to be open to the rsıaıhic ~alues. 
And what aıbout' these kind of researchers ın Ttalian? 'The bibÜÔg­
raphy of Mervlana has been lohg neglected }n 'Italiah., Alld suCh a 
bibliogmp~Y: :is as follov:s : 

ı ::..c::. Celaffiddirr' Rumi:· Pöesie İnistiche CB. U. :R'. Milana 1980) a 
calleetion of poetry which consists of 50 Odes and 12 CJl.ıatrians'. This 
calleetion . wh,ich also contains an ana'lysis.of the selleetion of the 
poems and the·ir translations made me suspect. 
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2 - The work of Morıeno, Martiona Mario called Antologia deU;:ı, 
mıstica araba persiana mentions only five poems. 

3 - In 'adiditon to thes:e, there are same other unimportarıt 
works which do not worth mentioninıg. 

In 1977, howeve·r, a work about sufism in Italian was published 
In Mandel's work which ise caled Il. Sufisme Vertioe DeUa Piramid"ı 
EsoteriGa CSugar Co, Milano) a special pa.rt has been devoted to 
Mevlana Taday it is the only example on this subject. Especi:ally in 
the country where Vatican dominates, the difficulties and prejudic'ı 
the IPlamic values face can be shown as the prob&ble reasons for all 
thes·e In spite of all these, toda:y the•re is a new interest in Islamic 
cuıture on a large scale. 

Alsa the scarcity of the bi,bliography in Italien about Kemal Ata­
tlrk. who is a universal character, and one of the grea.test repre­
sentatives of the history human kind is not understar:ı:dable. 

0) Isa-begin bütün bu vcakf ettiği mallar, vak-namesinde ayrı ayrı ZJiıkr edU­
miştir ki : Miljacka nehri üzer>lnde değirmenler, bir mezra, dü:kJmnlar, 
bostan, baığl!ar, H~eıb se!Ltşte, Vrti, 8el!i:şte vee Podine denilen tarlalar, Podirre 
kurbunda bir mezra, Yonculuk atik, z,a,gornica, Mecuputnica, Nizputni:ca, 
Bila;vica adlarını 1Jaşıyan erazHer, Koşeva çayı üzerinde değirmen, bu çay 
yanında tki mezra, Bolna köyünde değirmen, bu değirmen altında bir ve 
üstünde ilki mezı;a, Vısoko nahiyesirrde Zeljeznica (buıgün FO!ynica) nehrin­
de değirmenler, Lyuboıgoşte Köyü yanında Luıka denHen mezra, orman ar­
kasında Bru:s denilen mezra, zindan yakınmda erazi vakıf maJ.:1ar·~dır. Bu 
1Jop:ontmierin bazısı Türk adlarını, bazısa da Bosna hialk adlıarını taşır. 

BaJk : Vak~fname iz BİH (XV i XV] vijelk, Sıarajevo 11985, izd. Orıijentalni 
instiJtut, s. 9-215; Mehmed Mujezinoviç, Musatirhane i telküa Isabeıga Is­
hakovica u .sarajeıvro, Nase stıairine, Godisnj<ak Zavoda z.a saztitu spnmenika. 
kulture Sh. Bosne i Hercegovine, III, s. 24·5-:2 152) 

(2) Söz konusu bu teklke 11957 senesine lmdaJr mevcüd idi. S:ara,yevo yeni şehir 
planı uygulamaLarı sırasında yıkıldı. Meşhur Yugoslıav romancı Mehmed 
(Meşa) Sel:imovfuç yazdığı Derviş i smrt (Derviş ve ölüm) adlı romanında 

bu te~enin hatırasını dirHbti, gelecek için s.akladı, çünlkü romandıaiki oıa,y 
bu tekikenin civarındıa vetefkikedıe ge,çer. EvHya Çele'bi de lı659'da gördüğü 

bu telkikeyi mükemmel süre'tte tasvir eıtmiştir. Onun Şeyhinin de büyük 
müşmiler bıir alim o1duğuınu ve naybaşısı Mustafa'nın da hatt,at ol::luğtı­

nu da belirtir. (Mehmed Mujezinovic, yU!karıda adı geçen makale). 

(3) Basagic,Bo.sajnci i Hercegovci u Is1amsıkoj Knj.izevnosti, Sarajevo 19168, 
s. >107. 
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MEVLANA VE ORUÇ AYl 

Dr. Müjgan CUNBUR 

Şair ve düşünürlıerlmi·z tarafFidan İslamın temel inançları ve 
i'badetler, işlenen konu gereği Türk edelbiyatına mal edilmişlerdir. 

"Abdestimiz namazımız, doğruluktur taatimiz" 

diyen Yunus gilbi Hz. Mevlana da eserlerinde bütün i1badetlere, bil" 
hassF.t namaza vıe özellikle de oruca geniş yer ve büyük değer ve·r­
miştir. Onun eserlerini her okuyuş ve tarayışımda oruçla ilgili be­
yit ve şiirleri dikkatimi çekmiştir. Yunus'un namaza olan ilgisine 
mukabil Mevlana'nın oruca ola.ğanüstü bağlılığı üzerinde durula· 
cak bir konuydu. 

Yüzyıllara eserleri ve kişiliğiyle hakim olan bu Büyük İnsanın 
bu kimliğe ulaşmasında orucun insana kazandırdığı nitelik va de­
ğerle·rin önemli bir rolü vardı. Bu da düşünÜlı~cek bir husustu. 

I. Miletlerarası Mevlana Kongresi'nin Ramazana rastlayışı da 
Mevlana'nın oruç ve oruç ayı hakkındaki ıgörüş ve düşüncelerinin 
bir bHdiriyle ele alınmasına sebep olmuştur. 

Konuya girıereırken belirtilmesi gereken bir husus, Mevlana'ya 
göre orucun, iibadetlıerin en büyüğü sayılmasıdır. Onun Divan-ı Ke­
bir'inde "rüze" ve "sıyam" redifli şiirler vardır. Ayrıca Mesnevi'::le 
ve yine Divan-ı Kebir'de oruçla ilgili pekçok beyit bulunmaktadır 
Büyük düşünür bu şiir ve beyitlıerde orucu bütün özellikleri, insana 
sağladığı büyük manevi kaızançlarla ele alır vı:, "Malı-ı Rüze"yi yani 
Oruç Ayı'nı başlangıcından bayrama kadar arada çeşitli gelenek­
ler:€ de dokunarak anlatır. Ayr:ı:ca ve özellikle Kadir Gecesi'nin de­
ğer1f:'ndirmeısini yapar. 

"Fihi Mafih"ten bildirHdiğine göre, oruç insanı bütün ze,vkleriı:l 
ve güzelliklerin kaynağı olan varlıktaki yokluğa ıgötürür. Orucun 
dayanağı sabırıdır. Tanrı da sabrıedenlerle beraberdir. Mevlanıa'nın 
bu görüşünün dayanağı, Bakara Suresindeki: 
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"Sizi korkuya, açlığa yakalatırız. Sabredenleri müjdele ve açh­
ğa 8albrenleri güzel seva:b ilH müjdeie" 
mealindaki 155. ayettir. 

Oruç, Mevlana'ya göre nefsi yenmek için en önemli. silahtır ve 
nefsi yendikten sonr'a ulaşılan bir manevi haz kaynağıdır. 

Tasavvuf kaynaklarından "Risale-i Kuşeyriyye" de bu hususta 
ı;;u bilgi verilmektedir : 

"Açlık sulfilerin vasıflarından ve mücahecienin esaslarından bi.­
rtdir. Zira sülılk eı"babı, açlık ve yemekten sakınmak itiyadına dere­
ce deırece ula.ştı ve açlıkta hikmet kaynaklarını buldular." 

Yine bu eserde onbeş günde bir yemek yiyen, ramazan bitince­
Ye kadar yemek yemeyen, her ıakşam iftarını sadece su ile yapanlar 
an]C:Ltılır. 

Mevlana'nın şiirlerinde konunun ele alınışına gelince, üç aylar­
dan bahsettiği bir şiirinde Ramazanın gelişi il~ ilgili şu iki beyit var­
dır : 

"Oruç kadehi ge.Idi, bu işareti inkar edenin Ş'arapsız neşeyi gör­
ffi2Si için bütün kadehleri kırdı. 

Ramazan ayı geldi, Bğzı mühürleme zamanıdır, dudaktaki lez­
ze+i gıöstermek için oruçla dudakları mühürledi" CD. K. Konya nüs. 
C. I, S. 98) 

Meıvlana ilk beyitte bir takım sembollıer kullanmıştır. İşret Tan­
rı. yolunda yürüyüş ve yaşaytcı, şarap ilahi aşk anlamına gelmekt.e­
dir Oruçla ilahi neşenin kazanıldığı anlatılmaktadır. 

beytiyle başlayan gazel bir Ramazan tebrikidir. Mervlana "Kutlu ol­
sun oruç ayı geldi. Ey Orucun yo1daşı senin de yolun hoş olsun" di­
ye sözp girer. Orucun yıeni ayını görebilmek için çatıya çıkmıştı':'. 

Bilale baktığını, başından külalıının düştüğünü ve o oruç şahında_1 
be,$mm meıst olduğunu anlatır ve seslenir : 

"1Vlüslümanlar! Başım o güEdenberi sarhoştur. Orucun yeri, 
dıvleti bahtı ve ikbali ne güzeldir." 
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Sonra Türk'le çadır münase'be,tinden yararlanarak, Ramazan 
hiltUin1, kara çadıra giren ay yüzlü bir Türk'e benzeri ve 

"Bu ayın dışında bir ay gizlidir. Tıpkı bir Türk'ün oruç çadırın­
da gizlerrmesi gibi.." der. 

Orucu harman yerine benzeten Mevlana bu güzel ayın lbir yol 
gösterici olduğunu, eğer onun yüzü atlas gibı sararmışsa, bunun 
oruç dibasından bir elbise giymesinden ileri geldiğini, bu ayda dua­
ların müsteoab olduğunu anlatır. Oruç kuyusunda sabreden kişiyi 
Mısır Melikinin yani Tanrı'nı"l Yusuf gibi seveceğini müjdeleır. Ga­
zel şu iki beıyitle biter: 

"Ey söz, salıuru az yap ve sus, oruç kendi orucundan a:gah oldu. 

Ey Tebriz'in gururu, dinin Güneşi gel, sen oruç ordusunun baş 
komutanısın'' 

beytiyle başlayan gazel de bir Oruç ayı müjdesidir. Bu gazel (Konya 
nüs. c. I, s. 88-89) Meıvlana'nın bir buyruğu ile başlar ve devam 
eder: 

"Ekmekten ağzını yum, şekere benzeyen oruç geldi. Yiyip içme­
nin hünerini gördün, şimdi de orucun hünerini seyret. 

İki yüz ülkenin padişahı olan oruç senin başıne, konmuş bir taç­
tır. Çabuk belini bağla, çünkü oruç keme·ri geldi. 

Şu siccin giJbi aşağılık dünyada, illiyine, Tanrının yüceliklerin:c~ 
kıij,:pa': aç ve hemen orucun bakışından Allah'ı gören görüşü al. 

Ey saygıdeğer gümüş, bu sayılı günlerin ocağında, oruç kıvH­
cımları içJnde hizmet seni ateış yapar, yani eritip saif hale getirir. 

Meryem'in İsa'sına oruç Zemzem suyu olciu ve O oruç yolculu­
ğu sayesinde dördüncü kat göğe e·rişti. 

Nerde kuşların kanat çırpışları ve nerde meleklerin kanatları? 
Kuşla.rınki yem kanadıdır, meleklerinki ise oruç kanadı. .. 

Orucun zararı varsa, yüz türlü de hünerl var, oruçlu başın sev­
dası bir başka sevdadır. 
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Bu oruç bir güzel gtbi çarşaf içinde gizlenmiştir. O çadırdan geç 
de oruç ne, ~mi:ş gör. 

Boynunu inceltir, ama ölümden de emin eder. Mide dolıgunlu­
ğu yemeğin eseridir, sarhoşluksa orucun eseri .. 

Ey :efendi! otuz gün bu denizde' bir baştan öte uca, öte uçtan bu 
başa yüzersin de, sonunda oruç incisine ~ani inci gi'bi seVHJba ula­
şırsın. 

Oruç kalkanı önünde Şeytan'ın bütün düzen1ed, hile,leri, tezvir­
leri ve aklıarı kırıldı. 

Oruç şerefiyle, kudretiyle senden sana bir güzeke "Söz kapısı­
nı bağla, oruç kapısın aç" der. 

Ey Teıbrizli Tanrı Şems'i, sen hem sabırsın, hem perhiz; hem şe­
kıer saçan bayramsın, hem orucun şerefi ve kudretisin." 

Me,vlfma bu parçasında orucun, müminlere kazandıracağı ma· 
nevi haz ve zecvklıeri, Hak katında sağlayacağı itibarı anlatır ve oru­
cu değ~edendirir. Yine bir başka gazelinde Ramazanın gelişini, in­
sanlam kazandırdıklarını şöyle müjdeler : 

<<Ramazan geldi, fakat bayram bizimle birlikte; kilit geldi, fakat 
anahtar bizde. 

Oruç ağzı ba.ğladı, gönül gözünü açtı, gözün gördüğü o nur bi­
zimle birlikte. 

Oruçla oavnı da, gönlü de temizledik; pislik bizimle birlikte ama 
çoktan arındı, gitti. 

Oruç tutmak zahmethdir ama, görünmeyen gönül definesi bi­
zimle birlikte. 

Ramazan gönüller hizmetine geldi, fakat gönlü yaratan bizimle 
birlikte." (Konya nüsh. C. II, s. 5) 

Bu coşkun şiirde Mevlana, Oruç Ayında Genab-ı Hakk'ın kullar­
la birlikte olduğunu böylesine açıklıkla dile: getirir. 

' . ~,~ 1 ~ ~ ~ '-t.... ~ t J 1... .... ,\..,~ 

ı 1 • • 
~~~~~GS'~~"'~''~ 

lbeytiyle başlayan gazelinde ise, Mevlana orucu kerem edip çocuk­
ların tarafına gelen anneye benzeıtir ve 
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"Ey çocuk oruç çarşafının eteğini tut, sakın bırakma" der. 

Oruç ananın güzel yüzünü s~eyredip latif sütünü eınme·yi, o yur­
du yurt edinip, kapısında oturınayı enıreder. Şu beyitle:rle sözlerini 
sürdürür: 

"Tanrı'nın ilkbalıarına benzeyen rıza ovasına bak, oruç neYigis­
leriyle dolu can bahçesini seryret. 

Hele BY nazlı günca sen ne de zayıfsın, ne kadar da boy atmış­
sm. İpte oynayan bahar canbazı giiıb bir sıçra da oruç çen'berinden 
atlayı ve·r. 

Ey gül! kanlam batınışsm, halbuki .gönlün hoş, gülüp duruyor­
sun, yoksa oruç hanıçerinden hoşlanan Halil'in İshak'ı mısın? 

Neden ~~kmeğe .aşıksm, dünyanın ta·zeHğine hak, hele bir oruç 
harmanından can buğdayını topla." 

Büyük Düşünür her halde bu gazelini balıara rastlaryan bir Oruç 
ayı iç~n söylemiş olmalıdır. 

mısrasıyla başlaryan gazelde, Oruç Ayı'nın geldiğini bildiren Me·vla­
na, yemeyi, içme'yi bırakıp Kevser havuzunun kenarında binlerce 
dudakları susuzluktan kuruyanı seyretmeyi, oruç ateşiyle arı-duru 
suya bakmayı, destiyi bırakınayı öğütler; yüzler-in sarardığını söy­
ler, .şiiri Kadir gecesini anarak bitirir. "Sıyaın" :rıedifli uzun şiirinde 
ise orucun medhiye,sini ya;zmıştır. 

ınısrasıyla başlayan bu şiirde : 

"Orucu şaşılacak bir şey bil, insana can ve gönül bağışlıyor, şaş­
ına'k istiyorsan oruca şaş. 

Yaşayış gıöğüne ınirac e~tmek istiyorsan bil ki oruç senin mey­
dandaki ara!b atmdır. 

Oruç can gözünün açılmaBı için bedenleri kör eder, senin gönül 
gıözün kör olduğu için htç bir i:badeıt seni aydınlataınıyor. 
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Oruç her hayvanın ömrünü eksiltir, halbuki insanın insanlığı­
nı olgunlaştırır. 

Şu sultanın katında gizli, özel hizmete koşulmuş yararlı, fayda­
lı oruçtan başka kim var? 

Oruç kararan ·beden mutfaklarını aydınlatmak üzere geldi. 

İman beş direk üstüne kurulmuştur, ama v:allahi o direlkierin 
en büyüğü oruçtur. 

Tanrı bunların beşinde de orucun kaderini gizl·emiştir, zaten 
oruç Kadir geceısİ ıgiJbi gizlidır. 

Oruç güneş gibi taşları la:ı haline ge•tirir; 

Tilkiden bile titreyip korkanları ormandaki arslanlara üst eder 
oruç .. Midesine bağlı olanların talihlerinde oruç yoktur. 

Oruç Süleyman saltanatı bağışlayan yüzüktür, ancak seçkin ki­
şilerin başlarına giydirilen taçtır. 

Oruçlunun gülüşü oruçsuzun secdedeki ha1inden daha iyidir, 
çünkü oruç onu Hahman'ın sofrasına oturtacaktır. 

Oruç hamama benzer, bütün kötülüklerden, içini dolduran yiye­
ceklerin pisliklerir:.den seni yur, arındırır. 

Yemek isteğini uğursuz bir yıldız bil, oruç ise seni Zuhalleri ay­
dınlatan ışığa çevirir. 

Bilgi ı:şığıyla aydınlanmış hayvan gördün mü hiç? Beden de hay­
avndır, onun ardına düşüp orucu bırakma. 

Beden hırsını şeker kamışı giibi kır, orucu şeker gibi bol bol ca­
nının içinde bul. 

Katren nasıl denize ulaşacak? İşte oruç sel gibi seni (hakikat) 
denizine ulaştırır. 

Ayağını oruçla yücelt de başa döndür, çünkü oruç başa dönmüş 
kişilerin selamete ulaştığı y;eırdir. 

Nefsinle savaşa girişince orucu öyle ucuza satınarn ben diye 
kendini yerlere at, diren. 

Nefsiı1 gıönlüne musaHat olmuş Hüstem gibidir. Ancak oruç onu 
gül yapmğı gibi titretir. 

İçinde Alıb-ı Hayatın gizli olduğu karanlık, aıklı başında olanla­
ra göre oruçtur. 
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Canının içinde Kur'an ışığını istiyorsan, oruç bütün Kur'an'ın 
tertemiz sırrının rşığıdır. 

Oruç sana, ruhani sofraların başmda oturan erlerle aynı kase­
den yemek yedirir. 

Oruç seni gün gibi gönlü ve canı temiz bir hale kor da padişah­
la buluşma hayramında vadığım kurhan ede,r. 

Oruç ülkesine neşeTenerek ayak bas, çünkü oruç gamlılara ha­
ramdır. 

Kim etek gilbi orucun ayaklarına düşerse, tezine ölümsüzlük ya­
kasından baş gösterir; yani orucun insanı ölümsüzlüğe ulaştırdığmı 
söyler. 

Mevlana bir terci-i bendine (Konya nüsh. C. I, s. 68) : 

"Ey ay yüzlü se'v'gili, Ramazan ayı geldi, sofranın üstünü ört, 
yücelik yolunu aç" diye başlar. Bu şiirdeki bir beyitte tortudan arın­
mak, arıirktan da öteye geçip Kafdağı'na çıkmak ister. Orucu Kaf­
dağına benzetir. "Oraya çıkan serçe bile Zümrüdü-anka kesilir" de­
dikten sonra şu beyti söyleır : 

"Orucun vereceği zayıflık benzi sarartır, başı döndürü, ama bu 
çeşit zayıflık yüzünden de insanlar yed-i beyzayı elde ederle<r". Bi­
lindiği üzere "yed-i beryza", Hz. Musa'nın parlak eline verilen addır. 

Mesnevi'de Cc. V, s. 32 v.dJ bütün ibadetlerin topluca de,ğer­

lendirilmesi yapılmıştır; bu arada Ramazanda eda edilen diğer bir 
.i'badetten yani zekattan da söz edilmiştir: 

"Şu namaz da, oruç da, hac da, savaş da hep inanca tanıklık 

eder. 

Tanrı'dan çekinmek veya cömertlik yüzünden bir inciye, bir de­
ğere sahip olmuşum, şu zekat verişimin, oruç tutuşumun ikisi de bu­
na tanıktır. 

Oruç der ki : Bu kişi, helaldan bile çekindi, harama nasıl el 
atar? 

Zekat der ki: O, kendi malından ayırda da yoksula verdi, dirı 

eh.linin malını nasıl çalar?" 

Bu sözler doğru insanın eğrilik yapamayacağının delili sayılma­
lıdır, bundan sonraki beyitlerde oruç ve zelkatı e~ğrilik için yapan­
la,ra temasla halkın bunların ibadetini kalbul etmediği aniatılıp: 
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"Oruç ayında yıemek y;emeyen kedinin orucu, gaflete dalmış 
hayvanı avlamak içindir, bu yüzden kendiin uyur gösterir kedi. 

Bu eğrilik yüzünden yüzleroe toplum kötü sanılmıştır; bu iş, cö­
mertlerin, oruç tutanların adlarını da kötüye çıkarmıştır." 

Düşünürler bu tür namaz ve orucu riya namazı ve riyEJ~ orucu 
saymışlardır. Mevlana'ya göre de bu tür ibadetleır şekilden ibaret­
tir, onun için asıl ibadet özdeki manadır. Onun oruçla il'gili şu be· 
yitlerinde bu manayı bulma;k mümkündür: 

"Oruç ayında, gün ortasında halkın önünde şarap iqen rindleri 
ha1~kı için, onlar binlerce şişe kırdılar da oruçları bozulmadı, çün­
kü o kadehi aşk şişesi, Cyani Tanrı) yapmıştır. 

Oruç Ayında Yahudi gibi geceleri şarp içme, Muhammed'in mec­
lisine gel de daima iç, daima." CKülliyat-ı Şems, Yayımı. Bediüzza­
man Füruzanfer, Tahran 1339 HŞ. 4. C., ı 733 GazeD 

Onun için esas olan Müslümanların tuttuğu oruçtur. Son beyitte 
bu husus ifade edilmek istenmiştir. Hazret-i Peygamberin oruçla il­
gili "Oruç Allah azabına ka:r'şı kalkandır", "Oruç kalkandır, kul ateş­
ten onun korunur" hadisledni bir gazelindeki beyitte CKonya nüsh. 
c. II, s. 63) ş1öyle ifade eder : 

"Peygamber oruç kalkandır dedi, ya aklar atan nefsin önünde, 
elden sakın bu kalkanı atma." 

Onun ~için nefsi yok eden oruç esastır, orucun özdeiri mana'sı da 
budur. Nefsi "benim orucumun, namazıının düşmanı" diye vasıflan­
dırır. Mesnevi'de Cc. 2, 637. 'Jeyit) "Namazdan, oruçtan, yüzlerce 
çaresizlikten ele geçen tad azığının kaybedilmemesi" konusu üzerin­
de durur. Bu tad in.sıamn, bütün zevklerin, güzıelliklerin kaynağı 

olan yokluktan ke,zanılm1ştır. "Frhi Mafih"te bu konu üzerinde du­
rurken "Allah satrednlerle bcırabe,rdir" ayetini CKur'an, süre 2, ayet 
249) zikrıeder. Sabır Hz. MevVwa'mn çok sık üzerinde durduğu bir 
insanlık hasletidir. 

Denilebilir ki, oruç ve namaz üzerinde tuttu,ğu tek değer, mu­
habbettir "Fihi Ma.fih"te Hz. Ebubekir'in üstünlüğünün oruç, namaz 
ve sadakasından ileri gelmediğini, onun Ashaba, tercih ediliş sebe­
binin imanı ve muhab!beti olduğunu ifade ede~r. Yine bu eserde Me,v­
lana adak oruçları bahsi üzerinde durmuş, Şafii ve Hanefi mezhep­
lerinde yerine getirilmeyen adak oruçlarının kefareti olup olmadığı 
üzerinde durulmuş, eşe·ğini kaybeden, bulursam üç gün oruç tutarım 
diyen ve eşeğini ölü bulan bir ada'ına dair kısa bir hikayede, anlat-
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mıştır. CFihi Mafih, Meliha Anbarcıoğlu çevirisi, İstanbul 1959, s. 90) 
Onda riyazet oruçları bahsi de geçer. 

Mevlana'nın eserlerinde Oruç Ayı ile ilgili çok geçen bir konu 
da Kaldir Gecesi'dir. Divan-ı K·ebir'deki bir beyitte CC. 2, s. 50) 

"Önunla buluşma gecesi Kadir Gecesi, ayrılık gecesiyse kabir 
gecesidir, kaıbir gecesi de ,K!adir gece.sinden kerametler görmedeı, yar­
dırnlara ermede" diye bu geceden söz edilir. İlahi sevdiğine, Beyt-i 
Marnur musun, yoillsa Leıvh-i Mahfuz musun diye sorduğu bir gaze­
linde de sevgilisinin bedenini Kadir gecesin:e benzeıtip: 

"Bedenin Kadir geıcesidir, onun yüzünden devletler erde ederleır, 
canının dolunaydır, karanlıklar onun yüzünden yarılıp yok olur" 
der. Mesneıvi'de (c. 3, s. 274) bu gıece için şöyle bir değeırlendirme 
yapar: 

Bu kararının, bu akın bir değeri varsa bile, gene bir yıldız gibi 
parlayan o Kadir Gecesinden elde etmiştir o değeri." 

Bu gecenin gizliliği için şu beyti söyler (Mesne,vi c. 2, s. 418) : 

"Hak Kadir Geoeısidir; can, bütün geceleri sınasın diye geceler 
içinde gizlidir. 

Faikat o genç, bütün geceler Kadir Gecesi değildir, ancak her 
gecenin Kadir geceısi olması ihtimali de yok değildir." 

Bir başkıa beyitte de Kadir Gecesiyle bayramı bir araya getirir : 

"Bu gece Kadir Gecesi halin-e geldi, sus dı:ı hizmet et, böylece 
Tanrı'ya mensup heır gönül tacından bir bayramlığa kavuşursun." 

Oruç Ayı'nın sona erlp bayramın gelişine dair yazılan şu beyit­
te eski bir gıelenek yani ılıilalin görünmesi konusu işlenmiştir : 

"Ey yücelerden gelen yemekle sahur yeyip oruç tutan, orucunu 
aç, bir güz,eılse iftar et, çünkü bayram hilali göründü." 

Bayram hilalinin görünmesi giıbi ramazan ayı hilalinin gözleni­
şi de Mevlana'nın Mesnevi'nin ikinci cildinde ele aldığı bir konudur. 
Hz. Ömer çağında Ramazan ayı hil€ı1inin yanlış ruyeti ile ilgili bir 
hikaye anlatılmıştır. 

Oruç Ayının bitip bayramın gelişini müjdı lleyen pek çok beyit 
v~e şiir Mevlana'nın eserlerinde yer almıştır. Bunlara birkaç örnek 
ve,r·ehm: 

"Oruç ayı geçti, bayram geidi bayram, ayrılık ayı geçti, se~vgi­

li göründü." 
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"Bayram gıeldi, bayııam geldi. O kutlu tıalih ge·ldi, darvulu al da 
çalmaya başla, çünkü o ay yüz gösterdi." CD. K. Konya nüsh. C. ı, 

s. 72) 

Bu beyitlerde gıörüldüğü gibi Büyük Düşünür, bir çocuk kadar 
coşkulu ve neşe doludur. Serrvdiğine "ba.yram hilıUim benim" diye 
hitap edeır, onun yüzünü bayram ayına, saçını da Kadir Gecesine 
benzetir. Nitekim ilahi aşk sembolü olarak kullandığı şarabı da bay­
rama ben:zıetip "O şaraptan başk·a herşeye boruçluyum" der. Birkaç 
beyitte de bu ilahi aşk şarabının orucu bozma.yacağını ifade etmiştir. 

"A Bayram, yay sofrayı da Ramazandan öc al, o darmadağın 
simsiyah saçlara bu düzen ver, bizi yeniden topla, bir araya" getir. 
dediği beyti, daima az yemekten tarafa olan, açlığı tokluğa tercih 
eden Mevlana tçin bir tezat gibi görünürsıe de bayramLarın birleş­
tirici niteliğini belirtınesi bakımından önemli bir be.yittir. 

Tabii Mevlana'nın Oruçla, Oruç Ayı, Kaldir Gecesi ve Bayramın 
gelişiyle i1gili beyit ve şiirleri bu anılanlıardan iban3·t değildir. An­
cak bir demet toplanıp sunulmuştur. 

Sonuç olarak kısıaca ifade edilmesi gerekirse, Me·vlana'ya göre 
oruç, i:badetlerin en büyüğüdür, inananları miraca gıötüren burak­
tır, Kur'an'ın sırrıdır. İnsanların arzuları ve nefisleTiyle yaptıklan 
savaştır, onlara taze oan bağışlar, insanların insanlığını olgunlaştı­
rır. V.arlıkta yokluğa ulaştırır. Hak katında insanı makbul kılan ni­
teliklere sahip eder. Buibadetin yapıldığı a;y olarak, Ramazan önem­
li ve maneıvi de·ğeri büyük bir aydır. İnsanların kötülüklerden arın­
dığı, bir yardımlaşma ayıdır. Bu ayda gizli olan Kadir Gecesi'ni Mev­
lana, Tanrının gece·si olarak kabul eder ki herhalde bu en kısa, fa­
kat en özlü değerlendirmedir. Sözün özü Mevlfma orucu seıver, hat­
ta zaman zaman namaza bile tercih eder görünür. Onun eserlerin­
de oruç ve oruç ayı adeıta şiirleşip şahsıyla bütünleşir. Oruç Ayını 
takip eden bayram ayı ise Mevlana'nın eserlerini sevinçle doldurur. 

MEVLANA AND THE RAMADAN 

Accoı~din1g to Mevlana, fasting is the most socred practice of 
worship. This great reli.gious persona.lity uses the Persian term 'ruze' 
and the Arabic term 'siyam' in order to mean 'the practice of fast­
ing'. 

Divan-ı Kehir contains a number of poems on fasting in which 
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these two words are used as poetic devices to rhyme. Aıgain, in Di­
van-ı Kebir and Mesnevi, we come across couplets conoerning fast­
ing. 

Mevlana was an enthus1astic follower of the practice of fasting 
and he explains his enthusiasm as follows : "Fasting enlivens human 
beings and provides them with a deep consciousness. Fasting is the 
a;scenti:on of believers. It ~enriches feıasts and gives maturity to hu­
man beings. It refreshes the souls of those who long for the unity 
with God. Fasting is the was beıtween man himself and his pass:iıons. 
It is the pure, seeret hght of the Koran." 

Mevlana writes an appreciation of the Ramadan and Kadir Ge­
cesi (the twenty-seventh n:iıght of the Ramada.n). These poems al­
wa,ys illuminate those who read them. 

In my paper, I am going to deal with Mevlana's intrinsic love 
for fasting and present an interpretation of his views. 
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SARA YEVO'DA I\:'iESNEVİ DERSLERİ VE 
MESN~VİHANLAR ÜZERİNE 

Salih TRAKO /Sarajevo-YUGOSLAVYA/ 

Osmanlı Hükümeti'nin Balkan V·e Bosna'ya gelmesi, bu yerlerin 
İslam kültürünün çerçevesine girmesi demekti. Bu kültür, bütün 
Balkan ahalisinin yaşayışının her salıfasında müslümanlarda oldu­
ğu giıbi gayr-i müslimlerde de kendisini g'östermiştir. Bugün de, bu 
devam etmektedir. 

Bu kültür mirasının büyi.U~ bir bölümünü tasavvuf tarikatları, 
bu a:nada Mevleviler, ülkelerimize getirdiler. Malum olduğu üzere 
Mevleıvilerin faaliyetleri, bu tarikatın maneıvi kurucusu Mevlana 
Gelaluddin'in ve O'nun dünyaca meşhur bulunan Mesnevi-yi ma'ne­
vi'nin tesiri altında yürütülmüştür. Ama Mesnevinin felsefesinin ve 
muhtevasının anlaşılabilmesi için geniş ittila'at g•e'Dekiyordu. Bunun 
için Meıv1eviler çalışmalarını adeta şehirler çerçevesinde yürütüy:or­
lardı. İşte biz bu tebligimizde, Bosna'nın ilim ve kültür merkezi olıan 
Sarayeva şeihri ile iktifa ederek, elverişli kaynaklara göre, Saraye­
vo' da üç buçuk asır boyunca tedris edilen Mesnevi Dersleri ve M es­
n evihanlar üzerine bazı bHgiler vereceğiz. 

On beşinci yüzyıl ortalarında ve hatta Bosna'nın tamamı Os­
manlı idaresi altına girmeden evvel /1463/, Türkler Bosna'nın bü­
yük bölümünü kendi hükümetleri altında tutuyorlai'dı. O zamanki 
Bosna Ucbeyi, sonra Bosna Sancafkbeyi İsa-be1g, İshak-Oğlu'nun 
/1464-1469/ Cemadelula 866 /1. 02- 3. 03. 1462/ tarihli vakıfnameısin­
den öğrendiğimize göre, o zamanki ve bugün de Bendibaşı denilen 
Sareyovasi'nin kenarında bir misafirhane yaptırmıştır. O, bu misa­
firhanesiin, diğe·r bina ve yerler ile ber,aber vakf etti. Bu misafirha­
ne aynı zamanda zaviye olarak da kullanılıyordu. Çe;vresinde bir ahır 
v.e avlusu da vardı. (1) Maamafih, bunu dahi hatırlatmak lazımdır. 
kl: Bir vakfın te'sisi için, bilindiği g:übi, bir vakıfnamenin tensih ve 
tasdiki ıe:rı son iştir. Bundan bir ha;yli sene önce söz konusu vakfın 
yapılarının yaptırılmış ve düzenlenmiş olması gerekir. Buna binaen 
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1462 senesinden itibaren Gazi İsa-heg'in zaviyesi, O'nun zengin vak­
fının bir parçası olarak Sare~yova'da te'sis edildiği anlaşılmaktadır. 
Ancak bu zaviy,enin Meıvlevi Lekkesi olup olmadığı konusu tasrihan 
belli değildir. Çünki İs>a-beg Üsküp'te kurduğu vakfın vakıf-name­
sinde za,viyenin Mevlevi tekkesi olarak da kullamlacağını tasrih et­
mesine karşılı:k, Sareyova'da kurduğu vakfın vakı:f-namesinde böy­
le bir tasrihte bulunmamıştı. Fakat Üsküp'teki tasrihi gözönünde 
tutarak buı-ıadalki misafirhı::menin aynı zamanda bir mevle,vi tekke­
si olarak kullanıldığını söyle,yebiliriz. 

Bundan yüz elli sene sonra, on yedinci yüzyılın birinci yarısın­
da Hacı Mahmud nam biri /öl. 1650/, İsa-beg za;viye~sinin yanında 
Mevlevi tekkesini yaptırdı ki zamanla İsa-be.ı_s zaviyesini gölgesinde 
bımktı. Anlaşılıyor ki on yedinci asrın ortalarından itibaren Sara­
yeva'da Mevlevi tekkesinin varlığında şüphe yoktur. (2) 

Bu biLgilerin ışığında teibliğimin konusuna giriyorum. Mevlevi­
lik, bizim müte,vazi düşüncemize göre, en aydın tarikat olmuştur. 
Onun şeyhl,e~r1nin ve mür.i.tlerınin de bir dereceıye kadar müneıvver, 
ilim sahibi olmalan gerektir. Çünki Rumi'nin Mesnevi'sinin derin 
hikmetini müridierine ve ba}kalarma akutmak ve öğretmek, açık­
lamak iiçin bilıgHi olmaları lazım gelir. Bu sebeple şu bir gerçektir ki 
Osmanlı devrinde Bosna'nın bir çok münevver ve şairleri, bu tari­
kin mensupları olmuşlardır. B:•rada bunlardan bir ikisini, en ervvel 
Mostarli Derviş-paşa Bayezidaga-zade'yi hatırlatalım. /Doğ. Mostar 
1552 - Öl. Budin 1603/ Dervıiş-paşa meşhur Sudi Basmirvi Çayniçe~ 
vi'nin, yani Şeyh Sadi'nin, Mevlana'nın ve Hafız'ın tanınmış şarihi­
nin öğrencisidir. Bununla beraber bu büyük şair, ünvanından dıa an­
laşılacağı gibi, aynı zamanda Osmanlıların büyük seraskeri ve doğ­
duğu yer olan Mostarin büyük vakfıdır. Bize edebilir mirası olarak 
çok zengin olan şiirleri yani bir Türkçe Divanı, bir Fıa.rsça Divanı, 
Mostar Kasidesi ve şair Benna'i'nin Sehanamesi'nin Murat'name 
adıyla Türkçe tercemesini bırakmıştır. Derviş-paşa aynı zamanda 
Mostar'da Mevlana'nın Mesnevi'sinin tedrisini vakıfnamesinde Ş'art 

lkoşmuştur. 

Bunlardan biri de on sekizinci asrın birinci yarısında yaşayan 
/Ol. ı 7471 şe,yh Fevzi Mostari Blaga.yi'dir ki kendisi Mevle,vi Şe:yhi 
idi. Bu zat, Şeyh Sadi'nin meşhur Gülistan'ına nazaran Fars dilinde 
Bülbülistan'ı y,azmıştır. 

SarayeiVo'da dahi Şerifi-zade Fadıl Paşa doğduğu bu şehre bor­
cunu ödemiş, yukanda kuruluşunu anlattığımız Bendbaşı'ndaki 
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Mesnevisinin tedrisi için vakıfnamesinde para ta'yin edip şart bu­
yurmuştur. 

Böylece Saraye,vo'da ~asırlarca Mesne~vi dersleri okutulmuştur. 
Bu derslerin geçmişte intikaya uğrayıp uğramadığını bilemiyoruz. 
Ancak Mesnevi dersleri hemen her devirde bir gelenek olarak oku­
'tularak günümüze kadar gelinmiştir. 

Sarayeva'da Mesnevihanlar konusuna gelince: Bugünkü bHgi­
lerimize gıöre en eski Mesnevihan Şe~yh 'Deıve~kuli Dede'dir. Yugos­
lavya Şarkiyatı'nın kurucusu rahmetli Safvet-beıg Basa:giç'den öğ­
reniyoruz ki Te,vekküli Dede on yedinci asrın birinci yarısında yaşa­
mıştır. Zira Onun talibi Dibrali Vecdi Dede ıo80. /M. ı669/ da ölmüş­
tür. Tıeıvekküli Dede, Şeyh Atik Dede'nin öğrencisi imiş. Şeyhine ya­
ni Atik Dede'ye halef olmuş, ölümüne kadar da Mervlevi tekkesinde 
Mesnervi derslerini okutmuştur. Sarayeva'da ölmüş ve Sultan Ca­
mi'i /Careva dzamija/ hareminde gômülmüştür. (3) 

Bir diğer Mesneıvihan Şeyh Aibdülfettah'tır. Onun hakkında ni­
şan taşına /mezar taşı/ düşürülen tarihten kesin bilgiler ediniyo­
ruz.Kimin düşürdüğünü bilemediğimiz bu tarihin ikinci ve üçün­
cü beytinde şöyle denmektedir: 

O evıdal-i fudala ya';ni şeyh-i Mevleviyan 
Şerif ve alim ve memdfı.h-i bendeğan-i İlah 
O idi kaşif-i esrar-i Mesnevi-yi Şerif 
Kemal-i fadhna olmuşdı bu Kitıab güvah. 

Şeyh Albdulfettah Sarayeva'da ölmüş ve Bendbasa'da, yukarıda 
zikredilen Mervlevi tekkesinin a~vlusuna 112ı /m - ı 709 - ı 710/ gömü~­

müştür. 

Bu arada şunu da belirtmeliyiz ki yalnız Mervlevi şeyhleri Mes­
nervi'yi okutmadılar. Halk şifahi an'anesinden biliyoruz ki diğer bi­
lim erıbaıbı hiçbir tarikate. mensup olmayan alimler de camilerde ve 
başka hususi mahallerde Mesnevi'yi okutmuşlardır. Mesela Meh­
med Emin İseviç /Isevi/, ilimle şöhret bulmuş bir aileden olup, hiç­
bir tarikata da mensup olmadığı halde, Sarayervo At Meydanı'nd;:ı 
bulunan Bakir Baba Cami'sinde yıllarcl Mesnevi-yi Şerif'i okutmuş­
tur. ıaı6 senesinde Mehmed Emin ölünce, halk şu darbimeseli ort,a­
ya koydu: Umro Iseıvija, zarvrsila se Mesnevija /sevi öldü, Mesnevı 
bitti/. 

Avusturya'nın Bosna'yi Cı878) istilasınıdan önce Sarayeva Gazi 
Hüsrerv-beg Camisinde alim Mustafa Efendi Uçambarliç Mesnevi'yi 
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okutmuştu.r Yakın geçmişte ise büyük alim ve Yugoslav müslüman­
Iarına kısa bir s üre de reislik etmiş olan Hacı Mehmed Cemaluddin 
Çauşeviç, yirmi seneden mütecaviz, önce Meıvlevi tekkesinde sonra 
da -1917 den 1933 e kadar Mustafa /Müjga/ Merhemiç'in e.vinde Mes­
nevi'yi okutmuştur. Dokuz on yıllık bir aradan sonra, 1943 senesin· 
den itibaren bu sefer Mustafa Merhemiç kendisi ve kendi evinde 
Mesnevi'yi okutınağa başlamıştır. Bu fa.aliyeüne hemen ta ölüm ta­
rihi olan 1959 senesine kadar devam etmiştir. Mesnevi Dersle,rine 
Mustafa Merrhemiç'in ölümüyle on yıl kadar inkitay:a uğradı. Bu es­
ki adeti Saraylı Şeyh Hacı FeyzuEah Hacıbayriç Sarayeva'da Na­
dimlini tekkesinde /Değirmenler üstü/ yeniden canlandırdı. Hacı­
hayriç bu Mesnevi derslDrini halen sürdürmektedir. Bu vecih~e bu 
üç yüz elli senelik an'ane, yani Mesneıvi De-rsleri an'anesi bugün de 
devam ediyor. Bu çalışmaların neticesi olarak Hacıbayriç Mesne;vi-yi 
Şerinn ı. cildinin Sırpça-Hırvatça tercümeısi lüzumlu kısa şerhiyle 
birlikte 1985 senesinde ne·şretmiştir. İkinci cild ise hasıma hazır va­
ziyettedir. Ümit edilir ki yakın zamanda neşredileoektir. 

Sarayeva'da olduğu gibi Bosna'nın diğer bazı şehirlerinde de 
mesela Livno, Travnik, Mostar, Visolm'da Mesnevi okuma ve akut· 
ma an'anesi vardı. Ancak bu tebliğimizin dışmda bir konudur. 

COURSES ON THE MESNEVI IN SARAJEVO AND RECITERS OF 
THE MESNEVI 

Together with the Ottoman sovereignty over the Balkans and 
Bosnia, Islamic culture had been strictly effective over muslim suh­
jects as well as the non muslim population. The influence is sti:l 
valid. Mevleıvis and sufi sects had the most effective agents in the 
rise and establishment of the Islamic culture. As in the other towns, 
in Sarajevo too, She~ks and the Fallawers had given courses on the 
Mesnevi for three anda half centuries in Mevleıvi Convents. For us, 
the sufism sect of Mevlana is the most sophisticated of all and Sheiks 
and tlhe Fallawers in the order are, to same extent, intellectual and 
schola,rly people as the,re is only one way of in t·ecrpreting the .Mesne­
vi. Theırefore the tradition of carryinıg out studi·es in the Mesnevi 
has continued so far. Apart from the Mevlervi convents, and apart 
f:mm the Sheiks and the Followers, same other people have given 
courses on the Mesnevi in prtvate homes and the mosques. 

The paper is a presentation of such studies on the Mesnevi de­
pending on same fıactua1 documents. 
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MEVLANA VE GOETHE 
PANTEISMIN .İKİ BÜYÜK TEMSİLSİSİ 

Mehmet Necati ABLA Y 

Panteism yani kamutanrıcılık, dünya felsefesi tEVrihinde, mono­
teism, yani tek bir tanrı inancından sonra, insanların fikri derv:r:e­
minde rvuku bul,an en mantıklı felsefedir. Bu yüksek inanç, insanla­
rın dünya rve taJbiatta kaydedilen fikir ileriemelerin etkisidir. Bu se­
bepten eski Yunan klasik felsefe tarihinde, ara-sıra yer alsa bile -Ya­
ni Empedokle, Pl:aton, Plotinni yazılarında- panteismin asıl manevi 
kurarncısı John Baruch de Spinoza tanılır, yani Batı Avrupanın mo­
dern ve rationalist kültürünün temehni kuranlardan. 

Yukandaki andığımız iki büyük şahsiyetı.erin, yani Me,vlana ve 
Goeiıhe'nin her bir fikir benzernelerden en önderi panteism felsefeşi­
dir. Bu nedeni ikisinin şahsi tabi<at bileşimlerine ve ruhi eğitimlerine 
bağlamak gerek. 

Mevlana'nın ruhi eğitim unsurları: Orta şark dini ve layık arab, 
fars, Türk kültürü CMutannabi, Atari, İsmaiUer, Tebrizli Şems) Or­
ta Asya Türk cemiyetlerinin Gök-Tanrı inancı, eski yunan felsefe­
sinin idealist ~önü CEmpedo:kle, Platon, Plotin). 

Gothe'nin ruhi eğitim damarları: Eski Yunan ve Romalıların 
klasik kültüi'ü, Avrupa'nın modern çağları, bağlanan rationalism ve 
bu husus Spinoza ve hayatının son devrinde orta şai'k felsefe ve 
edebiyatı. 

İkisi de tabiat bilgilerine tüm gönül ve inançlarıyle samimi bağ­
lanmışlardır. 

A. Mevlana panteism felsefesini yazılarında, estetik bir şekil­
de ifade edi;yor. Bunlardan en önderlerini tekrarlaryalım: 

"Ovamızın ne ucu var ne buoağı. Gönlümüzün de kararı yok, 
canımızın da Dünyahrca şe:lüe, kılığ,a girdi o varlık. Bu şekillerden, 
bu kılıklardan, hangisi blzim acaba?" 
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Divan-el-Kebir-den 
Abdü]bruki Gölpınarlı tercümesinden, s. 92 
Mevlana - Hayat ve Eserlerinden Seçimler, 
Vıarlık Yayınevi - İstanbul 1963 

"Anlamlar alemi'ıde, o alemin r~engine boyanmak için, eriyip 
gitmedeyim, çünkü anlam, suya benZJer, ben de o su da şekerim san­
kL" Ibidem, s. 170 

"Bu dünya da, o dünya da, bir mayadandır. Küfür de yoktur, 
din de, mezhep de." Ibtd, s. 180 

Goethe ise k~endi panteism inancını, şu sıralarda ifade etmekte: 
"Da nun aber das grosse Wesen, wekhes wir die Gottheit nennen, 
sich nicht bloss in Menschen, sondern auch in einerr reichen gewal­
tig,en Natur und in machtigen Weıltbeıgebenheriten ausspricht." 

Eckermann, Gesprache mit Goethe 
Montag, 28 Febr. 1831, s. 608 

dedikten sonra, şu satırlarla de,va:m ediyor: 

"Ubrigens ist die Na tur und sind wir Menschen alle von Got­
theiten so durchdringen dass es uns halt, dass wir darin. leben, 
wehen und sind, dass wir nach ewigen Gesetzen leriden .. und uns 
freusıen, dass wir sie ansıahen und dass sie an uns ausıgeübt werden, 
g1eich viel 01b wir sie erkıennen oder nicht." Ibtd. s. 609 

Aı. Eskiden panteisme ulaşmak için kullandıkları vasıta, aşk­
tır. Mevlananın tüm felsef,e,sinin ve hayat faaliyetlerin temeli aşktır. 

"Aşk büyüklere baldır, çocuklara süt. O, gemiye yüklenen ve 
geminin a,ğırlığmdan fazla olduğu için, batınasına sebep olan son 
yüktür." Mevlana II, s. 68 

"Aşk mezhebinde küfür de yoktur, imanda. Aşkta ne ten vardır. 
ne akıl. Ne .gönül va.c, ne can. Böyle olmayan, bu hal~e gelme,yen ki­
şi, aşık de~ğildir." Ibid. s. 216 

Goethe'ye gıelince : 

"Das ist ~es nun, T-vas ich die Allgegenwart Gottes nenne, der 
einıen Teil seiner unendlichen Liebe überall verbreitet und eingepf­
lanzt hat und schon im Tiere das jenige als Knospe, andeut~et, was 
in edler. Menschen zur schönsten Blütte kommt."' 

Eckermann, Gespraohe - 8 Okt. 192 
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West- östlicher Divan'da da hep aşk meselesi, estetik bir şekil­
de anlatılmakta: 

Wer von reiner Lieb' entrannt 
Wird vom liebeıı Gott erkannt 

We·st- öst. Divan - Tekfir Name 
Verlag Ullstein - Berlin, s. 52 

Nun tön'es fort zu dir, auch aus der Ferne 
Das W ort erreicht und schwande Ton und Schall, 
Ist's nicht der Mantel noch gesiiter Sterne? 
Ist's nicht deı Liebe hochverldartes AH? 

Az. Panteism in<tncı, iki şahsiyette de, fikir ve estetik sahalar­
da, interesant sonuçlara yol açmış. 

İkisi de panteism felsefesini, statik, seyirci bir şekilde değil de 
diyalektik, aktif bir Jekilde anlamışlar. Bundan doğan sonuçlar. 

a. Dünya bir devrem 

Bu konuda Meıvlı'ma dıyor : 

"Tabiat iş ve söz bakımından, cüzüler arasındaki savaş, pek kor­
kunç bir sav,aştır, ama ilim de bu savaşla durmamadır. Yokluk çö­
l ünden, bu gıörünen aleme, iştiyaklarla bölük, bölük varlıklar gelip 
durmada. Bu çölden hsr akşam, her sabah, kervan üstüne kerıv.an 
geliyor. Biz geldik, siz gidin, diye yerimizi, yurdumuzu alıyor. Oğlu 
gözünü açt1mı baba, yükünü hemeneelCik kağnıya koyuyor. o alem­
den buray,a bir ana yol var; oradan buraya geliyorlar, buradan ora­
ya gidiyorlar. İyi dikkat ·et : oturmuşuz ama gidiyoruz; yeni bir ha­
reket etmişiz, fakat görmüyorsun." Mevlana- Gölpınarlı II, s. 69 

b. Dünya bir savaş. 

"Şu alemde bakta giÖr: baştan başa savaştan ibaret. Zerre zer­
reıye adeta küfürlük te elinin savaşı gibi sa.vaştr durur; Durur gibi 
görünürler ama, s~avaşlaıı durgunluk aleminde bir. Onların gıörü­

nüşteki savaşları, giz:li savaşlarından ileri gelmede. Bu ayrılığı gör, 
bu ayrılığınla." Me,vl1na Gölpınarlı II, s. 69 

- Goethe de panteism felsefesinin diryal.ektik bir şekilde an1.a­
mıştır: 

"Bejahende und verncinende Eigenschaften he·zeichnen das un­
begreiflichste Wesen; dc:r Anıbeter staunt, e·ııgibt und beruhiıgt sich 
Und wenn der weltliche Dichter die ihm vorschweıbenden Vollkom-
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menheiten an vorzügliche Pe:rsonen verwendet, so flüchtet sich der 
gottergeıbene in das unpersönliche Wesen, das von Ewigfueit he·r, al­
les durohdringt." 

Goethe Mevh=madan ötürü 
West-östlichen, Divan, s. 200 

Başka bir şiirinde, hep Goethe "dünya bk de·vr·em ve dünya bir 
sa,vaş" konusunu ne· güzel vasıflandırıyor: 

Als die W e lt im tiefsten Grunde· 
Lag an Gottes ew'ger Brust 
Ordnet'er die erste Stunde 
Mit erhabner Schöpfungslust, 
Und e,r spraclı das W ort : Es w erde! 
Da erklang ein schmerzlich Aclı! 

West-östHoher Divan, 
Buch Suleika, s. 105 

Başka şiirinde, hep bu konuyu anlatmakta : 

Woher ich kam? Es ist nodı eine Frage, 
Mein Weg hierher, der ist mir kaum be·wust; 
Heut'nun und hier, am himmselfrohen Tage 
Begegnen sich, wie Freunde, Schmerz und Lust. 

Ibidem, Tekfir Name, s. 54 

As. Panteisme tapınan, mutlaka tabiat ve arazi güzelliklerine 
de samimi şekilde bağlı olması muhakkaktır, çünkü bu güzellikler 
Tanrı gücünü ve ka:bi.Iiyetıni belirtirler. 

13. asH~da, Batı Almanya'nın orta çağ edebiyatında, tabiat güzel­
liklerini ifade eden şiirler ve cüz'i'ler çok az miktarda rastgelmek­
te. Orta çağ Avrupa edebiyatının önder- tarihçilerinden Jacob 
Burck'hard, bu konuda diyor ki orta çağ Avrupa edebiyatında ge­
nellikle bir tabiat güzelliğin hissi görülmüyor. O. BurckiJ:ıard, La ci­
vilisation de la renaissabes en Italie, s. 16-27) 

Buna rağmen, orta şark edeibiyatında o çağda, şiirler ve divan­
lar dolu tabiat güzeUiklerine. Bunların arasında, parlak bir yer tu­
tan Mervlana'nın divanlarıdır. 

Bakın şu ilk baharın gelişine: 

"Ey gülüp dumn ılkbahar, mekansız aleminden gelip qattın. Bi­
ze bir ses getir, ne gördün servgilimizden? 
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Ey mevsim, can gibı lıoşsun, gözlerden gizlisin; eserlerinde mey­
dandasın, kendin meyidanda değilsen de - Ey yel, oynat dallarını. Bir 
bak, ağaçlar talihli kişiler gibi neşeli. A menekşe, senin neden gam­
la boynun bükülmü;ı?" Me,vlana II, s. 117 

Başka ye:rıde : 

"Çoban sürüyü avaya sürüyor. 

Gel, padişahlar padişahı, yine can doğanlarını çağırıyor. Gel, 
çoban sürüyü avaya sürüyor. Bahar geldi. Bütün Türkler yaylaya 
yüz tuttular. Kışlıktan yeylaya göç etmenin zamanı geldi. Koyunla­
ra bildir ki kuru otu verme. Yazı ve orman gülüyor, tomurcuklardan 
yeni y:aprakl,ar fışkırıyor, çünkü. Gel, ... dovlet tellalı, dünya cenne­
te döndü, diye nida etti. Gel, bu şekil, bu kılık, sevıgHinin lutfuna 
benziyor .. Pılını pırtını gül bahçesine taşı. Gülle nilüfer gülmede. 
Olabilir ki sevgili de ;'radadır. Mutlaka o se;vgili, o abi-i lmyat kay­
nağının beryi orıada!" Mevlana II, s. 114 

- Goethe'y:e geliac;:ı, onda. tabiat güz,elliğin hissi, o "Naturem­
pfindlichkeit" konusu butün hayatınca Werter'den başlayıp, Sturm 
und Drang devrinden geçip, West-östlicher Divana kadar, bütün ha­
tında ve eserlerindtı mevcuttur : 

Ne örnekden başlayabiliriz: 

- Uber alen Gipfeln ist Ruh' 

In allen Wipfeln spürest du 

Ka um einen Ha u ch. 

Die Vöglein schweige:n im Walde 

Warte nur! Balde, Ruhest du auch! - Goethe, Uber alien Gipfeln. 

Şimdi umumi tanınmış, başka parlak bir örnek: 

- Kennst du das Land w0 drie Zitronen blühen 
Im dunklen Laub die gold'Orangen gluhen 
Ein sanfte.r Wind vom blauen Himmel weht 
Die myrte stili und hoch der Lorbeer steht. 

Miıgnon-I talienische Reisen 

Verdiğimiz örnaklerden anlaşılıy.or ki, iki şahıstan d9, tabiat 
güzelliklerine, samirniyetle bağlı oldukları. 

Aı. P.anteism genellikle felsefe tarihinde ve umumi efkar de,v­
reminde, bir insanı sükCmete, oezbevi, pasif bir hayat dav:ranışına 
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davet eder. Mevlana'da aksine faal, aktif bir tutum karşısındayız. 
Bu tutum orta şarkta, o asrın umumi efkanna nazaran, fevkalade 
bir davranış ve Batı Avrupa'nın orta çağın fikir yöneticilerinde de 
görünmüyor. Bütün dünyayı yüzyıllarca süren tüm bir miskin ru­
hiyeti kaplamıştı. Bu vekHte Meıvlana'nın ifadeci bir hayat davra­
nışına çağrısı, ruhi bir inkılap sayabiliriz ve onun çağrıları bir dün­
ya savaşının trompeti gibi seslenmekte: 

"Darvranın, kalkın, tellal ba.ğırdı; haydi dedi, nerde erle;r? Aşk­
la kıyıamet tellah geldi size; ne de güzel kalkış bu!" Mevlanan, s. 169 

V e başka bir di vanmda : 

"Andları kıracağım zaman, bağları koparacağım zaman, öğütle­
ri kırıp gireceğim zamanı geldi-çattı!" Ibid, s. 169 

- Bizi yaralaya::::aksan ereesine yarala, kuvvetiice vur bari. 
Bize taht kuraca.ksan der:·izin ta ortasına kur. Darağaç kuracaksan, 
ulu gök kubbesine kur o darağaıeı. Ibid, s. 160 

Bu çağrılar, bu bağnlar o vaktin orta çağ dünyasının sükune~ 
tinde, derin uykusunda bir S.O.S borusu gibi sesleniyor ve Nietzsche'­
nin Zarathuatra'sınl'n çağrıları-rıı anlatıyorlar bize, ama 600 sene 
önce. 

Bu fikirler Goethe'nin Divamnda, bir çok şiirlerinde bulunur. 
Batı Avrupa orta çağın maneviy:atına karşı, Goethe'nin ruhi te·siri, 
yani o Sturm und Drang devri, bi~ inkılalb gibi tanıtılmaktadır. 

Goethe'nin ruhi de·vreminde, orta şark edebiyatınında etkileri unu­
tulmamalı. Hangi şair, hangi edebiyatçı, edebiyat tarihinde insan 
şahsiyetini o derecede yüks·eltici şiirle1 yazmıştır ve bunların en 
önemli örneklerini hep West-östlicher Divan'da bulunur!. 

Bakın Zuleika ne diyor sevdalılıktan ke:rı:dini kaybedecek hale 
g:elen Haterne: 
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Volk und Knecht und Überwinder 
Sie ge•stehn zu jeder Zeit: 
Höchstes Glück der Erdenlkinder 
Sei nur die PeJ·sönliclıkeit 
J edes Leben s ei zu fülıren 
W enn man sic h nicht sel b st vermisst; 
Alles könne man verlieren, 
Wenn man bliebe, was man ist. 

West-östlic'her Divan 
Sleika Name, s. 9?. 



Başka yerde : 

Mem Erbteil wie herrlich, weit und bı'eit! 
Die Zeit ist mein Besitz, mein Acke~r ist die Zeit. 

Ibidem, Hikmet Name, s. 71 

Başka yerde : 

Schau! die W elt i st keine Höhle, 
Immer reich an Grut und Nestern, 
Rosenduft and Rosenöle; 
Bulbul, auch, sie singt wie geıstern. 

Ibidem, Saki Name, s. 118 

As Bu ifadeıci tavırın sonucu praıgmatik, gerçekli bir hayat gö­
rünüşüne yol açtı. Eskisi de hayat sahneısinde seyirci durmaıyıp, 

dünya ve cemiyet problemlerine girişrnek ve onları cevaplandırmak 
ve çözmek, konularını bir hedef sıaymaktalar. 

-Dir~i olmak gerek- diyor Mevlana. 

Aska diri oLmak g~erek, ölüden hiç bir şey olmaz. Kınalı ayak, 
bu bu yola yaraşmaz, o çeşit ayakla b:.ı yol aşılmaz. 

Gönlü saf süfiyim ben; 
Benim teklmm alem, 
Med:resem rl.ünya benim. 
Değilim abali sfıfilerden. 

Mevlana II, s. 118 

Mervlana I, s. 293 

- Toprağı inci h.:ılıne getirecek, çalgıcıların teflerini altınla 

dolduraoak, susuzlara sakilik edecek, kupkutu toprakta keıvserler 
akıtaoak, yer yüzünü cennete döndürecek, gamlıları sultan ve Sen­
cer yüzlerce kiliseyi moıScit, yüzlerce darağacını minher yapacak, 
erieri aramakta Mevlana 

Ibidem, s. 225 

- Aşk, fazilet v:ı hünerde, bilgide, kitap yapraklarında değildir. 

Mevlana II, s. 132 

Goethe'ye gelince, u West-östlicher Divan'mda, aynı fikirleri yü­

rütmekte: 
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- Derın das wahre Leben ist des Handels 

Ew'ge Unschuld, die sich so erweiset, 
Dass sie niemencl schadet als sich selber. 

West-östlicher Div,an, Buch Hafız 
s. 34 CDer Deutsche denkt). 

Bakın şu yüzde-yüz, orta şark divanlarının teplösiyle uyarlanan 
şiiriere : 

- Was vcrkürzt die Zeit? 

T.atigkeıit! 

Was macht sie unertraglich Jang? 
Müss:iggang! 
Was bringt in Schulden? 
Harren und Dulden! 
W as macht Gewinnen? 
Nicht lange besinneni 
W as bringt zu Ehren? 
Si ch wehren! 

We~st-östlicher Divan, 
Tefkir Name, s. 50 

Goethe de Mevlana gibi, dogmatism, medreselerde kitap yap­
rakların tozlarına pasıanmış sufü.lara karşı, sesLeniyor : 

Niclıt so viele Federlesen! 
Lass mich immer nur herehı: 
Denn iclı bin em Mensch gewesen 
Und das heisst ein Kampfer sein. 

Ibidem, Hulde Name, s. 137 

As Twbiyi bu ge!-çeHi hayat görünüşü iki şahsiyette özel bir 
ahla,k terbiyesiyle dorıs"tL Madem ki hayat bir devrem, madem ki 
her hayat probleml'.3.r: diyalektik bir şekilde anlaşılahilmekte, ma­
dem ki insanlarda \i1für:~ük ve iman, günah ve sevap vakka ica­
bınoa, bir olabilir, öyle ise, insanın moral taviri bu felsefeye uyma­
sı gerek, yani diyelim bi,: - geniş bir moral, tam yaşadığımız dünya 
gibi. Bu modern, fe,vk .::ıl-~:de modern hayat tavrı, insan kusurları ve 
hatalarını geniş bir m1<ıyışla muhakeme etmekle, insan kabiliyeti­
ne :ve kudretine ta yücel hedefler vermekle, bu konuda M3vlana'yı 
aslı tearetiden yani e-er: iş bir moral fikrinin kuramcısı sayabiliriz 
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ve o derecede ki, 600 s:one önce Ni·etzscenin "Yenseits von Gut und 
Böse" moralini önc::ı1emi;; diyebiliriz. 

Bakın, Mevlana bu konuda ne diyor: 

- Bu düny~a'da, o dunya'da bir meydandır; gerçek aleminde kü­
für de yoktur, din J.e, mczhep'te. 

Mevlana II, s. 180 

- İman küfür, küfür de iman olmadıkça hiç bir Tanrı kulu, 
hakıyle müslüman olamaz! 

Ibidem, s. 216 

- Bu geniş moral a::ıilzade erler için, yüksek bir terbiye temeli 
teşkil eder : 

Ne altına aldırış eder, 
Ne kalender tacına bakar. 
Ne tasası vardır, ne kini. 

Mevlana I, s. 293 

Goethe'ye gelince, bu geniş moral onun bütün hayat tavırlarını 
o ölçüde teşkil eder ki. bazı çağdaşlar ve sonra gelen edebiyatçılar 
oportunism'lan suçlandırdılar. Doğru değil, çünkü bu tavır geniş bir 
dünya ve hayat felsefesine dayanıklıdır : 

Ühermacht. ihr könnt'es spüren, 
Ist nicht aus der Welt zu bannen; 
Mir gefallt, zu konversieren 
Mit Gescheiten, mit Tyra;nnen 

Welch' eine bunte Gemeinde! 

West-östlicher Divan 
Rendç Name, s. 61 

An Gottes Tisch sitzen Freund und Feinde 

Ibid. Hikmet.Nameh, s. 74 

Bakın insan kusurlar. ve hatalarma karşı, ne geniş anlam : 

Betrübt euch nicht, ihr guten Seelen! 
Denn wer nicht fehlt, weiss wohl, wenn andre fehlen; 
Allein wer fehlt, der ist erst recht daran, 
Er weiss nun deutlich, wie sie wohl getan. 

lbid. Hikmet Nameh, s. 77 
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Yukarıda sunduğumuz fikirleri şu şekilde sonuçlayabiliriz : 

Mevlana ve Goethe·ıün şahsi ta,biatlarında, panteism en önemli 
özelliklıerinden birisidir. Bu özelliğin iki şahsiyette ruhi değişmelere 
yol açtığını yukarıdaki mısra'larda anlatmaya çalıştık. Yani iki şah­
siyetinde pante,ismi diyalektik bir şekılde anlamaları CAıl, dünya 
manzarasım bir devrem ve bir savaş gibi görmeleri CA2l, tabiat gü­
zeliklerine ruhi bağlantıları CA3J, insan şahsiyetin son derecede yü­
celendirmesi (A4), ikisi de pratik, ifadeci bir hayat davranışı sağla­
makta CA5J, bunun neticesi ikisinde de geniş bir dünyevi moral ta­
raftarları sayılmalan CA6) kendilerini yazılarıyla t~amtmak istedim. 

Ayniıkiara gelince. bunlar her bir şahsın yaşadıkları zaman 
ve mekan şartlarına bağlıdırlar. 

Goethe: Batı Avrup:.ı'nın o vakit ki, yani 18-19. asırlarındaki 
ekonomik, sosyal, siya~;i, ruhi de,vremien şahsen ta-:Daf alma,sı, yani 
(büyük fen ve sanayL de.·vreminin arifesi, büyük Fransız inkılabını 
tüm şahsiyetiyle yaşc3,i:11at::ı, Batı Avrupa'nın resmi kültür çe~vreleri­
nin en önemli temsilcileıriyle gündelik münasebetleri, Batı Avrupa 
da gerçeklerren basım-yayım ve ulaştırma kolaylıkları -bu belki en 
önemli neden- Goethe.'r.in komple bir adam, Napoleon dediği gibi 
"voila un homme" dünyaya getirip tamamlaştırdılar. 

Mevlana : Orta şarkta, o de,virde, yani 13 ncü asırda, yukarıda­
ki şartların az, pek az clçüde meıvcut olmaları dolayından, Celaled­
din Rumi'yi cezbevi, kontemplatif bir ta·vıra mecbur etmişler, bu 
:Cevkalade tüm tabi~:;ı,t vFJrüğıyla donatılmış, şahsi. Bunun sonucu: 
felsefe, şairlik Ama ne fPlsefe, ne şiir! 

Hedef ettiğimiz rq,r3lelin sonuna eriştik. 

Bu iki şahsiyetin f!L'r zenginliğinden, milletlerarası edebiyatı­

nın en güzel, e1stetik ve fc'lsefe eserleri dünyaya gelmiştir: Mevlana'­
nın Divan-ı Kebir'i ve Goethe'nin We·st-östlicher Divanı. Tercüme 
zorluklarından, dünya kultür tarihi, Divan-ı Kebir-i az ölçüde tanı­
makta ise, West-östlicheı· Divan heir kitaphanenin bir elmas parçası 
sayılmakta, ki, tebliği.mızln sonucunu Hegel'in bir değ·erlemesiyle 
bitire·lim: 

"Eine edle Poe~sie unc freie Phantasie ist bei den Germarren im 
Orient arıge,zündet "'rordcn und so hat sich auch Goethe an das 
Morgenland gewandt unc! in seinem Divan eine Perlenschnur geli­
efert, die an Innigkelt uncJ Glückselliıgkeitder Pha.ntasie, Alle~s über­
trifft". "Bizim Almanlarda, yüksek gönüllü, hür tasarılı bir şiir 
Şark'ın parlak nesil-?rinden, doğdu. 
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Goethe Divan'ında orta şark'ın münevverleriyle muamele edip, 
bize dmin hissiyatlı ve hoş hayaHi bir ince dizi sundu ki, bu her şe­
yi geçiyor". 

Hegel, Vorlesungfen über Philosophie der 
Geschichte, s. 436 

MEVLANA AND GOE1HE TWO GREAT REPRESENTATIVES 
OF THE PANTEISM PHILOSOPHY 

For me, the gi'eatest resemblence betwe.en the two personalities 
in ideas was in Pantheism philosophy. It was something related to 
their personal refine1:ıent and sıpiritual training. 

Mevlana's moral her:tage : 

Hindu, Platon, Platin form the ancient Greek 
Philosophy Fa"s, Arab in Middle East philosophy, 
Atari, Muten:etbi, Şems Tebrizi and the sense of God 
from the au.ciE;nt Dogmas. 

Goethe' s moral h eri ta ge : 

Platon, Plaıin from the ancient Gr.eek philosophy, 
Contempora.r-y European culture especially of 
SpinoZJa, F..:tr East and Middle East Literature, 
W est - Osdi.chr:r Dirv·an. 

A - IDEOLOGICAL APPROACHES 

a - Both of them Gxplained the Pantheism philosophy with a 
dialectice understanding. 

- The world is ~-ı cycle 

- The world is a Battle areıa-an area to join the opposition 

Extracts from "Di vcın': Kebir" ano "W e·st Ostlicher Divan" 

b - Both of them had sineere devation for the natural be·auty 
(Natur empfindlichkeitJ 

c - Both of them had a positive, expressive point of view ref­
lected to the way they lE:d their lives. 

d --' Both of them praised the human character raising it ta 
the throne of God. 

157 



Extracts from the same works. 

e - Both of them deseribed the call of a broad, high moral un­
derstanding "Nietzschen in enseits von Gut und Böse" years ago. 

B - DIFFERENCES 

Eeıach of the was bound to the ideological views of their con­
tem porari es. 

Goethe : A west- European character Cliving in an epooh just be­
fare the industrial Revolution, being much affected with the French 
Revolution) he became cı. positivits, a comle·te character active in 
every field CPolitical, soc.ial, cultural...) 

MevlEma : A mtrldle-east character. As the ı;:ı,rbove mentioned 
reasons were less effestivf in his age, this riıade him contemplative 
and sornewhat fatalist wiLh a mystic attitude. This can be seen in his 
works on philosophy and aesthetics. 

C - CONCLUSION 

In is an international obligation for us to remind the unforıget­
table influence of thc3m on the· world literature and Intellectualri.sm. 
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MEVLANA VE MEVLEVILIK TARİKATlNIN "HOŞGÖRULUK" VE 
"HÜMANiST" PR:ENSİPLERİNİN OSMANLI DÖNEMİNDE 

DOBRUCA'DA TÜR-İSLAM KÜLTÜR OCAKLARI 
TARAFINDAN YAŞATILMASI HAKKINDA 

BAZI MÜLAHAZALAR (*) 

Mustafa Ali MEHMET 

XIII. yüzyılda, muhtelif unsurlara ve inançlara mensup olan 
topluluklara karşı oldukça geniş görüşleriyle, Anadolu'da "insani­
yetçilik" ve "hoşgörülük" ilkelerini savunan ve Türk-İslam aleminin 
ileri gelenlerinden sayılan Mevl§ma Celaleddin Rümi'y,e hasredilen 
I. Milletle,rarası Kongre dolayısiyle, Osmanlı İmparatorluğunun Av­
rupa taraflarında ve özellikle Tuna ile Karadeniz arasında, Dolbru­
ca gi!bi, İslam ve Hıristiyan dinlerinin lmrıştıkları bir Uç bölgede, 
bazı Türk-İslam kurumlarının mevcudiyetinden ve imkan dahilin­
de örneıkler vererek tııpkı Anadolu'da olduğu gibi, buralarda da in­
san sevgisini aşılamaya çalışan ocakların varlığından bahsetmenin 
isabetli bir deneme olaibi1eıoeği kanısıyla, işbu tebliği takdim etmeyi 
uygun buluyorum. Aynı zamanda, bu tür müesseselerden bazıları­
nın başlangıç tarihlerini Osmanlı döneminden daha da gerile!'e, hat­
ttı Mevlana çağlarına kadar götürmek mümkün olduğunu da hatır­
latacak olursak, amaç daha da iyi anlaşılır diy,ebiliriz. 

Nitekim, XIII. yüzyılın ikinci yarısında, Selçuklular devrinde, 
Mevlana Celaleddin Rumi'nin hayatta bulunduğu ve felsefesini et­
rafa yaymakta olduğu bir sıralarda, yani, 1262-1264 yıllarında, Ana­
dolu Selçuklu Harredanma mensup Sultan İzzeddin Keykavus'un yö­
netiminde ve Bizans imparatorunun aracılığıyla, Rumeli'nin "Dob­
ruca vilay,eti"neı 10-12 bin kadar Türk-İslam "oha"sının yerleştirildi­
ği ve bu topluma Sarı-Saıltuk-Ba!ba'nm manervi derlik yaptığı tarihi 
gerçeklerden sayılır. Hatta, Dobruoa'nın Kuzeyinde bulunan Baba­
dağı kasabasının adı Sarı-Saltuk.JBaba'dan kalmış olup, bu ünlü 

(*) HUdiri sahibi Kongreye katılamamıştır. 
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Türk-İslam misyonerinin yedi kabrinden biri Babadağı'ndadır ve 
hala mevcuttur. Osmanlı İmpartorluğunun Avrupa'ya yayıldığı sı­
ralarda, Sarı-Saltuk-Baba'nın türbesi, zaman-zaman, Babadağı'na 
uğrayan padişahlar tarafından ziyaret edilerek, onarılmış v~e etra­
fına camHer ve medreseler inşa ettirilerek, her biri, Konya'da Mev­
lana Külliyesinde §Örüldüğü şekilde, birer kültür ocağı halinıe geti­
rilmiştir. Nitekim, XVII. yüzyılın ortalarından iti'baren, Doıbruca'yı 
derfal·arca enine-boyuna dolaşan ve, bu arada, Babadağı'na da sık 
sık uğrayan Evliya Çelebi, burada üç medrese bulunduğuna. işaret 
ediyor ki, bunlardan birisinin kuruluşunu Sultan II. Bayezid 0481-
1512) devrine kadar gerilel'e götürmek mümkündür, diyebiliriz, zi­
ra, daha 1484 yılında, Bağdan seferinden dönerken, Padişah, Baba­
dağı halkının müracaatı üzerine, Sarı-Saltuk-Baba'nın Türbesini ta­
mir ettirereık, Onu bir kültür merkezi haline getirmiş ve, de,vamlı ça­
lışabilmesi için de, zengin vakıflar tahsis etmiştir CEvliya Çelebi, 
Seyahatname, c. III, s. 367). 

Diğer taraftan, Balbada.ğı'nın, giderek, gerek askeri ve· ge;rekse 
idari bakımdan öneminin artmasıyla, çeşitli kültür ocakları da o 
nisbette çoğalmıştır. Örn.eğin, XVII. yüzyıl başlarında, Silistre Bey­
lerbeyi Gazi Ah Paşa'nın inşa ettirmiş olduğu cami'nin etrafında., 
bol vakıflar sayesinde, yeni bir kültür ocağı geliştirilmiştir. Bugün 
dEI!hi "Gazi-Ali Paşa Cami'i" ve Türıbesi, Sarı-Saltuk-Baba'nın Türbe­
siyle birlikte, mevcut olup, Romanya'nın "Tarihi Anıtlar"ı arasında 
korunmaktadırlar. 

Ayni hususu, Karadeniz sahilinde bulunan Mankalya kasabası 
hakkında da söyliyelbiliriz, zira, burada da, daha XVI. yüzyılın son­
larına doğru, Sultan II. Selim'in kızı Esrna-Han Cİsmi-Han) Sultan 
tarafından inşa ettirilen Cami ve çeiVresi diğer bir Türk-İslam kül­
tür merkezi haline getirilmiştir. Evliya Çelebi'ye göre, imam, hatip 
ve müderrisleri İstanbul'dan g.e,lmekle, bunların ulema sınıfına men­
sup oldukları söylenebilir. CC. III, s. 356). Esm:a-Han Sultan Cami'i 
de "Tarihi Anıtlar"dan sayılmaktadır. 

Şüphesiz, o devirlerde, bu çeşit kültür ocakları Dobruca'nın Gü­
ney taraflarında da görülebilirdi. Nitekim, yine Evliya Çelebi, Silist­
re'de, büyük veya küçük camiierin yanında, bir de "Medre,se" bu­
lunduğunu kaydettikten sonra, "her camide halk için dersler tutu­
luyor" şeklinde ayrı bir ifade de kullanıyor ki, bu da, o zamanlar, 
cami veya mescitlerin birer kültür ocağı teşkil ettiklerineı bir delil­
dir, diyebiliriz CC. III, s. 336). Yine Evliyıa Çelebi'nin Seyahatname'­
sinden öğrendi,ğimize göre, Hırsava kasabasında da ı 7 cami mevcut 
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idi CC. V, s. 232). Bunlara, Dobruca'nın ortasında ve güz·ergah üze­
rinde bulunan Karasu CŞi'ındiki Meddiye) kasaba·sını ve diğer önem­
li merkezleri de ilave edecek olursak, Osmanlı devrinde, Dolbruca'­
nın baştanbaşa birer Türk-İslam kültür ocağıyla donatılmış olduğu­
nu söyleyelbiliriz. 

Bunlardan başka, Muharrem-Baba CMankalya'da), Koyun-Baiba 
CBabadağı'ndaJ, İshak-Baba Cİshakıçı'da) ve diğer "Baba" veya "De­
de"lerin türheleırini de hatırıatabiliriz ki, vaktile, Rumeli'de Osman­
lı ordularına katılan Dervişlerden birçokları bu taraflarda kalmış 
olup, zamanla, bunların türbeleri de, Konya'da l\.1evlana Türıbesi gi­
bi, gerek Müslüman ve gerekse Hıristiyan toplulukların birecr ziya­
reiıgahı olmuşlact'dır. Yine, bu cümleden olarak, XV. yüzyılın ba-şla­
rında, Anadolu'dan Karadeniz yoluyla, Eflak'a gelen ve oradan da, 
Tuna nehrinin Güne•yina gsçerek, "Ağaç-Denizi", yıani Dobruca'nın 
"Deliorman" tamflarında, Sultan Mehmet Çelebi'ye karşı büyük bir 
köylü ayaklanmasının başına geçen ve, daha önce·leri, Musa Çele­
bi'nin kad1ask·erlik görevinde bulunan Şeyh-Bedreddin Mahmud 
CSimavnakadısıoğlu) 'nun, Vahdet-i Vücut felsefe•sine istinaden, Bal­
kanlar'da, gerek Müslüman ve· ge•rekse Hıristiyan halkların hep bir 
tek varlığa inanmalarını teılikıyn e.tmiş olduğunu da hatırlatabiliriz, 
zira, bu da, Mevlana'nın: "Yine de .gıel; Ne olursan ol, yine de ge:U" 
çağrısında ki "hoşgıörülük" ve "toleranslık" prensiplerine uzak ol­
masa gerektir. 

Öteyandan, yine Osmanlı döneminde, İmparatorluğun birçok 
yerleerinde olduğu gibi, Dobruoa taraflarında da, bazı "Bektaşi" Tek­
ikelerinin mevcudiyeti belıgelede s8Jbittir. Nitekim, II. Mahmud za­
manında, Yeniçeri Ocağı laığvedilmeden (1826), Dofbruca'nın Nalbant 
köyü dvarında bulunan bir Bektaşi Tekkesine yeni hademeılerin ta­
yin edildiğini V•e vakıfların idaresiyle görevlendirildi'lder~ni görüyo­
ruz. Aslında, söz konusu kurumlar, gerek Hacı-Bektaş-Veli'yi ve ge­
rekse di.ğeır Tarikat ileri ge·lenlerinden bazılarını bir.er "Pir" edine­
rek, mensup oldukları Tarikatıann gelenek ve göreneklerini, Avru­
pa taraflarında yüzyıllar boyunca yaşatmışlardır. Hatta, Sarı-Sal­

tuk~Baba'nın dahi, ıgeniş görüşlü Bektaşilik Tarikatiyle ilgisi bulun­
duğunu, Babadağı'na uğrayan seyyahlar özellikle belirt·irler mak­
şiç- 1641). 

Sünni ve Alevi inançları birarada y.aşatarak, onları bir:birleıriyle 
kaynaştıran bu kültür ocakları, her ne kadar Mevlevilik Tarikatın­
dan farklı bazı ayin ve gelenekleri benımsemiş olsalar da, özellikle 
Dünya ve Ahiret hakkında ileri sürdüikieri görüşler, Mevlana ve 
Mevlevilik prensiplerine aykırı gelmiyorsa, diyebiliriz. Bu suretle, 
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söz konusu ocaklar, sinelerinde "hoşgörürlük" ve "İnsancıllık" (Hü­
manist) kavramlarını barındırarak, bu kez, Osmanlı İmparatorlu­
ğunun Avrupa taraflarmda ve öz,eUikle Balkanlar'da, insanlara kar­
şı se,vgi duygusunun yaygınlaşmasına hizmet ediyorlardı. Nitekim, 
Sarı-Saltuk-Baiba'nın, fJJJcak Türk-İslam topluluğu arasında şöhret 
sahtbi olmakla kalmadığmı ve, 'bilakis, Dobruca'nın Kuzey bölge­
sinde yaşayan Hıristiyan halkın dahi onun Türbesini ziyaret etmek­
te olduğunu, hatta, Saint-Nikola, SE!,.iint-Spiridon, Saint-Ilie v.b. gibi, 
Hıristiyan alemina mensup bazı "Aya"ların isimlerini ver'diğini, yi­
ne seyyahların kayıtlarmdan anlıyoruz makşiç - 1641). Ayrıca, Sarı -
Saltuk-Baba külliyesinde yaşamalarını sürdüren Dervişlerin "Ya­
bancılara karşı misafirperve:~" olduklarını da kaydediyorlar ki, bu 
da, dil veya milliyi)t farketmeksizrin, insanlara k!arşı "hoşgörürlük" 
prensibinin diğer lh örneği sayılabilir. Hatta, bütün Dobruca Türk­
İslam toplumunun böyle bir meziyete sahip olduğuna dair bazı mü­
ŞEVhedeleıri de, yine gezginlerin eserlerinde görebiliyoruz. 

Nitekim, Evliya, Çelebi, Seyahatname'sinde, "Çitak" diye adlan­
dırdığı, Ddbruoa Türk-İslam ,tloplum !hakkında :izahart verirken, on­
larda "misafir için akşam ve sabah, yeteri kadar yemek bulunur", 
veya onların "kapıları açık olup, misafire yok demezler", şekHnde 
ifadeler de kullam:10r CCilt III, s. 357). Hatta, birçok köy ve kasaba­
ıa.rda, ayrıca "miscıfir odaları" bulunduğunu, yine XVII. yüzıyıl or­
talarında Dobruca'yı ziyaret eden İngiliz seyyahı Robert Bargrave 
açıkça belirtir. mmnen Ülkelerıcine dair yabancı gezginlerrrin rivayet­
leri, Oilt V, Bükreş, 1973, s. 483 - Romencedir). XVII. yüzyılın son­
larında ve XVIII. yüzyılın başlarında, Buğdan Molda.vyaJ ile İstan­
bul arasında defalarca Peryahat eden Dimitrie Cantemir fKantemir­
oğlul dahi, Osmanlı Tarihi adlı eserinde, Dobruca halkının Asya'­
dan gelen Türkler olduğuna işaret ederken, son derece konukserver 
olduklarından da bahsediyor ve, devamla, şunlan ilave ediyor : "On­
ların köylerinden bir yolcu geçerse, hangi milletten ve hangi dinden 
olursa olsun, tüm aile balbaları kapılarının önüne çıkar ve onu, ev­
lerine girip, kendHeıriyle be,raber yemeğe oturması için, en nazik bir 
şekilde davet ede:ı."lerdı" nstoria Imperiului Otoman .. , Bucureşti, 

1876, s. 309, not : 123). Bu geleneklerin XIX. yüzyıl ortalarmda da de­
vam ettiğini görüyoruz, zira, Kırım Savaşı sırasında (1853-1856), 
Dobruca'dan geçen Fransız hekimi Oamille Allard, burada yaşayan 
Türk-İslam toplumu hakkında edindiği intibalarını kaleme alırken 
"ecnebi miHetlere karşı en iyi bir şekilde davranıyor" gi:bi ife,de[er­
de kullanmakla, diğer gezginlerin müşahedelerini teyid eder. 

Buraya kadar yaptığımız açıklamalardan da anlaşıldığına göre, 

162 



Dobruca giıbi çeışitli unsurların ve inançların karıştığı ve yüzyıllar­
ca hep bir arada yaşamak zorunda kaldığı bir serhat bölgede geli­
şen Türk-İslam kültür ocaklarından her birinin, hoşgörürlük pl'en­
srbini ve insan sevgısini, kendileri için esas gaye kalbul etmiş olduk­
larını söyliyebihriz. Şöyle ki, Anadolu'da, Meıvlana ve Mevleıvilik Ta­
rikatının xıalıatça yaydıkları dostluk ve kaııde·şlik ilkelerini, bu kez 
başka şartlar altında, Rumeli'de ve özellikle, bugün Romanya'nın 
bir bölümünü teşkil eden Dobruca'ıda, yukarda ancak bazılarının 
hatırlatınakla yetindiğimiz Türk-İslam kültür ocakları ve hattıa tüm 
Türk-İslam toplumu deruhde etmiş bulunuyordu. Durum böyle olun­
ca, Rumeli'de ve Dobruca'da "Evlad-ı Fatihan" adıyla da bilinen 
Türk-İslam toplumunun maneıvi değerlerinin gelişmesine ve az bir 
zaman içinde yerli halkla uyuşum sa.ğlamasına yardım eden örgüt­
lerin yüzyıllarca yaşattıkları "hoşgörürlük" ve "insaniyetçilik" pl'en­
siplerinin, Osmanlı dönemi kültür çerçevesi dahilinde, yerini ta.yin 
etmek ve bu ilkeıleri barındıran müesseselerin özeUiklerini tesbit et­
mek Türk kültürü üzerinde çalışanlar için daima şerefli bir görev 
sayılmal:rdır, diyebiliriz. 

SOME REFLECTIO~S ON THE SURVIV AL OF THE IDEAS AND 
THE SUFISTIC SECT OF MEVLANA IN DOBRUDJA 

Mevlana is known to have iıdeas relevant to the believers of var­
ious religicms and the peoples of various nations. 

The paper explains that the Ottoınan Empire had cultural 
oentres spreaıding humanistiıc views and love among people in 
Europea through Dobrudja. Such institutions and centres wel'e alsa 
existent in the days of Mevlima. It is known that between the years 
1262-1264 ton to twelve thous·and Turco-Islamic population were 
palaoed in the province of Dobrudja. Thıe spiritual leader of this 
group of people was Sarı Saltuk, one of whose seven tombs is known 
to be visited by trespassing Sultans to pay ıhomaıge. After the red.gn 
of Sultan Beyazid II. mosques and reliıgious schools be:gan to be built 
araund his tomb in Babada.ğı and thıese have become cultural oentl'es, 
the number of which has continually increased-A.nd a sa result of 
this, Dobrudja is full of such instutions, tombs ı:nııd monuments of 
the Turco-Islamic Culture. 

Some of these tombs, as those of Mevlana and Sarı-Saltuk, have 
become visitinıg places, not only for muslim but also for christian 
peop1e·. Thus, these centres for culture and religious belief have ini­
tiated a friendly and a humane understanding and tolerance be­
tween the peoples of Islamic and Christian origin. 
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HAZRETİ MEVI ANA'NIN GÜZEL VE GÜZELLİK 
HAKKINDAKi GÖRÜŞLERİ 

Şefik CAN 

Sayın dinleyicüer. 

Size Hz. Mervlan:.:ı,'nın güz.el rve güzellik hakkındaki görüşlerini 
kısacı;ı aırZJetmeik istiyorum. 

Güzellik nedir? Bj~ın1 üzerimizde etki yapan, ruhumuzu okşa­
yan, bizi ma'nen değ;~tiruı, bize tatlı, ifade edilmez bir heyecan ve­
ren güzellik mefhumu, çek eski zamanlardan beri insanlan meşgul 
e·tmiştir. Bu konu "Bediiyyat =Estetik" namı altında bir ilim olarak 
incelenmiştir. Güzellik c:n1amını :Cilozoflar, alimler kendi anktlVışla­

rına, sezi.şlerine gıöre yvn.ımlamışlar, bu ilme dair hayli eserler yaz­
mışlardır. Güzelliği akıl yolu ile, ilirole anlatmaya çalışmışlardır. 

Hazreti Mervlana güzelliği, akıl yolu ile değil, gönül yolu He cı;şk 

yolu ile, iman yolu :le ifro;de buyurmuştur. 

Hz. Mevlana'ya ı·Sn:.. bütün güzellikler güzeller güzeli olan 
Hak'ka racidir. Bu dünyada gördüğümüz bütün güzellikler, Hak'­
kın güzelliğinin bireı· zerresidir. Çünkü Hak "Hüsn-i Mutlak"dır. 

Gerçek güzellik, tam guzdlik ondadır. O güzelliğini, sanatını, yarat­
tığı her şeyde göstermektcdir: Geceıleri gökyüzünde p::ırlayıp duran 
yıldızlarda, ay ı·şığmda, .Ş;üneşin doğuşunda, batışında, denizlerde, 
gıöllerde, ormanlarda, dağlarda, de·relerde, her şeyde güzelik var. Çi­
çek1erde kel-Eibeklerde, denizierin derinliklerinde yaşay?_n yaratık­

larda, ucuşan kuşlarda güzellikler var. 

Bütün yaratıkların en şereiflisi olan insanlardaki maddi ve ma­
nevi güzellikler sayınakla bitme,z. İnsanın ortaya koyduğu sanat 
eserlerindeki güzellikler de• ... 

İşte bizim güzel bir seıs dinlerken, yahut güzel bir manzara kar­
şısında duyduğumuz, fakat ifade edemediğimiz, sadece "Hoşumuza 
gidiyor" deyip geçtiğimiz hayranlığın seheibini, gönül sırlarma aşi­
na ol-an Hz. Mervlana açığa kavuşturmuştur. 
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Mevli:ma'ya görıe, bir güzellik kau."şısında duyduğumuz hayran­
lık, bizl güzeller güzeline yf:mi Allah'a yaklaştırmaktadır. Gerçek­
ten de bizim bir güzellik km~şısında duyduğumuz hayret ve takdir­
le gönlümüz bambaşka bir hal alır, tatlı, ifıade ·edilme,z bir he,yecan 
duyarız. Güzel çalınan bir ney, bir keman, bir piyano ne oJursa ol­
sun duyularak çalınıyorsa bizi etkisi altına alır. Güzeı bir şiir, bir 
lmhramanlığı, bir fedakarlığı, bir şefkati, bir merhameti belirten 
bir hikaye, bir piyes de bizi heyecanl,andırır. Usulüne, göre güzel bir 
sesle söyl.enen bir ilahiyi dinlerken şahsiyetiıniz değişir, biz o anda 
kendi içimizden çıkanz. Ruhumuz şu beden hapishanesinden kur­
tulur, maddi varlığımızı terk ederiz. O anda biz bambaşka bir insan 
olmuş gibiyiz. İhtiraslanınızdan, kötü huylarımızdan, günahlarımız­
dan sıyrılmış, tertemiz lekesiz bir insan olamk Sevgili Rabbimizin 
huzurundayız. Lütuflar sahibi Allah'ımızın, pek güzel seslerle, ilahi 
nağmelerle bize ikraında bulunduğu bir "Maide-i asuman" da, bir 
gökyüzü sofrıasında, ruhani gıdalar alınaktayız. Hoşumuza giden gü­
zel s~e,s sustuğu zaman, kanatları kırılmış kuşlar gibi, gökyüzünden 
aşe"ğılara düşerek eski halimize döneriz. 

Bizim hoşumuza giden bizi ötelere götüren, ilahi nağmeleırin de­
vam etmesini isteriz. Bu ilahi sesleri meydana getiren sanatkar, öte­
lel'den bir şeyler duyıan, onu çeşitli vasıtıalıarla duyuran, ifade eden 
bir kişidir. Sanatkarda herkeste bulunmayan ınanevi bir seziş vardır. 

Sanatkarın bazan kendi manevi gücünden kendisinin bile habe­
ri yoktur. Kimisi sesiyle, kimisi çaldığı çalgı ile. kimisi ortaya koy­
duğu san'a,t pseri ile, kimisi güzelliği iLe, edası ile bizi büyülemekte, 
bizi ötelere gıötürmekt,edir. Bu hususta Hz. Mevlana mesneıvisinin 
bir yerinde 

(Güzel yüzlüler, Allab.'ın güzelliğinin birer aynasıdır. Onlara 
gönül vermek, onları seiVID.ek, Hak'kı istemenin Hak'kı aramanın ak­
sidir. Hak'km düşünülmesidirJ diye buyurmuştur. 

Burada dikkat edilecek bir nokta var : şirke düşmemiz için, Al­
lah'ın güzelliğini manevi yönden düşünmemiz gerek. Nitekim Hz. 
Mevlana bu hususta bizi uy;armaiktadır: 

166 



. 
~~~;ı ~~/rı ... ,.Jtul-

J/1 \ JJ Jll/ • • 

(Suret kadehlerinden, yüz güzelliklerinden geç. Onlarıa kapıl­

ma. Şarap kadehtedir. Fakat kendisi kadeh değHdir.) demektedk. 

Gerçekten de gelip geıçiıei güzrellikle, Hakk'ın güzteWği bir olur 
mu? Et ve l\!emikten bir yığın olan şu tenin üstünde ilahi bir nur gö­
rülmektedir. Durvara güneşin ışığı düşmüştür. Duvar bir güzelce par­
lamaktadır. Fakat duvar, güneş değildir. Bir şair bu duyguyu şöyle 
dile .geıtirmiştir: 

"Afıtab-ı Hüsn-i lıuban. akibet eyler üfiı.l 
Ben muhi Beb-i Ialezalim Laiı.hibbül afilin." 

CGüzel yüzlülerin, güzellik güneşi sonunda batar gider. Bsn fa­
ni güzelleri sevmem, ben batmayan sonu olmayan güzeli severim) 
demektedir. 

Mevl§,na şirke düşmemiz için güzeli değil, güzelliği görmemizi, 
sevrnemizi ifade buyurmaktadır. 

j • 

J.J..,J ~~~:r ~~~;ı 

Bir dostu görrneğe gidersin, bu gidişin onun surertini, drş yuzu­
nü görmek için değildir. Onun görünüşünün S!eıvgi ve şefkatle sana 
yakınlık göstermesindendir. Aslında sen dostunu gıörmeğe gitmedin. 
Mana bakımından yine suretsizlik alemine, sonsuzluk alemine git­
tin. Fal\!at senin bu gayeden, bu maksa;ttan haberin bile olmadı. Çün­
kü sen gaflettesin. Me;vlana bir ruhaisinde: 

4 /7.).-p ı:)~ ı_, 
1 1 " 

(
1
4J..-,v V. ;OJ~~~/:, ı? 

ı 

CAllah'ım, senin sevgini öğrendikten, seni tanıdiktan sonra gö­
zümüz bütün dünya güzellerini görmez oldu) demektedir. 
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"D~vtm-ı Kebir"lerinde de: 

(Biz dervişler, sızın ma.hallenize geldik. Allah rı:zası için bize 
güzelliğinizden bir şeyler veriniz) diye sadece güzellik niy,az etmek­
tedir. Çünkü bütün güz'eillikler Hakk'ın ıgüzelliğinin teoellisidir. Bu 
sebepl·e, bir güzel yüzlünün verdiği hayranlık kendisinden, kendi 
maddi güzelliğinden değildir. Ona o güzeHiği veren güz,eller güze~ 
lindendir. Bu sebepledir ki suret güzelliğine kapılıp kalmak, yaratı­
cıyı düşünmemek büyük bir suıçtur. Büyük hk günahtır. Aslında 
fani olan, geçici olan güz,eUiğe kapılmak akıl karı de·ğildir. Bizi bü­
yüleyen bir güzellik kaırşısında (şekil verenlerin, suret yar,atanla­
rın en güzeli olan Allah'ın şanına dikkatle bak ki ne yücedir 23/14) 
ayeıtini hatırlayacağız. Aslında bütün güzellikler onundur. Güzel 
çelırelerde, güzeller güzeli olan yaratıcıya, onun ha.rika sanatını 
bulmak, ona hayran olmak, Hakk'ın g'er'çek mü'minllere bir lutfu­
dur, bir ihBamdır. Hz. Mervlana bir mesnevi beytinde : 

(Aklında, fikrin de, ilahi mestliğin de temeli benim. O şekiller­

de, hayaHerde gördüğümüz güzellik, meğer bizim güzelliğimizin ak­
si imiş) diye buyurmuştur. 

Güzellere ka,rşı duyulan !hayranlık mü'minlere, Hakk'ın bir ih­
sanı olduğuna göre gerçek insan, güzelin maddi varlığına değil, ma­
nervi varlığına, o güzellik şarabını, o ruhani şarabı lutf edene yöne­
lir, her şeyi ondan bekl·e'r. Oan şarabını, Mansur şarabını sunacak 
canlı kadehleri, Hak yaratıp durmaktadır. 

Neden güzellerden ve güzelliklerden hoşlamyoruz? Hz. Mevla­
na'ya göre güzeiller ve ıgüzellik bizi yalnız Hakk'a ya'klaş:tırmakla 
kalmaz, bize rüh aleminde ki güzelliği de hatırlıatmaktadır. Nasıl ki 
musıkide, güzel seslerde, ilahi nağmelerde bir özlemin, bir iştıy·akın 
ifadesi varsa güzeller ve güzeilliklerde de ezel aleminin bir hatırası 
v,ardır. Hz. Meıvlana bu hususta şöyle buyuruyorlar : 
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_;ı)~~J;I~..)~;_ ~~ 
(Benim kulağımda aşk gürültüsünden başka hiç bir şey kalma­

dı. Ruhumda ezıel aleminin güzelliklerinden başka ne akıl kaldı, ne 
fikir.) 

Mevlana'ya göre, şu yaşadığımız hayatın bir ecvveliyatı vardır. 
Bizler daha dünyaya gelmeden ruhlarımız, ruh aleminde idi. O Ezel 
aleminde anJatılamay,an güzellikler vardı. Bu yüzdendir ki burada 
gördüğümüz güzeııe,ri seviyoruz. Bu güzener, bu güzellikler bize 
Ezel tatlılığını hatırlatıyor. Hz. Mecvlana g~ecrek mesnecvide gerekse 
divan-ı kebirde çoğu zaman bu konuya değinir. 

c/ t.>;J)'( ~~ J_; 't! 
(/ /.;;.)/~~ı;, M~ 

"1" 

(Benim alemim, benim dünyam, ezel nuru ile~ aydınlanır. Benim 
mutluluğum, o büyükler büyüğü, o güzeller güzeli yüzündendir.) 

Şu şiirlerinde bu hakikatı ne güzel ifade buyururlar: 

~ . 

j ~ _/ ./"".) /} /,/ .J) 
• 1 • 
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(Nereden gelmişsin, biliyor musun? Sen Hakk'ın har<aminden 
gelmişsin. O ruhani alem, o güzellikler hiç hatırına gelmiyor mu? 
Onları unuttun da bu dünyada şaşkına döndün, böyle şaşırıp kal­
dm. Senin başın dönüp durmada. Bir avuç toprak karşılığında ca· 
nını veriyorsun. Bu ne ucuz alış veriş? O toprağı g,e,ri ver. Kendi de­
ğerini bil. Sen köle değilsin, sen padişahsın, sultansın. Haberin yok. 
Gökyüzünden nice güzel yüzlüler senin için gizlice yeryüzüne inmiş-
1errJ 

Bu dünyada gördüğümüz güzellier, bize ezel alleminin güzellik­
le<Yini hatırlatmak iiçn gökyüzünden mi geldiler? Mecazi bir anlam 
içinde ne tatlı, ne hoş bir buluş! 

Ruh aleminde, bu düny,ada gördüğümüz her şe,yin en güzelinin, 
en mükemmelinin, en kusursuz olanının örnekleri vardır. Bu dünya­
da gördüğümüz bütün hoşunuza giden şeyler, mesela: güzel bir 
manzara, güzel bir yüz, hoşumuza giden bir sanat eseri, bir musıki, 
ruh aleminde, eze1deki güzellikleri bize hatırlatmaktadır. 

Yüce Peygamberimiz efendimiz de bazı hadislerinde güzellik-
ten bahs buyurmuşlardır: 

(Allah güzeldir, güzelliği sever) 

Başka b!r hadislerrinde·: 

CYeşillik, akar su, güzel yüz insanı dinlendirir) 

Diğer bir hadislerinde de CHi~meti, güzel yüzlülerin yanında 
arayınız) diye buyurmuşlcıxdır. Mevlana'ya gö:rıe : 
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Güzellikler, bizi bizden almada, bizi beden zindanından kurta­
rarak başka bir aleme, dolayısıyla Hakk'a gıötürmekt·edirler. Böyle­
ce güzel san'atların, hassas insanlar üzerindeki etkisinin ötesinde 
de Hak vaı~dır. Gerçekten büyük sanatkarların ortaya koydukları 
şahesederdeki insanı ibüyüleıyen, hayran bırakan güzellik de de Hakk'­
ın güzelliği teıceUi etmektedir. Çünkü, hangi millet de, hangi mem­
lekHtte olursa olsun, bütün sana1t eserleri, ilahi emaneti taşıyan in­
sanın eseridir. İnsan, şu veya bu şekilde ortaya ko:yduğu şaheser­
lerde kendini, kendi insanlığını, kendi duygularını, düşüncelerini 
soı:ıgilem::ıktedir. Fakat insanlara Allah'ın bir lütfu olarak verilen 
güzelliğin sırlarına, güzelli.ğin zevkine herkes vaıraibilir mi? Bu gü­
zellik dediğimiz şeyin gerçek yönünü herkes Emiayabilir mi? Büyük 
estetik bilgini Charles Lalo (Güneş batarken meydana gelen güzel 
tablo k!öylünün aklına hiç eısiıetik olmayan akşam yemeği düşünc2-
sini getirdiği g~bi, bir fizikçinin zihninde de aslında ne güzel ne de 
çirkin olan ve yalnız doğru yanlış olması muhtemel ışın tahlili fik­
rini uyandırır. Güneşin batması ancak güzelliği hisseden insanlar 
için güzeldir) demektedir. "Estetik: Charles Lalo Sayfa: 7" 

Hieırkeısin güzellikleri görememelerini de Hz. Mervlana şöyle açık­
lamaktadır: 

Genab-ı Hak, gözleri marifet nuru ile aydın olanlara, bu dünya 
evinin altı yönünü kendi ayetlerinin mazharı kıldı. Onlar nereye 
bakarıarsa hakkı görürler. 

(Gözleri aydın olanların, hanıgi hayvana, hangi bitkiye bakar­
Ja,rsıa baksınlar, Allah'ın güzelliğinin bahçele•rinden manevi gıdalar 
almaktadır lar. 

Bundan dolayıdır ki Hak aşıklarına "nerıerye dönerseniz dönün, 
oradan onun yüzü, onun güzelliği vardır" dendi.) 
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CCiban, bizim ge•rıçek sevgiEmizin güzelliğinin aynasıdır. Her 

zerre onun güzelliğinin şahididir.l 

.,..; 1 ,,. 
~.,f'J.'~~,)~ ~;.ı 

f• ,., 
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Susar da bir hardaktan su içerseniz, suyun içinde de Ha'kk'ı gıö­
rürsünüz. 

,..;- . . ı 1 • ,. ""' 
~,) '":"' ~.) ..}~ v--'"'~1: 1 

ı· . 
..;e;~~~~,)~~~~ 

Fakat Hak aşıkı olmayan kişi, suyun içinde kendisini, kendi su­
retini görür. 

.JI...-.1 ~ j ~~1..-.;,. ~~...,.r' 
~ / / 

.J:~U? ı ;ı.;,~~ 

A:şıkın varlığı, Hak'da fani olursa, acaba aşık suda kimi görür? 

Ay nasıl suya akseder, suda görünürse, Hak aşıkları da güzel­
Ierin yüzlerinde Hakk'ın güzelhğini görürler. 

Mevlana'ya göre bir Hak aşıkı, bu dünyada gördüğü huri gibi 
güzellerin yüzünde, güze-ller güz-eU Allah'ın güzelliğinden başka bir 
şey göremez. Eğer aksini görürse, yani Hakk'ın güzelliğini görmez 
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de merfs,ani duy;gulara kapılır ve güzelleri ba,şka bir gözle seyr eder­
se, o aşık, Hak'kın gözünden düşer. Sözümü bir Hak aşıkının şu 
beyti ile bitirmek istiyorum. 

(Kendi hüsnün hfrblar şeklinde peyda e•yledin 

Çeşm-i aşktan dönüp sonra temaşa eyledinJ 

Allah'ım! Kendi güzelliğini, güzeller şeklinde yarattın. Sonra 
ttşıkın gözün1e girdin, kendi guzeHiğini seyrediyorsun. 

MEVLANA'S CONCEPTION OF iBEAUTY AND OF 
THE BEAU'HFUL 

What is beauty? This con:cept, whioh influenoes our lives, which 
caresses our souls, which causes moral changeıs in us and gi:ves us 
an underfinable sweet e:xıoitement, lhas occupied the minds of man­
kind S·ince the early times. The subject w.as studied under the name 
"Beauty-Esthetiıcs". The meaning of beauty was interpreted by phi­
losopheırs and scholars accordinlg to thıeir own understandings and 
peroeptionıs. Numerous bıooks we·re written on the conoept. These 
philosophers and scholars expressed their views on beauty in terms 
of the mind and in terms of theoretical knowLedge. Mevlana, how­
erver, has alway;s tried to express his conoept of beauty not in terms 
of the mind, but in terms of the hea·rt, of 1orve and of faith. 

According to Mevlana, all beautiful things on eıarth are minute 
particle1s of the be·auty of God, beıcause God is the "abs1olute be·auty". 
Genuine and complete beauty is in God only. God demonstrates His 
skills and His beauty to us in tıhings we s.ee. The adıniration we feel 
for sometlhing beıautiful draws us closer to God, "'the Most Beauti­
ful". Thos'e wi th be·a u tiful faoes are actuallry the mirrors of the 
beauty of God. Loving these beautiful beinıgs is the same a>S seal'oh­
ing for God and thinking of Him. People with enlitghtened eyes I'e­
ceive moral nourishınent from God's gardens of beauty whenerver 
they look ata plant or an animaL Why do we enjoy beautiful beings 
and Oibjects? According to Mevlana, all that we enjoy on eartıh, for 
example: a pi·ece of art we enjoy, religious tunes whidh comfort 
our souls; aU remind us of the be::ıutifuJ thin1gs we had dbserved in 
our spiritual world in the past eternity. 
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SUR L'IMPORTANCE DE L'ORDRE MEVLEVI DANS LA 
SOCIETE SELDJUKIDE 

M. M. Alexandr1escu - Dersca Bulga;ru 
CBuıcar·est) 

A l'encontre des ordres islamiques quis.e sont deveJopes en Ana­
to1ie Seldjukide e,t ensuri.te dans l'Empire Ottoman, - tels que les Bek­
tasis, les Rufai et les Kadiri -, l'ordre Mevl.evi, etaye sur l'ensei1gne­
ment du gırand mystique surfi Mevl<ana Dijelal ed-din Rumi, s'est 
forme en contact ett.rıoit .a:vec la societe se~djukide. 

On sait d'a;illeurs que les fondateurs de ces ordtre,s - Bektasi, 
'Ruf,ai et Kadiiri - furent traites de maniEme diffetr·ente dans les Me­
nakib de Sams ed-Din Ahmed el-Aflak: (1). Abd el-Kadir est com­
'pletement igınore, Rifa'i e1st condamne sever1ement tandi·s que Hadjdji 
Bektas est represente oomme ayant reconnu la superiorite de Dj,elal 
ed-Din auquel il venait d'envoyerr un messarg.er pour obtenir des in­
formaüons sur les pı:ıooedes du celebre my:stiqwe, surfi. 

A ~onya olı son pere s'etaibli ,en 626/1229 avec sa famille (2), 
repondant a la requete du sultan seldjukide Ala ed-Din Ke,ykubad 
(1219-1236), Dj1e,1a1 ed-Din trouvait un milri.1eu forme de g1ens du 
oommun et d'artisans. Ces derniers avaient fonde sous le nom 
d'Akhi (3) des associations corporatives ayant adopte l'ideal de· la 
futuwwa, systeme d'orıganisation des corporations (sinf, pl. esnaf, 
en turc esnafl . 

AU XIIIe siecle l'akhilik, forme particuliere de la futuwwa (4) re­
pandue parmi les artisans des villes anatoliennes, etait florissant. 

(:1) Ahmed Aflaiki, Manalı:ib al-'arifin, 7,18-715.4, de l'Hegire. Voir aussi la traduc­
tion Turque par Tahsin Yazıcı, Ariflerin Menkıbleri, Ankara, 19153,, 

(2·) Baba al-Dın w,alad mourut en 1'8 rabi' rı 61218 (2ı3 fevrier 12311) Al Konya. 
Ahmed Aflak:i, Ariflerin menkıbleri, I, p. 312, 5'6. 

(3) Vcü sur le.s alı:hi l'srticle de Fr. Taeschner dans l'Encyclopedie de l'Islam, 
seconde edition, I, 11-2 p. 3:311 et suiv. 

(4) Ibidem, II, p. 98•3 et suiv. (•art. de Fr. Taeschner). 
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Il semblo arvoir ete deveıloppe surtout a Konya sous l'influence de la 
futuwwıı. de cour dont l'existance est attestee sous le regne du sultan 
Izz ed-Din Kaytha'wus pr (1210-1219) qui en recut l'habit (5), envoye 
par re khalirf al-Nasir (1180-1215). L'aıkhilik recut une nouveUe· im­
pulsion sous le regne du sultan Ala ed-Din Kaykub:a:d pr apres l'ar­
rive·e a Konya du grand saikh Abu Hafs Umar al Suh qui y accomplit 
les rtteos de· la futuwwa. 

Djelal ed-Din etablit un contact etroit avec les artisans et les 
akhis de Konya (6). C'est parmies les artisanset les gens du commun 
que Dj•e•lal ed-Din reıcruta la pluparty des ses disciple8. C'e•st ainsi 
qu'il fit de Salalı ed-Din Zarkuk, un apprenti orfevre illetrıe mais 
doue d'une beıaute phisyque frappanta et d'un caractere agreable et 
modeste, son reıpresentant (na'ib) et le chef (khalifa) de ses murids. 
Dix ans plus tard, apres la mort de Salalı ed-Din, Djelal ed-Din elut 
a sa p1ace le fils d' Akhi Türk, le· cherf des akhis de Kıonya et deıs disp­
tricts environnants. Türkoğlu Husam ed-Din Clebi devint son dis­
ciple et son ami. C'e•st en cette double qualite que Husam ed-Din sug­
gera a son maitre de compose•r une oeuvre semblaıble aux marthna.vi 
reUgieux de Sani'i et-'Attar. C'est la dictee de Meımıana que Husam 
ed-Din ecr:ivit le Meosnevi (7). Un long poeme didactique en ve!l"s 
doubles formant six defter dont les idees etaient assemiblees dans 
une Iiıbi'e assedation. 

A Konya, Djeılal ed-Din rencontra aussi des sufi ou dervickes, 
groupes en plusi·eurs sectes. Mais ce fut le derviche errant Sams 
ed-Din Muhammed Tabrizi qu' ıil a.vait dıeja rencontr'e a Damasc - <Se­
lan les dires d'Aflaki (8) - qui exerca une grande influence sur Mev­
lana apres qu'il se fut etabii a Konya, dans le khan des ma:rchands 
de suc:re (26 djumada II 642 1 novemlb:re 1244). Ce fut Tabrizi qui 
l'initia a un noıuveau stade, inconnu jusqu'alors, de l'amour sufi, 
ce,lui de l'aime (ma.'sukl. 

A Konya Djelal ed-Din reibcontra aussi des Gr·ecs, groupes au-

(5) Ibidem p. 9:818. 
(6) Cl. Huail't, Les Saints des Dervisches tourneurs, Par:iJa lı9ılı8-W2ı2, p. 1ı1ı7. 

(7) J. W. Redhouse, The ıvıesnevi. .. of lVIevlan.a .Jalalu'd-Din Muhammed er­
Rumi, Londres 1'8181, p. l'-1(3'5. L'edition classique est du a R. A. Nicholsıon, 
The lVIathnawi of Jelalu'd-Din Rumi, edited from the oldest manuscripts 
available, with critica! notes, translations and commentary, London, lı924 -
1,940 (G.M-8. VI, 1-5), traduit en turc : lVIeviana Ve!ed İzbudak tarafından 
muhtelif şerhlerle karşılaştırılmış ve esere bir açılma ilave edilmiştir, İs­
tanbul, 1'942 sq. 

(8) B. Furuzanfarr, lVIawlana Djalal al-din, T.:;her.an 1'3115 H. p. 6'5-·616 
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tour du monasterıe dit de Plıaton, des Arm€miens et quelques Juifs 
ainsci que deıs Turıcomans ori!gillaires du plat pasy, designes sous le 
nom de Turcs. Il y avaiıent aussi des esc1aves d'oriıgine, byzantine, 
attaches a la g~ar.rrison militaire de la ville. Djelal ed-Din entrıetenait 
des :rıelations arvıeıc le diff.erentes dasses sociales, depuis leıs artisans 
jusqu'a la ultıanıe Gfuıci Hatun, l'epouse ch:reüenne du sul,tan Key­
kusrev passee a l'islam a la suite de calomnies lancees par sa 
mere (9). 

Mevlana discutait aussi de problemes reıligieux avec les pretrıes 
chr~eti~ens; il visitait les eıglises e~t les mmıasteres et temoiıgnaiıt d'un 
grand respect pour les autres reH!gions. 

Tous ,ces contacts renforce:rıent sıa toleranoe natureUe en inelinant 
sa pense,e veırs la conciliation de toutes le,s reJirgions en sur une ba,se 
philosophique. Penetre de la conviıction que ıes a:deıpteıs des autres 
religions croyai,ent, eux aussi, en Diıeu et qu'ils poursuivaient le 
meme but que les musulmans, mais que seülıe, le~s voiıes pour y pıar­
venir etaiJent diifferente, Djıelal ed-Din les inıeıiıtaient a s'unir en Dieu, 
autour des ideıes du bien et de l'humanite (lO). Mervlana decouvrait 
ainsi les idees fondamental,es qui unissaient toutes les reli:gions. 

Il considere Dieu oomme une valeur aJbsolue aux ordres de la­
que'lle est place lıe Bien et le mal (11). Dieu est au-dela du Neant-qui 
~est son atelier (12) ainsi que de l'Etre. Dieu cree et detruit au cours 
d'un temps discontinu (13) les choses endor'mies dans le Neant. (14) 

Lıa creation du monde non-'humain qui comprend la natu:rıe ~et 

le monde animal prepare la creation du munde humain dont il est 
le precurSıeur. Il s',agit iıei d'une evolution mystique, non scientifiqu 
et non darwiniste, la nature etant consideree par Djelal ed-Din com­
me une sugge~stion de Dieu. 

L'homme dont l'emergence hors du monde animal indique deıs 
tendance ver le rayEmme de anges et de Dieu, est forme d'un corps, 

(9) 1Bronet, Histoire de la Georgie, I, p. ,5ıoo, 524; Bar HelbraeUJs, Chronography 
p. 4ı03ı; Quatremere, Histoire des Mamelouks '11/2, p. 1 1ı4111; Ahmad Afılaki, 

Manakib, trad. Cl. Huart, Les saints des derviches tourneurs. Recits tra­
duits du persan et adnotes, Pari:s 1'9i1'8-19'2ı2, dex. 

ClıO) Voir le recueil des dıits de Mevlana Djelıal ed-Din Rumıi, Fihi ma-fih, ed. 
Baidli' al-Zaman TuruZianfarr, Teiheırıan l9Gı0, p. S7. 

{lll) R. A. Nicholson, The Mathnavi of Djelal ed-Din Rumi ]I, p. 2ı6'lr7ı - sqq. 
(~112ı) Ibidem II, p. 688-'61910, 7ı6ıQ-76ı2; IV p. 213411-'23813. 
(1'3) Ibidem I, p. l'440ı-1li4148. 

('14) Ibidem I, p. 11414:'7 -'1141515. 
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d'une ame (ruh) nommee par le;s philosopheıs grecs 'l'. v XfL et d'un 
espriıt. Ce dernier participe de la revelation, etant un ruh:i wahy 
present chez les saints et chez les prophetes. Ges etre~s superieurs 
sont consideres comme ,des signes manifıest'es de l'unite de D1eu qui 
est, d'apres le ~oran, "la lumiere du cie1 et dela tene". Inv1sible aux 
des ho:mmes, Dieu n'est accessible qu'a la contemplatton da l'ame 
(:m'yat al~kalb). C'ıest grace a la lumi$re de 1a certitude intitive 
(yakin) que le coeur s'eleve jusıqu'a Dieu qui pro~eıtte un rayo:q. de 
sa propre lumiere dans le coeur de l'homme. Gar, observe le mysti­
que, c'est "le soleil ıqui permet que l'ori voit le soleil" (15). 

L'elevation de oes idees, ~e~tosees au oourıs oeremo!l:ıiıes m:ıystique. 
que le Meıvlana dirigeait plonge dans l'extaıse, ainsi que l'influenoe 
de sa puissantıe persontıalite lui · attira de nombreus adeptes ıappar­
tenant a diffetentes r,eıligions. Ces derniers reconnaissaient que le 
Maitre les avaient aide a peneıtrer la profonde realite de leur propre 
religion, le considerant l'egal de leurs prophetes. 

Ces idees et ses sentiments encouragerent de nombreuses con­
vorsions parmi les chreti·ens Grecs et Armeniens ainsi que parmi les 
Juifs (16). Parmi ces convertis a l'Islam dont le nambre aurait at­
telnt, suivant A Eflaki le dügfre insiıgne de 18.000 se trouvaient 
aussi des pretres eıt des moines. 

Apres sa mort, survenue en 1273 .a Konya, ses idees furent pro­
pa;gees pendant dix ans par Husıam ed-Din Celebi qui avait groupe 
autour de luı se's amis, formant le noysm de l'ordre Veledi appele au 
debut du XIV• slecle Me~vlevi, adeptes de Mevlana. 

La fonciation d'un oouvent erige pres de la türbe du Mevlana et 
la erEısıtion psır Sultan Veled d'une chaire pour la recitation du .Mes­
nevi (Mesnevihanhkl oontribuerent a diffus1er ,ı'ii.dee que l'homme 
ne S·aurait realiser la plEmtitude de son etr1e en deihors de l'Islam qui 
le conduit vers le salut et le bonheur supreme. Sous la directian de 
son treisierne seikh Ulu Arif Gehilbi, l'ordre Mevlevi connut un grand 
essor non seulement dans l'emrat de Karaman mais aussıi dans les 
principales villes d' Anatolie telles. que Beyşehir, Alaşehir, Aksaray', 
Afyon, Amasya, Sivas, Tokat, Niğde, Erzurum, Bayburt et Denizli 

(1:5) A. A. Nichols'Dn, Los Misticos del Islam. Version espanola de Fernan­
Va1era, Mexico ,1194'5,, p. 7·9. 

(•1:6) ıAhmed Aflaki, Menakib, trıad. Cl. Huart, op. cit. L, ·p. '7,5, 10'5, · 107, 1'14, 
1118>4, 11815, 2'611; II, p. 3, 9, M, 45, 1ı12. Volr -aussi le manuscrit de Menakib 
de la Bibliotheque generale d'Ankara, p. 67 a, IJı a, 143ı.a. 

(17) Ibidem. 
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oı'ı apparurent d'autrıes monastere's Mevlevi dont les portes etaent 
larg,ement ouvertes aussi aux non imitee. 

L'Ordre contribua ainsi a la diffusion de l'Islam parmi les au­
tohtones que }es su'ltans Seldjukides avıaient gagne a leur cause en 
leur distribuant de's te,rres, en percevant des impôts equita:blıes e't en 
administrant bien leur etat (18) . SatisrDaite sous le rapport materiel, 
la population non-musulmane pretait une oreille farvorable a la pro­
prugande religieusıe, des Mevleıvi qui propa@eait l'idee que seule la 
rel]gion musulmane conduisait ses adeptes vers le salut. Meme s'il 
s'y ajoutait pour certains des considerations pıatiques qui les deci­
dEment a embrasser l'Islam, l'Ordre Mevlevi a hıUe lıe proces d'Isla­
misation. On peut done soutenir sans risquer de sıe tramper que 
l'Ordre Mevlevi en diffusant l'Islam a puiss:amment renforıce la cohe­
sion de l'Etat Se,ldjukide. 

l'Ordre Mevlevi eut aussi un ırôL:ı economique insıigne pour le 
developpement de la societe seldjukide. A l'encontre des autres 
ordres reliıg.ieuy t~eıs que l:eıs Bektaşi, :1es Ruf,a'i 'et les Kadiri dont les 
membres dependaent pour leur entııetien de lıa charite publique, les 
Meslevi n'etaient pas un ordre mediant. Ils ne parcouraient pas les 
vmes et les viHages d'Anatoliıe en tenant le baton ferre (teher) a la 
main e~t en portant l'ecuelle de bois (keşkuD attachee a leur ceinture. 
lls galgnaient leur subsistance par le trH;va.il, y etrant entrines des 
leur noviciıat. Suivant la regle dıe l'Ordre Mevlevi, leı novice (;nevni­
yaz) qui avait aocompli 18 ans etıait cenu de passer a la cuisine (çis­
le) 1001 jours dirvises en periode,s de 40 jours. H y accomplissaient les 
travaux les plus degnadants te:ls que fair·e la vaiseHe', charrier l'eau, 
eler les legumeıs. Pendant le noviıciat les maitr.es olbservaient letS dans 
deıs novkes afin de les deve:lopper pour 1a gloire de l'Ordre et l'avan­
tage de la societe'. Aux novioes ordinaires, denues de talents pour la 
musique, la poesie et la dance, on enseignait divers metiers te~s que 
oe'lui da tameur, de cordonnier, de merechalferrant, de tannaur et 
d'orfevre., metier fort prise par Ljelal ed-Din, Il s'agissait avıant tout 
de les renidre uti1eıs a la sadete dans laque11e ils etaient appe~etS a 
vivre, tout en leur permerttant de gagner leur vie en exe-reant un 
metier. Car la reıgle de l'Ordre Mevlevi leur defenfait de mendieif 
pour assurer leur subsistanoe en faisant appel a }a charite publique. 
Is ifendaient ansi dGts servioes insignes ala societe seldjukide dont iks 
renforıcerent l'economie par leur travail sinsi que par leur habilite. 

(18) O. Turan, Le droit terrien sous les Seldjoukides de Turquie, "Revue des 
etudes Islamiques", p,aris, 1948. Idem, Les souverains seldjoukides et leuus 
sujets non-musulmans, "Studia islamica" I, Paris 1ı915'3:, p. 74. 
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L'rdre eut un rôle important aussi sur le plan culturel, en don­
nant un nouvel essor a la poesie et a l'art se,ldjukide. On sairt que 
Ljeılal ed-Din a ete un grend poete, dow~ d'un sens puissant du 
rythme, revele surtout dans sres fameux Ghazali, dont certains etai­
ant chantes par leur auteur ou destirres a l'etre. 

Suivant une tradition bien connue, Djelal ed-Din composairt ses 
odes en dansant autour d'un pilier de son eoole. Selon une inte'Gpre­
taitom mystique ayant cours a son epoque, "le chant que les hommes 
entonnent avec leur v:oix et la melodie de, la louange - dit-il - sont 
la dıansan meme des spheres oelestes dans leurs evolutions". Dieu 
lui-meme aurait inspire se~s louanges a toutes ses creatures. Chaqun 
l'exprime dans son propro langage s bien que tous les sons de l'uni­
ve,rs forment, tous ensermble, un immense coeur qui glorifie le Seig­
neur CMawlaJ, qu'il s'agisse du murmure de l'eau, du belement des 
br,ebis ou du ohant des oiseaux (20). Car tant que la te~rre et l'eau 
etendent leurs voiles sur nous, nous grarderons une pEüe reminiscence 
de oes oantiquel celesters. 

Consdent de l'influence dirvine exercee par la musique qui 
stimulo l'ame en l'elevant jusqu'a Dieu, Djerlal ed-Din l'introduisrit 
au centre ,meme des pratiques rıeHgieusBıs. H ra·vadt sans doute observe 
que les ımusulmans etaiıent tres influences par rl'harmıoni1e des sons 
qui avaient la propriet~e de les planger dans un ıetat d'ea,se ıou meme 
h'hypnose tout comme la concentration mentrale et le recueillement, 

Djelal ed-Din aocordat une grande importance aussi a la danse 
(:ıraksl . Doue d'un caraetere tres emotif il etai~t enclin a calmer sos 
e10cltation par la danse qu'il introduisit, avec la musique, dans la 
pratique religieuse, lres desiıgnant toutes les deux pa:r le terme de 
sana, c'est a dire audition. (21) Courante aussi dans d'autres ordre~s 
reli:gieux, l'audition de la musique et la danse reveti·t uner impor­
tance exoeptionnelle chez l'ordre Mevlevi. Aussi lers novices u qui 
s',ı;;werıaient doues pour la musique apprenaient a jouer de differants 
instruments te'ls que le ırebab, le ney, le lmdüm, le halile, appeıle vul­
gairıement zil et d'autres. Les novices qui possedaient une belle vuix 
etaient entraines a chanter les luaDJges du Prophete, en quahte de 
naathan ou de re'Citateurs, hanende. Parmi les novices on choisissait 
aussi les futurs dervidhes semazun qui pratiquaient les dansers dıes 

derviches. 

(ı119) ,R. A. Nicholrson, ı.os misticos del Islam, p. 9ı3. 

(.20) rlbidem, p. r9i4. 
(21:L) Ibidem, p. 92. 
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Mais la ceremonie de la danse sous une forme reguliere et solen­
nelle n'ateignit son complet developpement qu'apres l'anne;xion de 
l'emirat de K.aı~aman a l'Empire Ottoman. Ce fut l'oeuvre de Pir 'A:dil 
Çelebi qui vecut pendant la premiere moitie du xve siecle (mart en 
1461) (22). 

L'ordre Meıvlevi accordait une grande importance aussi a d'au­
tres arts teıls que la calliıgraphie, la mintature, l'enluminure et la 
reliure des manuscrits. Les couvents (tekke] des Mervlevi devinrent 
'aıİil!Si de veritafb·~es eooles des beaUX-a•rts, des ıconıSePvatoires die ınusi­
que et des ecoles de danse. Aussi eurent-ils un rôle insiıgne non seu­
lement dans le developpement de la vie spirituene et cultureile de 
la societe seldjuktde mais aussi dans sa vie a::tistique. 

N'ouıblions pas non plus l'importance acquise par l'Ordre dans 
le damaine de l'arohitecture. Il contribua non seulement a l'embellis­
sement de Konya mais aussi d'autres villes d'Anatolie telles que 
Manisıa, Karahisar, Bursa et İzmir par l'erıection de mavlaviklıana 
eıt de tekye. 

Le rôle insigne de l'Ordre Mevlevi dans la vie economique et 
culturelle de l'Anatolie oontinua aussi pares l'annexion de l'emıirat 
de Kconya qinsi que des autres emirats Seldjukide qui deıvinrent 

partie inteıgrante de l'Empire Ottoman sous les Sultans de la farnil­
le d'Osman. Dans cette nouv.elle phase de son histoire et jusqu'a sa 
dissolution par le grand homme d'eiıat Kemal Atatürli:, le fondateur 
de la Turquie moderne, - l'Ordre Mevlevi doıma a l'Empire Ottoman 
une ple'iade de poetes, d'ecrivains ·et d'ıartistes qui oontribuerent 
puissamernt a ressor de la vie sıpirituelle, culturelle et artistique ot­
tomane. 

SELÇUKLU TOPLUMUNDA l\1EVLEVİLİK 
SİSTEMİNİN ÖNEMİ 

İslam alemindeki düşünce sistemleri -Bektaşilik, Rufaihk ve Ka­
dirili'k- içerisinde büyük mutasavvıf Mevlana Celaleddin-i Humi'nin 
eğitim anl,ayışı üzerine kurulmuş Mevlevilik sistemi, Selçuklu cemi­
yet yapısı ile teması sonucunda daha da gelişme kaydetmiştir. Kon-

(22) A. Gölpınar lı, Mevhhıa'dan sonra Mevlevilik, p. 99-,liOO; Sur cette cere­
monievoirr H. R1ıtter, Der Reigen der tanzenden Denvsche, "Ze'itschrift für 
,verg1eichende MusiJkwisısenschaft, I; A. Gölpın:arlı, op. ci.t. p. 370-3ı8'9; 

]dem, Mevlevi ayinleri, VI-XV. cilt, WB8-W39. İstanbul. 
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ya/da mutasavvıflar, ilim adamlan ve hıristiyan papazlıara ait te­
şekküller ve esnaf kuruluşlarından oluşan bir ortam bulur. Sultan 
Gürzi Hatun'dan halkın en küçük ferdine kadar, her sınıftan kişi­

lerle ilişki kurar. Tolerans anla.yıışına güç katan bu ilişkiirer sonun­
da, felsefi bir temele bağlı olarak bütün dinleri uzlaıştırma yolunu 
aranuştır. O'nun iyilik ve kötülüğü bir arada bulunduran sistemin­
de AHalı mutlaka bir değerdir. Var olanı yok eden, yoktan da var 
eden .t\.ll.ah'tır. İnsandan önce dünyanın yaradılmış olması; beden, 
ruh v·e AJa.h'tmı bir zerre olan akıl azizler ve peyıgambe'Tl:erde var­
olan akıldan teşekkül insanın yaradılışı için bir hazırlıktır. Sultan 
Yeleel'in kurduğu tekke üyeJıerince yorumlan•an Mesne·vi'deki son 
de:teıce değerli fikirlerin ifşa edilmesi, sayısız tekkıe üyelerinin oluş­
masına, hatta müslüman olma.yan tekke üyelerinin de artma,sına 
sebep olmuştur. Anadolu'da MevlevHik sisteminin gelişmesi, sıe·la­

mete ve dünya dışı bir mutluluğa insanı ula,ştıran din oimadan, in­
sanın kendi varlığı ile bütünleşmeısinin mümkün olamıyaeağı fikri­
ni yaıymıştır. 

Sosyal alanda, hıristiyanlara karşı toleransın ar·tmasını sağla­
mış ve böylece, müslüman olmayan yerli halkın önemini iyi ka.vra­
mış olan Selçuklu sultanlannın siyasıet anlayışına katkıda bulun­
muştur. 

Maddi açıdan, Mevle•vilik sisteminin oynadığı ekonomik rol bü­
yüktür: esnaflık ve zanaa·tkaxlık büyük önem kazanır; binbir gün­
lük süre iiçnde genelde eziyetli elişleri yapmaıyı mecbur tutan "Çile" 
sisteminde medburi çıraklık dervresi boyunca kişinin kendine has ta­
bii yetenekleri, kültürel ve mane·vi açıdan ortaya çıkar. Oluşturulan 
sistem, sadelik balDmından eışsiz ve Celaleddin-i Rumi'nin kendine 
has bir üslupla kalenıe aldığı eıserlıerinin tamtılmasında büyük kat­
Inda bulunmuştur. Dini uygulama ve ibadetlerin esasını teşkil oden 
"Sem·a" denilen müzik türü vo danEm gelişmesine meydan vermiştir. 

Bu balnmdaJ1 Konya'daki Mevlıe;vihane ve Anadolu'nun başka 
vilayetlerinde kurulan tekkeler, Selçuklu toplumunda birer müzill: 
konservatuvarı oldukları kadar, eıdeıbiyat ve güzel sanatlar okulla­
n halini almıştır. 

THE IM'PORTANCE OF :SUFISM 
IN SELJUK SOCIETY 

Among the religious orders such as, Bektaşi, Rufai and Kadiri, 
Sufism, esta;blished on the grıe,at sufi Meıvlana's understanding of 
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education, considerably developed in Seljuk communi~ty. Sufis find 
their mileu among the sochol.arly and scientHic organizations of 
scientists and chöstian priests and guilds in Konya. They ge,t in 
touch with people of eıvery dass from Sultan Gurzi to an ordinary 
citiz,en. As a result of those relations strenıgthening the understand­
ing of tolerenoe, sufism has tried to find the wa;y of compromising 
all reHgions depending on a philos.ophic basis. In this system which 
holds virtue and vtce togıether, Allah CGod) is of supreme value. 
Allalı can cre~ate out of nothing and can destro'Y all existenoe. The 
earth creıated before human beingsis a preparıation for the creation 
oıf man who is composed of the wisdom which exists in saints and 
prophets. The revelation of the verry precious ideas in Mesnevi, which 
was interpreted by the members of the Takya, established by Sultan 
Veled gı;üned innumerous takya mernbers and e~ven increased the 
number of the non-moslem disciples. The development of spreading 
the idea that man's integmtion with is own existence is impossiJble 
without rehgion whioh brings security and mystic happiness to mım 
in: Anatolia. 

It enabled the increase of tolerance towards the Christians in 
the social field and this contributed to the political unde,rstanding 
of the Selçuk Sultans who understood the importance of the non -
moslem population. 

The economioal role of the suflstic order is of gre:Eı..t importance. 
Artis~ansh.ip and trade gain importance: in the "Çile" system, which 
roquires doing sophisticated handiwork that te,kes ma.ny days of en­
durance, natu~al talents of the praticitioner come out during the 
compulsary a:pprenticeship period. The estalblished system is unique 
with its si'mplicity and it has contributed to the recognition of Cel­
laaddin-i Rümi's worsk whiıch werıe wrLtten in ı:ı, style peculia.r to 
him. It led to the development of 9_, kind music and dıance called 
"Sema." which constituteıs the essenoe of religious service and wor­
ship. 

Therefore, the mervlervi convent and the takyas in other Anato­
lian states have been not only the music conservatories but the 
schools of letters and fine arts as well. 
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DAR,I\TIN'DEN ÖNCE BİR MEVLANA 
DÜŞÜNCESİ 

Mustafa Necati Sepetçioğlu 

"İnsan evrimine ait araştırmalar henüz başlangıçtadır. Sebebi 
ise şimdiye kadar sağlam sonuçlara ulaşınaya yarayaıcak olan fosil­
lerin nisbeten az elde edilmiş olmasıdır. Fak·at son on yıl içinde bir 
sürü yeni deli1e rastlanılmıştır ve iledde, daha birçok delile rastla­
mlması kmrvetle muhtemeldir. Bu, ister istemez görüşlerimizi de­
vamlı olarak gözden geçirmemizi ve değiştirebilmemizi gerektirir. 
Böyleoe, bizden öncekilerin insan evrimi konusundaki bazı düşün­
celerini terkede,rek, yeni yeni delillerle karşılaştııkça görüşlerlmizi 
deği·ştirmerye hazır olmamız gerekir. 

Bu bölümün başmda da belirttiğimiz gibi, insan, maymun ve 
gerçek maymunlar ve primatlar familyasının diğler mensuplarının 
hepsinin, fosil deliliere dayanarak gerektiğ·i kad::ır geriye gidecek 
olursak ortak bir atadan geldikleri konusunda hiç şüphe yok ise de, 
insan ervriminin gelişiminden emin olabilmek ve geçirmiş olduğu ev-­
releri izleryebilm'ek için daha pek çok şey öğrenmek ve daha pek çok 
delil bulmak zorundayız. 

irimaymunlar kendi yönlerinden, biz insanlar ise kendi y;önü­
müzden özelleşmiş olduğ·umuzdan, iri maymunları iri maymun - in­
san kökeninin ilkel örnekleri olarak kabul etmekten vazgeçm·emiz 
gerekir." ... Yukarıya aynen aldığım sözler, ünlü İntgiliz Arksoloğu 
ve Prehistorya araıştırmalarında güvenilir bir karynak olan Louis 
Seymour Leakey'in CDoğ. 1903) İnsanın Ataları adh eserinden ak­
tarmadır. 1933/1934 yıllarında daha çok Prehistorya öğrencileri için 
bir ders kitabı olarak yayınlanmış bulunan İns•anın Ataları'nın son 
basımının ıönsözü 1953 tarihini taşıryor. Kitaibın Türkçesi Tür­
kiye'de, 1971 yılmda Tü:r'k Tarih Kurumunca yayınlandığı için kula­
ğınızı tırmalayan bir takım kelimeler için hepinizden özür dilerim. 

Belirtmek istediğim husus, yuk·arıda zikr·eıttiğim, namuslu bir 
Him adamının o kesin sözleri deığildir aslında. L8'akery, söz konusu 

185 



eserde, büyük bir sahtekarlıktan da söz eder. Kendisinin de bu sah­
tekarlık yüzünden ne gibi hatalar üzerine nasıl teoriler geliştirdi­
ğini vıe hükümler verdiğini açıklamaktan çekinmez. 

Sözü edilen sahtekarlık Piltdown kafatasıdır. İnsıanm maymun­
dan türediği, veya maymunun gelişmesi sonucu insanın belirdiği id­
dialarını gerçekleştireıbilmek uğruna sarfedilen gayretler sonucu 
birıçok fusiller orta.ya çıkarılmış ve bunların arasında da en çok il­
glyi, İngllterede, Sussex'de bulunduğu iddiıa olunan Piltdown kah­
tası toplamışıtı. Öyle ki bununla Neandentral İnsanın a:tasının bu­
lunduğu itirazsız ilan olunmuş.tu. Maymunla insan arasında tek gü­
venilir geçiş idi bu kafatası. Darwinciler de böylece zaf,ederinin do­
ruğunda yaşama zervkine ermişler idi. 

Ne var ki, araıştıncılara gösterilmekte çok titiz davranılan bu­
luntu, ilk ciddi incelemede, çağdaş bir ma.yımun kafatasının sa.htt. 
boyalarla v;e sun'i işleml•ede eskitilip fosilleştirHdiği ispat edilince 
varsayımlı teoriler de gülünçleşivermişti. Bununl•a birlikte Darwin' 
in iddiaları, hala geçer akçe bilinip, bir kısım ideolojilerin şiddetli 
taraftarlığı ile de vazlgeçilmez, kesin ve çürütülmesi günaTı yasalar 
grbi tabulaştırılmakta, aksini inanıp sıavunanlar tukaka, gerici ve­
ya en azından cahil diye teşhir edilip sıfırla.ştırma yolunda hücum­
lara maruz bırakılınaktadır lar. 

Halbuki Darwin'in hiç bir zaman kesinleşmemiş ve kesinleşmesi 
de pek zor iddiaları yeni değildir ve ötedenberi söylenilegıelm 3ktedir. 
Türlerin Kökeni'nde bizza.t kendisinin de belirttiği gibi daha önce 
bu iddialar üze·rinde düşünülmüştür de. M.Ö. 570 yılına ya.kın He­
raklitus, M.Ö. 384/322 yılları arasında Aristot·eles ba:şlangıı; id.fia­
larının vamaıyımcılarıdır. Darwin'in, iddiayı ilmi olarak ele cıJdıgı­

nı söylediği Bugon'ı, düşünc'eleri sık sık de•ğlştiği için pek de öncü 
olarak kabul e.t:mediği anlaşl'lmaktadır; Ona göre bu konuda yargı­
ları "büyük ilgi uyandıran ilk insan" Lamar'ck'tır. Dg,rwin Lamarck'ı 
pek heğenir. Buna rağmen günümüz yazadanndan Çetin Aitan, ay­
nı Lamarck'ı, Heıgel'in "Değişim ani sıçramalarla olur" dü<şi':ncesin­
den hareket ederek "ifras etmiş bir düşünce sahibi" diye ilan e'tmek­
ten çekinmemektedir. COökyüzü Dergisi, Sayı 10 Ekim 1986) 

19. yüzyıl boyunca, 18. yüzyıldan aktarma iddiaları, daha yumu­
şak bir sözle behrtmek gerekirse fikirleri, Geoffroy Saint Hilaire, 
Dr. W. E. Wells, W. Heııbert, Prof Haldt:man ve diğer ötekikr gibi 
botan1kçi biyoloğ ve zoologlarla başka araştırmacılar Darwin'in id­
diası doğrultusunda söyleyip durmuşlardır. Yüzyılın fikir, edebiyat 
ve hatta siyasi alanlardal-ı::i yoğunluğu düşünülecek olursa, y:mi ye-
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ni geliştm bir kısım ilim dallarında geliştirilen iddiaların kesinleş­
ınesi için harcanan onca ça ha zamanında özgi'ın vıe hayret verici 
önemlilik derecesinde yer tutahilmiş ise de bugün için pek f'a.ğlam 
ve ciddi görülmeyelbilir. Fakat başta kilisenin karşısında olanlarla, 
ate'ist ve daha sonra da marksist düşüncenin sil.ahşörleri sırf dini 
açrklamaya karşı olmak, Hristiyan inançları sarsıp ilim karşısında 
temelsizLğini ispat edebilmek ve durabilmek için Darwin'dı:ı biçim­
lenmi.ş iddiaıyı kendilerine hayrak iddia olarak kabul etmiş v.-A bel­
gelenınesi imkansız bir yorum tarzını ilmi bir gerçek olan:tk, 'l.eiJ.-e­
deyse itirazlam dachi, kapalı tutmuşlardır. 

Halbuki Darwin, yüzyılının heyecanından sıyırırsak, basit bir 
yorumdur, sadtsıce bir yorum. Hristiyan dünyasında İncil'in V'e daha 
önceki Tevrat'ın ve diğer kutsal kitapların açıklamalarına karşı bir 
din dışı yorum. 

1809/1882 yıllan arasında yaşamrş olan Darwin, gerek Türlerin 
I~ökeni (1859) gerekse İnsanın Türeyişi (1871) adlı iki önemli ,;se­
rinde 'kendi yorumunun doğruluğunu ispatlamak üz,ere örnekten ör­
neğe geçer. Fak,at her örneğin bir tür kendi yorumunu doğnlamak 
üzere seçilmiş gelişmeler olduğunu belirtmekten kaıçınarak. Nite­
kim Hristiyan Dünyasmda Darwin'in bütün aıçıkları, karşırlarınoa 

ve hele bizde, Türkiye'de, şarlatanlık suçlamalarıyla kötübrımiş ol­
salıar bile, ortaya çıkarılmış, en sağlam sandığı dayanaklar da çü­
rütülmüştür. Günümüzün gelişmiş ilmi karşısında. ise Darwin kolay 
kabul edilebilecek bir merhale bile sayılmayabilir. Bu yüzdtn ben, 
Darwih'i, bir yorum olamk kabul ediyorum ve kendi kültür dünya­
mızda ona bir yer aramağa çıalışıyorum. 

Çünki biz, Yahudi ve Hristiyan kökenli bir Batı Kültürü ve Me­
deniyetinin drşında Türk ve Müslüman bir kültür ve medenlyatin dü­
şünce çenberi içinde nef.es alan insanlanyız. Herhangi bir yorumun 
ölçüsü ancak kendi kültür çenberimiz içinde değerlendirilirse bir 
değer kazanır veya anlamsızlığı ile ba:şbaşa kalır. 

Bu düşünceıyle Darwin'in yaradılış ve yaşayabilme yoru!nu di-
1"eibileceğimiz iddiasını kabul veya reddedebilmemiz için kendi mi­
henk taışımıza sermemiz gerekmektedir. Öyle olunca da 1809/1882 
yıllarına karşı 1200/1273 ve Darwin'in yorumuna, karşı bir Me:v1anıa 
Celaleddin Rumi rahatlıkla ve kolayıca çıkabiliyor. 

Darwin'den 600 yıl önce yaşamış olan Mevlana Celaleddin Ru­
mi'nin Me,snevisinde üçüncü Cildde, 3924 ncü beyit (Ez Cemadi...) 
ile başlayan ve devam eden sözler, Na1hifi tercemesi~le şöyledir : 
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Ben cemad iken olup buldum nema 
Çün nema gitti manem hayvan-nüma 
Adem oldum gitti hayvanlık bu dem 
Pes nedir havfmı bana gelse adeın 
Mevt ile çünkim gide vasf-ı beşer 
V ar meleklerle benimçün pa vü ser. 
Hem gerek bana melekden setr-i ruh 
Külli şey'in halik illa vechehu, 

Aynı cildin: "PLşirenin Bu Veçh İle Nohudu Kaynatıp Pişirme­
sinin Hikmetini Anlatarak Ondan Özfır Dilemesi" başlığı altmda ve 
4326 ncı beyitten itibaren Nahirfi tercemGsiyle : 

Çünki ateşlerde çeıl{tim ictihad 
Mulı.:bH oldum buldu lmdrim i:z:diyad 
Bir zaman pür-cüşiş itdi rüzgar 
Dig-i tende bir zaman tutum karar 
Bu iki cuşiş edip hisse karib 
Ruh oldum pes sana oldum edib 
Bu cemadiyetten it sa'y-ı kavi 
Olasın ilm ü sıfat-ı manevi 
Ben ki ruh oldum gerek bir def'a sen 
Cüşiş et geç hadd-i lıayvanattan 

dedikten sonm söylenilenlerin anlaşılmasında nasıl bir yol ~zlE:nil­

mesini belirtir şu kaydı koyuyor : 

... Hak'dan iste keşf ola bu nükteler - Bihata ol müntehada cil­
veger. mu ince anlamlarm açılmasım HAK'dan dile ve bir hata et­
meksizin işin sonuna ulaş). 

Örnekleri çoğ,altmanın hiç bir gereği yoktur; bu ve buna benzer 
düşünceleri Mesneıvi'nin !bütün ciltlerindle kimi zaman par:ça parça, 
kimi zaman geriye dönüşlerle ve kimi zaman de" benzetmeler yıoluy­
la bulmak mümkündür. Ayrıce" Fih-i Mafih'de de CRemzi K.;b. 1959 
baskısı - Gölpınarlı) 100 ncü sahif.ede açrkça belirtilmiştir . "Hani 
önce topraktın, can'sız idin. Seni bitki alemine getirdi. Bitki alemin­
den pıhtılaşmış kan-et aleminden hayvanlık alemine, oradan da in­
sanlık alemine seil'.er e'ttin .. '' 

Mevla.na'nın bu düşüncesine Türkiye'de ilk defa İsmail Hami 
Danişmend tarafından dikkat edilmiştir. Fakat bu zatın, daha ziya­
de Darwin'ci heyecanların etkis~nde ve Meıvlana'nın, fikri değişik 

olaylara değişik açılardan iz·ah edici yaklaşımlarını gözönüne alma­
dan ileri sü!'düğü açıklamalar, üstelik Anka:ravi ve Abidin Paşa ve 
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Sururi gibi müfessideri de gördüğü halde, açıklamalarında ısrar 

edişi, en azından bir hata olmuştur. 

Darwin'in, vaktiyle TEKAMÜL ve şimdilerde evrim-devrim söz­
leriyle gözlerimizde büyütülen Gelişme Nazariye>Sini, İsmail Hami 
Danişmend gibi zevatı dahi yanlışa sürükleyen cazibesiyle düşünün­
ce, 600 yıl önceki Mevlana yorumunun değeri kendiliğinden meyda­
na çıkmaktadır. Bu, Türk kökenli bir İslam şair ve düşünürünün 
1asavvufta kemaline eren bir yamdıhş izahına bakış açısıdır. Kur'­
an-ı Kerim'in açıklamalarmı esas alarak ve 'Türk Tasavvulfunun nü­
zül-şühıld devri süzgeıcinden geçip ifadesini bulmuş olan bu yoru­
ma göre cansızdan canlıya gelişen bir süreklilik ve gelişme söz ko­
nusudur. Bu sürekli gelişmede hiç bir tesadüfilik bulunmadığı gibi 
boşluklar da bulunmamaktadır; ölçmek ve yok olmak süz konusu 
edilerek geHşme halkalarında bir yenilenmeyle bağlıanma hayaline 
yer verilmektedir. Bir ay,ağı şeriatte öteıkiyle 360 derecelik dai':eler 
çizıbilecek bir sertbestlikte hareket eden bir pergel gibi hayata ve ya­
radılışa bakmasını bilen bir ins,an ile, aynı hayatı ve yaradılışı da­
rE!Icık bir kahba dökmeğe çalışan ve daha sonra ideologların elinde 
dalgalanıp duran bir başka insan.. Mevlana Celaleddin Rumi ile 
Charles Darwin, arasındaki yorum farkıdır da bu. Aynı zamanda 
iki ayrı inanç ve kültür sisteminin yetiştirdiği iki ayrı yaradılışın, 
yüzyıllar farkı ile aynı doğruyu görebilme v~eya görememe çizgisin­
deki mutluluk veya ızdırap anlarıdır. 

Yorum, gerçeğin dışındaysa sırtır, gerçekte ise huzur verir, ger­
çeği aşıyorsa uçurumdan hiçbir farkı yoktur ve önce sahibini sü­
rükler, uçuruma düşen de kuntulamaz. 

Bu bakımdan, yorumlar, he,ıe büyük kültürler çenberini birin­
den diğerine aktarırken ve aktarma anında muhakkak aynı çenber 
içindeki mevcutlarıyla karşıla'fıürılmalı, varsa, ona göre değerlendi­
rilmeli, yoksıa kendi kültür çenberi içindeıki yeri arE~~ştırılmalıdır. 

Aksi halde çıkarcı ve ard niye:tli ideologların (şartlatan da diyebi­
lirsiniz bunlara) elinde bir kuklıa olur çıkarsınız. 

AN IDEA OF MEVLANA PRECEDING DARWIN 

Charles Darwin, as a theologist and botanist, wanted to make 
the results of the hypoiJhesis and claims suggested formerly more 
defi:nit-e with the patterns eıvaluated lhi!msrelf. He also show1ed these 
definite patterns of his hypoiıhesis in his most important work's. 
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Yet, as a resuıt of Darwin's intensiv:e studies, this hypothesis 
that has been expl'essed fmm Aristotle to Lamartine and accepted 
by the latter botanists and by those who studied fossils became ::ı 

law and he was accepted as a furher step in the subjects such as 
eıvalution of the species, and their survivals in diffrent natural en­
vironments by some researchers and ideolagists. And Darwin be­
came a fixed starting point. 

For tlhis reason, try,inıg to make the indefinite documents and 
specimens dearer and definite, and alsa trying to show Darwinism 
as a new irreli!gious fact and as a scientific e:x:planation orf CI'eation, 
ha,s led to some sci.enıtific forıgery. 

Whereas, Darwinism is a way of looking at the e~volution of ere­
atian and creatures. The same way of looiking wa:s known far before 
Darwin's period in Turkish-Islamic world. This above comment which 
finds its baıse in the interpretation of tJhe Koran and which has sur­
vivıed through Turkish misticism was pointed out of in Meıvlana's Mes­
nevi and in Fih-i Mafih centuries before Darwin. In this view, there 
is an revolution and continuity from non-Hving to life. First, it ihad 
ev:olved into plıant, thıen to animal and latter on to the top of his 
existence as a human beinıg. It should be the duty of science and 
human wise to see the former v;arious hypothe,sis and point of views 
and meditate upon them befmıe exposing ,them to certain fanatic 
views, unless there have been true evidence based on documents. 
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DİMİTRİYE KANTEMİR GÖZÜ İLE MEVLEVİLİK 

Mehmet Ali EKREM 

Dünya'nın en büyük şairlerinden biri olan, hele doğu-İslam kül­
türünün özü sayılan, Mesnevi'si ile İslam Meminde geniş etkileri gö­
rülen, teıkek ve divan şiirimizin tasavvuf çığrını yüzyıllar boyu be~­
lemiş olan Mevlana, bilhassa Mesnevisi'nin batı dillerine çevrilerı 

ile, meşhur Türk dsihalarından biridir. 

Me~vlfma'nm ismi yabaThcı tarihçile1', edebiyat tarihçileri ve eleş­
tir-icileri tarafından çeşitli kaynaklarda ve inıoe1emelerde sık sık ha­
tırlatılıyor. (1) Bu kıaynakların önemli kısmı anıştıncılar tarrafındc::r. 
tesbit edilmiştir, ince1enmiştır. 

Sunduğumuz teıbliğde, Mevlana ve Mevlevilik hak!kında hepsi 
geniş bi1gi kapsayan bir Ramence kaynak üzerinde durmak istiyo­
ruz. Türk kültürü tarihinde, hele "Kantemiroğlu edvarı" ile kayıtlı, 
vak,anüvis tarihlerinde "Kantemiroğlu", "Küçük Kantemiroğlu", 

"Ulah Beyi", kimi Türkçe ansiklopedilerde "Kantemir" biçiminde 
yer alan Bağdan Voyvodası Dimitriye Kantemir'in (1673-1 723) "Mu­
hammed Cİslıam) dini sistemi" başlıklı kitabı söz konusudur. 

Bağdan voyvodası Dimi,triy.e Kantemir, Osmanlı tarihi araştır­

maları v~e Türk müziği sahasında uğmşıları ile dünyaca meşhur bir 
alimdir. "Kantemiroğlu edvarı" başlıklı yapıtı İs~tanbul Üniversitesi 
Türkoloji Enstitüsü kütüphanesinde muhafaza .ediliyor (2). "Osman-

(1) Bü:kreş'teki Bi'limler Alkıademis i kütüphanesinde m~hafaza edilen batılı dil­
lerde eserler şunlardır : Rumi Celaleddin, Me,sneıV'i oıder Doppelverse des 
:Scheich Mevlana Dsıchelal ed din Rumi. Aus dem Persischen übertmıgen 
von Ge:orıg Rosen. M~t einer Einleintung von Friederıich Rosen. München : 
Ben Georg MüHer, 1!:\1'3; Rumi Maulana Jalaiu'd-Din Muh'ammeıd. Mesne­
vi : Ma'navi The spirHua'l coUJpleıtıs. Translaıted and a:brtdged by Em Wen­
hielıd, Lonıdon, 1189;8. 

(2) Ayrın~ı için be:.[, : Bedre,ttin Tuncel, Dimitri,ye Oantemir ve Türkler, Di­
mitriye Kantemir (lı6173- 1 7'2'3'), UNESKO, Türkiye Milli Komisyonu, Anka­
ra, 1119175, s. '5-4'8. 
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lı İmparatorluğu'nun yüksellş ve çöküş tarihi" (3) ise Türk bilim 
adamlarının kaleminden çıkan çeşitli tanıtım yazıları ile, veya. Türk­
çeye çevrilErrek aktarılan parçaları ile Türkiye'de az-çok bilinmekte­
dir. T·e~bliğimizde değineceğimiz "Muhammed dini sistemi" eseri ise, 
bilgimize göre, şimdiye kadar, Türkiye'deki Türkologların çalışına­
larma konu teşkil etmemiştir. "Muhammed dini sistemi" Türk me­
deniyeti'nin Osmanlı çağının din, medeniye~t, kültür, gelenek, gıöre­
nek, folklor, tarikatlar gilbi geniş y;önlerini kapsayan bir eserdir (4). 
Dimitriye Kantemir İstanbul'da 22 sene k·almıştır (5). Bu ve~sile ile 
Türkçe, A:rıapça ve Farscayı öğrenmiş, Türk kültür ha.yatını yaşamış, 
zamanın Türk şahsiyetleri (kültürel ve siyasD ile yakın temaslarda 
bulunmuştur. Aynca, Mevlevilik te dahil, bir çok tarikatların ha~yat­
larını mahallinde inoelemiştir. Bu nedenle "Muhammed dini siste­
mi" esecrinin başlıca kaynaklarını, ilkönce Kur'an-ı Kerim olmak 
üzere, Türkçe, Arapça ve Farsice yazılan dini ve tarihi eserler teş­
kil etmektedir (6). D. Kantemir, siyasi ve askeri maksatla, çar Bü­
yük P~etro'nun arzusu ve siparişi ile, yazdığı bu kitap için önemli ba­
tılı kaynaklardan da yararlannnştır (7). 1722 yılında Sanktpiterburg 
da Rusça yayınlanan metin, daha önoe ha:zırlanan Latince metni ile 
karşılaştırılark, Romenceye çe,vrilmiş ve 1977 yılında Bükreşte ya­
yınlanmıştır (8) .. Bildirimiz bu metne dayanıyor. Meşhur alim, Di­
mitriye Kantemir, eseıinde Me·vle•vihğe özel bir bölüm ayırmıştır (9). 
Bu bölümde biriktirilen bi'Lgilerin e'kserisi muharririn şahsi izienim­
lerine dayahdır, Mevlevilikle Hgili öz ~görüış ve düşünüşlerini ifade 
etmektedir. İlkönce, zikrettiğimiz bölümün en önemli kısımlarını ak­
taralım: 

( 3) A!ynı eser. 
(4) Eserde, Mev:levi1iık yansıra İslam dinine dair toplu biLgi, Kur'an, Müslü­

man tardkatlan, TürkLerde düğün gelenekleri, Tür/k tıoplumunun çeşitli 

sosyal yaşamma da,ir muhtelif ve kaps,amlı bil!gi vedl'iyor. Bu nedenle, ese­
rin, tümü ile, Türa\:çeye çevrilmesinde y•arar bulunacağı kanısındayız. 

(5) Bu hususta a~yrırutılar için Prof. BedDettin Tunçel'üt daıha önce değinıdi­

ğilmi·z yazmma ba:k : Prof. Mi'hai Berza, Kanıtemir'•e saY'gı, Dtmitrie Oante­
mir, UNEISKjQ, Türlki•Ye Milli Komiısyonu, An!ka,ra, 1197ı5, s. 419-72; İsman 
Baha Süre1sıan, Kantemiroğlu ve Türk musLkisi, aynı eser, s. 731-108. 

(6)· Ba,şl1ca kaynaklar : Yazıcıoğlu Mehmet, Risıa•le-i Mıuhammedi:ye; Muham­
med ibn Bir Ali Birgil, VaiS'iye.tname; Cevahir ül-İ:slam; Ludorvico Mar­
racci, Refuta•tio Alcorani, Padova, 1698; Sir Paul Rycaut, The Present State 
of the Ottıoman Elmpire, London, 1'662 (Constant,in Belıl:i'nin 16'67'delki İtal­
yanca çevirisi) v.s. Mevieıvilerle ilgiLi verilerin eikseris1. öz iz1enimleridir. 

(7) :Ibidem. 
(8) Dtmitrie Cantemir, Muhammed dini sistemi, çeviren ve yaıyım için hazır­

lay;an : Virgil Cinde·a (Vireil Kindea), Bük.reş, 11977. 
(9) Başlığı : "Mevlevi dervişleri t·artkatı"dır. 
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Kan:temir, Mevle·vi de:rıvişlerin İlahi imanları ve insanlara karşı 
seıvıgilerine dair görüş ve düşünüşlerini şu cümlelerle dile getiriyor : 
"Dervişlerin samimi inançları, adetleri ve geleneklerinden baıhse" 

derken, doğrusu, kendirmizden Christiyamlardan) ötürü utamyorum. 
İsa'ya ve haç'a tapanLa.r, gerçek hristiyanlar, utansınlar, Müslüman­
lardan ders alsınlar!.. Çünkü bunlar CMevlervi dervişler) imana ve 
insaniyetliğe dair boş laftan çekinirler, bu hususta gösterişi sevmez­
ler, imanda ve insan sevrgisinde gayet samimidirler, iman ve insani­
yetliklerini lafla değil, işle, eylemle gösterirler. Bu gerçekler karşı­
sında doğruyu söylemekten kendimi alamıyorum... M ev levilerde 
taikdir edilen esas aksiyom : "Kişide, meşreıb değil, mezheıb aranmak 
gerektür" sözleTi ile ifade edilir" (10). 

Muharrir, MeıvlevilHrin mütervazilikleri, kanaatkarlıkları, zarif­
likleri ve atılganlıkları üzerinde ısrarla duruyoruz. Zikrettiğimiz 
eserde bu konuya dair şunları okuyoruz : "Mevlevilerde takdire şa­
yan ilk vasfı mütervazilik, maddi nimetiere düşkün olmamak, ka­
naatkarlık teşkil eder. Bu vasfı derin dindarlıkla, itaa.tlıkla ve Pita­
gora tür sakinlik ve sükunetle süslerler. Dervişler maddi çıkarlar­
dan va manevi hırastan gözlerini uyanıklıkla çervirirler. Ancak ka­
rınlannı doyuracak, açlıktan ölmeyecek miktarda yemek yeTler. 
Bunlarda israf kesinlikle yasaktır. Halklarında iyi veya kötü sözler 
için "Eyıvallah" derler ve başka hiç bir şey söylemezler. Bir derviş 
diğer bir derıvişe hiç bir zaman "Bire" sözü ile hitab etmez. Bir merv­
levi derviş hiç bir zaman sinirlenmez, day çıkarmaz. Kötü ve za­
rarlı her şeyden kaçar, bu çeşit şeyler için "neme gerek" der. Hatır­
ıattığımız meıziyetlerinden ötürü Mervlevi dG>rvişler, bu fani dünya­
da, tam ruhi sükılnet içinde v:e bahtiyar yaşarlar. Meıvlervi derviş, 
okumak, istimhat etmek veya başka bir işle meşgul olmak istediği 
zaman, hiç bir vakit hücresinin kapısını kilitleımeız. İçerden veya, dı­
şandan gelen misafir kapının önüne yaklaşarak: "Hu, dede sultan!" 
diyG> yumuşak sesle bağırır. Hücre swhtbi : "Hu, hu" diye ceıvap ve­
rirse içeri girer, aksi takdirde, girmez, çekilip gider. Mevleviler, ınİ­
safirlerine karşı, çingene veya musevi olsa bile, gayet zarif bir şe­
kilde da•vranırlar, yakınlık ve ilgi gösterirler, gerektiği zaman, elle­
rinden gelen hiç bir yardımı ve iyiliği esirgemezler. Bütün bu da.v­
ranışları maksatlı ve tamahkarlıklı değildir, insaniyetlik, iyi kalpli­
lik narnma yapılmaktadır. Kabul ettikleri hediyeleri tekkeninkile­
rlne veya mağazasına teslim ederler. Me:vle'Vi derviş ancak kendisi­
ne bir soru sorulduğu zaman konuşur. Söyleyecekledni bir kaç söz 
le, kısaca, söyler, fazla konuşmaz. Daima gecrçeği söyler, doğru ko-

(110) D. Kantemir, Muhammed dini sistemi, Bü:kreş, 1977, s. 394. 
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nuşur, iyi bilmediği şeylerden bahsetmez. Tarikat üyeleri, mümkün 
derece, etraftakileri rahatsız edecek gürültülü gülüşten çekinirler. 
Ancak, yüzle'Yinde bir neşe, dudaklarında bir tebessüm belirir. Bu 
anda bile dinlerine, imanlarına derin bağlılıkları daha iyi görülür. 

Bu deT'Vişler konuşmalarında fervkalade derin anlam taşıyan rve 
faydalı tabirler- kulanırlar. Hiç bir zaman gerve1zelik ve, boşboğazlık 
yapmazlar. Mukalbelelerinde kaiVIga çıkmaz, şikayeıt duyulmaz, kıs­
kançlık görülmez. Çünkü, onlarda muteber bir buyruğa göre, düş­
manı bile üzmemek gerektir. 

Mevlerviler cahil ve mütecaviz kişilerle, fena kalpli zenginlerle 
söze gelişmekten yılan ısırığından çekinir gibi çekinirler. Tarikat 
mensuplarına bu çeşit kimselerden korunmak lüzumunu gerçek mi­
sallerle, hikayel:erle, tavsiye ederler. Bu hususta diniediğim bir hi­
kayeyi anlatmakta fayda görüyorum. Bir zamanlar, dervrin zalim 
bir hükümdan ile meşhur bir yasacısı aynı gün ölürler. Diğer bir 
yasacı, rüyasında, meşhur yasaıcı'nın Cehennemlik, zalim hüküm­
cların ise Cennetlik olduklarını görür. 

Rüyasını şeyhine söyler. Şeyh: "Zalim padişah yasacıları se'V­
diği için Cennete girmiş, meşhur yasacı iseı imparatorları ve bunlar­
la dostluğu se:vdiği için Cehennemlik olmuş" der, diyor". (ll) 

Pr,ens iKantemir'in mervlıevi derviiŞlerde gördüğü diğer meziyet­
lerl yemekte temkinlilik, sabır ve yüksek irade oluşturur. Bu me,zi­
yetleri şöyle anlatıyor : "Mevlerviler arasmda oburluk denilen şey 
hiç görülmez. Bunlar, ancak, hayatla:rını devam ettireoek, açlıktan 
ölmeyecek miktarda yemek ye·rler, su içerler. Mevle·vilerin dini ina­
nışiarına göre "hikmet :ıoşığını ,görmek isteyen bir kimse hiç bir za­
man karnını yemekle doldurmaz; midesi boğazına kadar yemekle 
dolu bir kimse hikmet ışığını görmekten mahrumdur; Mervlervile·rin 
nazariyesinde sabır, kendini tutabilmek, yenilgisiz bir kudrettir. 
İnsanı şereflendiren bir vasıftır bunlar. AçgiÖ'zlülüğün kötü netice­
lerini ifade e~tmek için: "Yasacıya altın ve gümüş yakışmaz, öze~ ih­
tiyaçları için altın-gümüş kabul eden yasaıcı yasacılıktan çıkar" de­
yimini kullanırlar. İnsanlığa ve insana karşı derin seıvıgi ve saygının 
önemini vurgulamak amacıyla : "İnsanları sevmeyen bir erkek, de~ 
ve ile dövüşece>k güçte olsa hile erkek sayılmaz" deyimini söylerl'er. 
Bu cümleden olarak, ke,za : "İnsanlar topraktan yaradılmıştır, insan­
ları sevmeyen bir kimse insanlıktan çıkar" tabirini kullanırlar." (12) 

(lll) LbLdem, s, 3185·-13196. 
(1:2) Lbi!dem, s. 397 
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Dimitriye Kantıemir, takdim ettiğimiz eserinde, dini meşıguli­

yetler dışındaki meşguliyetlerl, ça1ışmalan, hayat tarzları ile de il­
~ileniyor : "Mervleıviler, ayrıca, muhtelif sahalarda büyük becerilik­
lik ve incelik gösterirler" dedikten sonra şunları ekliyor: "Hele mü­
zikte, şiir ve ilm~i kelam'da yükse·k başanlara ulaşırlar. Bir dervişin 
şeyhliğe yükselmesi için geniş bilgiye sahib olması, Kur'an'ın tefsi­
rlni gayet iyi bilmesi lüzumludur; bu nedenle, dervişlerin ehl-i ke­
~am olmaları gel'ektir. 

Şarap içmek yasaklığı Mervle·vilerdv diğer Müslümanlar derece­
de sert değildir. Buna rağmen, yolda sarhoş ge,zen bir derviş şeyhi 
tarafından ce•zaya çarptırılır. Şarap içmeyen dervişler berç kulla­
nırlar. Bu içki ilkönce uyku, da:ha sonra neşe getirir ve· ruhu canlan­
dırır. Türklerde şairler vıe alimler bu içkiyi her zaman içerler, hem 
de çok içerler. Sultan Mustafa UI. Mustafa) zamanında berç içkisi­
ne bağlı bir olay'a tanık oldum. Sultarnın emri ile Mısır'darn bir der­
rviş ge,tirildi. En keskin haşhaş suyundan yapılan 60 dirhem berç ye­
di UçtD ; hem de bir aıç köpek gi;bi yedi (içti) . Bir çeyrek saat sonra 
dedn bir uykuya daldı. Üç saatten fazla bir müddet, başını göğsüne 
eğe•rek, hiç kıpırdamadan, ölü giibi, durdu. En nihayet, derin uyku­
dan uyanır gilbi uyandı. Bu derviş hiç bir türlü saçma-sapan söz söy­
lemedi, gerve1zelik etm'edi. Söylediği her kelime açıktı, derin anlam 
taşıyordu, öğütlerle dolu idi. Eğer bunun konuşmasındaki Kur'an 
sözleri çıkarılsa idi geri kalanların hepsini kuşkusuz söyleyebilir­
dim. Bu çeşit içki içenlerin bir kısmı gazel 01kurlar, bir kısmı ise· gü­
zel nutuklar tutarlar, faydalı rve manalı hikayeler söylerler. Dört 
saatten fazla konuşanlar da olur". (13) 

Kitalbın Me;vlervi dervişlerin mukaıbelelerine ait kısmında şunlar 
kayıtlıdır: "İki veya daha fazla sayıda Me,vletvi tekkesi bulunan yer­
leşimlerde mukaıbeleler ayni günde değil, ayrı ayrı günlerde düzen­
lenir. Bunun sebebini ise halkım dağılmaması, mukabelede tüm Mev­
levilerin bir arada bulunması arzusu teşkil ede•r. Me,vlerviler muka­
bele günü "terı:ınure" dedikleri bir elbiseyi giyerler. "Tennure", ger­
çekte, bir etekliktir, Fransız kadınları'nın etekliklerille benzer. Bel­
den aya.ğa kadar uzanan bu giys:isi yuvarlak ve geniştir. Derviş dai­
re şeklinde dönerek dans ederken bu eteklik yuvarlak bir şekil alır. 
Ruslar buna "fusta" (eteklik) deder. "Tennure" ekmek fınnı anla­
mını ta.şır. Mervle,vi bu e1bise ile ya;ptıkları dansları ile Allaılı'larına 
ka;rşı yüksek aşkı ifade ededer. Mukaibele merasimleri başlamadan 
önce bütün dervişler Mervlahaneye toplanırlar. Bunların kiliselerine 

( 1<3) ]bidem, s. 398 
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Mevlahane denilir. Derıvişler, ünvanlarına göre .. şeyhin şağve sol ta­
ra-fına yerleşirl'er. İhtiyarlar daha yüksek bir yer'e otururlar, genç­
ler ve çocuklar ise (diört yaşında çocuk dervişler de. vardır) şeyihin 

önündeki yere yerleşirler. Başlarını öne eğe:rıek, gözlerini yere dfker• 
ler ellerini göğüsleri üzerine kaıvuşturarak dururlar. 

' Mukabele vaıiz ile başlar. Va~z üç saat tutar vıe öğütlerle sonuç~ 
1anır. Öğle namazı zamanı geldikte müezzin ezari. okur ve öğle na­
mazı kılınır. Ezan sesi gayet berrak ve hoştur. Namazdan Sönra pey­
gamberleri için "naan" çalınır. Bu müzik sona erdikten sonra ney 
başlar, buna saade naha.re eışlik eder, ölçü tutar. Başka .müzik caletj 
kullanmazla,r. Bu aletle,rle ilk önıoe, "taksim", müte·akiben "fasl'' ça­
lınır. Daha sonra, "seımaya" başLar. O ana kadar başlarını önlerine 
eğerek .dikkatle müzik dinlemekte olan· dervişler, kalkarlar, elle,rinj 
vücutlarına ç'eşit çeşit şekilde yapıştırarak, hızla, dönmeye haşlaJ:'lar. 
Bu, gı;ı;yet güzel bir manzaradır. O kadar çabuk dönerler ki insan ve­
ya ba.şka şey oldukları belli olmaz. Müzikle birlikte, bu dönüşler, 
bir kaç saat sürer. Sörylediklerine göre· tarikatın kurucusu Mevlana 
15 gün ve gece durmadan done~miş. Hem de yemeden ve ~çmeden. 
Ge:rıçekten, bu dönüşleri yapmak için büyük :becerikliğ'e V·e güç''e ih­
tiyaç vardır" (14). 

. * -**-

"Muhammed cj.ini sistemi" kitabından Türkçeye çevirerek sun­
duğumuz 'cümlıelerde, dünyaca meşhur tiir .alim olan Dimitriye Kan­
temir'in Mevlevilerin kuvvetli imanları, yüksek felsefeler.i, tasavvuf­
ları, gelerek ve görenekleri, çeşitli duı·umlarda takındıl}:lexı t';tvur­
ları hususunda müsbet görüşleri açıkça ifade· ediliyor. Da:ha 'ünce 
de belirttiğimiz gibi, Kantemir Türkiye'de 22 yıl kalmış 've Türk top­
lumunu, bütünü ile, çok iyi tanımıştır. Mevleviierden baihs1ederken, 
D. Kantemir, daima hristiyanlığı gözıönünde tutmakta ve hristiyan 
dinini mukayese örçüsü olarak kullanmaktadır. MeseJ.a : Mervlevile­
rin güçlü imanlarına, sanıimi inamşlarına hasrettiği cümleilerde:fl 
hemen sonra : "N e yazık ki diğer insanlar (hristiyanları kastediryar) 
dini inamş ve.duygularını yalnız dış §Örünüşleri ve elbiseleri ile gös­
termeye çalışıyorlar. Bu tü:r gösterişten va.Zıgeç:etek İsa'nın gösterdi~ 
ği doğru yola dönerlerS'e ne mutlu ıölurıdu ıbizJe!" diye yazıyor. Es'e~ 
ri sipariş eden çar Petru'da veya hristiyan okuyucularmda islamı 
fazla övüyor b:ıtibasını uyandırmanıak amacı ile, bazi 'bazı, Mevle­
vilerıe dair: " ... gerçeği bilmeyen' ve ahlak felsefesinden bihalber 
imansızlar" .gibi sözler kullanıyor. Bu ·eserde Kantemir'in, hayatının 

(14) }b~dem, s. 3r99-400. 
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hemen hemen yansını g.eçirdiği Türk toplumuna dair nostalcini de 
s ezmek mümkündür. Kantemir 49 ·yaşında ölmüştür. · ' 

Dimitriye Kantemir'in, Merv}levi dervi,şlerinin hayatını, bütün in­
celikleri ile n'e der'ecede 'ifa·de edebildiği hususundaki yargıyı tebliği­
mizi~ okU'yan Türkiyeli uzmanlara bırakıyoruz. Bizim izlediğimiz 

amaç bilimsel çervrelerin dikkatini, kısaca, ancak bir bölümünü sun­
duğumuz "Muhan;ımed:. dini sistemi" kitabı üzerine celbetmektir. 

SUFISM FROM THE VIEWPOINT 
OF DIMITRIE KANDEMIR 

Mevlana, one of the greatest poets in the world, has had a great 
impad espeıcially on the Eastem and Muslim World nourishing the 
sources of the mysticism of Takya and classical Ottoman poetry for 
centuries and there is no doubt that he is one of the world-wide 
known geniuses. 

Parti:cularly after the translation of MESNEVI into the Western 
languages, Mevlana's works are seen more often in foreign sources 
and scholarly studies on them are numerous 

The subject-matter of the paper I am going to present is a Ro­
manian source concerning Mevlevism. The title of this work written 
at the beginning of 18 th century is "the system of Mohammedia 
Religion CislamJ. As for its author, it is Dimitrie Kantemir (1673-

ı 723) who appears in the Turkish chronicles with the names "Kan­
temiroğlu", "Küçük Kantemiroğlu", or "Ulah Bey" and in s ome 
Turkish enoylopedias as "Kantemir". 

This author contributed a lot to the Turkish history and culture. 
The two most important works of his are : "The history of the Rise 
and Dedine of the Ottoman Empire" and "Kantemiroğlu Per1od". 

'Jlhe system of Mohammedia Religion wlüch constitutes the sub­
ject-matter of my pape,r is a source that hasn't been hctndl,ed suffici­
ently within the Turkish studies. I am of the opinion that it is of great 
importance to study the influece and interest ereabd by Mevlana 
and Mervlevism in the world. 

This work that depends on personal impressions and views con­
tains de>tailed and objective information about the takva life of the 
dervish.es, the mysticism in the classical Ottoman Poetry, the cus-
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toms of the dervishes, their religious ceremonies and their sound 
and respectalble moral structure. 

Anather respect of the work which draws our attention is that 
from time to time, Kantemir ceases giving his obs.e:rvations and im­
pressions and compares tJhe Cristian pri.ests with the dervishes in 
fa.Nor of the latter. 

I am attachillig the Turkish translation of the important points 
of the Elibove mentioned source to ther paper. 
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POLONYA'DA MEVLANA HAKKINDA YAPILAN 
BAZI ÇALIMŞALAR 

D:r. Danuta CHMIELOWSKA 

Polanya'da şark edebiyatı orta çağdan başlıyarak XIX. yüz,yılın 

sonu ile XX. yüzyılın başına kadar ya tercümeler olarak ya da telif 
es'er1erimizi e~tlüleyerek kendini hissettirir. 

17. yüzyıldan sonra Avrupalılar doğu memleketlerine seyahat 
etmeya, ticari ilişkiler kurmaya başladılar .. Böylece kültürünü ve 
ede1biyatını da,ha yakından tanımaya. başladılar. 

Bunlar, Hint, Arap, Türk ve diğer şark edebiyatlarından alınan 
motifler şeklinde görülüy;ordu. Bu edebiyatın ahlaki ve didaktik yön­
leri Polonyalı yazarlar ve okuyucular için entresan geliyordu. Hem 
de bu gibi duygular o devir Polanyasının atmosferine uygun geli­
yordu. 

Avrupalılar Eski Hint, Arap, Türk ve Çin eserlerine karşı ilgi 
duymaya başladılar. Bu eserlerden bazıları bazan dalaylı olarak Av­
rupa dillerinden, bazan da doğrudan doğruya Lehçeye te.rcüme edil­
meye başladı. 

Türk ede!biyatından direkt tercüme yapan önemli şahıslardan 
biri Çahrowski Bey idi. Bundan başka Samuel Otwinowski adında, 
Türkçe bilen bir kişi Saadinin Gülistanını Farscadıan değil, Türkçe~ 
den Lebıçeye tercüme etti. Böylece gittikçe Türkçeden ve diğer do­
ğu dillerinden yapılan tercüme sayısı arttı. Bu eserler işl·enen dü­
rüstlük, doğruluk, ahlaki darvramşlardsı bu ülkelere karşı hayran­
lık uyandırmaya başladı. 

Mevlana ise XIX. yüzyılın sonunda, XX. yüzyılın başında bir 
şair vıe fikir adamı olarak Polanya'da tammnaya başladı. Ne yazık ki 
Mevlana ve O'nun esederinin yeterince geni.ş kitlelere ulaştığını söy­
lemek pek mümkün değildir. Polanya'da Mervlana üstüne yapılan 
çalışmalann kronolojik şekilde tebliğimin ekinde sunuyorum. 

199 



Polanya'daki aryinlerdlen edinebildiğimiız billgiler onu XIII. yüz­
yıldan bugüne kadar yetişmiş dünyanın en büyük fikir adamların­
dan biri olarak göstermektedir. Bu yayınlardan bir kısmı Mevlana'­
yı Türk .şairi olarak tanıtınakla beraber maalesef çoğu İran'ın en 
büyük mistik şairi Mula~vi olarak tanıtmaktadırlar. Fakat bütün ya­
zılarda onun büyük bir mistik şair ve ta,sav~vuf adamı anlatılmak­
tadır. Polonyalı Yazar Julian Adolf Swiecicki 1902 de dünya edebi­
yatı tarihini hazırladı. Bu eserin ikinci cildi Fars Edebiya·tına aittir. 
Burada Mervlıana hakkkında verilen bilgiler dikkatimizi çekmekte­
dir. Kitapta Meıvlanaya ıo sayfa kadar yer ayrılmış. Burada özet 
olarak Mevl8,na hakkında şu bilgilere rastlıyoruz. Onun ailesinden 
ve doğumundan baJısettikten sonra tarihi olayla.r sebebiyle Konya'­
ya göç etmişlerdir. Selçuklu Sultanı Alaaddin'in misafirperverliği 
ve onlara yardımı neticesiyLe Konya'ya yerleşmişlerdir. 

Bundan sonra hayatı boyunca orada çalışmış ve değerli eserler 
vermiştir. Bu eserden sonra MevlEma'nın hocalık hayatı, öğrettiği 

fikirler ve Şemsi Tebri~i ile olan dostluğu kendisini tamamiyle tasav­
vufa verişi şairliğinin de bu dostlukla alevlendiği anlatılmaktadır. 
Eserlerinden en fazla İslami doğu kültürünün özü olan ünlü Mes­
nevisinden bah.sedilmektedir. Yazar ayrıca Mesnevi,Y'e Feridüddin 
Attar'ın Pendname'si, Mantiku't-Tayr ve başkıa bir eseriylıe karşılaş­
tırıyor. Ne~ticede diyor ki, Attar Pendname'de sadeoe ahlaki motif­
leri Mantiku't-Tayr'md?, mistik duyguları, üçüncü eserinde inziva 
hayatını işlemektedir. Mevlana ise Mesnevi'sinde her üıç duyıguyu 

birden ba.şarıyla işlenmiştir. Yine Swiecicki'ye göre Mesnevi'nin İs­
lam aleminde çok geniş etkileri olmuş tekke ve divan şiirinin tasav­
vuf çığırını yüzyılkır boyu beslemirştir. Yazar Mesnevi hakkında bil­
gi verirken giriş bölümünü anlatıyor, sonra hasta, köle kızının ka,r­
şılaşmasının, onu saraya Hükümdar ile davet etmesini ve doktor ça­
ğırıp tedavi ettirmesini anlatarak bu bölümde örnek parçalar veri­
yer. Beyitlerin Almanca'dan lelhçeye tercümesini yapıyor CAlman­
ca'ya Rosen tei'cüme etmiş idD. Ayrıca alem-i misa· hakkında oku­
yuculara bilgi veriyor. 

Çahşmasının ikinci bölümünde MevlEma'nın iki divanında bu­
lunan şiirlerden de bahseder. Bir kaç örnek parça vereı~ek yine bun­
ları Almanca'dan leh·çeye çervirir CHartin tercümesil Gazellerinde 
işlenen görüşlerin insan ruhunu anlattığını ve verdiği nasihatlann 
ölümsüz olduğunu buıgünde geıçerli olduklarını anlatır. 

Ayrıca Mevlerviliğin temellerini attığını da anlatır. Smgtoc­
howski bu biLgileri verirken Sprenger, Niroholson, Rosen gibi Avru­
pa ilim adamlarından faydalanmıştır. 

200 



Mevlana hakkındaki çalışmalar arasında XX. yüzyılın ilk yarı­
sında iki çalışma önemlidir. Bunlardan biri Midnski Tadeuszun 1905 
te Varşova'da yayınlanan Chimera de:rıgisinin IX. cilt sayfa 373-400 
arasmda yer alan bazı gazelierin almanca'dan lehçeye tercümesi­
dir. İkinci çalışma Lange Antoninin 1921 de çıkan doğu edebiyatı 
şiirleri antolojisi diyebileceğimiz kitaibıdır. Bu kitapta Mısır, Asur­
Babil, İbrani, Arap, Fars ve Hint edebiyatı şiirlerinden seçmeler yer 
almaktadır. 263-266 sayfalar arasında Mevlana'nın gazellerinden ör­
nekler vermiştir. 

Memnuniyetle goruyoruz ki artık Polanya'da Mevlana'nın şiir­

leri dolaylı olarak Avrupa dillerinden değil doğrudan doğruya Fars­
ca'dan ve Türkçe'den lehçeye tercüme edilmektedir. Bu ilim adam­
ların başında Varşova Üniversitesi Fars bölümünde çalışan Dr. B. 
Mejewske ile Kvakoy Üniversitesi'nde çalışan Bay Dulgiba gelmek­
tedir. Bunların arasında Türkolog M. Labgdzliğ, D. Chmielowska da 
bulunmaktadır. 

Şunu da memnuniyietle belirteyim ki Polonya halkının Mevlana 
Musikcisi hakkında hilıgisi vardır. Mevlana'nın şiirleri işlediği konu­
lar dışında çok ritmik ve ahenkli olduğu için dinleyicileri çok etki­
lemektedir. Polanya'nın en ünlü bestecilerinden biri olan Karol 
Szymanowski "Gece Şarkısı" adlı meşhur III. senfonisini mevlevi 
musikisinden etkilenerek yazmıştır. 

Mevlana hakkında çıkan makale ve tercümeler: 

XIX. y.y. 

Mecherzynski Karol : Przrglad literatury ludow wschodnioh. Kra­
kow 1851; Dzelaleddin Rumi. Divan: Prelozyl... w: Dywan 
Wschodni. Warszawa- Krakow 1921, s. 258, w: Antologia. Li­
teratura perska. Wielka literatura powszechna. T. V. ez. 1. 

Waıszawa 1932. 

Münnich Wilhelm : De poesi persica. Rocznik Karakowskiego To­
warzystwa Nauk, X. T. XXXV. Krakow 1825. 

Szujslti Jozef : Rys dziejow pismiennictwa swiata niechrzescijan 
ski ego. Krakow 1867; Dzelaleddin Rumi s. 257, 273, 275, Di van· 
fragme:nt. 

1900-194'5 

Antologia. Literatura Perska. Wybor tekstow i uklad Tadeusza Grze­
bieniowskieıgo. Wielka literatura powszechna. T. V. ez. 1, 
s. 344-386. 
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Lange Antoni : Dywan Wschodni. Wybor aDcydziel literatury egip­
skiej, perskiej i indyjskiej. Warszawa-Krakow 1921, İçinde: 
A:bu lkasim, Firdausi, Sza;h namech, ss. 237-241, Omar Cha.y­
yam, Rubay yat, ss. 249-255, Chakani, ss. 254-256, Dzelaleddin 
Rumi Divan, ss. 263-266, Hafiz, Dyw.an, ss. 267-272 Wielka lite­
ra,tura pows.zechan T. V. ez. 1, Warszawa 1932. 

Micinski Tadeusz : Mevlana Dzelaleddin Rumi, Chimera T. IX, z. 27 
Wars.zawa, 1915, ss. 373-400, D.zelaleddin Rumi, Divan Wars­
zawa-Kr.akow 1921, ss. 258-262. 

Swiecicki Julian Adolf : Literatura perska, T. V. ez. 1-2, W-wa, 1902 
1945'ten. 

Majewska Bıarbara : Literatura perska w Maly slownik pis.arzy Swi­
ata. Warszawa 1968, Literatura na swiecie, Warsza.wa, 1983, 

Wladyslaw Duleba : Dywan Perski, Warszawa, 1981, 1983. 

POLONY A'DA MEVLANA ÜSTÜNE YAPILAN ÇALIŞMALAR 

XIII. yüzyılda yaşıyan Mervlana Celaleddin Rumi dünyanın en 
büyük şairlerindendir. Özellikle Doğu-İslam kültürünün sentezi sa­
yılan Mesnevi adlı eseriyle islam dünyasında büyük ve derin etkileri 
olmuş, Türk tekke ve divan şiirinin tasavvuf kaynağını oluşturmuş­
tur. Farsça ya,zdığı altı ciltlik yirmi altı bin beyite ulaşan Mesnevi'si 
tasa.vvufu açıklayan en önemli eseridir. 

Aynca Mevlana'nın Divan-ı Kebir adlı eseri de çok önemlidir. 
Bu kitabındaki gazeUerinin büyük bir bölümünü Divan-ı Şemsi Teb­
riz diye bilinmektedir. Bu eserinde iki binden fazla gazelleri ve bin 
yediyüz elliden fazla riiJbaileri yer almıştır. Fihi ma.. Fih eseri, Mektu­
bat, Mecalis-i Seb'a fani dünya çapında beş büyük eser bıraktığını 
biliyoruz. 

Mevlana'nın eserleri birçok doğu-batı dillerine çevrilmiştir. Bu 
arada Polanya'da tanınmakta ve eserleri bilinmektedir. Ne yazık ki, 
onun eserleri yeterinoe geniş kitlelere ulaştığını söylemek pek müm­
kün değildir. Lehçeye çevrilen Mevlana'nın eserlerinin çoğunluğu 
gazeller ve rubailerdir. Tadeusz Miıeinski ve Antani Lange alman­
cadan lehçeye teDcüme ederek büyük Mevlana'nın tanınmasına yar­
dımcı olmuşlardır. 
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STUDIES CARRIED OUT MEVLANA IN POLAND 

Mevlana Celaleddin Rumi, who lived in the thirtheenth century, 
is one of the greatest poets of 1Jhe world. With his work Mesnevi, 
that was acoepted as a synthe,sis of the eastern Islamic Culture, he 
has a profound effect on the Islamic world, and he has estalblished 
the ori,glns of the mystic sources of the Turkish Tekke and Divan 
poetry. His most important work explainin:g mysticism is Mesnevi 
wrltten in Persian. It comes in six v:olumes and contains almost six 
thousand verses. 

Mevlana's Divan-ı Kebir is aJso v>ery important. Many of the 
ghazels in this books is known as Divan-ı Şemsi Tebriz. His Divan-ı 
Kebir contains more than two thousand ghazels and more than 1750 
quatrains. We know that he left five well- known works: Fihi Mafih 
CDiscourse of Rumi), Mektubat (Letters), Meoalis-i Seha (The Me-et­
ing of seven). 

Mervlana's works have been translated into a lot of eastern and 
wetern langua,ges. Meanwhile he has been known in Poland, and his 
works have heen read, Unfortunately, it is not possible to say that 
his works re,aohed all the people. Most of his work translated into 
Polish are ghazels or quatrians. Taudeusz Micinski and Antani 
Lange translated Mevlana's works from Germany into Polish and so 
they helped great Mevlana to be known. 

203 

, __ - _____ ---- - ------ __ -____ _::____ __ ---------





A FEW REMARKS ON A STORY FROM THE MESNEVI 

Dr. Michael GLÜNZ 

In Book II of the Mesnevi Mevlana Celaleddin Rumi tells us the 
story of Moses and the shepherd (1). As I think this story is very 
well known to you all, I see no need to beıgin with an outline of its 
contents. 

In his book on the souroes of the sto:r~ı.es conta·ined in the Mes­
nevi (2) the Iranian scholar Ba:di'uz-zaman-i Furüzanfer has drawn 
attention to a sıhort text in Ibn '.AJbad Raıbbih's "al-'Iqd al-Farid" that 
resembles quite closely the account given by Mevlana : 

One day a prophet of the Bani İsra'il - the name of Moses, how­
ever, is not mentioned - hears a man speak to God. "My Lord," the 
man says, "if you had a donkey, I surely would send it to pasture 
along with my own donkey. It would mean no inoonrvıenience to me." 
When the prophet gets upset with this man's words, God says to 
him: "L·e·t him alone! Fıor we recompensate everyone in accordance 
with the capacity of his mind." (3) 

There are of coursıe othe·r versions of this story and stories so­
mehow related to it - let me just mention the names of Abü Nu'al}Tm 
of Isfahan, author if the Hilyat al-Awliya' (4), and kbü Talib of 
Meoca who has written the famous Qüt al-Qlfı.b that serves as one 

(1) The Mathnawi of Jal:Uı.ı'ddin Rumi, ed .... with crHıical noıtes, translation, 
ıand commentary by Reyno~d A. Nich!o-1son. Leiden, London : Brill, Luzac, 
ı1'92ı5 - :W4ı0. Boıo'k! II, vv. 17'2:0 ff. 

(2) Ma'akhidh-i gişaş wa tamthilat-i Mathnawi. 2nd ed. Tehmn : Amir-i Ka­
bir, '113•47 h. sıh., pp. 519 ff. 

(3) Cf. Furuzanfar, op. cit., 60. 

(4) Cf. Aibu Nu'aym al-]şbahani, Hilyat al-awliya' wa-tabaqat al-aşfiya'. 2nd 
ed. Beıirut, Dar al-Kitab al-'Arabi, lı3'87 h. q.;ııı967, Vol. 3, p. 212ı2 f.; also 
Furüzanfıar, op. ait., 6{). 
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of the sources for Imam Ghazzali's Ihya' 'Uhim a,d-Din (5) - upon 
which Mevlana may have drawn when he was tellinıg his own ver­
sion. Now, I don't want to go into the details of who Me,vlana's pre­
decessors may have been and what tlhey might have wanted to teli 
their readers. Let me just say that all these other stories are quite 
short and the•y have only one point to make, usually this is that God 
will not be' offended'by the wordsof a simpletoh who does not know 
b~tter. ' 

But, let us now look into what Mevlana makes out of this story: 
T1here are a.t least two aspeıcts to it, the first one being a matter 

of contents, the second one hav~ng ~n do with how the story is told. 

As to the contents of the story in Mervlana's Me.snevi, it seems 
obvious that its author wants to teaoh us a lesson in mystical theoı~ 
ogy. Moses and the shepherd appear as rerpresentatives of two 
sohools of theological thinkinıg. anthropomorphism (tashbibJ on the 
side of the shepherd; ··and transcendentalism tanzih) on the side of 
tıhe prophe:t Moses. Very much like Ibn 'Arabi, Mervl,ana shows us 
that ne.ither of the two is right (6). But, whereas Jibn 'Ara:bi po~nts 
out the dynamic polarity between God's hiddenness and his cons•tant 
mç:ınifestation, his incomparability and his bein.g mirrored ,by ,all of 
his creation, Mervlana lays streoss upon the fact that human language 
in itself is :not a.ble to convey what or··how God re,ally is. When we 
talk. .aıbout Gad, we can say he· is like this or like that or he• is. unlike, 
e'ferything else, but these are pıe•re words, they do not contain 
anything of the divine reality. What really counts, howerver, is the 
spiritual s ta te in which w e are when· WEJ speak. The shepherd who 
has a pure heıart stands, when we use the mystical terminoloıgy, on 
the statiön öf 'familiarity' (unsl with God, and therefore, Gad take.s 
nö offence at his wörds;:Mose'S On the other nand; who is a pröphe•t 
and a guide to the exoteric aspe•cts of reHgious life, must take of­
fence, for it is not tolerable that a man speakto his cree.tor as. if He: 
were of his kind. 

('5) <Of., Mulıamınad ;:ı,l-G.azziHis Lehre von de:ı;ı Stufen zur GottesHebe - Di.e 
Bücher 3li - 3,5 seines Hauptwerkıs eingeleitet, übevsertzt und kommentiert 
von Richaı:ıd Gramlich. Wiesbaden: Steiner, li98'4, p. 4 - 6; for the Sıtory 

, of Moses a:q.d a man named Burkh al-Aswad see ib:i1çl. pp. 02 .f.;. 7120 f. 
(6) 1For a detailed discussion of thils matter cf. N•asl'!oUalı. Pourj.aıvaıdy, Le prob­

leme de }a transcendence dtvine et de l'anthropomo;rphisme chez Ibn 
'Airaıbi et Djalill al-Din Rumi, in: Luqman, lere annee, No. 2, 19·85, pp. 16 -
~ı., See alsa Nur; ud~din 'Abdurrahman-i Djami, EilısHat udh-dha:hıab, iiı: 
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Now, when the shepherd and Moses oome together, a dervelop­
ment is set into motion: the shepherd is seized by remorse and runs 
out into the desert, then God rebukes Moses of harving brought sıepa­
ration between him and his servant, and ıater on he reveals to him 
"mysteries which cannot be spoken" (v. 172) as Mevlana says, the 
seeret - as we might guess - of the right oourse be,tween anthropo­
morphism and transcendentalism. At last Moses goes after the 
shepherd, following his tracks into the desert until he finds him. 
When he tells him not to worry about what was said before and to 
continue in his peculiar way of adoration, he is surprised by the 
answer of the sheijjhe·rd who in turn tells Moses that he too has 
learned a lesson. From now on he is no simpleton anymore, for the 
oonta'Ct with the prophe.t has shown him a way out of his very re­
stricted and naive view of the creator. He too has found the right 
course between seeinıg God as one with his creatures and regarding 
him as totally sperate from them. 

Apart from this theological interpretation of the story there is 
anather level of meaning that can be explored. When we reıgard the 
shepherd not only as a repres·entsıtive of one special mode of theo­
ı.agical thinking, Le. anthropomorphism, but also as a model for the 
mysti'cal sa:int, the friend of God fwali Allah), we may learn sorne­
tbing more: the goal of the mystical path, the self-realization of the 
mystic as the perfect man linsan kamm, cannot be attained without 
the help of prophetic revelation. It is true, Moses the prophet, has 
to r'ealize in the cours'e of events that a lover of God is not bound by 
the rules o:f outward re~iıgion. As Mervlana puts it: "Oh Moses, they 
that 'know the oonv·entions are of one sort, they whose souls and 
spirits burn are of anather sort." Cv. 164), or, as .Nbü Nu'aym has 
said : "Where you love truly, the rule3 of decent behaviour do no 
langer apply" (7). But also the mystical lovıe•r, the shepherd in this 

story, has to change his cenception of reality. In the poetical dietion 
of Mevlana his w:ay resembles that of aman ridinıg a horse over fiat 
ground; he will never be able to fly. Only when the whiplash of the 

prophet makes his horse shy he beıcomes aware of anather dimen­
sion, the way uıp to the sky, to the world beyond our earthly exis­

tence. The function of the prophet is - as it seems to me - not so 
much the function of a lawgiver a.nd guide to the formal and ritu­

alistic aspects of reliıgion, rather it is that of a catalyst, or a force 

(7) Aıbü Nu'aym, IIHya, Vol. 10, p. 288, line 2. 
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from outside that can initiate a process which never would start by 
i ts elf. 

I 1ıhink we should come now to tho second aspect of the story 
told by Me'\dtma. As I have mentioned, the sources upon which the 
author of the Mesnevi mi.ght well have drawn are short texts, mainly 
in Arab:i!c prose. Mervlana howeıve~r, writing in Persian verse', has not 
only enricheid the spiritual contents of this narrative but also its 
literary form. He has, for instance, added deıtails that gi,ve life to the 
story and make it a pleasure to read. W e might just have a look at 
how the shepherd adresses his Lord : 

Where art 'Dhou that I may beoome Thy servantand sew 
Thy shoes and comib Thy head? 

That I may was Thy dothes and kill Thy lice and bring 
milk to Thee, O worsh:i!pful One; 

That I may kiss Thy little hand and rub Thy little, foot, 
(and when) bedtime comes I may sw:eeıp Thy little mom. 

Cv.v. ı 72ı- ı 723) 

This is not some dry telıoloıglcal description of God's anthropo­
morphic features, it is a vivid picture of a sherpherd...!god, a deity that 
can be seen and touched and towards whom one can have the most 
intimate feıelings, as th.e poet indicates by the use of the diminutive 
in the last verse. 

Although Meıvlana very often complains aibout the inadequacies 
of human langualge, he ne,vertheless is a great poet and a master of 
rhctorical technique. In this story as well as in the rest of the Mes­
nevi, he makes use of all the figures and trorpes current in Persian 
poetry. Rhetorical artifice, horwever, is only a means and not an end 
for Msvlana; his use of poetical forms always s~erves to convey a 
inessa.ge or to emphasise a spiritual meaning. 

In the following ve~rse, for example, he uses a figure, called tarşi', 
i.e. dose parallelism between the two hemisti:chs of a verse: 

VI/e ( = God) lo ok not a the tongue and the speech; 
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we look at the inward (form of existence) and the 
CspirituaD state. 

Cv. 159) 

Here a small difference in wording serves to draw attention to 
the great difference in meaning between the two hemistichs, espe­
cially between the two expressions qiH (speech) and hbH espiritual 
state). 

As we are not allawed to exceed our time, it is impossible to go 
deeper into this matter. But, before we come to an end, iet us consider 
one more point: Mevlana has not only embellished the story of Moses 
and the shepherd by adding det,ails and using the language of po­
etry, he has also changed tllı>e whole structure of this narrative. In 
the 'Iqd al-Farid we find a ve,ry simple structure of the story . .A..:fter 
an eJ0position introducing its main character as a pious but ignorant 
man who lives the life of a monk in his cell and owns a donkey, we 
ııe8Jd the words he speaks to Go d. The prophet' s reaction to this is 
given in the shortest form possible : "Fa-hamm.a nabıiyyun kana 
:fihim fi dhalika z-zaman." CThen a prophet who was amongst them 
in those times got upseU God's reply to the prophet takss another 
sentence and the story is over. 

Mevlana's story is much langer and much more structun:d. It 
starts with the shepherd's prayer to God. Th.en Moses criticises the 
shepherd with an explicit disoourse on God's incomparability and 
the theomorphic features of the perfect man. V\llı.en he ends, the 
shepherd repents and turns towards the desert. Now it is God's turn 
to eriticize Moses with a discourse on human language and divine 
reality, followed by a series of mystiıcal revelations to the prophet. 
In the end Moses too reıpents and heads towards the des,srt. When he 
and the sheıpherd meet for a second time and Moses tells him that 
he may continue topraise the Lord in h.is own words, we might ex­
pect iıhe story to end, which, in fact, it does not until the shepherd's 
answer to Moses has introduced a new element into the text. 

Instead of the sequence 'introductior~ - conflict - solution' as in 
Ibn 'Abd Rabbih's version, we harve a sequence of 'shephe,rd's 
speech - Moses' rebuke - shepherd's repentance - G::ıd's rebuke -
Moses' repentance' which can be reıgarded as th.e combination of 
two parall el sequences of 'speech - rebuke - repentance'. To this is 
added a oorrcluding part where it is made clear that God's carrec­
tion of Moses' view did not ınvalidate Moses' arguments but rather 
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puts both vieıws, the anthropomorphist's and the transcendentalist's, 
into balance. 

I do not daim to have given you a comprehensive interpr.eta­
tion of this story - far from_ it - but I believe that what I have said 
is enough to show once again that Mevlana Celaleddin Rumi was 
not a theorist of mystical philosophy, nor was he a mere poet, a 
storyteller, and a craftsman of heautiful speech, his genius has sur­
passed both, and in his works, in the Mesnevi as weU as in the Divan-i 
Kebir, spiritual depth of meaning and outward beauty of poetic 
form are inseparab1y oom:bined. 

210 



MEVLANA'NIN TABIBLERİ. 

Ekmeleddin Müeyyet-Beyhekim ve Gazanfer 

Dr. Şehabeddin Uzluk 

Selçuklu çağında Konya'da Meıvl.<:ma (672/1273) ile tanışmış iki 
tablb sarayda vazife almışlardı. Bu de,vre (62'6/1210) yılından son­
ralara rast'lamaktadır. Tarih kaynaklarına göre O, Selçukluların 

Anadolu Deıvllet teşkilatında en parlak ve kültillee yüksek d•evridir 
Geniş sınırlar içinde bütün şubeleriyle sağlık ve eğitimde yoğun bir 
mevcudiyete sahip bulunuyordu. Bu hususda Başşehir Konya: öte­
ki şehirler arasmda yüksek derece almış, çifte surları biri ötekinden 
güzel ve büyük yapılarıyla o zamanki Anadolunun göz alıcı bir bel­
desiydi. Doğu Asya'da barşlatılmış olan kültür faaliyetleri bu y~eni ül­
kede artık bir varlık içindeydi; 

Özellikle birinci Alaeddin Keykubat (1219/1236) gibi, Davlet 
Başk,anmın topluluğu yürütmesi nedeniyle Baş şehre öteki illerden 
pek çok bilim ve sanat dallarına mensup kişiler gelmişlerdi ve gay­
retleriylıe büyük işler sağlıyoriardı. Nitekim yukarıda adlarını geç­
tiğim tıaibiblerde burada öğretim vazifelerini de birlik de yürütüyor­
lardı. Bunlardan Ekmeleddün Müeyyet asıl bilgisi ile başka bilim­
leri de vardı. Bu yüzden vazifedeki yeri üst düzeydeydi. İki tabib de 
Saray dışmda da büyük saıygı ve se;vgi kazanmışlardı. 

Mevlana ile bu iki tabib a.rası kıs~a zamanda : derin bir dostlu­
ğa erişdi. Meıvlana, Ekmeleddin'in yüksek mevkii yüzünden ihtiya­
cı olanları için Ekmeleddin' e mektuplar yazıyordu. Bu mektupların 
sayısı üıç tane olup içlerinde yardım isteyenlerini ihtiyaçlarından 

sonra tabibin meziyetlerini övüyordu. CMe;vlana'nın Mektuphn, No. 
16/90/120, Prof. Dr. F. Nafiz Uzluk yayını, İstanıbul 1937) 

Mevlana'nın Tabib Ekmeleddin Müeyyetle buluşmaları çok de­
fa hasta başında veıya ilaç hazırladığı zamanlıardı. Bu ziyaretlerde 
oğ1u Sultan Veletde (1726/1316) bulunuyordu. Böylelikle tarbib hak­
ltındaki bilgileri artıyordu. Bu toplantıların çok zenlgin izlerini Sul-
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tan Veled, Divan'ındaki kasidelerinde okuyoruz. Bu kasideler, baıba­
sı derecesinde olmasa bile Me,vlana'nın oğlu olduğunu belli e,tmek­
tedir. Özellikle tabiıbin geniş sahadaki bilim kudretini anlatmakta­
dır. CSultan Veled Divan-ı, Salrife 230/232, Prof. Dr. F. Nafiz Uzluk 
Yayını, Ankara 1941) 

T~albibler hakkında yukarıdaki kitaplardan başka, Me,vlima'nın 

kırk yıllık müridi Sipehsalar da Mevlana'nın kişilik menkiibelednde 
tabib Ekmeleddin'le §Örüşmeleri ayrı bir önem ve,rmektedir. Bir de­
fasında Tabib Ekmeleddin'in çalışma odasına gelmiş ve ne yaptığını 
sorumuş o da Hükümdar Rüknettin için Tiryaki Faruki hazırladığı­
nı sôyılemiış ve hamurunu Mevlana'nın önüne sununca Mevlana ila 
cm neye yaradığını anlıyarak ey hazık EkmeJ.eddin içimizi bir ejder­
ha sakmuştur ki, e1ğer Denizler Tiryak olsa ana ilaç etmek mümkün 
degildir. Dediğini ve hemen oradan uzaklaştığını yazar. 

Mevlana iLe Ekmeleddin'in buluşmalarına ait baışka bir olay: 
Mevlana bir gün sema sırasındaydı tabib Ekmeleddin güzel elbise­
ler pırlantalı başlık giyerek gelmiş seyr ediyordu, Mevlana yanına 
uğr.ayarak aziz tabilb çok süslüsünüz, bu süsleriniz sizi sıkmasın Mıt­
r~ba niyc:vz olsun, diye fısıldamış kılığından utanan Ekmeleddin'e te­
s~elll verdiğini yazmaktadır. 

Blr başka olayda Sipehsalar, Mevlana'nın cenaze töreninde Mu­
arrif (cenaze namazını kıldıracağı davet eden) öne geçip Şeyh Sad­
reddin Konevi'ye buyur büyük alim sözüne tabib Ekmeleddin ileri 
atılarak Muarrif edebini muhafaza et, zira hakiki büyük alim Mev­
lana (1207 /1273) idi öldü sözünü geri al diye bağırdığını yazarak 
Mevlana'ya karşı ölüm halinde bile der~n saygısını bildirmektedir. 
CSipehsalar, Menakıp Hz. Mevlana, sah.ife 83/84/85/112, Ahmet Av­
ni yayını, İstanbul 13351) 

İbrahim Hakkı Konyalı da bu iki hekimi haber vedyorsa da Sel­
çuklulardaki Baş Şehrin sağlık yurtları hakkındaki kanaatleri çok 
yanl1ştır. Sebelbi die, Selçuklu iOe'Vrindek,i Konya'da bu yurtlarm az 
olduğu ve şehir dışmda bulunduklarını yazmaktadır. Halbuki günü­
müzdeki incelemelere dayanarak sözlm·inin tamamen aksi neticesi­
ne varılmaktadır. Nitekim Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, Selçuk talba­
be,tinde v;e incelemelerimizle birlikte Selçukile,rde bu tesislerin iki 
Sur arasında bulundukları anlaışılmaktadır. Bu dervirde pek çok ta­
biıbler bulunduğu ve öğretim için Şifa Yurtları buıgünkü karşılıkla­
nyla Tıp Fakülteleri vazifesini g1örüyordu. 

Bunların günümüze kadar, gelebilenleri olup yapılarının asıl-
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ları tamamiyle durmuyorsa da kalıntıları ve haklarında yazıLmış 
vakfiyeleri vardır. (652/1250) tarihli ve yirmi kişi önünde yazılmış 
bir be}ge olup Büyük Karatay karşısındaki talbib Kemaleddin'in Kü­
çük Karatay Medresesidir. Bugün içinde ve Konya planmda (1882) 
yılına kadar mevcut olan birinci ve ikmci surların arasındadır. Ya­
pıda büyük kısımlar kayibolmasına rağmen Eyvanla Türbe, kısmı 
kalmış bulunmaktadır. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver, Selçuk taibaibeti, 
sah]fe (92/93/95, Ankara 1940) 

Tabİb Ekmeled:din Mevlevi vesikalarına göre : Aslen Nahcıvan'lı 
olup Tıp öğrenimini tamamladıktan sonra :K!onya'ya gelmiş ve bu­
rada görev sırası üçüncü Kıyaseddin Keyhüsrev (1264/1283) faali­
yetlerine devam ettiği belgelerden anla,şılıyorsa da adı verilen so­
kaktaki mescidin yanında söylenişlere göre; batısındaki Darulşifa­
nın ne zaman yıktınldığı belli değildir. Mescidin de kim tamfından 
kurulduğu ve ölümünün kaç yılında vukuu bulduğu bilinmemelde­
dir. Mes:Cit yapısı, gövde yönünden tam bir Selçuklu iışidir. Selçuklu 
ustaları yönünden ikmal edilmiştir. Fakat, yapılış yılı gibi ustasının­
da kim olduğu işaretli değildir. 

Mes:Cid Alaeddin tepesinin batısında ve İnce Minare'nin ikinci 
Batı sok,ağındadır. Planı ka,re olup Doğusunda ince dik dörtgen ekli­
dir. Mesci.din giriş kapısı bu yöndedir. İçeri girilince; sağda türıbe 
kapısı vardır. Mescidin üstü tek kulbbeılidir. Kubbe ağırlığı, duvar­
lara ufak üçgenlerle gelmektedir. Pencere ve kapıları Konyf!, Müze­
sindedir. Güzel işlenmiş yazılı ve renkli Miıhrab'ı da (1907) yılında 

Mescid de sol üst kısmı kaybolmuş durumdaydı. Bu yıldflcn it.i:baren, 
Milırabın kalan kısımları asıl resimlerine göre, Berlin'de tamam19"­
narak Kayser Wilhelm Müze,gi İslam eserleri bölümünde teşhir3 ko­
nulmuştur. 

Taibiib Ekmeleddin'in çalışma, arkadaışı Gaz:anfer Tebrizli bir 
Türk'tür. Ayrı ayrı yıllarda Konya'ya gelmişl,er ve burada tanışmış­
lar. 

Ekmeleddin'in bir oğlu olup ne kadar yaşadığı ve sonra ne ol­
duğu, annesiyle beraiber haklarında hiç bir belgeye rastlamadık Ta­
bib Gazanfer'in aile durumuna aid bil'gimiz acıldı olarak yoktur. 
Ölüm yılı da, malum değildir. Konya'daki çalışmasında Şehrin Ulu­
ırmak semtinde kendi adıyla anılan bir yöresi vardır. 
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MEVLANA'S PHSYSICIANS : EKMELEDDIN MUEYYED 
CCHIEFPHYSICIANS) AND GAZANFER 

Ekmeledc:!in Müeyyed Be,yhekim and Gazanfer were two famous 
doctors of Konya during the reign of Sultan Alaeddin Keykubat 
(1219-1236). 

Mevlana, had an intim:::ı,ts friendship with these doctors. We. 
know that Mevlana corresponded with Ekmeleddin. Tıhere are· same 
odes on thes.::3< relations in Sultan Veled's "divan". Sipehsalar also 
g.ave same pieces of information about mediıea.l connections between 
Ms,vlana and the doctors. 

The information on the medical service and instuition of that 
period given by I. H. Konyalı is wrong. Our investigations and the 
inıvestiJgations made by Prof. Süheyl Ünver, Phd, show that medical 
establishment were in between the two city-wa.lls. There are some 
remnants and deeds of these estalblishments which were onoe the 
faıculties of Medicine. One of them is The Küçük Ka,ratay of the date 
652/1250. 

Dr. Ekmeleddin was originally from Nahçıvan. Later he settled 
in Kony·a His mosque is in the Selçukian style and is stili standing. 

Dr. Gazentf1er was a Turk from Tebriz. There is 8, subur:b bearing 
his name in Uluırmak, a region of Konya. 

Beyhekim Mescidi 'nin planı 
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Beyhekim Mescidi'nin giriş portali 

Beyhekim Mescidi'nin 
kapısı 
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Beyhekim Mescidi'nin 
giriş kapısı 

Beyhekim Mescidi'nin 1907 den 



Mescidi'nin 1907 del-ı:i 
milıra b! 
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Beyhekinıı_ Mesddfnin doğu 
bugünkü ha1i 

Beyhekim Mescidi'n:in doğ-u 
pencerelerinden biri 



Beyhekim Mesddi'nin kuzey - doğudaki yıktırılan 
odasız hali 
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16- 17. ASlRLARDA MACARiSTAN'DA 
TASA VVUF VE MEVLEVİLİK 

Gelibor AGOSTON 

1541'de Macaristan başşehri olan Buda'yı (Budin) işgal eden 
Kanuni Sultan Süleyman bu şehir ile memleketin orta kısmını Os­
manlı İmparatorluğunun topraklarına ilhak edip, Macaristan'da 
150 senelik biı:: Osmanlı hakimiyetinin temellerini attı. Ferthedilmiş 
bu topraklarda Osmanlılar Balkanlar'da uy:guladıkları, "kla,sik" de 
denilen idari-adli sistemini tatbik etmiışlerdi. (1) Ancak, Osmanlılar 
Macaristan'ı tamamen feth edemediklerinden ve memleketin Habs­
burg hanedamndan olan krallara ait kuzey kısmı ile Osmanlllara 
bağlı, fakat Osmanlı İmparatorluğu'na ilhak ·edilmemiş Erdefde iş­
galden önceki Hıristiyan idari-adli sistemi dervam etmekte olup, Os­
manlı hakimiyeti altındaki Macar topraklarında da nüfuzunu mu­
hafaza edebildiğinden doLayı, buradaki Osmanlı idari-"adli sistemi 
mühim değişikliklerıe uğrayıp, hususi bir "condominium"un mery­
da:da gelmesine selhep olmuştur. (2) Bundan dolayıdır ki, Osmanlı 
İmparatorluğunun kuruluş ve istila devirlerinde fetherdilen toprak­
ların iskan edilmesinde mühim rolle~r oynamış "sürgünler" ile "ko-
1onizatör Tüıık derviş1eri"nden (3) Maoaristan'ın işgali ile ilgili ola­
rak bahs edemeyeceğimi'z gibi, buradaki halkın Balkanlar'da gör-

(1) Kionu hakıkında blkz. Hegyi Klara, A török(ia{ berendezkedese meghôditott 
orszagailkban (Fethedıilmiş memlekJeıtlerde Türklerin uyguladıkları idari 
siıstem). Törıtenelmi Szemle (Tar,ih Der'gisi) 3. 1ı981. s. 3.92ı-4U4·. 

(2) Tefel'Q'uatlı bilgri için bık'Z. Aynı müellif, Le condominium hungaro-ottoman 
dans les eya1ets h'orngrois. Actes du Premier Oongres International des 
Eıtudes Balganiques et Sud-Es~t Europeennes, UI. SoHa, W6,9. s. 5ı9ı3-ıC03. 

(3) Konu ha~kmda bkz. Ömer Lütfi Barkan, Osmanlı İmparatorluğu'nda bir 
iısıkan ve kıolonizasyon metodu ola·ra;k sürgünler. İ. U. İlktisart Fakültesi Mec­
murusı lrl/11949-'510/ s. 5ı24-570., lr2/lr9r50-r51l'/ 67...Jlı3il,., li3/lı9151-52/ s. 56-78. ve 
lr5/li953-ı54/ s. 2109-,21317. Aıyrıca bkz. Aynı müellif, Osmanlı İmarparaıtorluğu'­
:ndı:ı; bir ilsk§.n ve kolonizarsyon metodu olar.ak vakıflar ve tem]i:k1er. I. İstila 
devirler,inin koloni"Za1Jör Türrk dervişleri ve za:viye1eri. Vakıflar Dergisi 
2/1119412/ S, 279r-3153. 
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düğümüz geniş mikyastaki ihtidası da söz konusu olamaz. Böylece, 
Osmanlıların tahminen 150 ssne hüküm sürüp idare ettiği bu top­
reaklann Müslüman nüfusu ekse·riyetle kale ve strateji bakımından 
bazı mühim şehirlerde askeri ve idari vaztfeler icra eden muhafız 
ve memurlardan, daha az sayıda ise bunların iaşe ve· hergünkü ih­
tiyaçlarını temin eden tüccar ve sanatkarlardan iharetti. 

Bu müslümanlarm dini ve edeibi hayatlarma. ait araştırmaları­
mız her ne kadar Iptidai bir durumda ise de, bumdaki Müslüman 
kültürünün çok geride kalmış bir seviyede olduğunu, hatta bu top­
rakların ı nci asrın meşhur Türk tarihçisi olan tbrahim Peçevi'den 
başka hiç bir önemli aydın yetiştiremediğini söyleyen tarihçilerle 
l:ıemfikir ola:qıay1ız. Elbette, )mparatorluğmı payitahtı ·olan İstanbul 
veya Bursa, Edirne, Konya gibi büyük. ve .memJekertin sakin mıntı­
kalarında bulunan şehirlere nispeten Maoar1sta~'dakLMüsllİman 
;:ı,haiinin kıiltürü, dı;ı.imi savaşlara. sahne olp.n bir hudut bölgesine 
mal-ısus hususiyetler göstermektedir. Bununla . beraber buradaki 
Müslüman halkın çoluk-çocuklarını tahsil ve terbiye eden mektı::;p 

ı. ' \ -'' . ' -· ' . ı • ,' 

Ve medreselerin yerli Müslüman nüfusa nazaran yeterli sayııda bu~ 
luriduğunu, bu eğitim ve öğretim müesseselerinden B,udin'deki Mus­
tafa Paşa; medresesi gibi merkezi ve miihim bir okulda. sonraları İs­
taıı.bul kadılığı ile Anadolu ve Rumeli kazıaskerliğine de tayin olun~ 
muş müderr;isin de çahştığım başka bir yerde göstı:;ınniştik (4·) Bu 
tebliğde sıöz konusu. asırlarda l'I(Iacaristan'da faaliyet sürdürmüş tı:ı,­

rikatlardan, tıasavvı;ıJi ed(3biyatm burada kaleme. alınmış veya istin-
- .ı· ,_ . ' ' .. 

sEl!h edilmiş J;ıazı eserlerinden bahs olunmak istenmekte, Macaris~ 

tan:,cta. şim~iye ~adar hiç ~ncel~nmemiş bu konunun ehsmıniyetine 
dikkat çekilrnek arzulanmak tE). dır. · 

Macaristan'daki Müslümanların dini ve 'edebi hayatında muh­
telif tarikatların. tekke ve za vi yeleri. ile buralarda iiızivaya çekilmiş, 
hsavvufi eserler yazan veya istinsah eden derviş ve şeyhlerin özel 
bir yeri vardır. Bu tarika:tlerden doğrudan döğrüya 'bir Türk tarika­
tı olan Bektaşiliği herhalde ilk başta hesalba aimdı.k lazımd1r. I3eikta­
si d ervislerinden meshur Gül Baıba'nın Osmanlı otdüsu ile . ber~ber 
' . "ı· ' " ,' . . ' .. 

Macaristan'a geldiğini, Budin fethi esnasında ordJlda bculunup şe-

(4) Agosto:ıı Gabo:r, Muszlim oktatas es nıeveles a törörk h6doltsagban. (Osman­
lı hakimiyeti :altındaki Macar:i:s·tan'da müslüman öğretıim ve eğ·~tim) Kelet­

Jmtatas (Doğru haştırina1arı), 1. 1918. s. 4·7~·e5 .. Haıya't'larını tamamen·,veya 
!lnsmen Macaristan'da geçirmiş Osmanlı ,aydırı:laf'r. He i bunLarın edebT faa­

. liyetleri ha'k'kmda bkz. Aynı muemf, 16~17.ncL'~s1i·l-a:rctra~::ıvtad:iriHs•tnn'da,ki 
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hadet rütbesine eriştiğini Evliya Çelebi, babasından naklen riva,yet 
etmektedir. (5) "Fukara-i Bektaşiyan"dt:m olan bu zatm ismini taşı­
yan Gül Ba!ba tekıkesi :bi1indiği üzere üçüncü Budin heylerbeyi olan 
Yahyapaşazade Mehmed Paşa tarafından, valiliği esnasında (1543 -
48) tesis edilmiştir. Budin'deki diğer tekkelerde 10-20 derviş bulun­
duğu zaman, zengin vakıflara sahip bu Bektaşi tekkesinde 60 civa­
rında dervişin faaliyet sürdürdüğü, Bektaşllerin nüfuzunu göster­
mektedir. (6) 

Macaristan'da ilık kurulan beylei'beyliğin başşehri olan Budin'­
de söz konusu asırlarda Bektaşilerle daimi bir rekabette bulunan 
Mevlıevilere ait hiç bir za.viyenin tespitine şimdiye kadar muvaffak 
olunamamıştır. Bunun için 1591 Ekimin de bir elçilik heyetiyle Os­
manlı İmparatorluğunun payitahtma giden ve Budin'i de ziyaret 
eden V. Vratislav adında bir zatın ll Ekim Cuma gününde bir ca­
miin yanından geıçerkıen, halka teşkil edip döne döne Allah'ın ismini 
bağırıp zikreden dokuz Türk'ün ayinine şahit olduğu ve gördüğü 
Devran'ı kısaca tasvir ettiği şayanı dikkattır. (?) Devran'dan bah­
sed:illdiğinde zıamanımızda il'k önce her nle kadar Mevle·vilerin sema-ı 
hatıra gelirss, bu zikrin diğer tarikatısır arasında da ywyılml'ş ol­
duğunu, hatta 16-17'nci asırlarda Macaristan'da meıvcudiyetini gös­
teren "Halveti taifesinin şeyh ve müridieri ... de devran ile zikrullah" 
ettiklerini de düşünürsek, (8) çok kJsa olan bu tavsvire dayanarak 
Vra.tislav'ın Budin'de Mervlevilerln sema-i ra.lhım görmüş olduğunu 
söylemek güçtür. Ancak Osmanlı İmparatoduğuna ilhak edilmiş 
Macar topraklarının hem idari hem de kültür merkezi olan bu şeh­
rimizele (9) Mevlervilerin faaliyette bulunmadığını kabul etmek de 
imkansız görünmektedir. Şehirdeki tasavvufi fikirler ile Fars ede­
biyatı taratfta.rlan da bunun mümkün olmadığını teyit etmektedir­
ler. 

(5) Evliya Çelebi, Sıeıyahatnamesi Cilt, 6. İıstanbul, 1131Ji8;1119012-3. s. 22ı5. 
(.6) Te:fenua:tlı btlgi içiin bkz. Lajos Fekete, Gül-Baba e.t le Beıktasi derik'ah de 

Budıa. Acta Orientalia Academiaıe Scientiarum Hungaricae 4/19'E·ı; s. 1-18. 
AJync~c krş. Orhan F. I{öprülü, Gül Baba, İıslam Ansii'k1opedisi (İ. A.) Cilt, 4. 
:tsıtarrbul, 1•9.6142

• s. 8312!-833. Bekıtaşiler Hurüfi1iğin temsilci:lıerinden 9186/1'55ı8 

tarihinde henüz sağ olan Misali'nin Gül Baba olduğunu kabul ederler ise 
de, doğru değildir. bkz. Abdl.Ubaıki Gölpınarlı, Hurüfllik metinleri kataloğu, 
Ankara, 19·73. s. 7:8. 

(7) IMitmvicei Vratisla:v Verreel viszintagsagai CDHroviçıe'li Vratisılav Verreel'in 
başından geçen belalar) Bratrslıava-Budapest, 11982. s. 28. 

(8) M. Ertuğrul Düıdağ, Şeyhülıi:slam Ebuıssuud Efendi fetvaları ışığında 16, 
2.;;e Türk h::_yatı, İısta.nbul, 1'9ı813 2 • No. 3ı47. s. 8·5. 

(9) Osmanlı Devri Budin için bkz. Lajos Fekete, Buda and Pe'St under Turkish 
Rule. Studia Turco-Hungarica. II. Ert Gy. f(iiıldy-Nagy. Budapest, 119'76. 
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Yirmi seneye yakın bir müdd :ct bu şehirde muhtelif memuriyet­
lerde bulunmuş Budın'li Ali Çe'lebi de tasavvufi fikirleri benimsemiş 
zatlavdandı. Bu memurun tasavvufa karşı olan merakını 119 kitap­
tan ibaret kütüphanesinde ma,hfuz, 74 sufi şeyhin haltercemelerini 
ihtiva eden MecaHs al-uşşak He Cevahir al-macani fi at-tasavvuf 
adlı eserleri de .göstermekt'edirler. (lO) Ali Çeleibi'nin yine bu cüm­
leden olan eserlerinden tarmhğımız kataloglarda henüz bulamadı­
ğımız, fa,kat isminderical al-gayb tasavvufi tabirini taşıyan bir mec­
mai (ll) ille Kita!b-i Şeyh Rüşeni olarak kaydedilmiş ve Halvetiy­
ye'den Ruşeniyye kolu müessj_si Aydınlı Şeıyh Ömer Ruşeni Cölm. 
892/1486)ye (12) ait olduğunu düşündüğümüz bir cildini ve muha­
lefat defterlnde Kitab-ı Külliyat-i Biciüı. olarak gösterilmiş (13) ve 
herhalde 15nıci asır meşhur nıutasavvıf ve müeHiflerinden Ya,zıcı­
olu Mehmed Cölm. 855/1451) veya bunun küçük kardeşi olan Ahmed 
Bican'a Cölm. 870/1465'ten sonra) (14) ait bir kitabını da zikrede­
lim. (15) Budin'li Ali Çe,lebi tasavvufa temaryyülleri olan tamnmış 
şairler~n e,serlerinden Nakşibendilere yakın ol'duğu ileri sürülmüş 
Cami'nin Cölm. 1492) Divı'mı ile şii ulemamn şiddetli taarruzunu mu­
cip Silsalat az-zalıa:b'ını (16) ve çağde-şian olan Fuzüli'nin Cölm. 
1556) Dtvanı (17) ile Uryanı Mehmed Dede'nin tesiri yüzünden ta-

(10) Lajos Fekete, Das Hei:m des Ali Çealeıbi, ein,es tür'kisıehen Defterbeamters 
in Buda. Vostocnye istocniki po istorii narodov Jugo-Vos,tocnoj i Central'­
noj Evropy 2 ('1969) No. 286. ve 3ı73. Ayr:ı.ca krş. Aym mii.elm, XVI. yüzyılda 
taşraılı bir Türk efendisinin evi, Belleten, C'ilt 2ı9. sayı 1'16 0'913'5). kitaplar 
hakıkında s. 63'4-637. 

(tl) L. Fekete, a .• g.e. (1!96,9) No. 315.8. 

(112) Hayaıtı ve eser1er:i hakkında bkz. Selıi Beg, Heşt bihişt. Tıpikııbasım. Ed. 
Günay Kut, Sources of Oriental Languaıgeıs and Literıatures, 5. Harvard 
Universı}1Jy Prir:ııting Office, lı97'8, s. 191-193., Latin, Tezldre İst. 1'3114/1896-
9'7. s. :48-'49'. 

(113) L. Fekete, a.g.e., (,1196ı9) No. 21'18. 

(1'4) Hayaıtı ve eserleri hakkında bkz. Ami.l Çelebioğlu - Kemali lEraslan, Yazı­
zıcıoğlu, İ. A. Güz 1140. İstanbul, 1 9'84, s. 3ı6'3-316ı8. 

(1'5) :Konu ile ilgHi diğe:r eserlerini L. Fekete de tasvir etmektedir. a.g.e. (1965) 
s. 6ı34-63ı7. 

(16) Göst. yer, ve a.g.e. (WS9) No. 270, 218'4, 2,(35 olaralk bu eserin üç nüshası 
da 'kaydedilmeıMeydıi. 

(17) F. Köprülü FuzuH'nin şiHiğini "bir tarihi ha'ldkat" ol.araık kabul ettiği hal­
de, A. Gölpınarlı onun batmiliğini vurguladı, ki bu telaıM(ji F. Köprülü ta­
rafından hatalı bir görüş olarak nitelenclirrildill,ten sonra redd edilmiştir. 
Bkz. F. Köprülü, Fuzüli, İ. A. Cilt 4. İstanbul, 1'9iG4', s. Hl9-'69il. 
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savvurfa ka;pılmış Yahya Bey'in (ölm. 1582), Cl8) Şah u Geda'nın (19) 

okumuştu. Adlarını yukarıda zikrettiğirniz e,ger ve müellifler bu Bu­
din'li memurun tasavvufi fikirlere karşı olan merakını göstermeğe 
kafidir, inancındayız. 

Tasavvufi fikirlerin Macaristan'ın güney mıntıkalarında ya;şa­

mış Müslümanlar apasında daha çok yayılmış olduğunu, bu bölge­
de ya:zılmış ya da istinsah edilmiş eserlerden anlamaktayı'z. Muhte­
lif kütüphanelerde mahfuz bu tip kitapların çoğu Sigetvar CSzige·t­
va) ile Peçuy'da CPecs) kaleme alınmıştır, ki bu hususta adı geçen 
iki şehrin tasavvufi- edebi faaliyetlerin birer merke,zi olduğunu çı­

kartmak herillalde yanlış olma,yacaktır. 

Halveti ali:mlerinden olan ve bir müdde·t Siıgetvar'da, Kanuni 
Sultan Süleyman'ın vteif,at eıttiği yerde inşa 1ettirilmiş türbe ve han­
kahta va,zife gıörmüş olduğundan, "Türbe şeyhi" denmekle de maruf 
Ali Dede b. Mustafa al-Bosnavi al-ıMostari as-Sige·tvari en mühim 
eserlerinden olan Muhazarat al-a;va'il va musamarat al-avahir adlı 
kitabını 998/1589 tarihinde Sigetvar'da kaleme almıştır. (20) Basma· 
sı ile bir çok yazmaları olan bu eser yazılışından yirmi sene sonra, 
1019/1610 taırihinde Ala'uddin b. Huram as-Sufi adında bir zat tara­
fından yine Sigetvar'daki Süleyman türbesinde istinsah edilmiştir. 

(21) Ali Dede'nin ikinci mühim ve Muhazarat gibi basılmış a.rapça 
eseri olan Havatim al-hikam ve hall al-rumüz ve ka,şf al-kunüz, ta­
savvuf ve akaide .ait 360 sual ve ce:vaptan mürekkeptir. (22) Bu ese­
rin Antalya Kütüphanesinde muhafaza olunmakta bir nüshasında 
Se1gedin CSzeged) sıancağına tabi Ba;ç CBacs) kadısı Mehmed Efen­
di'nin 1095/1684 tarihli mülkiyet kaydı ile yine bu yazmanın sonun-

(18) Hayat ve eserle:ri için bkz. Sehi Beg, Heşt bihişt, Appendix XXI, s. 3136 , 
Aşık Çelebi, Meş:':vir üş-şuara ed. G. M. Meredith-Owens, CTıpkıiba.sıml 

London, 11971. 915b-9:7a. Aıyrıca krş. Mehmed Çavı.ı.şoğlu, Yahya Bey diva­
mndan örnekler. Ank·ara, 1'98ı3. ve aym müellif, Y:ahya Bey, İ. A. cüz MIO. 
;iJstanbul, 1'91814. s. ·31413'-3!41'7. 

(:W) Bir çok yazmalan mevcut bu eserin 918:0'de tstinsah edilmiş bir nü:shası 

Macar BiLimler Aıkademisi Kütüphanesinde, Türkçe Yazmalar O. 118'8. No.'­
da kayıtlı O'lup, mııhalfaz.a edHmektedir. 

(2ü) AH Dede halkkındıa bkz. Safvet Beg Basagic, BD'snjaci i Hercegıovci u ~s­

lams1lmj knjizevnosti (İslam edebiiyatında Boşna'k ve HerseklHer). Sara­
jevo, li9ill2. s. 33<-319. Hazim Sa.banoviç, Knzizevnost Muslimana Bittna ori­
jenta.lnim yztc·ima. Biobibliograf:ija. Sarajevo. 1<9'713. 916-10'1. 

(211) Kasım Dobraca, Katalcıg ara:pskih, turskih i perz,ijsıkih rukopisa (Arapça, 
'l1ürlkçe ve F'arsça yazmalar ka:tal:oğu) Out, 1. Sara.jevo, 1916:3. No. 7516. s. 5124. 

(22) S. Bas.agic, a.g.e. 3:7. Ayrıca bıkz. Bosnalı Şeyh Ali Dede, Iıslamda hizmet­
ler vıe İlletler. (HaUurrumuz ve Keşf.il!klinüz. Rumuzlu ifade'Lerin Halli ve 
Hazineler'in Açılışı) Tercüme : Ahmet F:ük A'rslantürk1oğlu. İsltanbul, 1<985. 
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da Baç Ulucamii imarnma ait bir nüsha, ile sağlam bir nüsha olan 
Mitwviçe'deki CMitrovka) Nedayi Çelebi yaızmasının mukayese et 
tiTil.ip düzE1tildiğini sıöyleyen diğer bir kayıt, (23) eserin Macaristan'­
daki Osmanlı aydınlan tarafından da tanınmış, hatta okunup istin­
sah ettirilmiş olduğunu göstermektedir. Ali Dede 1007/1598 tari'lıin­

de memleketin doğu tarafında bulunan Gyula civarındaki bir salı­
rada vefat edip, Sigetvar'a götürülüp, vasiyeti üzere "Sigetvar fet­
hinde şehadet rütbesine erişmiş ve anda medfun" Şey<h Kasım nam 
bir azizin yanına defn edilmiştir. (24) Kanuni'nin son S'erferinde· Sul­
tan'ın ma;iyetinde bulunmuş meşhur Halveti şeyhi Nureddinzade 
Muslihuddin Mustafa Efendi'den (25) icazet almJiş Ali Dede'nin son­
ra SiJgetvar'daki Süleyman tü:rıbesinde vazife görmüş olduğu ve va­
siyeti üz,erine S.igetvar fethinde şeh.id düşen bir şeyhin yanına top­
rağa verilmiş olduğu tabii bri husus olmlkla beraber, Mekke-i mü­
kerreme ile bir çok şehir ziyare~t etmiş ve bu zatın İmparatorluğun 
sınırlarmda bulunan bu yeri ll'e kadar sevdiğini de ispat etmek­
tedir. 

s;,gc,tvar'da Halvetilerden başka diğer tarikatlarm temsilcileri 
de eksik değHdL 1613 civarında isminden anladığımız kadarıyla 

Nakşibendilerden olan Mirek Muhammed Nakşilbendi-i Ta,şkendi 

cıJdmdsı, bir zatm burada çalıştığını ve İran'ın eskj_ ve yeni şairl0dnin 
ba,zı güç beyitimini Türkçe şerh eden Şehri ve güli adlı eserini bu­
rada kaleme alıp tamamladığını bu ese,rin ba,zı yazmalarından öğ­

renmekt,eyiz. (2-6) MüeUifin bu tarihten iki sene öne~ Saraybosna'­
da CSarayevo) bulunup başka bir eser ya~zdığını, Budin şehrimizde 
doğmuş Miri Cölm. 1102/1690) bir mecmuasında söylemekte, ve Mi­
ı~2k Nakişibendi'nin bu eıserini aynıen mecmuasına almaktadır. (27) 

Bu husus Mire'k Nakşihendi'nin malıali Osmanlı aydınları arasında 
bu tarihlen1e bile me,şhur olduğunu göstermektedir. 

(2,3) Türikiye Ya-zrı:nalıarı top~u kata1oğu, 07, .Ant,alya., tstanbul, 119182. No. 166, 
s. 818. 

(24) Tarih-i ,peçevi, II. İ'stal1'bul, '1ı2:Sı3, s. 21119. 

(2:5) Haya:tı ha:kJkmda bkz. Atai, Hadikatü'l-hada,yik fi tekmi1eti'ş-şakay11k, İs­
tanbul, 1216'8. 211'2-2114. 

(2<)) TÜYA!TOK, htanıbul, Süleymaniye Yaz11Jarar MerkJezi, Ali Nihat Tarlan 
Derrı:n:,:_ıl. Anks.ra, 19ı81. No. 2G2. s. 1<113, Manfred Götz, Verzeichnis der 
orlentalischEn Hand:schriften in Dsut'S'Chland. Bd. XII, 4. Türkische Hand­
::;.chriften. Wie:ı'baden, 11979. s. 4'24-42'5., Kar,atay Fehmi Edhem, Topikapı 

ıS:ara:yı Müzesi Kütüphane:ıi Türikçe yazmaları kata1oğu, Cilt, II. İstanbul, 
119'611. s. 711-'7,2. 

(27) Josef Blaskovic, AT.abische, tür~<.::sche .und pers,ische Handschriften de 
Universitatsbibliotheık ~in Bratisl,a·va, Bratislava, 1'961. s. 3·65. 
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Tasavvufi fikir ve edebiyatın mmtıkadaki ikinci merkezi Peçuy­
du. Buradaki müstensihlerden sadece Müftüzade A!bdülkerim Şeyh 
Salih'ten bahsıedeceğiz. 1627 tarihinde Peçuy şehrimizde bulunan bu 
zat ondan fazla tas~avıvufi eser istinsaih etmiştir. Bunlardan vahdet-i 
vücud nazariyesinin en meşhur temsilcilerinden olan Muhyiddin İbn 
al-Arahi Cölm. 638/1240) 'ye ait dört tane Arapça eser ile, (28) Halve­
tiyeden Şemsiye şubesi kurucusu olan Şemseddin Sivasi Cölm. 1006/ 
1597) 'nin Gaızali'nin bazı risalelerinden istifade ederek marifet hak­
kında kaleme alınmış, Risale-i menaızilü'l-arifin a.dlı Türkçe eserini 
zikredelim. (29) 

~ukarıdaki sahifelerde kısaca tasıvir etmeğe çalıştığrmız bu di­
ni- tasavvufi mulhitte, Mevleıviler de müsait bir zemin bulmuş ve 
Macaristan'da şu anda biiinen yegane Meıvleıvi zavi,ye,sini tesis et­
rneğe muvaffak olmuşlardır. A'bdülbaki Gölpınarlı bir vesikaya is­
tinaden Peıçuy Mevlevihanesinin tesis tarihini 1665 olarak gös,ter ve 
Ga1zi Hasan Paşa tarafından yaptırıLdığını yazıyor. (30) Ancak yu-
1carıdaki tarihten iki sene önce bu şehri ziyarıet e~tmiış Evliya Çelebi, 
şehrin tekkelerinden bahsedip "Cümlesinden ma'mur ve mükellef 
Yakovali Hasan Paşa'nm hayratı olan Hazret-i Mevlana'yı Rumi tek­
kesi bir bağ-ı İrem içre ka'in" olduğunu kg,,ydederek, Mevlevilerin 
1663'te Peçuy'da faaliyette olduğunu göstermektedir. (31) Buna kar­
şılık Macaristan'daki Osmanlı mimari eserleriyle uğraşan bir Ma­
car sanat tarihçisi Ya;kovalı Hasan Paşa tarafından yaptırılmış ea­
mi, medrese ve zaviyenin 16 ncı asrın ikinci yarısmda tesiıs. edilmiş 

olduğunu asrm bazı mimari hususiyenerine dayanarak, fakat hiç 
bir kaynak göstermeksizin yazmaktadır. (32) 16 ncı asırda Peçuy'da 
cami, medrese ve zaviye inşa ettirilmtş ve Hasan ismini. taşıyan hiç 
bir pa:şayı tammadığımrz halde, 1648'den önceki bir tarihte Peçuy'-

(2ı8) TÜY ATOK, Giresun, Ordu, Rize. Ankara, 11980. No. 316'8., 3169., 3eıl ., 396. 
Ayrıca krş. İsmail Fenni, Vahdet-i Vücud vıe Muhyiddin İbn Arabi, İstan­
bul, 19128. 

(29) TÜYATOK, a.g.e. No. 3'80. Mi.'ıfıtüzade Abdi.'ı1kerim Şeyh Salih tarafınıdan 
istinsah edilmiş diğ,er eıserler içıin b'kz. No. 3:7ı4., 375., 3'76., 31718., 38:2. 

(3.0) Alıdülbaki Gölpmarh, Mevlana'dan sonra Mevlevmk, İstanbul, 19'53. s. 247. 

(31) Evliya Çelebi, a.g.e., s. 11ı919. 

(312:) ıGyözö Gerö, Turkish Monurnents in Hungary, Buıdapsst, 1ı976. s. ın. Müel­
liif Hk ol:ara1k Pıeçuy'dallö Osmanlı mimari eserlerrinclen balısıeden ki,tabın­
da (Pecs tö:rök müeml~ei, Budapest, 19,60. s. 2'3-214.) ortaya attığı bu gö­
rüşünü, Macari:stıan'da!k:i Osmanlı mimari eserlerini tet:kik eden son kita­
bında (Aiz oıszman-töröik epitesz:et Magyaro:rszaıg~on, Budıapest, l19r80. s. 5::J. 
zaviye hakkında s. 58-69) aynen tekrar etmektedir. 
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da sancak beylik vazifesini icra etmiş, 1648 sonlarında (33) Bosna 
bsyler'be,yi olmuş, Sarhoş tbrahlm Paşazade Hasan Pa>şa'nın sonra­
dan Budin vezirliğine getirildiği, Pe.çuy'da cami ile bir medrese te­
sis etmiş olduğu, cami ve medresenin ihtiyaçlarını temin eden zen­
gin vakıflar kurduğu kesin olarak bilinmektedir. (34) Hasan Paşa'­
nın hayatını çok kısa tasvir eden Basagic'in kitabı ile kullandığı 
kaynaklardan bu zatın Evliya Çelebi Sey:ahatnaniesi'nde Yakovalı 
Hasan Paşa di.ye zikredilmiş paışa ile aynı za,t olduğu Etnlaşılmaıkta 
ise de, meseleyi şüphe bırakmadan halleden ne~tioelere varıncaya 

kadar, mantığa çok yakın, fakat farazi olan bu fikrin ihtiyatla kar­
şılanması icab etmektedir. 

Kuruluş tarihini henüz tespit edemediğimiz Peçuy Mevleviha­
nesi'nin 17 nci asırıda marnur bir durumda olduğunu Evliy.a Çelebi'­
nin yukar:vdaki cümlesinden anlamaktayız. Zeıgin vakıflara sah.ip 
bu zaviıy'enin semahı':mesinde haftada iki defa "sema ve safa olduk­
da Cdervişlerin) çarh-i felek gibi devranlar" ettiğini yine Evliya Çe­
lebi rl>vayat etmektedir. (35) 1680'den evvel Halil adlı bir zatın zavi­
yeyi ele geçirmesiyle Evliya'nın seyaih,1tı esnasında marnur bir du­
rumda olan bu Mevle>vihanedeki dervişlerin bir areJık dağıldıkları­
nı da düşünürsek, Konya'daki Astıine'den çok uzakta faaliyet sür­
dürmüş bu dervişlerin ne kadar güç bir durumda olduğunu anla­
yabiliriz. (36) Buna rağmen şeyhleri arasında bir hayli mürid ye­
t1şt~ren ve zamanın üstad şairi olan Peçevi CPeçuylu) Arifi Ahmed 
Dede gibi meşhur bir zatın bulunması. İmparatorluğun herhalde en 
garbtaki bu Mevlevihanesinin eıhemmiyetini gıöstermektedir. Riyazi 
tsızkeresinin bir zeylinde (37) Peçe,vi Arifi Ahmed Dede'nin babası 
olan. Mustafa Efendi'nin Mısır'da bir aralık hüküm süren Kala'uniy­
ya neslinden olduğu kaydediliyor ise de, (38) Mevl~evi şairlerinin hal 
tercümelerini havi Esrar Dede'nin istifade ettiğimiz yazmasmda (39) 

(33) Na.tma, Hasan Pa,şa'nın H. 1'0:58 zilkade::n1e Boısna beyl,erbeyLiğine geti­
rildiğini ve H. 1060 yaz aylannda azı edildiğini ri'vayet etmeıktedir. Tarih-i 
Naima. Ravzat al-hüseyn fi hı.:üasat alıbar al-hafiikayn. Cilt. 4. s. 38ı0 ve 
CiLd. '5, s. 2ı4-2!5. 

(34) Sıı,fvet Beg Basagic, Znamerri,ti Hrvati Bosnjaci i Hercegorvci u turskoj 
carıevin:i (Türk imparatorluğunda meşhur Hırvat, Boışnak ve Herse'kliler) 
Za,greb, ıl1931lı. s. ·2!4. 

(3!5) EvHya Çelebi, a.g.e., s. 119,9. 
C3ı&) Alıdülbaki Gölpmadı, a.g.e., (lı9r53), s. 3:3,6. 
(3,7) Ma'car Bilimler Alkademisi Şarkiyat Kütüphaneısi, Türkçe Yazmaian 0: 238. 
(38) a.g.e., vır:k. 1QI8/b. 
(39) Tezl~ire-i Şuara al-Esrar Dede. Macar Bilimler Akademisi Şark,iyat Kü­

tüphanesi, Tüı:1kçe IYazmaları Qu. 4'2. 
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buna ait hiç bir malumat bulunmamaktadır. Esrar Dede'ye göre Pe­
çevi Ahmed Dede tahsilini 'şehr-.i mezburda vaki hanka-i Mevlevi­
yede me~Sned-nişin-i il1şad-i aşikan-i Mevle·vi olan Hafız Mehmed De­
de"den tekmil edip, Dede'nin sohbetlerine de devam etmiştir. Şeyhin 
vefatından sonra "hanka-i Peçuy meşihati kendülere ihale" olun­
du. (40) Ahmed. Deıde'nin vazifesini bir müddet icra edip, daha son­
ra şeıhirden hicret ettiğini ve "hicretlerinde üç ay mürurunda şehr-i 
mez.burt kefere-i Engürüs zabt" ettiğ.ini (41) kaydeden Esrar Dede'­
nin bu ifadesinden Peçevi Ahmed Dede'nin 1686'dan önce Peçuy'da 
faaliyet sürdürdüğünü ve 22 Ekim 1686 tarihinde sükut etmiş bu 
şehrl 1686 T'smmuz aıymm ortalarında terk ettiğini anlay3.ibiliriz. 
Ahmed Dede öncelerı Filib3'ds mücr::ddcden bina ettirilmiş bir zavi­
yede, sonra ise İstanbul'daki Yenikapı Mevlevrhanesi'nde şayhlik 
yapmıştı. (42) YıeniJçeri Başhahf,esi Malkoç Mehmed Efendi t9.rafın­
dan 1006/1597 tarihinde kurulmuş bu Me·vlevihaneısinin sekizinci 
ç.eyhi olan (43) Peçevi Arifi Ahmed Dede 1137/1724 tarihinde vefat 
etmişti. (44) Vefatma kadar şeıyhlik vazifesini icra eden Ahm-::d De­
de, seneleroe İstanbul aydınlarının mecHslerine gider, eserller yazar 
ve tercüme ederdi. Tercümelerinden zamanın nüfuzlu sufilerinden 
olan Abdülıgani al-Na;blusi Cölm. 1731)'nin i'badete, sema'a, Mesne­
vi'nin okunmasına ve bir hayli şer'i meseley;e ait al-Ukudü'l-Lü'liyye 
fi tarikü's-saadet al-Mevbviyye adlı eserinin Türkçe tercümsısini 

zilkretmek yerinde olur. (45) 

Peçuy Mevlevihanesi'nin tssiri mıntıkasının dini- edebi vaziye­
tinde de görülmektedir. Farsça bilen, Farsça eserler istinsaih eden 

(40) Yazma Qu. 42. vr.k. 9ı7;a. 

( 41) Yazma Q. 4ı2. vrk. 9'7 /b. 
C4m Y:azma Qu. 42. göst. yer. Aynca krş. Yazma O. 2ı32.. vrk. lüS'/b. Bu ikincı 

yazma:da A'hmed De:de'rılin babası olan Musıt.afa Dede Peçuy'dan Filibe'ye 
.gi'ttiği zaman, oğlunu Konya'ya gönd·erdiğini söyleyen müeHif, sonra Ah­
med Dede'nin "Konya'dan hilafe1tle Filıbe'ye geld~kde Vezir kethüdası 

Musıtaf.a Aga Filiibe'de Mevlevi-hane bina buyuruıb Rnda niçe eyyam sec­
C'ade-nişin-'i irşad olub, b2.dıehu İslambo1da Yeni-'kapu Mevlev·i-hanesi'ne 
na:kl ide~rler ve anda dahi seccade-nişin-i meşihat" olduğunu kaydederek, 
Ahmed Dede'nin hayat ve faaliyetini Esrar Ded.e'den farklı oLara•k gösıter­

meMedir. 
(43) .Zalrir Şükri Efendi, Die İstanbuler Derw:seh'konvente und ihre Scheiche 

(Mecmu'a-i Teikaya). Na.ch dem Typosıkript von Mehmet Tayşı hrs,g. Klaus 
Kreiser. Freiburıg im Breisgau, 1ı9ı80. s. 3L 

( 4ı4) Yazma Qu. 42. vrk. 97 /b. Riyazi tezkeresinin istifi:ıde ettiğimiz zeylinde 
(vrk. 108/b.) khmed Dede'nin vefat tarihi H. 1:M1 (172:8-2ı9) olarak gös­
ıterHmeıkte ise de, doğru değildir. 

(4ı5) Abdülbaki Gölpmarh, ıa.g.e., (ı:915'3), s. 194. 

229 



voya okuyan ferdierin s~ayısı bu bölgede memleketin diğer mıntıka­
larına nis~peten daJha fazlaydı. Ev'liya Çelebi'nin rivayetinden anla­
şılacağı gibi, bu mıntıkanın hi,sar erieri Fa.rsça mükemmel bilirdi. 
Hafız'ın Divan'ı, Sadi'nin Gülistan ve Bustan adlı eserleri, Omar 
Hayyam He Nizami'nin Divan'ları her gün başvurup, en çok oku­
dukları essrlerıdi. Peçuy'daki başkilisenin duvarlarınd.g, 19 ncu asır­
da hala mevcut, tasavvufi mahiye~tte olan bazı Farsça yazılar da her­
halde buradaki Mevlevilerden kalma oJup, onların nüfuzunu gös­
termektedir. (46) 

Tebliğimizi bitirmeden önce bir sorunun oevaplandırılması ge­
rekmektedir: Aca1ba Macaris:tan'daki Müslümanlar arasında gördü­
ğümüz bu tasavvufi dini faaliyetlerin çağdaş Macar kültürüne na­
sıl bir tesiri olmuştur? Tebliğimizin başında da söylediğimiz gibi, 
Macarlar millet olarak İslamlığı hiç bir zaman kabul etmediler. Bu­
nunla beraber İslam dinini benimsemi:ş, hatta onu kalbul ·edip Müs­
lüman olmuş bazı kiişlerden haberimi:z vardır. Bunun dışında, 16 ncı 
asır merşhur Macar saz şaiir olan Balint Balaasa'nın (ölm. 1594) "Ba­
zı Türk Beyitleri" adındaki şiirinde tasavvufi fikirlerinin izlerine bir 
Macar edebiyat tarihçisi dikkat çekmektedir. (47) Mevzuumuzla il­
gili olan ikinci es,er Yazıcıoğlu Ahmed Bican tarafından 1451 tari­
hinde, Gelibolu'da kaleme alınmış Anvar al-8"şikin adlı kitabın Ma­
cai'ca tercümesidir. Anvar al-aşikin Erdel hükümdan Gabar Be,th­
len'in tercüman ve katibi olan Janos Hazi adında bir zat tarafından 
1624 tarihinde Macarcaya te~rcüme edilmiş olup, iki sene sonra Ma­
caristan'ın kuzeyinde bulunan Kassa (bugün KosiGa), şehrinde ba­
sılmıştır. (48) Söz konusu asırlarda Kur'an-ı Kerim'in bazı Latince 
tercümeleri bilinmekteyse de, dini-tasavvufi mahiyette olan eserle­
rin Müslüman olmayan bir milletin anadiline tercüme edildiğinden 
haberimiz yoktur. Böylece Janos Hazi tarafından Türkçeden Macar 
milli diline tercüme edilmiş ve ilim alemince meçhul bu kitabı son 
dm·ece müstesna bir eser olarak saymak icab etmektedir. 

Yukarıdaki sah.ifelerde kısaoa tanıtıp, dikkat çekme,ğs çalıştığı-

(4,6) Bunlar hal\'k~nda lJkz. J. Hammer-Purgstall, A pecs:i fötemplomban talal­
haltô keleti feiiraıtokrôl (Pecs'teki başkilisede bulm1an doğu yazılar hak­
ikmda) Magyar Alcademiai Ertesitö, 11844. 

( 47) .Szörenyi Laszl(i, Valahany törölk beit CBirlma.ç Tür'k beyti). Irodalomtör­
teneti Közlemenyek, 19'76/5-,6. s. 70,6-7'13. 

(4'8) ıEiserin eıl<sik bir nüshası Macaır,istan Milli Kütüphanesi (Orszagos S'zec­
henyi Könyvtar) E:s1ki Basmalar Ko1e'klsiyonunda (RJMK, I. 5'5ı6) muha.f2za 
!edilmektedir. Sağlam bir nüs'hadan yaptırılm~ş bir mikrofilmi yine bura­
da bulunmaktadır. MF. 2/3,813'4. 
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mız bu konu, hem Türk hem de Macar kültür tarihi bakımından son 
derece mühim olup, layıkiyle aydınlanması için, Türk ve Macar ta­
rihçilerin müşterek te,tkik ve çalışmalarını gerektirmektedir inan­
cındayım. 

MEVLANA'S TAKYA IN PECUY AND ISLAMIC CULTURE 
IN HUNGARY DURING THE 17 th CENTURY 

It is abvi,ous that various sedusions, takyas, hermitages and the 
dervisheG interested in sophism and writing rıehgious works have a. 
significant plaoe in literature and the religlous life in the Ottoman 
Empi:r\:ı. 

Ne·vert:helE;:ıss we hardly have any idea atbout the activities of the 
dervishes living on the boYiders of the Empire. 

The only Islamic works mentioneel in literature about Hungary 
of an ar·&a of 100.120 km and the sov,ereiıgnty of the Ottoman Emplre 
for 150 years are tJhe tomb of Gül Baba and the convent of Bektashi 
nearby in Budapsst. 

However our sources include some information about the other 
religious seıclusions in Hungary during the 16 th and the 17 th cen­
turies. 

On my paper I'll mention the last hermitage in Pecuy Cbirth­
place of Ibmhim P,eçevi) and the last sheil~h of that hermitage : 
Pecevi Sufi Ahmed Dede studying on the manuscripts of Esrar Dede 
in the litbrary of the Academy of science of Hungary and the other 
sources I'll deseribe the takyaıs and the last sıheikh of Pecuy an:d the 
Persian manuscripts lerft by the dervishes visiting Hun:gary in order 
to give an idea about the literature and the reli:gion life of Hungary. 

In the la,st part of my paper I'll m2ntion the ifluence of SCi)hism. 
on the inteligentsia of Hungary that contradicts the comman be'lierf 
that Ottoman literature had me sffect. I'll mention the motifs of 
sophism in the balads of a hungarian mistrel in the 16 th century 
and the hungarian translation of 'Anvar al Aşıkm' by Yazıcıoğlu 
Ahmet Bican (1451) in Hunıgarian Nationalli:brary in order to prove 
that sophism had rather an effect. 

I hopıe my study will enlighten the literature and the religion 
life of Mevle,...vies in Hungary during the 16 th century. 
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ÇAGDAŞ KAVRAMLAR IŞIGINDA SEMA 

Nezihe ARAZ 

Hanımefendiler, Beyefendiler, 

Mevlana Celalelcidin Rumi öğretisinin en önemli ve etkili üç ele­
rnam hepimizin bildiği gibi şiir, müzik ve sema'dır. Gerçi Mevlana 
öğretiısini anlamaya çahşırken, bu üç elemanı birbirinden ayrı dü­
şünmek yanlıştır, ama biz konuya açıklık getirmede bir ko}a,ylık 

sağlayacağı için bildirimizde yalnızca sema üst1L"lde duracağız. 

Görse~l güzelliğin 1en üst düzeyin1e ulaşmış bir dini raks türü ola­
rak s~sma, insanları, me,vleviliğin diğer konularından, her zaman da­
ha fazla ilgilendirmiştir. Müzik ve müziğe bağlı olarak dans ve bun­
ların yanında şiir insanlığın en eski çağların1dan beri bir öğreti, bir 
yorum, bir eylem aracı olarak vardır. Tarihin bütün bilinen peder­
şahları, peygamberleri ve kanun koyucuları şair, kahin ve musiki­
şina s olarak tanımlanır. 

Hindistan'ın en ünlü avatan Krişna, kahraman-kral-musikişi­

nastır ve çalgısı ile çobanları v~e çoban kızları ooşturup raksettir­
miştir. 

Trak kavmini uyandırarak uygarlığa ulaştıran Orfe çenk çalar, 
besteler okur, yalnız insanları değil sesi ve çalgısıyla hayvanlcı.rı bil3 
mest eder ve ilahları kıskandırır. 

Davut peygamber Mezamir'i ile ve olağanüstü güzellikteki sesi 
ile adeta kütle büyücülüğü yaparak insanları kendine ve öğretisine 
ba,ğlamrştır. 

Sokrates bütün hayatında Dernon adlı. bir Tann-cin tarafından 
uyarıldığını anlatmıştır. Sokrates için Dernon vicdan anlamına geli­
yordu. Ve Dernon sık sık Sokratas'in rüyalarına giriyor ve onu şu 
sözleriyle uyanyordu : "Ey Sokrate,s, güzlerini aıç, senin büyük bir 
ihmalin ve günahın var. Sen müziği unuttun!" 

Sokrates için müzi,k akılcıların asla ayak basamıyacağı bir bil-
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gi alanının anahtandır. Sokrates, Dernon'un uyarılarına karşı olan 
borcunu, hapishanede geçirdiği son günlerinde Apolion için övgüler 
dolu şiirler yazarak ve Ezop masallarını şiire dökerek geçirmiştir. 

Tıpkı bunlar gibi, Mevlana" da varlık birliği fels.efesini ve bu fel­
sefeden kaynaklanan yaşama biçimini insanlara düşündürebilmek 
için şiiri, relbabı ve sema'ı aracı kılmıştır. 

Ama yalnız bunun için değil. İnsanlığa her teklif ettiği ilkeyi ön­
ce kendi nefsinde yaşamayı v;e kendi denedikten sonra alem halkı­
na sunmayı ilke edinen MevlEma şiiri, müziği ve raksı, vecdinin ve 
coşkusunun ifadesi olarak 'önce kendiisi için, kendi nefsine bir ikram 
gibi kullanmıştır. 

13. yy. da, sema'm, sema ile birlikte müziğin ve şiirin dini bir ey­
lem bir ayin türü olarak gündeme getirilmesi elbette büyük reaksi­
yonl.ara, tartışmalara yol a.ç::waktn·. Bu tartışmalar bugün de aynen 
devam edeıgelmektedir. Aslında, dönerek raksetme en eski toplum­
lardan beri vardı ve rask bütünü ile zaten dini kökenli bir e.ylem bi­
çimiy;di. Ama islam gelenekleri içine Mevlana ile geliyordu. 

Klasik dans literatüründe, dönerek yapılan en 1sski dansiara 
dönme, topaç ya. da burgaç dansları denir. Dönme danslarının ba.ş­
lıca niteliği vecde dayalı ekstaz danslan oluşudur. Dönme olayı he­
men her zaman insanı bedensel ve ruhsal bir ekstaz haline getirir. 
Yürümey~e başlayan bir çocuğa kimse, dön, demeden ve dönmeyi öğ­
retıneden çocuk denmeye çalışır. Herpimizin çocukluk anıları içinde 
diöne döne aynarken düşüp yıkıldığımız sa:hneler vardır. Üç beş ço­
cuk bir ar>aya gelince el el1e bir halka oluşturduğumuz ve "Dön baba 
dönelim-Hacılara gidelim" diye çığlıklar attığımız günleri unutma­
mrz mümkün mü? 

Dönerken yaşadığımız ekstaz ister çocukluğumuzdaki gibi be­
densel, ister ruhsal olsun dönmedeki vecd, aslında bir vasıta1dır ve 
burada esas olan; bu vecd içinde ruhun bedeni bırakması ve bede­
nin, sonsuza ve sonsuzluğa ulaşmayı densme,sidir. Topraktan, yere 
ba,ğlı olmaktan kurtulmak ve .göksel güçlere ulaşmak.. Dönme dans­
ları ·insandaki bu istemi ve özlemi simlgeler. 

Bilindiği gibi, Pythagoras'cılar için BİR herşeyin kaynağıdır. Ve 
bu BİR ye::r küresinin merkezindeıdir. Pythagoras öğretisine göre 
uze"yda, kendi y;örüngesinde dönen bütün varlıkların birbirine ça,rp­
madan döne:rıek sağladıkları uyum, bu, BİR'den, bu tek merks,zden 
kaynaklanır. Bu, varlıkbirliği felsefesinin Pytha,gorasça anlatımıdır. 
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MevlEma is1e bu anlatımı kendi dakik kontrol sisteminden ge­
çirdikten sonra müıGik-şiir-ra.ks yoluyla ifade etmiştir. 

Mevlana'nın sema etmeye ne zaman başladığı, yani Tebrizli 
Şems Konya'ya gelmeden önce mi, yoksa sonra mı sema ettiği çok 
konuşuldu. Sipehsalar (Ahmet A vni tercümesi, İst. Arşak Garoyan 
mat. 1331, S. 12-34) "Mevlana'nın sema usullerinde Şems'e uyduğu­
nu·· açıklıyor. Ahmet Efiakl ise Menalnb-el Arifin'de, Mevlana'nın 
Şems1 den sonra s•c:ma' a rağbet ettiğini, bu halin, islamm yalnız dış 
yüzüne bağlı olan mutaaJss1pların onu kınamasına seibep olduğunu 
anlatıyor. CTahsin Yazıcı basımı. T. TK Ank. C. ı. 1959, S. 89) 

Sultan Veled ise İntihaname'sinde Şems gelmsden önce Me1vla­
na'nın zahid bir er olduğunu söyledikten sonra "Şems2ddin onu ken­
dince seçmiş olduğu sema'a davet etti. Emri ile sema'a başlayınca 
Tanrı lütfu ile, önceki haline oranla yüz kat ileri gittiğini gördü. Se­
ma, etmesi ona, doğru yol oldu. Gönlünde, sema yüzünd·en yüzlerce 
bağlar, bahçeler oluştu, gelişti" diye anlatıyor. 

Eflaki'den öğrendiğimize göre, Teıbrizli Şems için sema'ın aslı 

"dostu görmek"tir. Canlar, sema ederken varlıklarından çıkmalı, 

böyleıoe Hakk'a ulaşmalıdır. Şems için, bunu ~ya;pamayanlara sema 
haramdır. Riyazat erbabına ise mübah'tır. Yan.t Csakıncasız, ister 
yapar, ister yapmaz)dır. Ama hal ehline; yani kurarncı ve biçimci 
olmad.a.n, eylemi ruhunda ve bedeninde yaşayanlara sema far:z;'dır. 

Sema bir<eysel bir eylem biçimi olmaktan çıkıp kuralları saptan­
ffi]Ş bir grup aktivitesi haline geldiği zaman .. yEmi yaklaşık 1460'lar­
da, Sultan Veled'in üçüncü kuşaik torunlarından Pir Adil Çeleibi za­
manında, resmen mevlevi ayinin bir parçası olmuştur. O zamana 
ka;dar yapılan toplu sema törenlerinin biçimi hakkında ayrıntılı bir 
bilgimiz yoksa da, ne Sultan Veled'de ne Divanlarda ne Mesneviler'­
d2, ne Memlkıp'da, ne de Sipehsalar'da sema kurallarmdan ve ilke­
lerinden söz edilmediği bir gerçe~üir. Naat-taksim, Sultan Veled dev­
rı, selamlar-post duası ve mukabele, bölümleriyle bugün seyrettiği­
miz tören Me.vlana'dan çok sonra biçimlenmiştir. 

Me,v}eviler, bu biçimlenmiş sema törenlerinde genellikle üç aşa" 
ma kalbul ederler : doğal sema, ruhani sema ve rabhani sema. Sa.zla, 
sözle, raksla hem dönenleri, hem seyrederek onlara katılanları de­
rin bir coşkuya götüren sema doğal; tasavvuf yolunda olgunlaşmış 
kişilerin, içinde tanrısal sırların dağınasına ve oluşmasına sebep 
olan sema ruhani; mistik adamın, Veli'nin ulaştığı ve Tanrısal sırla­
rı ruhunda ve bilincinde ya.şayan, o sırlarla yaşayarak hemhal olan 
kişilerin sema'ı ise rabhani sema'dır. 
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Sema:ı bu üçfu1cü a.şarnada yaşayanların başında da, elbette 
Teıbrizli Şe.ms v1e Mevlana g'eür. Bugüne ulaşmış toplu sema töreni 
üzerinde, biçimsel bir çok yorum yapılmıştır. Söz gelimi sema töre­
ninin güneş sistemini, yani hem kendi yörüngesinde, hem güneş çev­
r•eısinde dönen uyduların bir biriyle ve kainat nizarnı ile olan ilişki­
lerini simgelediği.. Veya dervişlerin eğitim yöntemi olan seyr-i su­
luk'un bütün a.şamalarmı.. V e dervişin bu aşamaları ya;şarken ge­
çirdiği fizik ve psikolojik değişimleri simıgelediği.. yorumlanmıştır. 

Tören, yoruma müsait geniş kapsamlı bir eyl-:ımler bütünüdür. Bir 
başka yorumda semazerrlerin başındaki sikkeler mezar taşlannı, üs" 
tündeki cÜJbbeler dünyayı, altındaki tennureler ölümü, kerfeni, uh­
revi hayatı simgeliyor diye kabul edilmiştir. 

Bütün bu yorumlar güzel, zevkli ama düzeyde, kabukta kalmış 
anlatımlardır ve Şemsin ve Mevlana'nın sema'ı iJe pek ilişkisi yok­
tur. 

Kaynaklar, Mevlana'nın, her hangl bir kurula bağlı olmadan, 
vecde geldiği her zaman; istediği her yerde; yani, her hangi bir me­
kan kaydına bakmadan sema ettiğini bildiriyor. 

Sipehsalar'dan, bir gün, bir meyhanenin önünden geçerken re­
hap sesi duyunca sema'a başladığmı Eflaki'den, yine bir gün, ku­
yumcular çarşısından geçerken çekiş seslerinin ritmine kapılarak 
dönmeye bçışladığını.. bütün çarşıyı da ayağa kaldırdığını öğreniyo­
ruz. O günkü sema'da Selahattin'in kendinden geçerek "yağma .. 
yağma .. " diye feryad ettiğini, bu da·vete koşan uyanıkların Zerkubi'­
nin altınlarını nasıl yağmaladığını da biliyoruz. Mevlana, çok mut­
luyken, çok kederliyken, sultanların önünde, hayat kadınlarının kar­
şısında, kısası, coşkuya kapılıp ruhunu bedenine sığdıramadığı her 
an sema etmiştir. 

Der ki : "Rebap aşk kaynağıdır. Dostların dostudur. Bulut nasıl 
giHü ve gül bahçesini •sularsa ı1eıbap ta gönüUeır gıdasıdır. Ve çoğun­
lukla, rebabm olduğu yerde •sema vıardır." 

Sema'da önemli olan yalnızca bir hareket perfeksiyonu değil­

dir. Sema eden, hele Mevlana gibi bir veod ve coşku adamı ise, sey­
redenlere mükemmel bir raks gösterisi sunmak jçin dönmez. Edita 
Alnıa·çık, "Bu, biçim perfeksiyonu klasik akademik bale dansında 
bile yeterli bir amaç olarak kabul edilmiyor" diyor. 

Sema aslında, duyarlı dervişin kendü1i araması, içinde saklı bü­
tün y·etenekleri ve güzellikleri bilincine çıkarıp yaşama eylemi ve sa­
vaşımıdır. Semazen'in bu savaştaki hedefi keşfettiği, her gerçeği, 
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güzelliği V 1e o ışığı est1eük bi:r eylem yo·luyla başkralarına da iletmek; 
tıpkı kan transfüzyonu ya.par gibi, can ve güzellik nakline çalışmak­
tır. Burada önemli olan göste·ri Cşov) değil kendini başka insanlara 
adamış olan semazenin, 'bir inanç felsefesini, raksa dönüştürerek o 
insanlara aktarmaiSı, nakletmesidir. 

MavlEma'ya göre sema salt güzelliği, yani Tanrı cemalini raks 
ile gün ışığına çıkanr. 

Burada bir an duralım ve Eflatun'un güzel ve güzellik konusun­
da dedikle,rini hatırlayalım : 

"Güzel ö1çüsüz değildir. Güzelliğin var olabilmesi için proporsi­
yonun var olması şarttır. Bu ölçü ve proporsiyon bileşimine düzen 
denir. Düzen güzeli en yüce, en geUşmiş düşüneeye Cide'ye) bağlar. 

Ölçüsüzlük ise bu bağıantıyı koparır. 

İşte sc:m8,, bu düzenin elemanlarını dervişin bedeninde ve ru­
hunda oluşturan estetik ve mistik bir alıştırma, bir e1gz·ersiz biçimi­
dir. İnsanı güzele yani Tanrıya ulaştıran bir atılım, bir eylemdir. Ve 
Mevlana'ya göre sema "aşıklann zorlu düğümlerini açar. Aşıkta, 
ınüşkiU kalmayınca o artık su gibidir." Yansız ve niteliksiz. Ne tatlı, 
ne serin .. "Sema,'a başladın mı iki dünyadan da dışarı çıkarsın, ku:r­
tulursun" diye anlatır. 

Mevlana, "Aşk kollarını boynuma dolarsa ne yapabilirim ben?" 
diye sorduğu he.yecanlı soruyu yine kendi cevaplar gazellerinde : 
"Böylece sema ederken kucaklarım onu, bağnma basarım" diye sır 
verir. 

Yüzleri kıbleye; yani inanmışların ortak me·rk6zine dönmüş olan­
lar için "bu dünyada da sema var o dünyada da" diyen Mevlana, 
''Benim bundan başka bir sanatım yok." "Başka işim gücilın yok. Be­
nim sanatım cb, işim gücüm de gökyüzü gibi, dönüp durmaktır" .. 
der. Ve yine insanları: "Gerçek varlığınızın çevresinde dönün" di­
YJ öğütlG:·. "Ey sevgi çembe•rinde dönenler" diye seıSlenir onlara, 
"Tanndan esenlikler size. Tanrı sizi, tıpkı şu dönme gibi, gerçek olan 
haşla,ngıç no~-dasma ulaştrrsın". "Tanrı, sema'dr"" gözlerinizden per­
deyi lmldı:rE:m. Ve devrin (dönmenin yani), gerçek merkezin sıda­
nm göstersin". Ve sonunda: 

"Ey aşıklar ve gerçek e:rle:ri, Tanndan esenlik size; devirle·riniz 
tam8,mlandı. Ruhlarımz arındı, Tanrı sizi gerçeğe ulaştırdı" diye 
müjd ~~~r ve ı-i:-. 

Bu müjdeyi eJan semazen be:Jeninde ve ruhunda, en güzel, en 
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estetik proporsiyonu elde etmek; ya da bu proporsiyona sahipse; onu 
korumak için sema eder artık. Çünkü ancak o zaman, bir mevlevi 
dervi.şinin ulaşmak istediği çizgi, aşama gerçekleşebilecektir. Bu çiz­
gl, bu aşama, insanın kendisiyle, başka insanlarla ve Tanrıyla uyum­
lu v·a barışık bir birlik sağladığı huzur bö1gesidir. 

Semazen bu savaşımı, zihinsel bir gayretle de yürütmez. Yürüt­
memelidir. Semazen, sema sırasında, ya.şadığı bütün deneyimleri 
yalmz fizik olarak değil, organik ve psikolojik bir bütün olarak ya­
şar. Beden, sema'a bütünü ile katılmıyorsa, yani insan her hücresi 
ile ayrı ayrı dönmüyorsa, o dönmede bir eksiklik var demektir. 

Bu bütünlenme durumu ve bu organik değişim olayı Bayan Al­
nıaçık'a göre, aynen klasik-akademik bale dansında da vardır. Kla­
sik balede bu olay daritas kelimesiyle ifade edilir. Claritas sayds-"m, 
ışıklı bir panltı demektir. 

Sema'ın estetik ve ruhsal güzelliğini yalnız biçimle ve teknikle 
bağlantılı olarak görmek ve düşünmek çok eksik, hatta yanlıştır. 

Semaa'da müziğin de etkisiyle anlam kazanan her figürde ruhun 
bedene bir mesaj, bir emir verdiği açıktır. Ve bu, gerçek bir sema 
eylemi için şarttır ve sema'ı sıradan ibir dans olmaktan ayıran fak­
törlerden biri de budur. 

Her ·eylem, belirli bir gerçeği ifade eder. Bu gerçek sema ile açık­
lanıyorsa, daha doğrusu yaşanıyorsa, gerçeğin yapısı ile sema'ın ya­
pısı arasında e·lbette ortak noktalar olacaktır. Sema, insanın doyu­
ma, uyuma ve güzelliğe olan ihtiyacını ve bu kavrarnlara ulaşma­
nın yöntemlerini verir. 

Doğal dünya ve onun yasaları ile bağdaşmak, kendi genetik ve 
psikoloj.ik geçmişini aramak; dünyaya gelişin amacını ve yaşama 
sevincinin hoş e:zıgilerini yakalamak; kısası, insanın kendisi ile ken­
di dışındaki her şey arasında bilinçli bir iletişim kurmak.. işte sema 
budur. 

Dönme sırasında semazen bütün beden ağırlığ·ını ve dünya yü­
künü kaybieder. Daha doğrusu bir bir terkeder. O şimdi sank.i bir 
atom çekirdeğidir ve döndüğü mekan bir semahanenin sınırlı kap­
samı içinde değil, bir uzay kesitindedir. Semazen toprak gibi bilinen, 
g,örünen, var olan bir, kavramdan kurtulmuş; hava gibi görünmeyen, 
var olmayan bir dünyaya uzanmıştır. Yani somut ve soyut iki ayrı 
dünya e-rasında dönmektedir. Ama aslında bu iki dünyaya da hakim 
olmalc, dengeli bir biçimde bu iki dünyayı da yaşamak zorundadır. 
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Semazenin bedenindeki plastik uyum önce attığı her çark ile. 
sonra o çarkı atma biçimine etken olan psikolojik durum ile belir­
lenir. Ve Mevlana,'nın bir gazelinde dediği gibi semazenin "gônül 
g;özleri aydın olur, gizli alemleri görür, Tanrıya dalar". 

Bütün bu özellikler sema'ın niteliklerini belirlemede bize açık­
layıcı bazı öğeler getirir. Sözgelimi: 

ı. Sema, her şeydem önce, insan bedenine fizik kondisyon sağ­
lar. Bu kondüsyonu semazenin vücudunun tam ortasından geçen ve 
Elif'i. Bir'i, Tanrıyı simgeleyen bir görünmez aks etrafında, bütün 
estetik elemanları da koruyarak, ıstediği kadar dönebilmek için yap­
tığı alıştırmalar sağlar. 

2. Sema, aynı zamanda bir terapidir. Dönme sırasında sema­
zen, olumlu ya da olumsuz bütün kazandığı, bedeninde ve zihinde 
sakladığı şeyleri üstünden atar. Hafızasının en uzak, en eski sınırla­
rına kadar iner, belle:ğini boşaltır, hafifler. Baskılardan kurtulur. 

3. Aynı zamanda sema bir estetik eylemdir. Semada her figür 
her hareket semazerre mutlak güzele, tanrıya, ancak en güzel figür­
ler ve davranış biçimleriyle varılabileceğini duyurur ve yaşatır. 

4. Ve s.ema, başka varlıklarla bir arada yaşama düzenini, her­
kes kendi yörüngesinde dönerken yine de toplumsal bir h.:ıreketin 
ancak bir kısmını yerine getirdiğini, başkalarının hayat ala11ına gir­
meden ve bütünün uyumunu ahengini, ritmini bozmadan yElşama­
nın asiolduğunu kabul ettirir. 

Mevlana sema edenlere "Baştan ayaktan geç; ba.şsız ayaksız oy­
na" diye seslenir. 

Varlığa dalmış sarhoş dostlarına: 'Yokluk yazılmış sana, yok­
luk fermanı gelmiş, sefere hazırlan da raksa gir" diye ça.ğrıda bu­
lunur. 

Bir zamana, bir zaman dilimine seslenir ve sorar : "Bana, o za, 
m2'.n dilimi ne vakit gelecek? Ne vakit gelecek ve bana seslerrecek: 
(Ey hiç bir şeyden haberi olmayan? Sen yok ol! Ve ey her şeyden 
haterli o!an, oynamaya kalkl" diyecek? CAbdülbaki : 55) 

İşte, oynamaya kalkan bu semazenin iki alemi kucaklarcasına 
açılmış kolları, aslında, ruhun k·endi dar bedeninden çıkıp kurtula­
rak toplumsal bütüne ula,;~mak arzusunu ifade eder. Sema eden bu­
nu anlamak için bilinçli bir fi!gürü tekrarlamaz ama bu açılış ancak 
böyle bir özlernin ifadesi olabilir. 
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''Toplumsal bütüne ulaşmak" dedik. Homo mysticus dediğimiz 
mistik adam yani Veli böyle bir kucaklaşmaya, bütünleurneye her 
an ihtiyaç duyar. Çünkü o, eşyayı, insanları v·e cümle yaratıkları 
hem sonsuz bir bireycilik Cinfirat) ya;sası içinde C yani kesrettel; 
hem alemle tek vücut halinde, (yani V!ahdette) görür. Misttk adam 
bu yokluk ve bu varlık kavramını, yani hem birey olarak tek başı­
na olup sonsuzlukta kay:bo1mak; hem a:Iemle birleşe.rek sonsuzluğun 
bir pa,rçası olmak.. Bir anlamda varlık şoku ve yokluk şoku diyebi­
leceğimiz iki güçlü stimülüsü sürekli olarak yaşar. 

Mevlana bunu bir gazelinin iki dizesinde inanılmaz bir açıkhk­
ta ifade etmiştir. Onun öğretisini anlayabilmek için bütün yazdıkla­
rını bir yana; bu iki diz,eyi karşı yana koysamz, bana göre bu iki di­
ze, terazide ağır çekecektir. Şöyle der o : 

Hem men menem, hem tü tüi, hem tü meni 
Ni men menem, ni tü tüi, nitü meni. 

Yani: 

Hem ben benim, .heım sen sensin, heım sen benim 
Ne ben benim, ne sıen sensin, ne hen senim. 

O halde, soru şudur: Ben dediğimiz kimdir, sen dediğimiz kim? Ben­
ler ve senler kime nazaran vardır, neye nazaran yok? 

Sanırım Mevlana, sema'ın derin anlamı içinde vücudundaki her 
hücreıyi hareket1e ıgeıçirıerek işte bu ısıorunun cevabını aramıştır. Bu 
cevap, onun hem kişiliğinde hem eserlerinde ge2'Çi bin bir biçimde 
verllmiştir. 

Ama biz araştırmamıza ıbir çeşni V'ereibilmek için Sokrates'~n 

hikm:;tll dilinden bu sorunun cevabını alalım. 

Valery Dans Dialoğu adlı eserinde .şöyle anlatılır : 

Sokrates, dans eden Athikte'yi gösterrek; "Bak bak der, kendi 
ekseni .etrafında nasıl dönüyor, bak! Ve ezelde bağlanmış olduğu 
her şe,yden nasıl çıözülüyor." 

Dostu eryximadıes sorar ona: "Acaba bu dönüş bir başka ale­
mi keşfetmek anlamına mı geliyor?' 

Sokrates cevap verir: 

"Aslında, denecek bundan başka hiç bir şey kalmadı" anlamına! 
Dans eden, dönerken, ,görünen her şey bir bir siliniyor ve insan, ey­
lemleriyle, düşünoeleriyle, fiziksel gücü ile, hattg düşleri ile başara-
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madığı şeyleri bu, dönme dansı ile başarıyor ve tüm orantıları te­
melinden değiştirme gücünü sağlıyor. Yani, dervişlerin terminoloji­
si ile söylerseık : Tecelli perdesinin ötesine geçiyor. Bu, tecelli perde­
sinin ötesine geçmek, nasıl oluyor, nasıl gerçekleşiyor? 

IX. yüzyılın büyük Hint bilgesi Şankara'ya, Vaşkali adındaki 

yetenekli müridi bunu istemişti birgün : "Ey Bilge, bana Brahmayı 
öğret! "Şankara susmuştu. Vaşkali uzun bir süre beklemiş sonra is­
teğ!.ni yinelemişti : "Bana Brahmayı öğret". Bu istek ve susuş bir kaç 
kez tekrarlanrdıktan sonra Şankara anlamlı bir gülümseyişle şöyle 
demişti : "Deminden beri hep öğretip duruyorum, ama anlamıyor­
sun. Çünkü bu öğretinin dili yoktur. Brahma ol. Brahma ol da Brah­
mayı bil. Brahma ol da Brahma'yı yaşa!'' 

Bu konuşmadan en az üç yüzyıl sonra, bir öğrencisi Me·vlana'ya 
soruya şöyle yineliyor: "Ey Mevlana! Bana aşkı öğret!" 

Mevlana, be~ki de aynen Şankara gibl gülümsüyor ve cevap ve­
riyor: "Ben ol da bil. Ben ol da bil". 

"SEMA" IN THE LIGHT OF CONTEMPORARY CONCEPTS 

After havinrg dealt wilt the whirling dances that have an ancient 
place in the history of man, this paıper conoentrates on 'Sema' of the 
Mevlevi and on where, when and how Rumi had praıctised 'Sema'. 

Next, the formatian of the sema rules that took place in the time 
of Rumi's son Vieled was considered, as the dance ha'd beoome 
a group activity rather than individuaı performance. 

Beyond and behind the interpretation of sema as a form of plain 
dance, When considered as the reflection of various human activities, 
ther!e appear some relations between 'Sema', and the britıh and im­
provement of claıssiıcal and academic ballet dance. 

It has been discussed how e~feıctive 'Sema' is and what it teaches 
to man in orıder to set up peace and balance between body and soul; 
individual and sodety; outer and inner worlds; man and nature. 

N ot : Bu bildi:riyi haızıdarıken özelıli:kle klasıilk - a[mdemik bale konusundaki de­
rin bilıgtsıi rıe ve bu ~onuc1a hazırıcıdığı çoik değer'li kitabı ile bana Y'ar­
dımcı olan İstanbul Konservatuarı öğretmenlerinden Edita Alruaç.ık'a en 
·içten teşe~kürlerimi sunarım. 

(F .. 16) 241 





MEVLANA'NIN ŞİİR DÜNYASI 

Feyzi HALICl 

Mevlana Celaleddin, Anadolu insanının ve kendisine bağlı mü­
ridlerinin şHri sevdiklerini, bu yüzden fikirlerini şiir halinde sun­
mak meoburiyetinde kaldığını, Horasan'da yaşasaydı, orda şiir söy-
1emenin ve yazmanın ayıp olduğu için, vaaz ve derslerde fikirlerini 
sunacağını, dini kitaplar yazmakla ömrünün, geçeceğini açıklar. 

Mevl8,na'nın oğlu Sultan Veled de "İbtida-name" adlı eserinde, ba­
basının Şems'in gaybiyetinden sonra kendisini tamamen şiire ver­
diğini söyler. 

On üçüncü yüz yıl doğu edebiyatının coşkun ve orijinal bir şairi 
olan Mevlana, ilahi bir aşkla ·en yüce varlığa, Hakk'a vuslıat yolun­
da duygularını, yazmaktan öte, söylemeği tercih etmiş, dursuz-du­
raksız bir şekilde Sema ederken, harnarnda yıkanırken, gezerken, 
otururken, adeta bir saniye zamanı boşa vermemek gayreti içinde, 
şiirlerini Büsameddin Çelebi'ye yazdırmıştır. Zaten bu konuda ken­
disini şiir söylemeğe Büsameddin Çelebi zorlamıştır. Mesnevi'nin ilk 
on sekiz beytini bir kağıda yazmış bulunan Meıvlana, kendisine de­
vamlı ısrarda bulunan Büsameddin Çelebi'ye sarığının içinde bulu­
nan on sekiz beyti yazdığı kağıdı uzatarak "S.en kaleme alırsan bun­
dan sonra ben söylerim" demiş, M·esnevi bu konuşmadan sonra ya­
zılmaya baışlamıştır. 

Mevlana bir duyıgu, se:zıgi, onlardan da öte sınırsız bir heyecan 
ve a.şkle, dolu bir günül eridir. Duygu ve duyarlığını Sema, musiki 
ve şiirle ifade etmede dahi bir kanmazlık, bir doyumsuzlukla baş­
başa kalmıştır. Öye ki "Harfi, sesi, sözü birbirine vurup parçalıya­

yım da bunlar olmaksızın s·eninle konuşayım" demekten kendini ala­

mamıştır. 26.00 beyitlik Mesnevisi için dahi, duygularını ifade et­

mekte k.endini tatmin edernemenin bir sonucu içinde; "Mesnevi harf­

ten, sesten, sözden kurtulunca derya olur. Ondan sonra o sözü söy­

leyen, o sözü dinleyen ve o söz; hepsi birden can olur." demek ince-
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liğini göstermiştir. "Dilsizlerin dilini, dille ifade edilerniyecek sırla­
ra sahip olanların can dilini öğren." 

Mevlana şiir dolu, duygu ve duyarlık dolu bir mana aleminde 
rl.aima geı~çek ve ilahi aşkı aramıştır. Hasreti, vuslatı alevler içinde 
yanareasma en veciz, en güzel şekilde söylemiştir. Aruz vezninin be­
lirli kalıpları, kafiye ve vezin endişesiyle sözlü edebiyatın en güze~ 
örneğini vere!bilmenin nice zor bir iş olduğunu arif olanlar anlar. 

"Gönül onun nurundan aydınlanınca sesleri tam renkler gibi gö­
rür. Ve ge,rçek aşık, gözünün konuştuğunu, dilinin gördüğünü, el­
lerinin işittiğini siÖylerse şaşmamak gerekir." Mevlana Hazretleri 
kabına sığmayacak kadar heyecan ve veıed içinde bir gönül eri. Duy­
gularını, duyarlığını Hakk'a ifade için sema ediyor. Semaı 'kafi bul­
muyor; duygularını dursuz duraksız şiirleriyle ifade ediyor. Bu yet­
mezlik, yetinmezlik içinde ilahi musikiyi deniyor. 

Mevlana heır ne kadar şiiri bir araç olarak kulandığını söyler­
se de, o onüçüncü yüzyılın en güçlü, en orijinal bir şairidir. Şiirleri, 
bugün dahi deyiş kudreti, teışbihleri, imajları ile, günümüz şairlerini 
etkileyecek, onları hayran bırakacak bir güzellikte, bir inceliktedir. 
Yedi yüz yıl önce Mervlana'nın şahane bir uslup içinde, -yazdığı de­
ğil- gıönül diliyle söylediği şiirler sınırsız, süresiz, sonsuz bir zı:ı,man 
içinde insanoğlunun mutluluğunu, Hiakk'a vuslatını dilJe gıetirmekte, 
insanoğluna yepyeni bir "Yaşama sevinci" sunmaktadır. 

Seyyid Burhanedin Duhakkık-ı Tirmizi, Sultan-ül Ülema Muham­
m:d Bahaeddin Veled'in has müridiydi. Eflaki Menakıb-al - Arifin 
adlı eserinde, Seyyid Burhaneddin'e atfen şöyle söyler: "Bana şey­
him Sultan-ül Üleımadan iki büyük şey nasip oldu. Biri dil, biri hal 
güzelliği.. Dil güzeliğini, güzel, ince ve manah konuşma kalbiliyeti­
ni Mevlana'ya verdim. Hal güzelliğini de Selahaddin-i Zerkulbi'yıe, 
CŞems Hazretlerinin manevi yolculuğundan sonra Mevlana Hazret~ 
lerinin can ve gönül yoldaşı) verdim. 

Herat hükümdan Hüseyin Baykara ve onun ve,ziri, Çağatay ede­
biyatının kurucusu Ali Şir Nevai'yle bir üçlü gönül dostluğu yapan, 
inancın, kültürün, doyumsuz sanatın sınırsız burcunda at koşturan 
Nureddin Abdurrahman Molla Cami (1414-1492) Mevlana Hazretle­
ri için "Nist peygamber veli dared kitabı: Peygamber değildir amma 
kitabı vardır." Mevlana derıga:hının kapısında yazılı "Burası aşıkla­
rın k8Jbesidir. Buraya noksan gelenler tamamlanır." Şair Molla Cami 
Nefaha~t-ül-Üns Min Hazarat-il kudüs: Mukaddes Makamlardan Hu­
zur Nefesleri, adlı eserinde aynen şöyle yazmaktadır: "Mevlana 
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Hazretleri beş yaşından beri ruhani yüzleri, insanların en seçkinle­
rini gönül aynasında görür, bilir, tamrdı. Bunlar yücelik kubbelerin­
de saklı olduklan halde, onun için birer surete gir·er, görünürlerdi." 
Yine aynı eserde Molla Cami şunları söylemektedir : "Me,vlana Ba­
haeddin Veled'in el ya.zısı ile yazılmış bir yazısmı buldular. Aynen 
şöyleydi : Celaleddin Muhammed Bellıi, altı yaşında iken Belh şeh­
rinde bir Cuma günü, bir kaıç yabancı çocukla bizim damda gezi­
yorlardı. Bir aralık o çocuklar bi:r"~birlerine, "gelin şu damdan şu da­
ma atlıyalım" dediler. Buna karşılık CelaJeddin : "Bu türlü har·eiket­
leri kediler, köpekler yapar. Şayet canınızda kuvvet varsa gelin gök­
lere uçalım." İslam mitolojisi diyenler bulunabilir belki bu ola.ya. 
Amma en son, en mütekamil din olan İslamiyetİn ve Cenabı Hak'­
Inn mukaddes kitabı Kur'an-ı Kerim'in onüçüncü yüzyıldaki bir tef­
siri olan Mesnevi'de o devrin geçerli ilimlerini aşan nice gerçekler 
saklıdır, okuyanlar bilirler. Sırası gelmiiŞken bir misal veriyorum 
"Oökyüzüyle yeryüzü, Allalı'ın kudret ağacında yetişmiş bir elma­
dır." O asırda bütün insanlar, bütün ilim adamlan dünyayı bir tepsi 
gibi dümdüz biliyorlardı. Mevlana hazretlerinin gökyüzünü, yani 
atmosferi de dünyanın bir parçası olarak dile getirmesi ne kadar 
gerçeği bildiğinin bir delili ise, dünyayı da bir elma gibi yuvarlak 
olarak gıörmesi de o kadar ilmi bir gerçe•ğin asırlar önceki ifadesi 
oluyor ve Mevlana hazretlerinin şairliğinin, tesbih kudretinin ince­
liğini göstedyor. 

Gerek Menakıb-al - Arifinde, gere·k Neıfahat-ül Üns adlı eser­
de şöyle bir konu yer almakta. Mehmsd Bahaeddin Veled hazretle­
ri, Belh Sultanı Harzemşah Kutbeddin'in tedi:t1ginliği sebebiyle aile­
siyle birlikte Belh'i terkediyordu. Büyük gönül eri, mutasa.vvıf Fe­
rldüdddin-i Attar'ı ziyaret için Nişabur'a gidiyorlar. Mevlana'yı çok 
beğenen Attar, Esrarname adlı kitabını itJha;f ede.rek Mevlana haz­
retlerine veriyor. Mevlana Haizretleri devamlı olarak bu kitabı ya­
nında taşıyor. Burhaneddin'in hal ve kal ilmini pay etmesinde kal 
vasfını Mevlana'ya verdim demesinden, onun çocukluktan beri hal -
içre olduğunu bildiğini burada belirtme1iyim. 

Mevlana zamanınm bütün ilim dallarında söz sahibi olmuş, ba­
basının vefatından sonra talebelerine ders veren alim, fazıl bir ho­
caydı. Mevlana yine de kendini olgunlaşmış sa,ymıyordu. Babasının 

şakirdlerinden Seyyid Burhaneddin Muhakkık'tan manevi ders al­
maya ba,şlamıştı. Esasen Mevlana'nın o1gunluğa erişmesinde babam 
Bahaeddin Vel.ed'den sonra en büyük pay, Seyyid Burhaneddin'e ait­
ti. Dokuz yıl Mevlana'ya ders veren Seyyid, Şems Tebrizi'nin Kon-
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ya'y.a geleceğini bildiği için Mevlana'nın pek rızası olmamasına rağ­
men Konya'dan ayrılıp Kayseri'ye yerleşir. 

Tarihler Şemsi Tobrizi ve Mevlana Hazre,tlerinin 1244 yılında 
Konya'da karşılaştıklarını yazar. Sorulu, ceıvaplı ilk görüşmelerin­
den sonra kırk gün veya üç ay medresede bir hücrede sohbet etti­
ler. Bundan sonra Mevlana ha,zretleri medresede ders vermeği, vaaz 
etmeği bıraıktı. Kendisi bu hali için şöyle söylüyordu : 

"Utarit gilbi defterler ve kitaplarla meşguldüm. Bütün ediblerin 
üsiıbaşında oturmuştum. Fakat sakinin alın leVihasını gördüğüm va­
kit kendimden geçtim, elimdeki kalemleri kırıp attım. Burada kalem­
leri kırıp attım demesi, Mevlana'nın heyecan ve veod içinde artık 
şiir söylenwğe başladığının işaretidir. Aruzla adeta doğmaca şiir 

söylemesi, Mevlana'nın söze o1lan hakimiyeti kadar engin kültürü­
ne, en belirgin bir delil olmaktadır. Halk, mürid ve dostları Şems'i 
kıskandıbr. Öyle ki 10-11 Mart 1246 Perşembe günü Şems ortadan 
kayboldu. Bir türlü bulunamadı. Mevlana hazretleri rebabın altı 

haneli olmasını emretti. Çünkü Arap reıbabı dört haneli idi. Mervla­
na "Bizim reıbabımızın altı köş·eıli olması, dünyanın altı cihetinin sır­
larını açıkılamwsındandır. Elif gibi ıolıan tJeıl'lier de, ruhların, Allah'ın 
elifi ile beraber olduğunu gösterir" dedi. 

Mevlana Şems'in gaıybetinden sonra Sema'nın temelini attı. 

Aşıkların aşkı ve şavkı ile dünyanın her tarafı doldu. Aşağı ve yük­
sek ta.bakadan insanlar, kuvvetliler, zay1flar, fakirler, falühler, bU­
ginl'er, cahiller, müslümanlar vre kafirler, pa,dişaıl:ılar, her me,zhepten 
ki.mseleı: ve tarikatiçiler hep Meıvlanaya yöneldiler. Herkes ş'irbr 
okumaya, vecde ve manevi neışeye kapıldı. Gece, gündüz Sema et­
rneğe koyuldular. "Bir gün Me:vlana : "Şems benden sorduğu vakit 
başımm tepesinde bir delik açıldı ve oradan bir duman çıktı, ta ar­
şın tepesine kadar yükseldi." İşte bu olaydan sonra dünya işlerinden 
elini, eteğini çekti." 

"Dünyadan ve candan geçmek zor değildir. Zor olan, mahalleyi 
terketmektir." 

"Bizim Mesnevimiz birlik dükkanıdır 
Onda birden başka ne görürsen puttur." 

Mevlana öylesine bir mana alemindedir ki, duygusunu, duyarlı­
ğını ifadede bir kanmazlık, doymazlık, yetersizlik içinde kaldığını 
idrak eder Bütün insanlara aynı anda hitap etmek ister. Onun için, 
eşrefi mahlukat olan insanın Hak yolunda sınırsız bir mutluluğa ka­
vuşması tek gayedir. "Bir canım amma yüz bin bedenim var." Sa-
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dece insanları değil, mekanları dahi bir anda gezer, dolaşır ve ora­
larda ya;şar. "Bir ayağı sımsıkı islam prensipl·eri, yani şeriat üzerin­
de, diğer ayağı yetmiş iki milleti dolaışmaktan ze·vk alır.. Ayırma 

yapmaksızın herkesle görüşmek, konuşmak Hahi ve sonsuz geJıÇeği 
onlara kendi dilleriyle, dalıa doğrusu ortak bir dille yani gönül di­
liyle anlatmak Hak yolunu onlara bildirmek ister: "Bütün şu alemi 
aışk qenıgi yapacağım. Dilsiz çenkten üç yüz dil meydana getirece~ 
ğim." 

Bu duygusunu daha açık seçik bir şekilde söyler: "Yetmiş iki 
millet sırrını bizden dinler. Biz ney gibiyiz. İki yüz me,zhep ehli ile 
bir perdede konuşuruz." 

Mevlana yedi yüz yıldan bu yana eşr.efi mahlukat olan insanoğ­
luna sınırsız, süresiz ve sonsuz müjde çiçekleri sunar. "Dinle" diye 
başlar şiirlerine; "Öylesine dinle ki, dostun, kulağına gelen sözle·rini 
renk olarak gör! Yani duyguyu, duyarlığı da bir var-oluş haEnde 
yaşa!'' 

Mevlana'nın şiir dünyası baştanbaşa gönül e,ğitimiyle ilgilıdir. 

Mevlana Hak'kın birliğinde insanı insan olmaya eğitir durur. "Ey 
dost sevgiyle eşiz, dostuz seninle. Her nereye ayak basarsan yeryü­
zü kesiliriz sana" diyecek kadar alçak gönüllü olan Mevlana "Gel" 
çağrısıyla onları seıvgiye, birliğe, mutluluğa, İslamiyetin zengin iç­
dünyasına, engin hoşıgörüsüne davet eder. 

"Arayın, arayın" diye onlara hitap eder. "Bütün iş, aram.akta ve 
bulmaktadır" der. Bundan sonra, "olmak" başlar. Amma bu arayışı 
enaniyetinizin, benliğinizin ötesinde kendi içiniide yapınız, diye 
ilave eder: 

Benliği, enaniyeti üstünüzden bir giysi gibi çıkarmak. Bütün 
mesele bu .. Mevlana bundan sonra altın öğütlerini kallbinize s·es, no­
ta; ve hareket halinde nakseder : 

"Şef}ijat ve merhametle güneş gibi ol! 
Başkalarının kusurunu ve ayıbını örtmede gece gibi ol! 
Yardım ve cömerilikte akarsu gibi ol! 
Hiddet ve öfkede ölü gibi ol! 
Hoş görülükte derya gibi ol! 
Tevazu ve mahviyette topraik gibi ol! 
Olduğun gibi görün, göründüğü gibi ol!." 
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~OETIC WORLD OF MEVLANA 

In "Fih-i ma Fih" Me,vlana explains that the people, of Anatolia 
lov·ed poetry. He further states that the people of Horasan considered 
it a shame to recite poetry and that if he had stayed the,re, he would 
have expressed his ide·as in prose and his life would have been in­
volved in writin;g books of .prose. 

Mevlana, who was a great and genuine poet of the East of the 
XIII 1ıh Century, preferred to express himself orally and no matter 
where he had been and he employed Hüsamettin Çelelbi to inscri:be 
his poems so that he could make the utmost use of time. 

Mevlana had a.ıwa.ys been after a divine, love in a world of mean­
ing full of poetry, feeling and sensitivity. He chanted his nostalgic 
f,eelinJgs rubout union with Gad in the most concise form; 

The paper presents selections from his poetic world. 
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YUGOSLAVYA'DA YAŞAYAN TÜRK ŞAiRLERİNİN 
ŞİİRLERİNDE MEVLANA 

İskender Muzbeg ŞEFİKOGLU 

Ben bu tebliğimde Yugoslavya'da bugün yaşayıp sanat alanın­
da çalışmalarını sürdüren Türk şairlerinin şiirlerinde Mevlana Ce­
laleddin Rumi'nin bir şair olarak etkisini, kişiliğinin ora Türklerinin 
şiirlerinde yaşadığını örneklerle göstermeye çalışacağım. Mevlana 
salt Türkiye'de değil, Türkiye drşında da ad yapmış, birçok gebşme­
leri etkilemiş bir şair, bir düşünürdür. Bugün Mevlana Yugoslavya 
topraklannda şiirleriyle, sanatıyla, düşünceleriyle varlığını göster­
mekte, bura ulus ve halklannın belli kesimlerinde yaşamaktadır. 

Öyle ki, Yugoslavya'da yayınlanmış genel bilgi ı.msilkopedilerinde 
Mevlana'nın yaşamı ve yapıtıarına ait genel bilgiler ve-rilmekte, Sa­
raye,vo'da Tarikat Merkezi ve Mesne,vi Kürsüsü tarafından otuz yıl­
dan bu yana, her yıl Şeb-i Arus Akademisi düzenlenmektedir. "Şeb-i 
Arus 85" akademisinin elimizde geçen Sırp-Hırvat dilinde yayınlan­
mış malzemelerinden şu bilgileri de elde ettik : "Bu yılki akademi 
Sarayova'da düzenlediğimiz Şeb-i Arus akademisinin 29'uncusu­
dur ... Bu akademi her yıl ı 7 Aralık tariJhinde, yani Mesnevi'nin mü­
ellifinin ölüm gününde düzenlenmektedir. Dünya Bilim, Eğitim ve 
Kültür Örgütü UNESKO Mevlana Celaleddin Rumi'yi dünyanın bü­
yük adamı olarak ilan etmiştir ... Sarayova'nın Mevlana Celaleddin 

Rumi ile bağlılığı bizi çok uzağa - 1462 yılına götürür. O yılda Sa­

rayova'da, Milatska nehri kıyılarında Gazi İsa Beğ Me;vlevi tekkesi­

ni kurmuştur." (1) 

Yugoslavya'da Kosova Bölgesi'nin Prizren kentinde düğün tö­

renlerinde oynanan "Me;vlana Oyunu"nun da sernalara benzer bir 

oyun olduğunu düşünmek belki doğrudur, ve Prizren'de sadece kız 

ve kadınlar tarafından müzik eşliğinde oynanan "Mevlana Oyunu'-

(1) Şeb-i Arus '85'te sunulan Önsöz'den bir bölüm. 
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kurallarını ve geçmışını inceleyip bu konuda kesin bir yarıgıya var­
mak gereklidir. (2) 

Bugün dünyanın dört bir yıanında olduğu gibi Yugoslavya'da da 
Meıvlana'nın "Bu hır gür, bu sa,vaş nereye dek?" gibi dizeleri, bu di­
zelerin taşıdığı de'Tin düşünce ve mesajlar çok günceldir. "İnsanla­
rın dost olmasını, kardeş olmasını" (3) öğütleyen bu büyük şairin 
yaratıcılığı, yapıtları, özellikle şiirleri Yugoslavya'da yaşayan Türk 
şairlerinin birçoğunu yakından ilgilendirmekte, kimliklerini ise do­
laysız bir biçimde esinlendirmektedir. Yugoslavya SFC Anayasa ve 
yasalarına göre, Yugoslavya'da ya.şayan Türk halkına mensup 
150.000'den ço'k vatandaşa Türk dilinde öğrenim ve eğitim g1örme, 
Türk dili, folkloru, gelenek ve göreneklerini yaşatıp somut gıehşme 
koşularmda geliştirme hakları olduğu gibi, öteki ulus ve halldara 
tanılan tüm diğer haklar da tanılmaktadır. Bu haklar çerçevesinde 
çeşitli kuruluşlar çahşmakta, Türk halkının edebiyatı da geliışmek­
tedir. (4) 

(2) Prıizren'de oynanan "Mevlana Oyunu"y1a ilgili bilgileri Prizren'in "Doğru 

Yol" I~ültür ve Güzel Sanatlar Derneği Halk Oyunları Kolu başkanı Fer­
hat Der·viş'ten e1de ettim. 

(3) Bkz. Semih Sıergen : "Hazreıti Mevlana'da Barış ve İnsan Sevgisi", IV. Ulus­
lararası Mevlana Semineri {115 Aralık - '17 Aralık HJ80) 'nde sunulan bil­
diriden bir bölüm. Daha geniş bilgiler için bkz. "Mevlana Sevgisi", Hazır­
layan : Feyzi Halıcı, Konya Turizm Derneği, 19'811 y. saıyfa : 74-78. 

(4) Örneğin, Yugoslavya'nın Makedonya 8osyalist Cumhuriyeti'nde ve Koso­
va Sosyalist Özerk Bö1gesıi'nde Üsküp, Pr:zren, GoJtivar, Kalkandelen, Oh­
ri, Priştine, Gilan, Tito Mitroıviçası radyolarmda günlük, Üsküp ve Prişti­
ne televizyonla.rında günlük Türkçe haberler yayınlanır, ha.ftahk kültür ve 
çocuk progmmları hazırlanır. "Birlik" ve "Tan" gazeteleri, ayhk "Sesler" 
toplum-sanart dergiS'i, i'ki ayJ!klıık "Çevren" bilim, kültür ve yazın dergisi, 
üç aıyda bir çtkan "Eısin" kültür ve sanat dergisi, "Sevinç", "Tiomurcuik:" ve 
"Kuş" grbi aıylık çocuk dergileri yaymlanır. Kitap yayınlama etkinliği de 
g.ttti,kçe gelişmeıktedir. Öyle ki, Yugoslavya Türk edebiyatı hem yüzyıllar­
dan berd. ge'lişen zengin Türk edebiiYatını hem de öteki ulus ile haJıklar ede­
biyatlarının özelliklerini ve değerlerini yakından izlemektedir. Bu edeıbi·yat 

Elski Yugoslavya'da kendine bıraıkılmış. Ha]k Kurtuluş Savaşı'ndan sonra 
iıse, toplumsal da.yanağı olan örgütiü bir gelişme kaydeıtmiş, şürde, öykü­
de nice başarılar elde eıtmiştir. Edebiyatımız yayınlanmaıkta olan altı der­
giyle, yurt ve yurt dlşında ya:ymlanmış 1ı7 antoloji n s·eçkin kitabıvla, Yu­
goslavya'nın diğer ulus ve halkları di1lıer1nde (Sırpça.-Hırvatça, Slovence, 
Macarca, Arnavutça, Makedonca, İt.alyanca, Romence, S.lo'Vaıkç:a vb.) ya,yın­
lıanan 3ü'dan çok şiir panoramasıyla, lOO'den çok özgün şiir ve öykü kita.­
bıy}a yaşamakta, gelişmektedir. EdebiJyıa.tımızı y·akmdan iz}eyen Süreyya 
Yusuf' göre "Çağdaş Türk şiirinin ilik evresinde bir atılım, bir yoklama sü-
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Bidnci Milletlerarası Mevlana Kongresi'ne gelmezden önce "Yu­
goslavya'da Ya.şayan Türk Şairlerinin Eserlerinde Mevlana" başlı­

ğı altmda tebliği hazırlamak için, Yugoslavya'da bugün ya,şayıp şiir 
yazan Türk halkı şairlerine onların şiirlerine başvurdum, Mevlana'­
nın şiir anlayışına, felsefesine, sanatma Cdolaylı ya da dolaysız bir 
biçimde şiirlerinde yer veren ,şairlerin bana bu konuda yardım etme­
lerini istedim. Ayrıca, Yugoslavya'da 1945- 1987 yılları arasmda Türk 
dllinde yayınlanmış kitap ve dergilere yeniden bir bakış atarak Mev­
lana'yla ilgili şiirler hakkında not aldım. 

II. Elde edebildiğim bilgilere göre Çağdaş Yugoslavya Türk Hal­
kı Edebiyatı'nda bir değeri oluşturan barış ve insan se,vgisi, yaşama 
sanatı, ölüm kavramı, insan neşesi gibi konuların işlendiği şiirler 

le Me~vlana'nın yazmış olduğu şiirler arasmda sıkı bir bEJ.ğ, büyük 
bir benzerlik vardır. Örne,ğin, yedi yüz yıl önce şair Mevlana : 

Gel, gene gel, gene gel. 

Kim olursan ol, gel 

Bizim kapımız umutsuzluk kapısı değil, 

Olduğun gibi gel, ama gel 

diye insanlar arasında ayrılık gayrılık yapılmamasını, eşitliğin sağ­
lanmasını bir gereklilik olarak vurgularken insana gösterdiği sevgi 
ve saygıyı belirtmiştir. Yugoslavya'lı bir Türk şairi ise: 

Bu ülkeyi adım adım gezdim 

Biri yanaştı ve dedi 

Affedin 

N erelisiniz? 

Soydaşız 

reci geçirildi" (Bkz. Süreyya Yusuf : YugOJlavya Tür,k Şiiri, "Tan" Yayın­
l::m, Priştine, 11976 y. sayfa 7-8; Süreyya Yusuf 1!?12'3 yılmda T~to Klöprü­
lli!sü'nde doğdu. İlk ve orta öğreni!illini Üsküp'te, FeLsefe Fa'kÜ!ltesi'ni de 
Belgrad'ta bitirdi, Üsküp, Priştrine ve Prizren'de çalıştı, bir ara "Çevren" 
dergisinin sorumlu ya'zarlığını yaptı. 1977 yılında Ören'de (Türkiye) ölen 
Süreyya Yu0uf her şeyden önce bir dil uıstasıydı. Yazınla da uğraştı. Ya­
yınladığı kitaplar : "Dilimiz ve Blz, DHbilgisi", "Ali Ağa", öyküler, "Tan" 
ya,yınları, Priştine, 1974 y.), sendeleyen dizeler le şiirler yazı1dı. Daha genç­
lerde şiirimiz bu zayıflıklardan kurtulara.k kendi gelişme yolunu buldu. 
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Sen dilince konuş 
Ben diliınce konuşuyorum 
Anlaşıyoruz,elbet, insanız. (5) 

demektedir. 

Yugoslavya'da yaşayan bir başka Türk şaırının şiirinde: "Gök­
lerde yer var sevgilerimize 1 bu gökler bizim, bu gökler sizin 1 ya­
lımlı sevgiler sizin, ateşlileri biz~m 1 gıöklerde bol bol yer var hepi­
mize" (6) denilmekte, beraberliğin, kardeşliğin önemine işaret edil­
mektedir. 

Büyük şair Mevlana : 

Ölüm günü tabutum götürülmekte iken 
Düny,a için tasalandığımı sanma 

derken bir şairimiz "Ölüm" başlıklı şiirinde "Korkmuyorum senden 
ölüm / .. .! yaşamayı sevmiyorum sanma 1 hep senden korkarak 
da 1 yaşamak istemiyorum" (7) demektedir. 

Böyle örnekler dalha da çoğaltılabilir ama çağdaş Yugoslavya 
Türk halkı şairlerinin burada örnek gıösterilen, aynı zamanda belirt-

(5) Altay Suroy Recepoğlu'nun bu şiiri "Sesler" dergisinde yayınlanan "Erlik 
Gün}erimin Şiirler.i" araısındadır. (Bkz. "Sesler" aylık toplum-sanat der­
gisi, Üsküp, sayı 8'2/1:9174 yılı, sayfa 217-47). A:liiay Suroy 1'9ı4ı9 yılında Priz­
ren'de doğdu, l1~sıeyi Prizren'de, Hukuk Fakültesini de Priştıine'de bitirdi. 
Prizren'de yaşama1üa, Belediye Mahkemesi'nde yargıç olarak çalışmakta­
dır. Yayınladığı kit2oplaır : "Ya 73", şiirler, "Tan" yayınları, Priştine, 1974 
y., "Köprü", şiirler, "Birlik" yayınları, Üsküp, 19ı8:Y y. Altay Suroy Recep­
oğlu Kosova Yazarlar Birliği üyesidir. 

(6) İskerı!dıer Muzbeg'in bu şiirıi "Yaşama•k" şiir ki·ta·bmda ya•yınlandı. İ. Muz­
beg 19ı4,7 yılında Prizren'de doğdu. Öğretmen okulunu Prizren'de, Hukuk 
Faıkülteısi'ni ise Pr.iştine'de bitirdi. Prizren'de yaşamakta, BeıleddJye Kamu 
A:vukatı görevinde bulunmaktadır. Yayınladığı kitaplar : "Kaynak", şiir­

ler, "Sevinç" yayınları, Ü:s!küp, 1917'2 y., "Sıevıil", öyküler, "Tan" yayınları 
Priştine, 11974, "Yaşamak", şiirler, "Tan" yaıyınl:arı, Priştine, 1975, "Ger­
çek", şiirler, "Birlik" yayınları, üsıküp, W83 ve "VelJtko oko", Sırp-Hırvat 
dilinde şiirler (çeviri), "Yedinstvıo" yayınları, Priştıine, 1'9,86 y. İskender 
Muzbeg Kosova Yazarlar BirHği üyesidir. 

(7) Recep Bugari-ç'in "Ölüm" adlı şiiri "Sesı.er" dergisinde yayırı:lanmıştır. (Bkz. 
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"Sesler" dergıtsi, sayı 2016/.1.9186, s•a(Vfa 3ı0). Recep Bugar'İÇ 1>9'34 yılmda üs­
küp'te doğdu. İlk ve orta okulunu ve Yü:kseik Pedagoji Okulu Türk Di:li ve 
Eldebiyatı bölümünü siÜ'küp'te bi:tirdi. Üsküp'tey aşamaikta, öğreıtmıen ola­
rak çalışmaktadır. Yayınladığı kitaplar : "Üç palto", öyküler, "Birld!k" ya­
yın~arı, Üslküp, 197·4 y. "Küçük Adam", öy:küLer, "Birliik" ya,yıniarı, 19'82, 
Üsıküp, "SLgara", "Tan" Yayırı:ları, Priştine, 19ı8'3 y. 



mediğimiz daha birçok şiirlerinin Mevlana gibi bir büyük şairin şiir­
lerinden doğrudan doğruya mı, yoksa dolaylı bir biçimde mi etki­
lendiklerini ancak araştırmak gerekir. Çünkü Mevlana şiirinin gü­
cü salt şiirde - dizeler arasında kalmamış, gelenek ve görenekleri­
mizden ya,şam suyunu emerek gelenek ve görenekierimize - yaşa­

mımıza karışmJJş, davra.nışlarımıza yön vermiştir. Yugoslavya Türk 
halkının ünlü şairi Necaıti Zekeriya'nın dediği gibi "Me·vlana bugün 
her ülkede, bizde de ortaya koyduğu ebedi erdemler yüzünden, her 
mevsim meyve veren bir ıxğaç gilbidir. SaJbah onunla uyanmalıyız, 
yatmalıyız onunla. Tasavvuf ozanı olmasına karşın, güctürnlü bir 
düşünürdür .... Onun düşünce yapısı, dünya görüşü, toplum anlayı" 
şı, güzellik felsefesi, birçok yanlanyla çağdaş yaşamımızda çok ya­
lundır .... Mutluluk felsefesini kurarken, bunu yalbancıla,şmaya kar­
şı ge·lerek, ben'ini koruma;kla yapmı.ştır. 1 .. ./ Kişioğlu ben'ine sEty:gı 
gösterdiği sürece büyüktür, ölümsüzdür. Mevlana bunu bize miras 
bırakmıştır. Güçlükler karşısında başını eğmiyeceksin, bayrak gibi 
yüksek tutacaksın başını, kendine kendin anıt kaldıracaksın, hiçbir 
şeyin yıkamadığı. Dünyayı bir bütün göreceksin, kardeş bileceksin 
insanları. (8) Şairimizin bu sözleri bile Me,vlana'nın 

Kendine gel, benlikten çık, uzak dur 
İnsanlara karıl, insanlara 
insanLarla bir ol 

gibi dizilerini okuduktan sonra, benliğe, bencilliğe karşı koymak 
amacıyla yazdığı kuşkusuzdur çünkü o mertlikten söz açar. 

III. Mevlana'ya, Mevlana'nın fels·efesine somut bir biçimde yer 
veren, bu büyük adamın yapıtlarından esinlenerek şiirler yazan ya 
da Me'Vlana'yı saygıyla anan şairlerimiz şunlardır: Avni Engüllü (9), 

(8) Necati Zekeriya : "Mevlana Bizde Yazarını Arıyor", değinme, "Sesler" der­
gisi, sayı 79, 80, 81 üs~üp, 1ı973, sayfa 4,1. Necati Zekeri•ya 1928 yılında Üs­
küp'G::: doğdu. İLk ve orta öğrenimini Üsküp'te bitirdi, felsefe fa,külte:sinde 
de okudu. Üs'küp'te yaşamaktadır. 20'den çok şiir ve öy;kü kitabı vardır. 
Yugoslavya'da ya.şa·yan tüm ulus ile hallldarın dillerine çevrildi. Necati Ze­
keriya Makedonya Yazarlar Birliği üyesi'dir. 

(9) Avni Engülü 1·9,417 yılında Üsıküp'te doğdu, öğretmen okulunu Üsküp'te bi­
tivdi. Üsküp radyoevinde Türkçe yayınrar kültür sorumlusudur. Yayınladı­
ğı kitaplar : "İlk" şiirler, ";S.esler" yayınları, Üsküp, W7ı2, "Söğüt altı", öy­
~üler, "SesLer" yayınları, Üsıküp, 119'7:4, "Mete", şiirler, "Birl1Jk" yayınları, 
ü:ıtü;), ır:ı:3 y. "Döry Mevsim", şiirler, "Tan" yayınları, Priştine, 19'84 ve 
"İn Mt3in, Cin Misin", şiirler, "Birlilk" yayınları, Üsküp, 1985 y. Arvni En­
gülü Ma:kedonya Ya·zarlar Birliği üyesidir. 
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İlhami Emin Clü), Hasan Mercan (11), Agim Rifat Yeşeren (12), ze,y­
nel Beksaç (13), Osman Bayırnak ve Fahri Mermer, 

Avni Engüllü Mevlana konulu iki şiir yazmıştır. Bu şaınmiz 
"Dize dize Mevlana'yı yaşamak" (14) şiirinde Mevlana'nın ululuğu­

nu şöyle dile getirmektedir. 

Mevlana büyüklüğünden 
nasıl da küçülüyor 
büyük bildiğim 
şu dünya. 

"Neyin Sesinden Gelen Mevlana" (15) adlı şiirinde ise Avni En­
güllü Mevlana'nın güncelliğini, ölmezliğini anlatmak için: "Yayılı­

yor evrene neyin sesi 1 dostlukları ya,ymak üzere 1 yıkarak 1 ay­
rılık duvarlarını 1 bir gül ağaıcı büyüyor 1 yarınlara Mevlana bah­
çesinden 1 .. ./ yüzyılların öncesinden 1 Mevlana'nın ba'hçesinden 
1 .. .! ve hep böyle, her geçen gün 1 hala çiçek açıyor ağaç 1 me,vla­
namsı düşünceyle 1 insanlığın baihıçesinde" demektedir. Avni Engül-

(lO) İ1hami Emin 193il yılmda Raidoviş'te doğdu. İlk ve orta okulu Radoviş'te, 
Yüksek Pedagoji Okulun ise Üsküp'te bitirdi. Üsküp'te yaşamakta, Cum­

huriyet Bilim, Kültür ve Eğ,itim KomiteS'i'nde başkan yardımcısı görevin­
de bulıınma:ktadır. Şiir öykü ve tiyatro oyunları yazmaktadır. Ondan çok 
şür vee öykü kitabı Yugosl,arvya'da çeşitli dillerde ve Türkiye'de yayınlandı. 
İlhami Emin Makedonya Yazarlar Birliğ'i üye,sidir. 

(ll) Ha,san Mercan W44 yılmda Prizren'de doğdu. İ1k01kulunu bu kentte bitir­
diıkten sonra çeşitli gazete ve dergilerde çahştı. Priştine'de yaşamakta, 

Priştine TV'sinde çalışmarr{tadır. Yugoslavya'da yaşayan birçok ulus ile 
ha~kların dilerinde ve Türk'iyede yayınladığı şiir, öykü kitaplarının sayısı 
yirmiyi aşar. Has,an Mercan Kosova Yazar1ar Birliği üyesidir. 

(12) c&gtm Rifat Yeşeren 1,915!1 yılmda Prizren'de doğdu. Liseyi Prizren'de, Hu­
lmk Fakültesini Pirişbine'de bitirdi. Prizren'de ya,)amakta, Progres" ta­
nm-endü;:;t;ri kombinasında hulmkçu olarak çalışmaktadır. Yayınladığı lö­
taplar : "34 rubai daha", şirler, "T,an" yayınları, Priştine, HJI7i9, "Daha Gü­
zel", şiirler, "Birliık" yayınları, Üsıküp, 119181, "Ne mi olmak isterim, ne mi 
olmak istemem", şiirler, "Tan" yayınları, Priştine, 1198'3, "Bıktım Şiirden / 
Uf8Jk Tefek Şiirler", "Tan" yayınları, Priştine, 1:91815 y. Agim Rifat Yeşeren 
Kosova Yazarlar Birlriği üyesidir. 

(13) Zeynel Beksaç 19ı52 yılmda Prizren'de doğdu. Liseyi Prizren'de bitirdi. 
Priştlne TV Türkçe yayınları küUür işbirlikçisi olarak Prizren'de çalışmaık­
tadır. Yayınladığı kitaplar : "Gurur Duy E,en XX. Yüzyıl", şiirler, "Tan" 
yayınları, Priştine, 19BO, "Seıvg,inin Rengini Arıyorsanız", şiirler, "Birlik" 
yayınları, Üsküp, W82, "Düşünce Us'a Durmadı Daha", şiirler, "Birlik" ya­
yınları, Üsküp, lı9Bı4 y. Zeynel Beksaç Kosova Yazarl.ar Birliği üyesidir. 

(li4) Bu şiir "Sesler" derg~sinde yayınlanmıştır. Blkz. "Sesler" toplum- sanat 
dergisi, sayı 204, Üsküp, 19186, sayfa 2ı3-24, 

(115) Bu şiir henüz yayınlanmamış el yazısı olarak bana gönderilmiştir. 
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lü böyle yaşıyor, böyle anlatıyor Mevlana'yı; Mevlana'nın her dü­
şünoesiinn "düşüncenin ulusu", "düşüncede arılığın örneği" olduğu­
nu vurgulayarak. 

İlhami Emin'in Mevlana'ya adanmış iki şiiri var : "Gülgıözlü" ve 
"Binbir Çile'li Şiir". "Bin: bir Çtçeli Şiir"in dizeleri beraberrliği çağrış­
tı:rımakta!dır, "binbir çileden" geıçe,rek "tek güle" varmak için, yani 
bir güllüğü anlatmak, bir başarı elde etmek, huzura 'kavuşmak için 
yalnızlığa kapılmak değil, ortak çabalar harcamak gerekliliğine şöy­
le işaret etmektedir. 

Oysa tastamam şudur gülden kaçılmaz 
Güllü ormanlar çünkü yalnız aşılmaz. 

Hasan Mercan "Bu ev" (16) başlığı altmda Mecvlana konulu do­
kuz şiirini bir ara,ya getirmiş, "Mevlana Müzesindeki Müzik Aletle­
rinden Gönül Gözü Yürek Kesilir" (1 7) başhklı şiirlerinde de rehap­
tan, teften, kudümden, müstahzenden vb. söz açmıştır. Bu şiirlerden 
bir örnek: 

"Müstahzen 
Bir şarap örneği 
Mahzen mahzen 

İçer içirir 
Biçer geçirir 

Sana kalan d iv a n I a ş m a k" 

Agim Rifat Yeşeren Prizren'li şair Hacı Ömer Lütfi'ye sunduğu 
"Bilmece" (18) adlı şiirinde, aynı çağda yEl!şamış Mevlana ve Yunus 
ile bu şairlerden yedi yüzyıl sonra yaşamış olan şair Hacı Ömer Lüt­
fi'de benzerlikleri, bağları şu dizelerle dile getirir: 

"Y aşarnın en ince tellerinden 
görülmeyen kilimi dokumak ne demektir bilirim 
desen e 
Mevlana bağlarmdan, Yunus bahçelerinden geçtik 
biz artık o eski biz miyiz Ömer Lütfi". 

Zeynel Beksaç Mevlana sanatı ve felsefesine, Mevlana'nın insan 

(16) Bu şiir "Sesler" dergisinde yayınlanmıştır. Bkz. "Sesler" toplum -sanat 
dergisi, sayı 2ı06, Üsiküp, 1:918ı6 y. sayfa 2'3,-29. 

07) Du şl:r t.cnüz ya,yınlanmamıştır. 

(18) Bu şiir şairin "Daha Güzel" şEr kitabında yayınlanmıştır. Bkz. A. R. Yeşe­
ren: "Daha Güzel", "BirHk" yayınları, Üsıküp, 198:1, sayfa 76. 
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sevgisine, evrene bağlılığına çok Hginç bir yaklaşımla güçlü dizele­
rini okuyucuya sunmaktadır : 

"Al se,vgiyi ver sevgiyi, gel Mevlana'ca 
Sal beşiği uyut evreni, uyan Mevlana'ca 
Aş kendini var kendine, dön Mevl<ina'ca 
Hayra yor diişü yarına, gör Mevlana'ca 
Sin içime iç:ime sin, Engin ol Mevlanıa'ca 
Beni sende bul, bei1.İ bul, çağla Mevlana'ca." (19) 

İle,ri sürdüğümüz örnekler somut toplumsal -kültürel koşullar­
da, bu koşulların ürünü olan belli bir sanat anlay1şıyla bugün Yu­
goslavya'da yaşayan Türk şairlerinin yapıtlarında Mevlana'nın ya­
şadığını, birçok şairlerin esin kaynağı olduğunu belgelemektedir. 
Oysa ki, Necati Zekeriya'nın demin andığımız yazıda ileri sürdüğü 
gibi, ''Mevlana bizde yazarını arıyor ... Mevlana hakkında genişçe 
yazılar yazılmalı, yeni ince,lemeler, araştırmalar yapılmalıdır." 

Çünkü büyük şair Mev}ana'nın: 

Her şey dünle berabeır gitti, cancağızım 
Ne kadar söz varsa düne ait 
Şimdi yeni şeyler söylemek lazım 

gibi dizeleri şairler1mizi gün geçtikçe daha çok ilgilendirmekte, on­
lara esin kaynağı olmaktadır. 

MEVLANA IN THE WORIKS OF TURKISH 
POETS LIVING IN JUGOSLA VIA 

In my paper entitled "Mevlana in the Works of Turkish Poets 
Living in Jugoslavia" I have inve.stigated the impact of Me,vlana and 
his plhilosophy in the creativity of Turkish poets who are already 
living in Jugoslavia. As is known, Mevlana ise a thinker and poet 
who had gained reputation and contrilbuted to a good many improve­
ments not only in Turkey but also abroad. 

According to Jugosla,via SFR constitution and ruleıs, the Turkish 
poets living in Jugoslavia have the ri:gıht to train Turkish people in 
the Turkish lanıguage and omprove Turkish language, culture, folk­
lore, customs and tradiitons in addiiten to having all 1Jhe political 

(1:9) Bu şHr Prizren "Doğru Yol" Kültür ye Güzel Sanatlar Derneğ'i'nin kuru­
luşunun 3'3. yıldönümüne adanmış törende okunmuştur. 
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privileges given to other minorities. Me,vlana's a;ppeal to humanity 
and his love of it without any dicrimination has brougt this great 
man closer to the TurkiSih poets in Jugoslavia and influenced t!hem. 

Most of the poets who are more than forty live in Macedonia SR 
and Kosova and publish their works in the papers caled "Birlik" 
printed in Turkish in Usküıp, "Sesler", the review of art and society, 
"Sevinç", Chi1dren's review, "tomurcuk", Children's revierw and oth­
er books. They alsa puıblish tıheir works in the papers called "Tan" 
printed in Pristine, "Çevren", the review of science, Society and Art, 
"Kuş", Children's review, "Esin", the review of culture and Art, and 
in other books, 11hese poets publish their works in Turkish which is 
their mather tongue, but 1ıhey alsa fallaw bot!h national culture of 
Jugoslavia and developinıg culture in Turkey. In such a circumstance 
the process of being influenced is alsa obvious. 

Apart from the poets Who have employed Mevlrana and his phi­
losophyin their works sudh asAvni ENGULLU and Zerynel BBK'SAÇ, 
there are some poets who don't commemorate Mevlana but give 
place to his teachings in their works. I will investigate into these 
poets in my paper. 
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İSKAND:iıNA V SEYY AHLARI GÖZÜYLE 
DERVİŞLİK VE TARiKAT 

Doç. Dr. Bernt BRENDEMOEN 

İskandirua,v memleketleri ile Türkiye'nin arasmda binlerce kilo­
IDEitre oldugu halde ta orta çağın başından yolculuk imkanlarının 
hayli kolaylaştığı günümüze kadar İskandinav seyyahları Anadolu'­
ya gelmişlerdir. Teibligimde, bu seyyahlardan bazılarının tanık ol­
dukları din belirtileri, özellikle dervişlik ve tarikat ile ilgili izlenirn­
lerini ıele alaoagım. Bu d•ln oi}aylannın en etraflı ,şekilde brlf ·edildi­
gl İskandinav seyahatnamelerinin geçen yüzyılda, . yani, çagrmıza 
nispeten yakın bir tarihte yazılmış olmasına ve dolayısiyle belki ta­
rikat ve din bilimine büyük bir yenilik getirecek olmamasına rağ­
men yine de - dünya meı$hur İskandinav yazarları tarafından ya­
zılmış ve şimdiye kadar Türkçeye çevirilmemiş olduğundan - onla­
rı huzurunuza sunarak ·tanı•tmaikta fayda görüyorum. 

İlk seyyahlarımız olan Vikinglerden, yokulukları süresince ta­
nık oldukları kültür olayları hakkında hemen hemen hiç bir yazılı 
kaynak kalmamıştır. Zira onlar daha ziyade toprak fethetmekle ve 
vakit buldukça fetihlerini methetmekle meşgul olmuşlardır. Ziyaret 
ettikleri memleketlerdeki yaşam tarzı ve kültür durumları ile ilgi­
lenen, veya dıaha geniş bir tabirle, seyahatlerinden bir şeyler öğren­
meye çahşan İskandinav seıyyahlarına çok daha geç bir tarihte rast­
lanır. Fakat orta çağda Anadolu ve Orta Doğu'ya gelen İskandinav­
yalılar gıördüklerini yazıp vatandaşlarına bildirmeye vakit bulama­
mışlar ise de hiç değilse kendilerinin, gittikleri yerlerde büyük ilgi 
topladıkları bilinmektedir : Bu konuda, Volga nehri civarında ve 
Hazar Denizi etrafında İsrveçlilerle yakından aşina olan özellikle İbn 
Fadlan gibi Arap tarihçileri son derece değerli bilgiler vermişler­
dir (I). Faka;t Vikinglerin kendHe·rlnin büyük a:kmlarla Haçlı seferle-

(1) Orta Doğu ve Asya memleketlerine giden ilik İskandinavyalılar ve (orta 
çağdan sonraki devirler için) özel'lıitl.üe İsveçliler konuısunda T . .J. Arne : 
"Svenskarna och Österlandet", son derece yaralı bir çalışmadır. 
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rlne katılıp Kudüs'e bazen İstanbul üzerinden gitmelerine rağmen 
Haçlılara özgü Orta Avrupa edebiyatı İskandinav edebiyatını hayli 
etkilemişse de düşmanlarının din ve kültürleri hakkında yazılı hiç 
bir şey bırakmamrşlaııdır. 

Bunun sebebi belki de kendi din ve kültürleri konusunda çok 
bağnaz oluşlarına bağılanahilir. Aynı bağnazlık :rıöne<Sans devrinden 
sonra, hatta İskandinav memleketleri 16. yüzyılın ortasında Luther 
mezhebine geçtikten sonra her ne kadar dev·am ettiyse de artık Ana­
dolu veya Orta Doğu memleketlerine gidenler, Haçh seferine gitmi­
yorlardı. Genel bilgi epey artmıştı; dolayısiyle şu veya bu sebeple se­
yahat edenlerin, kültür seviyelerine orantılı olarak izienimlerini ön­
yargısız bir şekilde tarif edefbileceklerini bekleyebiliriz. Fakat bu ko­
nuda seyyahtan seyya!ha durum çok değişir; bazıları gördüklerini 
çok olumsuz, bazıları ise çok olumlu deığilse de hiç olmasa tarafsız 
bir şekilde tarif etmişlerdir. 

Müslüman memlel\!eUerine ge•len Avrupalıların karşıladıklan 

en yEVbancı, en ters şey, kuşkusuz din olayıdır. Haçlı seferlerinin çok­
tan bitmiş olmasma ra.ğmen yine de Osmanlı İmparatorluğu hem si­
yası, hem kültürel hem dini yönden bir tehdit teşkil ediyordu o dev­
rln Avrupalıları göziy1e. Böylece örneğin 1577 ile 1581 yılları arasın­
da bir Avusturya elçilik heyetiyle gittiği İs·tanbul'da kalan sonra ilk 
Türkiye seyahatname'1erinden biirini yazsm Alman Sglomon Schweig­
ger (2), kitabının önemli bir bölümünü ayırdığı Müslüman dinini 
son derece horlay1cı, önyarıgılarla dolu, büsbütün olumsuz bir şekil­
de tasrvir ediyor. 1608 yılında Nürnlberg şehrinde neşredilen ve 1665 
yılına. kadar on defa yeni baskısı çıkan bu seyahatnamenin Avrupa'­
da büyük bir etkisi olmuştur. 

Müslüman olmayıp da Müslümanlığın sadece gözle görülen be­

lirtilerine tanık olanlara her şeyden tuhaf, her şeyden yabancı ge­

len, kuşkusuz derv~şlik ve tarikat idi. Alman seyyahı Schweigger'in 

bu konudaki ifıadeleri yine son deırece olumsuzdur. Fakat çağımıza 

doğru yüz yıl ileride, 1657 ile 1658 yılları arasında Osmanlı İmpara­

t:::ırluğunu ziyanet eden Claeıs RaJamb (1622-1698) isminde İsveç'li 

bir diplamatm seyahatnamesine veya, daha doğrusu, çok kapsamlı 

(2) iı:608 baıs:kısımn faiksimile basıkısı, 119ıl)4 yılmda Graz'da çrkmıştır. Çağdaş 

Alman diline çevirilerek 19ı8ı6 da tekrar basılmıştır : Salomon Schweigger : 
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günlük defterine bakarsak bambaşka bir ifade tarzına rastlarız (3). 
İki yüz sayfahk son derece detaylı bu günlük defterinin 18 sayfalık 
bir ekinde Ralamb, Müslümanlığın ilkelerini en büyük tarafsızlık ve 
objektivit·e ile anlatıyor. Müslümanlık ilkelerinin böylece ilk defa 
İsveç dilinde tarif edildiği bu açıklamada yazarın Türklere olıan bir 
sempati veya seVigisi belli oluyor. Böylece örneğin sünnet düğünle­
rini tarif ederk·en Türklerin ikramlara düşkün ve son der·sce misa­
firpm~ver olduklarından bahsettikten sonra zenginlerin, fakir aile 
çocuklarını da kendi çocuklan ile birlikt·e bedava olarak sünnet ol­
maya dıavet ettiklerini açıklamaktaıdır (s. 219). Schweigger'in ve baş­
ka Avrupalı seyyahların Müslüman dininde ters veya Hristiy.anlığa 
göre günah buldukları hususlardan hiç biri hakkında olumsuz bir 
yargı vermekte; ancak açıklamasının en sonunda - belkide okuyu­
cularının müslümanlığa sempati duyduğundan şüphelenmemeleri 

için "Türklerin dini, hep bu tür saçmalıklardan ibarettir" cümlesini 
yazmıştır. Fakat kendisinin gerçekten belli bir ölçüde İslam dinine 
hayranlık duyduğu, tasvirinden bellidir. Müs1üman olmayanlar için 
anlaşılması çok güç olan tarikat konusunda da tek bir a.şağılayıcı 
mütalaada bulunma;maktadır. Mevle,vilerin semaını nasıl tarif et­
tiğine müsaaidenrizle kul::tk ve;c•elim (s. 171; Ralamlb ve ld1ğer seyyah­
lar tabiatıyle tarikat ve sama ile ilgili terimleri bilemedikleri için 
tercümemde bu terim eksikliğini korumaya çalıştım) : 

"Yemekten wrıra derviş ismindeki Türk rahiplerinin merasim­
lerine tanık oldum. Reisieri ilk'önce küçük bir iskemlenin üstünde 
oturarak yanınıda bulunan bir vaizin Kur'an'd•an okuduğu ayetleri 
bir akademi pnofiesörü 1gibi ıtefsir ediyordu. Bunu yaptık•tan sonn:ı is­
kemleden indi, yere oturdu. Öne e·ğilip sak·alım tutarak yeri öptü. 
Bir müdde't ilahi söylendikten sonra müzik başladı. Sonm baş1aıya­
cak olan raksa reis önrderlik etti; büyük bir vakarla bir ve•ya iki de­
fa döndü, sonra tekrar oturdu. Böylelikle raks ba.şladı: Yüzleri yu­
karı dönük kollarını uzatıp büyük bir daire şeklinde kendi etrafıa­
rında dönerek ilerliyorlardı. Ve herkes güzelce tempo~1a uyuyordu, 
bazıları hızlı, bazıian yava.ş, fakat hepsi öyle dönüyordu ki ent·ari­
leri etraflarında birer çan şeklinde duruyorıdu ve raks bitince her­
kes sendelemeden ve herılıangi bir baş dönmesi bellı etmeden yerin­
de duruverdi. Bu şekilde r•aksı dört kere takrarla,yarak her durduk-

(3.) C1ase Ralamb : "Diarium under Resa till Konstantinopel 1657-lı658". Neş­
reden : Chriıs.tian CaUmer. (Defterde geçen türıkçe kelime ve tabirleri çöz­
meık ·konusunda meşhur ALman şarkiyaıtçı Franz Babinıger'in yardımı do­
kunmuştur.) Historis!ka Handlingar 3ı7 : 3 - Stockholm 1•916'3. İslam dini ile 
ilgilıi bölüm, 211'2•-22ı9 sayfıalarmda bulunmaktaıdr.c. 
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larında başlarını eğdiler. En ilginç tarafı, ayaklarını nasıl koyduk­
larını gıörmekti : Bir a>yak hep aynı yerde dönüyordu, diğer ise hep 
ilk aya,ğın önüne basılarak etrafa fırlıyordu." 

Başka Avrupalı seyyahlar da Mevlevilere hayran kalmışlar; ör­
neğin meşhur İngi1liz Lady Mary Wortley Montagu (1689-1 762), Ra­
lamb'dan 60 yıl sonra yazdığı bir mektupta şahit olduğu sernam -
ga.rip olmakla birlikte - son derece estetik ve güzel bir merasim ol­
duğunu belirtmektedir (4). Diğer tarikatler ise - yabancı se'YYahlar 
tarafındEm ele alınmı1ş oldukları ölçüde - 1bu kadar hoş karşılanma­
mışlardır (5). Bu konuda özellikle öykü yazarı olarak dünya ş:öhre­
ti kazang,n Danimarkah Hans Christian Andersen (1805-1875), - ede­
bi bir çerçeve içerisinde - son derece değerli bil.giler vermiştir. 

1840-41 yıllarında Doğu Akdeniz memleketlerinde yaptığı bir seya­
hatten edindiği izlenimleri 1842 yılında "En Digters Bazar" - yani 
"Bir Şairin Pazarı" başlığı ile neşretti (6). Yaibancı dil olarak - tes­
pit edebildiğim k~adarı ile - sadece İngihzceye çeviriimiş olan bu 
seyahatnamede İstanbul ile ilgili bölüm önemli bir yer almakta; bu 
bölümün tamamı Türfuçeye çeviriHrse İstanbul ile ilgi'li seyahatna­
me edebiyatının hayli zenginleşmiş olacağı kanısındayım. 

Aslında son derece çekingen ve kuruntulu bir yaradılışa sahip 
olan Andersen, neden tıekkeler~e gildıip dervişleri görmek i~stsdiiğini 
anlatmıyor. Sadece "Ruhani"leri - bunu da her"hı::ıJde Rufailer için 
yanlış yazmliş olsa ge,rek - görmek üzere Üsküdar'a vapurla geçer­
ken Trablusgarp'tan geldiğini ve orada iseviierin korkunç törenle­
rine tanık olduğunu anlatan bir şahısla tanıştığını belirttikten son­
ra Libya'daki İsevHerin ade't1erini tüy ürpertici bütün kanlı detay­
larıyla bu şahsın ağzından naklediyor. "Muhayyeılemi böylece göre-

(4) "The Com:plete Letters of Lad\Y Mary Monta1gu" (ed. R. Halsband) I (Ox­
fmd W55), s. 40'2-3>. (10 Nisan l\7118: tarihli mektup.) 

(5) Tarilkat ve dervişlik konusunda - pek bilimsel bir biçimde değilse bile -
en geniş bilgi veren Batılı ka,yn:alklardan biri, J. P. Erown : "T'he Dcrvi,shes, 
or, Ori·ental Spiritu:aHsm" (Londra, 1'868) başhklı e,seridir. J. M. d'Ohsson : 
"Tableau General de l'Empire Ottoman"ın 4. cildindıe (Paris 17ı9il, s. 616-
686) verilen bilgiler ise, bir çok yönden daha dıaki!k sayılaJbilir. 

(6) "En Digters bazar" - "R:omaner o.g RejseS<kildr,inger" başlıklı 7 ciltlik ro­
man ve seyahatname küHıiyatının 6. cildi. (Kopenhag W43-44.) İlk defa 
Oharles Beclkwiı1ıh (Lohmey,er) taralfmdan 18'4'6 yılında İrıgUizceye çevril­
miştir. ("A p,oet's Bazıa.ar", Londra 1846). 11S71l yılmda New York'ta çılk::m 
çeviri, - kitapta yazıldığına göre - yazarın kendisi tarafından çevrilmiş­

tir. Dervişlerle ilgili bölüm ("The Decrviıses' Dance"). bu baskının 2G6-2'42 
sayfalarmda bulunmaMadır. 
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ceğim tekke ve rakslara hazırladıktan sonra Üsküdar'a indik" di­
yor (7). 

Üsküdar'daki "büyük me·zarlık"tan şehrin ucuna kadar yaptık­
ları uzun bir yolculuğun sonundan kendilerini fakiriere mahsus, 
önemsiz bir evin önünden bulduklaırını belirttikten sonra şair, evin 
eıtrafında bulunan kahveler ile selvi ormanı ve aylnin başlamasını 
bekleyenleri tasvir ederek şöyıle dervam ediyor: "N:iıhayet tekkenin 
kapısı E~Jçıldı. Geniş bir safaya girdik. Asılı yünvari bir perde vasıta­
sıyla ikiye bölünmüştü. Ortalık, bizim taşra kasabalarda vah!şi hay­
vanların sergilendikleri kulüpleırin giriş odalarına benziyordu. Her­
kes .ayakkrubısını veya çi:zımeılerini çıkarmak meciburiyetindeydi, 
bun:lar da perdenin arkasında dizildL 

Refaka;ümde bulunan, Tra!blusga,rp'a gitmiş c}an adam, eelbin­
den bir çift çedik pabuç çıkarıp çizmelerinin üstüne giyerek içeTi gi­
rince Türkrler ona öfkeyle bakıp bia'birlerine bir şe,yler söyl,edileT. Be­
nim çizmelerim pantalonuma dikili olduğundan çizme'lerimi çıkara­
madım fakat adet yerini bulsun diye bir çakı ile çlzmelerin bağlı 1 
dikili olduğu Hmikleri çabucak kesip Türkler gibi çorapla iç,eri gir­
dim. Sarıklı bir ihtiyar omuzumu okşayarak mülayim bir yüz ifa­
desiyle tercümanrmın bana çevirdiğine göre dine saygı gösteren ve 
Türk olmaya layık olan iyi bir insan oilduğumu söyledi. Son sözleri 
"Allah sıeni .ayıdınlatsın" şeklindeydi. 

Şimdi esas tapınağa - buna tapınak deneibilirse - girdim. Kare 
planlı bir odaydı. Üstte kadınlar için sağlam k,afesli bir galeri, altta 
yontulmamış tarııtalardan oluşan b:Lr seddin içinde sernam yapılaca­
ğı yer vaırdı. Şu anda kırmızı, beyaz ve maviye hoystlı postalada kap­
lıydı; bunların ütünde bir sürü derviş mide üstü yatıyordu. Çoğu, 
Türklerin genellikle giyindikleri tarzda giyinmişlerdi, ancak arala­
rında, yeni mecburi kılınmış (8) asker usulü palto Ye yüksek, büyük 
fes giyenlea- de vardı. Alınları yere değerek yatıyorlardı. Araıda sı­
rada başlarını ka[dınp bir şeyden korkmuş gibi çabucak başlarını 
tekrar yere vuruyorlardı. Soğuk taşlıkta çora.pla durduğum için ısın­
mak amacıyla bazen sağ, bazen so1l ayağıını diğer ayağırnın üstüne 
koıyuyorııdum; hiç rah~ t c:l-::ğ·iJ c' 2:c-ıı 

Orta duvarda Ibiirer çerçeıve içinde binalar tasvir eden tablolar 

(7) Gerçekten çolk garip inanç ve adetleri olan İseviye tardikatı konusunda J. 
L. Miohon'un Encyclopaedia of rslam IV, s. 9i3-915'teı~i malkalesine atfede­
biliri:z. 

(8) Nizam-ı cediJd i'le ilgili olarak lı8i218 yılmda ilan edilen giyim kurallarına 
göre. 
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ve Türkçe yazılı büyük levhalar vardı. Burada ayrıca defler, ziller 
ve kı:rıbaç1anmak ama;cıyla sivri uçlu demir kırbaçlar vardı. Duva­
rın ortasında Türk camilerinde o:lduğu gibi adak görevini gören bir 
hücre/ınihrabın önünde mavi cühbeli, yeşil sarık!ı ve uzun, beyaz 
sakaHı bir din adamı vardı; bu, bir buhardan saliayarak acaip bir 
gırtlak sesiyle Türkçe bir şeyler terennüm ediyordu. Bundan sonra 
bazı sesler koro şeklinde bir şarkıya başladı. Şarkı diyordum fakat 
aslında pek şarkıya benz,emiyordu; daha doğrusu garip, vahşi, tem­
posu sık .sık değişen bir şeyler oluşturan seslerdi, bir çeşit ıskata ve­
ya acaip bir gırtlak solfejiydi. Biraz müzik anlayışı olan bir vahşi­
nin, büyük bir opera aryasını dinledikten sonra onu kendine özgü 
bir şekilde nasıl taklit edebileceğini düşünürsek, işte öyleydi. Fakat 
aslırıd.a aıhenksiz olmakbn ziyade korkunçtu dinlenmesi. 

Dervişler bir kaç kere alınlarını yeıre de,ğdirdıkten sonra kalkıp 
papazın elinden öperek seyircileri odanın ortasından ayıran seddin 
boyunc=ı, yanın daire şeklinde diizldiler. 

Raks başladı; aynı anda ha,yatımda gördüğüm en korkunç in­
san içen girdi. Kenarsız, yüksek keçe külahlarından Pe!ra Cyani Ga­
lata) 'dan geldiklerı belli olan iki del'vişin refakatindeydi. Tercüma­
nımın anlattığına §Öre Medine civarından gelen bir münzevi imiş. 
Gözlerinden çıkan rşınlardan ınecnun veya divane olduğu bu kadar 
belli olan lüç bir kimseyi görmemiştim. Diğer raks,edenler, saınk ve 
feslerıini öne, milırabın üstüne ibırakıp yıerr.ine beyaz keçeden hiif:r 
takke giymişti. Böyle bir takke ile münzevi girdi. Omuz ve sırtından 
siyah, uzun saçları uzuyordu. Beyaz cüiblbesinin üstünde kırmızı ku­
maçtan kesilmiş kana:tlı iki atın şekli dikili bulunuyordu. Yarım dai­
renin orta<Sına gkdi. Hepsıi, saniki a'yaiklan çivıi He yeo.·e çakılmış glbi 
duruyordu fakat aynı zamanda diğer uzuvları bir buhar makines~ 
tarafından harekete getirilmiş gibi bir halleri vardı: Her uzuv, ay­
m zamanıda ve a.ynı yıöne hareket ediyordu, ilkönce öne, sonra arka­
ya doğru, bir sağa, bir de sola. Bunun hepsini de bir şarkı veya da­
ha doğrusu bir tekedeme eşliğinde yapıyorlardı; hem şarkı hem da 
hareketler ilkönce yavaştı, sonra gittikçe hızlamyordu. Raksedenle­
rin, va;hşi, ve hemen hemen uygunsuz taıbiriyle nitelendirelbileceğ;m 
vaziyetleri vardı. 

Yanın dairenin d1şmda çömelerek oturan iki Türk genel, hep 
yeknesak bir vmıgulama ile üçüncü heceye basarak yükselip inen 
şarkıyı yönetiyordu. Abdallah'·tan Muha:mmed'e kadar Muhammed'­
in bütün sülalesini ele alıyorlardı, koro da "La illahl ilallah!" şeklin­
de cevap veriyordu. En sonunda boğuk bir uluıma, horlama ve.ya hı­
rıltı gibi bir izienim yara;tılıyo:rdu. Bazıları ölü gibi soluk benizli, 
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bazılarının yüzü kan rengindeydi, fakat hepsinin yüzünden ter akı­
yordu. Münzevi şimdi büyük cübbesilln bir tarafa l:ttarak yenleri el­
lerinden sarkık uzun kollu, kırmızı bir yün gıömlekle yalınayak du­
ruyordu. Biraz sonra gazaba vanp dar gıömleğini yırtarak param­
parqa edip; çıplak kollarını göğsüne vuruyordu. Bk eli sakıattı, onu 
herhalde bir zamanlar kendisi sakatlamıştı. Ağzı, hep kanlı bir ya­
raydı; iki durdağı kesHip yok olduğundan beyaz dişleri sırıtıyordu; 
korkunç bir manz·araydı! Ağ•zı y.arılıp kanamaya başladı, gözleri dö­
nüyc~du, alnındaki damarlar da kabarıyordu. Haksları daha ve da­
lu şiddetlendiği halde hiç biri, yerinden bir karış kıpırdamıyordu. 
RaksedH1leır, insandan çok makineılere benziyorlardı; artık telaffuz 
edecekleri kelimeleri, kesik çığlıklara dönüşmüş. Jehova, "je - hu" 
halini alm:ıcştı; tekerlemenin diğer sözlerinden en çok "ya - med" 
(yani "Yardım") kelimele·ri anlaşılıyordu. Bir ölünün hırrltısına ben­
ziyordu, korkunçtu, raksedenlere baktıkça kendimi bir tırnarhane­
deki delilerin arasında imişim gibi hissediyordum. Vahşi çıklıklar 

şekünde "Ya - hu! Ya - hu!" sözü duyuluyordu. 

Refakatimdeki adam, "Allaha aşkımza, gülmeyin, yoksa yandık, 
bizi öldürürler" diye fısıldadı. Ben de "Ne gülmesi - ben ağlamak 
üzereyim" dedim. Sarsıldım, korktum, artık dayanamıyorum" der­
ken hemen girişe doğru koştum. Aynı anda raksedenlerden bir kaç 
tanesi yere yı:kıldı. 

Dışarıda sokakta hala "Ya - hu! Ya - hu!" şeklindeki vaihşi çığ­
lıklan duyordum. 

Dış.=mda, güneşte, ne güzeldi her şey, ne sıcaktı! Bir talaş par­
çası kadar ince, ·hafif kayığımız, kuvvetli akıntıların üstünden, ge­
miler ve sandaUarın yanından Asya'nın kıyılarından Avrupa'ya ge'ç­
ti. En ufak bir sarsıntı olsaydı devrilirdik fakat bu, düşüncelerim­
den uzaktı. Biz, ld.ar-ı dehşetıt-.en geldiğimiz .için her şey bize tahiat 
ve canlılık dolu geli-yordu. 

Ertesi gün Mevlevi'lea:i, yani Pera'daki dönen dervişleri ziya•ret 
ettim. Bunların kendilerine öz,gü bir giysileri ve hEwadar, güzel bir 
tekkeleri vardı. Ruhanilerden daha yüksek rütbeli cldukları her şey­
den anlaşılıyordu. Tekkenin ka'bristana yakın girişi, Pera'nın ana­
caddesine bakıyordu. Avluda da yüksek bir kaç seırvi va!'dı. Esas 
tekke, rakslann yapıldığı tapınak binasından ayrıydı. 

İhtiyar bir Ermeni bend. oıraya götürdü. Avlu, tekkeye girmek­
ten çekinen kadınlar doluydu. Tapınak binasının ı;çık pencerelerin­
den bir kaç genç de-rvişin, dönerek alıştırma yaptıklarını gördüm. 
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Avluda durakladığımızda nöbet bekleyen cı,skerler bize işaret 
ottiler. Ancak çizmelerimizi çıkarımak msoburiyetmdeydik Sonra 
sa·lonun etrafında bulunan, hasırlarla döş:mmiş olan galer:iye gir­
dik Burada herışey temiz ve güzeldi, açık pencerelerden görünen ü s­
küdar ve uzaktaki Anadolu dağlarının manzarası da herhalde ba 
güzelliğin bir bölümünü oluştruyordu. Her pencere şahane bir pa­
norama sunuyordu. 

Girdiğim galeri, Türklerle hemen hemsn doluydu falmt be_1i, 
yani bir yabancıyı, görünce herkes ye.r açıp sedde kaldar varmam 
için birbirlerini iteHyorla:rdı. Hem burada hem diğer konularda Türk­
leri kibElirlıklanyla övmeUyiın. 

Artık merasim başladı : Bir dervİş içeri girdı; hepsi yalınayak 
ve büyük koyu yeşil birer ruhaya sarılmıcş idi. Söylendiğine göre bir 
arşın boyunda olan, tamamen kenarsız beyaz bi.rer keçe külah da 
başlarını örtüyordu. En yaşlılan içinden uzun beyaz sakallı biri sa­
lonun ortasına dikilip kol kol üstüne attıktan sonra bir dua okudu. 
Bunun eşliğinde yavaş, yeknesak bir müzik duyuluyorrlu: İki nota­
lı bir ney sesi ve hep a.ynı kudüm sesiydi; adeta bir çeşmenin yek­
nesak şırıltısına benz,iyordu. Öbür dıervişlerin hepsi, yaşlı dervişin 
etrafında yavaş yavaş bir daire oluşturuyorl3.rdı. Şimdi abalarını 

çıkarıp uzun, da.r yenli, önlü açık, koyu yeşil birer gömlek ve ayak 
bileğine kadar uzayan, hacakları etrafında bollaşan, aynı kumaş ve 
renkten birer etekle dikiliyorlardı. Kollarmı açıp hep aynı tarafa 
dönmeyıe başladılar; etekleri etrafıarında havada birer huni şeklini 
ol uşturuyord u. 

Dakentin ortasında iki der·viş hep aynı yerde, hep aynı yönde 
döndükleri sürece etrafıarında diğerleri döne dön:J raksediyorlardı; 
uzun sakallı ihtiyar da sakin bir şekilde etraftakibr He ortadaki iki 
derviş arasında yürüyordu. Raks, gezegenlerin gıize,rgEıihını temsil 
ediyormuş. 

Üstümüzdeki kapalı bir galeriden yavaş, yeknesak bir şarkı du­
yuluyordu; kudüm ile ney, uyntucu mus1ikisine, rakıSıedenler ise hep 
aynı tempo ile dönmeye devam ediyordu. Yüz ifadeleri hiç değişıne­
diği için soluk benıiz·leri He cansız birer kukiaya bmziyo•rlardı. 

Kudüma hızlı bir vuruşla sa:rlk,i rşıimşek çakmış gibi birdenbiı·.::ı 
hareketsiz durdular. Kısa bir dua mınıdanarak okuduktan sonra 
yeknesak müzik tekrar başladı ve tekrar demin olduğu gibi herkes 
aynı yıöne dönmeye başladı. Bakmaktan başım dönmeye başladı. 
Durmadan dönüp dönüyorlardı. Birisli sendelayince ney ile kudumun 
temposu arttı, sendeleyenin dönmesi de gittikçe hızlandı, artık da-
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yanılacak gibi değildi! Bu raks, tam bir saat sürdü fakat hiç bir kor­
kunç tarafı yoktu. Hemen hemen zarif tabiriyle niteienelbilir fakat 
raksedenleı:ıin insan olduklarını unutup onları kukla zannet'mek da­
ha yerinde olur. Zayıf, yeknesak müzik ile bideşen raks, sarsmak­
hn ziyade duygulandırma kabiliyetine haiz, hafif bir mecnunluk do­
lu bir ha:V·a yaratıyordu. Bana bir çeşiıt bale izlenamini veren bütün 
olay, irşat edici veya moral verici olarak ne kadar nitelendirilemi­
Jiors·a da hiç ıdeğii1se Üs1küdar'daki tören gt'bıi değildi: Oradaki derrviş­
lorin raksı hafızamda bir tımai1hane sahnesi gibi kaldı." 

Bu ter·cümenin tarafıından amatörce yapılmış olmasına rağmen 
hiç değilse AnJdersen'dn iki farklı rbeikike olayını nasıl karşıladığı beil­
li olur. : Rufailerin töreninden çok korkmuş, Mevlevilerinkini ise za­
rif ve duyıgulara. hitap edici bulmuştur. Andersen'in bu değerlendir­
mesi ,tabiaJtiy1e rson derece kdşise1dıir; lkendirsinin İsılam dini hakkınıda 
hiç bir bilgisi olmadığı gibi tanık o•lduğu olayların ardında yatan ma­
nevi değerleri anlama kabiliyetinden yiOksundur. Fakat yine de tas­
virinin - teırcümemle gıöstermeye çahştığım g1bj - ~edebi bir dokü­
man olarak son derece büyük bir de·ğeri vardır. 

Geçen yüzıyılın sonlarına doğru - beılki de Andersen'in İsta:ı­
bul'u ziyaret ettiği yılarda da - tekkel·erdeki sema gösterileri adet:::ı 

turistik claylar şeklinde dönmüştü (9). İstanbul'a giden, mutlaka 
dervişleri seyretmeıliydi. Böylece ele alacağımız son seyyah, bir Ç')k 
romanı Türkçe,ye çeıvirilmiş olan meşhur Norvıe'çli ya.zar Knut Ham­
sun (1859-1952). 1899 yılmda İstanıbul'a yaptığı seyahat esnasında 
İngilizıee "Howling dervishes" tabirinden "Uluyan dıs·rvişle:r" şeklıin­
de tercüme ettiği Rufai'lerin tekkesine götürülmüştü İzlenimler1ni 
anlattığı "Under Ha:ıvmanen", yani, "Hilal altında" başlıklı seyahat­
name, herhalde Hamsun'un hoş görülmeyen birtakım ırkçı ve s:iya­
si görüşle·ri ağır ba;stlğı üçn, Norveç'te de Hamsun'un en az bilinen 
kitapları arasında ye·r almaktadır. İlk defa 1905 yılmda çıkan bu se­
yehatname, yabancı dil olarak sadeee Almancaya çevkilmiş bulun­
maktadır (10). Türklere ve özellikle II. Abdülhamia'e olan hayranlı­
ğını sık sık dHe getiren Hamsun, Rufai dervi.şlerin:ı 5 sayfa a.yırmış-

(9) Mevlevilerin "turistik değeri" için Odysseus (C. H. E. Eliot) : Turkey in 
Europe. Londra 1'9ıQO. s. 199-a bakınız. 

(:lü) Norveççe aslı, "8tr'idende LiN" başlıklı hikay.e antolojisinin bir bölümü ola­
raıl< çı1kmıştı.r. WOıô yılında Gertrud Ingeborg Klett tarafından yapılan Al-
manca çevirisi ·ise, "I Eventyrland" başlıklı Kafikas seyahatnamesi ile bir­
leıştirilmiştir : :Knut Hamsun : Rei:::ıebilder auıs Russland und dem Orient. 
Son baskısı : Münih 1·9ı7ı9. Dervişler He il:gili bölüm, bu baısıkımn ı 74·-'1 719 
sayfalarında bulunmaktadır. 
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tır. Fakat o da - Andersen gilbi - İslam dini hakkında tamamen bil­
siz olduğu için olaydan fazla bir şey anlamamıştır. Haıtta sözkonusu 
bölümün girişinde sema çeşitlerini anlatırken şu cümle·le·ri, derviş­
lik olayını İslam değil, Hıristiyan felsefesine dayana•rak yoru.mladı­
ğını gıösterir: "Semayı en aşırı şekıilde icra ede•rek bütün İslamiyet·e 
Allah'tan sevap kazandırabileceklerini z<annediyorlar. Halkın günah­
larını üstlenilyıorlar; dolayısiyle kendilerine eziyet eden din şehitle­
ridir" şeklindeki ifadesi, yazarın 'herhalde pek doğru olmayan bi-r 
yorumundan kaynaklanmış olsa ge•rek. 

Fak!at Hamsun, hiç değilse Andersen'e muhalif olarak olaydan 
hiç korkmamış; tam aksine gördüklerini - belki de anlamadığın; 
telafi etmek için - büyük bir mizallı gücüyle kendine görıe tasvir et­
meye çalışmıştır. Tasvir tarzı belki de saygl'sızlık sayılabi-lir - onun 
ıçin burada herhangi bir alıntı sunmamayı yeğliyorum - faka:t Tür 
kıye'de §ördüğü diğer şeylere karşı son derece olumlu, müsamaha. 
kfır vıe açık görüşlü davrandığından biraz alaylı ifade tarzını ancak 
ve ancak İslam konusundaki bilgisizliğine ve konuya tamamen ya­
bancı oluşuna bağlamak gerekir. 

Yine de olayı anlamak için büyük gayret sarfettiği meydanda­
dır. Hatta, tekke tasv:irinin son parağrafında şahit olduğu töreni an· 
lamak için Rufaile•rin tekkesine bir kere daha da gittiğini anlatmak· 
tadır. Ve sonuç olarak Rulfaüe-rin merasi:mi esnasında kendile;rine 
ezıyet ederken yaptıkları garip hai'eketleri ve korkunç ulumaları 
dünyaya bir çeşit lakayıtlık veya boşvermişlik aLırak yorumlarken 
bu lakayıtliğe veya boşvermişliğe, veya daha doğrusu, başkalannın, 
bulundukları garip hareketle•r için ne düşündüklarine gıöstsrdikleri 
aldırmazlığa hayranlık duyduğu seziliyor. Ve en sonunda, tam bir 
hümanist düşünce çerçervesi içerisinde diyor ki, "Bütün insanları"1. 

taptıkları bir Alah va•rdır. Allah birdi, sadece tapılıdığı tarzlar de­
ğişiyor." 

MYSTIC SECTS AND SUFISM THROUGH THE -EYES OF 
SCANDINAVIAN TRA VELlJERS 

Alrthıough Scandinavian cl:::ıuntrıies a·re far from Turke.y, a cer­
tain type of diaroıgue ·between Turkish peoıple and tıhe people·s of 
Scandinavi·a had been initiadıet through iıhe traveHrers from those 
northern countrices. 

EXjcept for the Vikings, who were the first voyagers to Anotolia 
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these trave1ers were the ones who made the peoples of Scandinavia 
aware of Asia Minor and of the Middle East, But today they have 
almost been forgotten. 

'Dhe Swedish diplomat Claes Ralamb Cı622-ı693) is the most im­
portant of these tra-vellers as he §ave valua-ble information about 
Ottoman Society. In the reports reoorded during an eXJpidi'ton made 
to Arabia under the guidance of Carrten Niebuhr, a Danish Scientd.st, 
betwe:en the years ı 76ı-ı 767, very in terestinıg infiorma tion aibout the 
customs and iıhe manners of peoples of the Ottoman Empire, How­
ever, those who expressed tıheir impressions in the most effective 
way, weDe writers and pıoets. The famous Danish poet and story 
wrlter Hans Christian Anders·en Cı8o5-75) and the Norwegian nov­
elish Knut Hamsun Cı859-ı952) de·scibed the joumeys they made to 
Istanlbul. 

One of the most inte!1estinıg aspects that these tra·vell<ers and 
wrlters were conce:rned was the re.ıigious organization of the Otto­
man Empire and tihe definition of the Islamic religıon found among 
people. 

The paper has focus.ed on t!he impressions of the mentioned 
writers and those of otJhers related with Sufism and Sufistic orders. 
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BİR EGİTİMİN MİMARİSİ MEVLEVİ MATBAH-I ŞERİFİ 

Ş. Barihü:da TANRlKORUR 

Türk tarihi içinde yedi yüzyıla yakın bir süre İslam uy1garlığını 
temsil etmiş; kendi teknik ve estetik şartları içinde medeniyet ale­
minde silinmez izler bırakmış; mensUıb olduğu ekolün en ünlü şair­
lerini, be,stekarlarını, mutasavvıflarını ve mesnevihanlarını yetiş­
tirmiş, en yüksek müsıiki eserlerini vermiş; taassuba göğüs germiş 
ve hayata ilahi olduğu kadar beşeri bir mana da katmıış olan Mev­
levilik, kısmen öbür tarikatlerde de olduğu grbi, insanı manevi açı­
dan en ham bulunduğu bir noktada alıp çeşitli eığitim kademelerin­
den geçıirdikten sonra, yaşadığı toplum içinde ve dünya üzerindeki 
görev ve sorumluluklarını anlamış; sabırlı, çalışkan, insan seV'gi ve 
hoşgörüsüyle dolu, diğer insanlara hizmeti en değerli ibadet olarak 
kalbul etmiş "insan-ı kamil"i yetiştirmek amacını güden bıir hayat 
feı]:sıefesl, Mevılevi t2kkeleri de bu fıelsefenin öğrıetHdiğ~ bir nevi ha­
yat okulları idi. 

Mevleıvilik her asırda tmaparatorluğun gelişmesine paralel bir 
ge~işme göstermiş ve devirlerinin bir nevi müzik konservatuarı, gü­
zel sanatlar akademisi ve edebiyat fakültesi niteliğindeki yüzlerce 
Mevlevrhane, bu tarikatin ilim-irfan ocaklarını oluşturmuşlardı. Çi­
le çıkarmış 'dede' ünvanlı Mevlevi dervişl,erini yetiştirrneğe mahsus 
tam teşkilatlı mevlevihanelere "asHane" deniyor ki hepsi 15 kadar­
dır. Çok daha büyük sayıdaki, ancak çile çrkarılmayan küçük tek­
kelere ise -bilıindiği gibi- "zaviye" denmiştir (Şekil 1). 

Az önce sözünü ettiğimiz manevi eğitim kademeleri, mevlevi 
asitanelerinde 1001 günlük çileyi meydana getiriyordu ve tarikate 
intisaJb edecek {"çileye soyunacak") genç bekar can'ın (aşık v-sya 
muhib) 'dede' olunaaya kadar bu eığitimin büyi'tk kısmını dergahın 
"MatJbah-ı Şerif" CŞeref1i Mutfak) denilen bölümünde geçirmesi ge­
rekiyordu. Bu yüzden, mevlevi dervişinin ilk eğitimini geçirdiği mer-

i kez olan Matbalı-ı Şerif'e "Mevlevi dergahının ruhu" denmiştir. 

Yemek pişirmeğe mahsus bir yer olan mutfak'la manevi eğitim 
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ŞekU ı. Osmanlı İmparatorluğu sınırlan içindeki Mevlevi Asittı­
neleri haritası. 

arasmda ilk bakışta nasıl bir münasebet kurula.bileceği lıususu me­
rak edilebilir. Ancak şu nokta dikkate alınmalıdır ki, genellikle bü­
yük mevlevi asitanelerinde biri Matbalı-ı Şerif, diğeri .günlük mut­
fak olmak üzere iki ayrı mutfak vardı ve Matbalı-ı Şerif'te ıooı gün 
süreyle pişen yeme'k değil, dervişin kendisıiydi. Yemek günlük mut­
fakta, İmparatorluğun son zamanlarında bazen maaşlı bir ahçı ta­
rafından pişirilirdi. Buna mukabil Matbam-ı Şerif'te -o da sadece 
belli münasebetlerle- pişen tek yemek ise "lokıma" adı verilen -pirinç, 
et, soğıan, nohut, kişnıi.ş ve fıstıktan yapılma- özel bir pilavdı. 

Benim bu tebliğde Mev1evi Matbalı-ı Şerifiyle ilgili olarak söy­
ley.eıceklerim, bizden önce konuşan mulıterem Celaleddin Çelebi'nin, 
Mevlevi Çüesi üezrine v.erdiği son derece aydınlatıcı bilgHerıi, mima­
ri fonksiyon açısından bir ne:bze tamamlama amacını gütmektedir. 
Ancak, dervişLı manen pişirilmesi ile Matbalı-ı Şerifi meydana ge­
tiren iç mekanlar arasında doğrudan bir bağlantı bulunduğu cilıet­
le, Matbalı-ı Şerif'teki mecazi pişmeyi bir cümle He özetleyip konu­
muza girmek istiyoruz. Derviş, bir sabır, metanet ve rıza adamıdır; 
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kendinden önce başkalarına hizmet etmeyi asıl ibadet ve yaşamarıırt 
amacı oLarak kabül etmiş kıişidir. Bunun ~çin de ·önce kendisini, lkıen­
di zaaf ve çıkarlarının esiri yapan benlik duygusundan arındıması 
gerekir. 

Ta,rilkate çiğ olarak girmiş olan kimse ("çil>ekeş can") 'ben' ol­
ma şuurunu ve egoizmini Cnefsini) kıraDak manen pişd.p olgunla­
şacak, adeta bir nevi 'simya değişimi' geçirerek sabır, metanet ve 
rıza sahibi bir dervişe dönüşecektir. Ancak, Mevlevi çilesi, süreikld 
inzıiva, halvet, uzlet, oruç ve tecerrüd gi:bi insan gücünün üstündeki 
meşakkat ve mahrumiyetLerle dolu bir çile değ·ildir. Mevlevild.kte çd.­
le çıkarınaik için karanlık bir odaya kapanmak yoktur. Mevleıvi der­
vişinin talim ve terbiyesi, pazarcılıktan çamaşırcılığa, bulaşıkıçılık­

tan hela temizliğ,ine kadar 18 hizmetten oluşan, adetıa ev temizEği­
ne benzetHebilecek bir çiledir. Mevlevilikte, bu yüzden, manevi eği­
timin başlıayacağı ilk mekan olarak -Ateşbaz adı da verilen- Mat­
ba•h-ı Şerif seçHmiış, Ahçı Dede (veya Ser-tabbahl tekkenin baş mü­
rebb~l olarak kabul edilmiştir. 

Tek mutfağı olan asitanelerde günlük yemek başka bir ocakta 
pişirilir, yalnız mubarek günlerde belli bir mesarimJe Kazancı De­
de'nin idaresi altında 'lokma' pişirilen büyük özel ocağa Ateşbaz-~ 
Veli Ocağı denrrüştıi; burada her zaman niyaz vaziyetlnde bir can 
hürmeten dururdu. Bu ocak tekkenin kutsal bir sembolü olup Hz. 
Mevlana zamanında müridierin yemeğini pişiren, keramet ve veli­
liğine kail bulunulan ('ateşlbaz' 'ateşle oynayan' demektir) za'tın ma­
karnını temsilen ihya olunmuştur. (Şu anda bu zatın türibesi -bil<in­
dlği gibi- Meram yolu kenarmdadırJ 

Mimari kompozisyon açısından Matbalı-ı Şerif çoğunlukla dede 
hücreleri koridorunun bir ucunda ve kahve ooağı ile Meydan-ı Şe­
rif denilen odanın yanında bulunurdu. Giriş kapısının hemen sol ta­
rafında, büyük Ateşbaz-ı Veli Ocağına karşı Saim Postu denen kü­
çük bir set vardı. 'İkrar vermeğe' gel.en can ilk üç gün burada driz­
lei'l üzerinde murakalbe vHziyetinde oturur, diğer canların hizm3-
tlıü seyr.eder, A~teışba.z-ı Veli Ocağına bakar, çıilıey.e sıoyunup soyuna­
mayacağını düşünür, birşey okumaz, mecburiyet olmadıkça konuş­
maz, orada uyurdu. İkrar verirse 18 gün sfu.eıyle ayaıkçılık hizmeti 
yapardı Coanlara lazım olan şeyleri getirir götürür, OI'talığı süpü­
rür, odun getıirirdD. Bu sürenin sonunda, uygun görülürse, geldiği 
elbiseyi çıkarır, hizmet elbisesini giyer, böylece 'çHeye soyunmuş' 
olurdu. 

Kazancı Dede'ye teslim edilen bu 'nev-niyaz' Cmatlbah canı), 

Semazenbaşı Dede'nin nezareti altında, Matbath-ı Şerif'te çivili bir 
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a;hşap döşeme veya tahta üzerinde sema ıneşkıne başıardı Csema 
meışkınde sol ayak, yerdeki çiviyi baş ve ikinci parmak arasına sı­

kıştırmakla sabitleştirilir). Bu yüzden, Matbalı'ta sema meşk edilen 
mahal, yerdeki çivi veya çivi deliklerinden kolayca tesbit edilebil­
mektedir. Çilekeş can 1001 gün boyunca 18 hizme'i:ıi yerine getirirken 
Matbalı'taki bulaşıkhıkta çahşır, diğer ocaklarda yemek pıi.şiren de­
delere yardım eder, Matbalı'taki yemek yerinin CMevlevi sofrası 

olan 'scmat'mJ kurulup kaldırılmasında hizmet eder CRasim 1), bod­
rum !kattaki erzak anıhannda CkHs·r) ıkazı::mlarla kiap-kacağm muha­
fazasına mahsus kar:anlık Kazanhk'ta çalışır Ckazanlarla kap-kaca.: 
ğı parlatır) dı. CKusuru görülen canlar da ceza çekmek üzere Kazan­
lığa kapatılırdı.) 

Resim ı. Mevlevi sofrası olan 'somat'. 

Sa:ba:h namazından sonra matıbah canlarıyla bekar dedeler, 
ınatba.I-ı yanındaki geniş Meydan-ı Şerif'te toplanıp kahve içerek çö­
r8k yerl0r ve murake.be ederlerdi. Bazı as~tanelerde bu oda aynı za­
manda soihbıet ve sema meşkı veya yemek yemek için de kullanılır­
dı. Burada biri şeyh VE'y.a ·ser-tarikiçin kırmızı, ht ri ahçı dede· C ser -
t::ıbbah) için bt,yaz, biri de kazancı dede için siyah renkli bir post 
klJbleye karşı serili bulunurdu. (Kırmızı post 'Sultan Veled makamı'­
nı, beyaz post da 'Ateşbaz-ı Veli makamı'nı temsH edıerdiJ Matbah 
canlarmdan hücresi bulunmayanlar da burada oturur, postlar üze­
rinde yatarlardı. 
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Matbalı canlarının, postelki üzerinde üstleiıine bırkalarını çeike, 
rek yattıkları Çilekeş Canlar Odası, genellıikle ik.inci katta, At,e,şba,z 
ocaklarına yakın ve d11ş penceresi ana avluya, iç pencere veya kapı, 
sı matbaha bakan yüksek bir yerde bulunurdu (Şekil 2). 

ı_ G"ıRis 

ı. OCJUII.AA 

2L 5ıaM P05YU 
4 _ tı~tı.Em m~ ts 
··-"'"{-) 
Ei- srnA TftA.iM vali 
'-~liSt 

d. çilımEş CtlH...AR ODASI 

Şekil 2. Matbalı-ı Şerif'in şeımatik çizimi. 

Elimizde Afyonkarahisar ve Galata Mevlevihanelerinin Mat­
balı-ı Şerif za1bitanını gösteren resimler me,vcuttur CHesim 2, 3). 

Resıiın 2. Afyon Mevlevihanesi Ahçi Dedesi Hacı AH Dede S.ağda [1) 

ve diğer tekke erkanının 1904 yılmda şadırvan önünde çe­
kilmiş resmi. 
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Resim 3. Galata Mevlervihanesi şeyhi AtauUah Dede Ef.nin ahçı ve 
kazancı dedeler, mıtrıb ve dervişanla bir'likte, bugün yı­
kılmış olan iki kath ahşap nıattah-ı ş::ırif önünde 1890'lı 

yıllıarda çekilmiş re•smi. 

Son birkaç yıldır üzerinde çahştığım 'Anadolu Mevlevihanelerl­
nin Mimari Fonksiyon Analiz<i' 1:\jonusuyla ilgili olarak, Anadolu mev­
levihanelerinden halen ayakta olanlarm hemen hepsind gördüm. 
Tekkelerin kapatılmasından bu yana geçıen 65 yıliLk süre içinde Mev­
levi:hanelerin kaderi -kısmen diğer tekkelerin'ki gibi- maale.sef hazin 
olmuş. Birçoğu kader,ine terkedilerek harruh olmuş, yanmış vıeya ar­
sasından istifade edilmek üzere yıkılmış. Mesela Bursa AsHanesi şu 
anda su deposu. Bahariye Asi·tanesi ise mensucat fabrikası. Bir kı­
sım Mevlevi!hanıeler, tekkelerin kapatılmasından sonra, önceki eği­

tim fonksiyonlarıyla ilgis'i olmayan hizmetlere tahsis e,dilmiş. Gala­
ta Mevlevi!h:anesi karalml, Eskişehir Mevlevihanesi askeri mühimmat 
deposu ve ahır, Tokat Mevlervihanesi kadınlar hapishanesi olmuş. 
Bu durumun, yüzyıllarca padişahlara cülüs 'ibreninde kıhç kuşıata­
cak kıadar it·ibar görmüş olan Mevlevil:ik tarikatine ait ilim-irfan 
ocağı dergaihların, ilgisiz ve bilgisiz ellerde twhrib olmasına, kitaibe· 
VJ levhalarının sökülüp atılmasına veya üzerierinin hoyanmasına; 
mutfak-kiler-hela-saka postu-dedegan hücreleri vıe hamuşan gibi­
müştemHM gıörünümünde olmalarma rağmen, çok oiddi eğitim fonk­
sılyonları olan bölümleı:rin yıkılıp yok olmasına sebep olduğu açıktır. 
Bu da, bugün hasbelka'der ayakta olan Mevlevihanelerin mimari 
fonksiyon şemalarının ve tipolajik hususiyietlerinin ortaya konma­
sında büyük bir engel teşkil etmektedir. 
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Şimdi, Konya Mev['ana Da·rgahı merkez asitanesi CPir Evi) Ha 
öbür mevlevi asitanelerıinden, uzun bir süre kimsesiz çocuklar yur­
du olarak ·kuUanılrdıktan sonra şu anda herrhangıibir hizmete tahsis 
edilmeyip kapalı tutulan, tstanbul Merkez Ef. yakınındaki Yenirkap1 
Mevlevihanesinin Matbalh-ı Şeriflerinde; az önce aktardığımız fonk­
siyonların yerine getirildiği mimari ün.itelerıin gelişme saf:halarının 
plan ve resimleri üzerinde incelenmesine geçmek istiyorum. 

Mevlana Dergahı manzumesi incelendiği zaman, H~i matbah gö­
rülür CŞekil 3). 

t:nr;vA ı~['.HV i Hf.:;~sı- ı·:EVLiıı:A D[P.GAHı 

\'fiZJYET Plf,rıJ 

( Yu•.u f {,~yurt' dan 1 928 ) 

Şekil 3. Konya Mevlana Dergah:ı. vaziyet planı. 

Brutı giriş1i, faz1a bir mimari öz,elhği olma:yıan, tek katlı, ,iki ocak­
lı, bölünmemiş uzunoa ıtek mekrana sahip eıski ta!Ş mutıfsık Dargahın 

kuzery~batısında, ana avlu dışındaki bahçe çrevresinde, ayrı bir çele­
bi dairesi, helalar ve çamaşırhaneden oluşan bina topluluğunun 

içindedir. Ana avlu etrafındaki binalardan daha eski olduğu sanı­
lan bu bina manzumeısi, çilekeş canların talbi bulunduğu ıs hizmet­
le ilgiıli mahaıllerıi. biraraya .topl,amaktardır. Bugün bildiğimiz Matbalı-ı 
Şerif ise, derga!hın ana avlusunun güney-batısına düşen hamuşah 
köş:esinde, Hürrem Paşa türbesi ve Meydan-ı Şerifle bitişik nizarn'da 
bulunmaMadır. 1584'te III. Murad zamanında, dede hücreleriyle bir-
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likte yeniden yapılan Matbalı-ı Şerif, çeşitli tamir ve tadiller görmüş­
tür. Ortadaki mermer sütun, II. Maıhmud zamanındaki onarımda, 
Hz. Mevlana'nın ders verdiği Altunpa Medreısesrinden getıirilmiştir (1). 

Son tamir ve ilavelerin, Sultan Abdülaziz zamanında 1868'de yapıl­
mış olduğunu, batı dış duvarı alınlığının altındaki "Maşaallah 1284" 
kitabesinden öğreniyoruz eResim 4, 5). 

Resim 4. Kony-ı:ıJ Deırgah-ı Matbalı-ı Şerifi arke, cepheleri 

Resim 5. Konya Mevlana Deırgahı Mat:bah~ı Şerifin hıatı duvarı alrn­
hğmm altmda:ki kitabe. 

(1) İ. H. KonY'alı, Konya Tarihi : tAbideleri ve Kitabeleri ile, Konya lı96'4, s. 654. 
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Bugünkü şekliyle tamamen Türk arnpir mimari üslübunda olan 
Matbath-ı Şerif kısmen iki kat olup üç kısımdan müteşekkildir. En 
geniş yüksek tonozlu kısırmda Ateşibaz Ocağı ve diğer ocaklıkla bu­
l9oşıklık, karşısındaiii m!srdiven altmda da saka postu ile badrumda­
ki kilere inen me.rdiven kapısı bulunur CRes,im '3, 7, 8, 9 ve lO). 

Rssim 6. Konya Mevli1n2ı. Dergii.hıı Matbalı-ı Şe:rifi girişindeki :revak 
kıstmı. 

Resim 7. 
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Rssim 8. Res:i.m 7 .ve 8. Konya Mevlana Dergalu Matbalı-ı Şerifi 

Ocaklar ve Bulaşıkhk 

Resim 9. Konya Mevlana Derg·aln 1\riatbalı-ı Şerifi Ateşbaz Ocağı. 
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Resim ıo. Konya Mevlana Dergahı. Matbalı-ı Şe­
:rifi Saka Postu ile bodrumdlaki kilere 
inen merdiven kapısı. 

Resim ll. 



tkinci kısım iki çapraz tonazla örtülmüş, ahşap döşemeli seki 
üstünde çivüi sema meşk yeri ve semathanedir CResim ll, 12, 13). 

Resim 12. 

Resim 11, 12, 13. Konya Mevlılna Dergı%hı Matbah-ı Şe:rifi seıki üze­
rindeıki somathane ve sema talim yeri. 
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Üçüncü ikl's:ı:m ise, buradan· bir ınerdivenle çıkıılan üst mah­
feldeki Çilekeış Canlar Odasıdır CRe,sim 14). Mıeıydan odasının 

.Manbah-ı Şerif'ten bağl'msız ayrı bir kapı:sı vardır: burası sabah na­
mazından sonrakıi ınurakabeden başka, ısohibet, yemek ve görüşme 
iç~n de ku}lamlsm bir mahaldi eŞektil 4, 5). 

Resim 14. Konya Mevlana Dergahı Matbalı-ı Şeırifi üst marueldeki 
. Çilelreş Canlar Odası girişi. 
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Asitanelerin en büyük ve teşkHatlısı olan Yenikapı Mev1eviıha­
J.11esinin mesoid. dede hücreleri, samatlıane ve ma1Jbahları 1906'da bü­
yük bir yangın geçıirmiş, 1910- 13 arasmda Sultan Mehmed Reşad, 
Evkaf N ezareti baş mimarı Kemal ed din Bey e bu kısımların biraz 
Bvkaf Neza~eıti baş mimarı Kemaleddd.n Beye bu kısımları bıiraz 

nin gelişmiş mazumesıi içinde 2 ayrı mutfak vai'dı. Biri, yüksek ta­
vanlı büyük günlük mutfakla fırın, diğeri bunun güneyinde, 2 katlı, 
yalancı ahşap kubbeli Matıbah-ı Şerif. Burada, daha önce :zıikrettiği­
miz bütün temel mimari ünitelıerıin yer almış olmasının yanısıra, 

süslü alhşap tavanlı Meydan-ı Şerif'in matbalı'ın bünyesi içine alın­
mış ve Mervlevihanenin ayrıca 400 kıişilik (10'ar kişiliik 40 sormat ala­
cak büyüklükte) bir somathanesi, soh:bet ve ayin-i cem odaları bu­
lunduğu iqin, bu meydan-ı şerifıin sadece saıbah nama,zlarından son­
raki murakrube vıe sema talim yeri olarak kullanılmış olması, dikikat 
çekici bir özellik teşkil etmektedir. (No.lar 15-25: Yenikapı Mevlevi­
hanesine ait resim ve şekiller). 

KONYA KVLEViHANESi ~ 14ATIIAIIJ $!1RiF YE HEYDAN.t SERiF PlANI 

ıd 
i 

1 .· 
; : 
1 

MATilAHcl ~ üst Kat Pkrı 
Çilekeı; Canlar Odası 

'V 
K 

Şekil 4. Konya Mevlana Dergahı Matbalı-ı Şerifi ve Meydan-ı Şeii­
fi planları. 
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KONYA MEVLEViHANEsi MATBAH_I SERiF- Kesitler 

MATBAH_I SERiF A.A KESITi ~ · '----;"= -~ 

MATBAHJ SERIF B.B KESiTi 

Şekil 5. Konya Mevlana Dergahı Matbalı-ı Şerifi kesitleri. 
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Resim 15. Yenikapı Mevlevihanesi 1906 yangınından önce çekilmiş 
bir resim. Önünde - cümle kapısı, muva;kkithane v,e 1940'­
b yıllarda yıkılan sebil; Arkada: - 19Gl 'de yanan sema­
hane ve türbe-i şerif, yıkılmış harem dairesi ve sağd.a 
1906'da yanan matbahlar, dede hücreleri ve Şeyh dairesi 
kısmı görünmektedir. 

~~~d6:ljC~~~~d-~~~~~~-
(U.;;;:;;;;;:ı 

Şekil 6. Yenikapı Mevlevihanesi Rölövesi. 
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!:;Ir 
YEM<.API MEVLEViHANESi - ZEMiN KAT PLMG ( ~TBAH.! SERiF,Mrn>AN.I ŞE~F IWIVE CCA6l) 

Şeılül 7 a. Yenikapı Mevlevilıanesi, Matbalı-ı Şerifi ve Meydan-ı Şe­
rifi zeminkat planı. 

i 
i 

J 

YENiKAPI MEVLEViHANESi _ Matbah-ı Serif 
-·- -,---:-- -·-;·-ı·-

:. 
1: 
:: 

.. /<>" 

ŞekH 7 b. Yenikapı Mevlevi­
hanesi. Matbalı-ı 

Şerifi ve ·Me·ydan-ı 
Şerif bodrum kat 
planı lüsttel. 

Ş:~~il 8. Yenikapı Mevleviha­
nesi. Matbalı-ı Şe­

rif ve Meydan-ı Şe­
rif Kesitieri (altta). 
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Resim 16. Yenikapı Mevlevihanesi. Yanan Türbe-i Şeriften çeidlmiş 
kuzeydoğu cephesi. 

YENiKAPI MEVLEV)HANESI _ Kuzeydoğu Cephesi 

1.Dervl~lGipı&ı 
2. Ç1I.eJct.f C'.anlar 
3. HS.tba{ı.-ı ŞeriF 

. 4. M<ydlrı-LŞe.rll' 
5. l4ler 
•·· Günlüi<-Mu/f.ı!G 

Şekil 9. Yenikapı Mevlevihanesi. Kuzeydoğu Cephesi - Matbalı-ı Şe­

rif ve Günlük Mutfak 
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Rıesim 17. 

Res~m 18. 
Resim 17, 18. Yenikapı Mev!evihanesi. Ateşbaz Oca-

ğı ve yalancı ahşap kubbesi. 
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Resim 19. Yenikapı Mevlevihanesi. Ç:i.lelmş Canlar Odası girişi. 

Resim 20. Yenikapı MevievihEı.nes:i.. Boı:lımm kattaki kiler ve bula.şık­
lık mahalli. Me:rdiven sonundaki ahşap baba bir Mevlevi 
dal sikkesi şeklindedir. 
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Resim 21. Yenikapı Mevlevihanesi. Bulaşık Mus­
ğu ve üzerindeki nıetrmer rozetler. 

Res~m 22. Yeıı:Hmpı Mevlevi.hanesi. Meydan-li Şe­
rifi rozet süs~ü ahşap tavan V'e tuz pen­
ceresi. 



Resim 23. Yenikapı Mevlevihanesi. Geniş Somathane. 

Matbalh-ı Şerif'in kesme taş kemerli giriş kapısının üstünde, sa­
yın Uğur Derman'ın tahminine göre Hulusi Efendi'ye a~id olan ve 
tam üstündeki tepe penceresinden süzülen ışıkla aydınlanan ne,fi,s 
bir talikle yazılmış şu kitwbe okunur : eResim 24, 25) . 
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He:r lri dlad i'kraır .inca mahrem-i esrar şud 
Kalb-i an ez-aşk-ı Ateşbaz-ı pür-envar şud 

Yani : 

Burdıı. her kim verdi :i.krar, mahrem-:i. esrar olupdur 
Kalbi Ateşbaz'ın aşk:mdan dolup pür-nür olupdur 



Resim 24, 25. Yenikapı Mıevlevihanesi. Matbalı-ı Şerif Giriş Kapısı 
Kitabesi. 
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Bu mevlevihane,yi gezerken, Hammamizade İsmail Dede, Ali 
Nutki Dede, Ahnıed Celaleddin Dede ve Şeyh Galib çapmda müzis­
yen ve şEvirierin bu irfan ocağında yetiıştiğini düşünmekten ve um­
madığımız bir köşede bu zarif insanlardan biriyle sanki karşılaşı­
verecekmişiz gibi bh· hisse lmpılmaktan kendimizi alamamış:tık. 
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TeıbHğ,imi, Galata Mevlevihanesi postn:Lşini ünlü şair Şeyh Ga­
liıb'n (1757 /58- 1799) Matbalı-ı Şerifi öven va şimdiye kadar yen] 
harflerle basılmamış olan bir kasidesiyle bitirmek istiyorum. Galib 
Dede Divam'nın 1252 tarihli Bulak baskısından aldığımız bu kasi­
dey,i, şairimizüı 24 yaşında Konya Dergwhı Matbah-ı Şerif,inde soyun­
duğu mevlevi çilesini Yenikapı Mevle,vihanesinde tamamladı!ktan 
sonra Cyani şirir l~onusunda yaklaş:ı:k 3,5 yıllık bir suskunluktan son­
ra) yazdığı bilinmektedir. 

Der vasf-ı şerif-i matbalı-ı latif-i 
Tarikiat-ı Mevlsrviyye kalddesenallahu 

esrarehum 

MuaHa düdman-ı evliyadJJr :mı::vthah-ı Monla 
Dil ü cana ocağ-ı kimyadır matbaGı-ı Monla 

Çerağ·-ı pür-zıyası sırr-ı ateşibizdan yanmış 

Bütün pervan1egan-ı aşka cadıı· matbah-ı. Monla 

Ana ruhsucledrjr ateşperıestan-ı muhabbet hep 
Semenclerh,Eme-ıi mihr ü vefadır ma,t!balh-ı Monla 

Çekilmişdir sımat-ı ni'met-i elvanı Maka 
Halil-i aşka gülzar-ı safadır maiJbah-ı Monla 

Sema'-ı dest-efşanı sanursun nev-niyazanın 
Matar-ı tairan-ı kibrüyadır matbalı-ı Monla 

Yerter fakr elhline yüzler karası mayıe~i rahmet 
Makam-ı hidmet-i EıJ-i abadır matbalı-ı Monla 

Alur el1l-i velayet kısmetin bir bir o dergeibden 
Ker&,met kanıdır kenz-<i Hudadır matıbah-ı Monla 

Nihayet ibtidaya ric'at olmuş seyyidü'l-karvıne 
Bakılsa zir-i hatt-ı istıivadır matbalı-ı Monla 

Havalanma sakın avare gezme a'şiyangir ol 
Kebüterhanei- sı.clk u safadır maübah-ı Monla 

Giren müştakdır ol dücl:m2nı.a girmeyen müştak 
Misal-i Ka'be bir hayret-fezadır mathalı-ı Monla 
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Tecerrüd-pişe derd-endişe lazımdır talebkarı 

Aceb germabe-i fbı:ıe,t-nümadır matbalı-ı Monla 

Yaraşmışdır gürfıilı-ı mevle'Viye tavr-ı isiıiğna 
Kanaatdan yapılm1ş bir binadır matbarh-ı Monla 

Nel'e:ıs-becı'ld-i lıamüşu bi-nevayi üzre mebnidir 
Fena,flllahdır 'ayn-ıi bekadır mat!balı-ı Monla 

Tasarrufdan ta'arrufdan hezaran paye-berterdir 
Bilür elıli ne vala mültecadır ma1Jbah-ı Monla 

Ubüdiyyıet ibadet sırf ubudetdir o menzilde 
SipihT-i iberı:ıdegiye irtıilmadır maıtbah-ı Mıonla 

Dür ü gıeıvherde me,vcüdatda hışt ü seng ü meTmerde 
Mükemmel bir seray-ı dilküşadır maVbalı-ı Monla 

Anın merd2ma nan bir en ar u harı bir gül d ür 
Cefa resminde bir bağ-ı safadır matlbah-ı Monla 

Olub adem safasın sürmedıim Galilb o firdıevsin 
Dahi hala gözümde tütiyadır ma,tibah-ı Monla (2) 

(2) Ga1ib Dede Divanı, Bula:k 12ı52, s. 7. Okuyuşumuzu düzelten Doç. Dr. Mus­
ıtaıfıa Tai!:ıralı'ya teşeırokür ederiz. 

Not : Bütün çizimler B. 'I1annlmrur'a aittir. 
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THE AROHITECTURE OF AN BDUCATION : 
THE SACRED KITCHEN OF THE MEVLEVI 

The Sacred Kitcihen CMatbah-ı Şerif) was cons,idered the heart 
of the 14 asHEmes or mather lodges of the Mervlevi Order because it 
was the first place of the Mevlevi dervishes' education. These were 
the only Mevlevi tekkes where a novice coulid underg'o the servere 
1001 day period of spiritual training of service and trails or "çıile", 
on the suocesful complıetion of whtch he wbuld be initiated into the 
order as a dervish or 'ıdısde'. At Hrst gılance, one m ay well wonder 
what the oonnection is be,twıeen a kitchen, where fo'od is cooked, and 
a spiritual education. Howevıer, it s!hould be carefully noted that in 
most asitanes there vv-ere two kitchens, the Sacred Kitchen and an 
ordinary erveryday one, and that in the Saıcred Kitohen it was not 
foo:d iJhaıt was oo1oked, 1but the dsrvishtobc:: himsı:M. The daiıly meals 
were cookedin the ordinary kitôhen, whereas the only food that was 
cookedin ı1Jhe Matbalı-ı Şe:rif was "Liokma", a special pilaf, on .special 
oocasions. 

This meta.phorioal 'cooking' can be explaıiı1ed in the following 
manner: a dervish is a pat,ient man who can withstand hardships, 
w;ho is always contended and thankful f,or whatever lot is given to 
him in life, and who acoepts worshippinıg Allah through the selfless 
serving of otlhers as tihe purpose of living. To achie,ve this condition, 
he must first purify hims·elf of his egoistic psrıceptions, which have 
made him the slave of his own personal weaiknesses and self interests. 
'nhis is why the Sacred Kitchen was i:Jhe first arcfuitectural space in 
which the novice underwent his çile or "his moral purification and 
deıa:ring of oonscienoe", as M. Zeki Pakalın csılls it. The Mat'bah-ı 
Şerif was the center from whidh this education to 'eliminate' eıgoism', 
with its 18 lervels of service - from menial kitohen t~asıks, doing the 
shoppinıg, washing clothes, to cleaning tlhe t'Oüets - was dirıected. 

'nhıe novices also slerpt, ate and were tra,ined in the Sema -tıhe whirl­
inıg exıeroi.se- in this space. 

In 1Jhis paper, an attempt to inveıStigate the architectural units 
1ike the cooking hearths, dish-was'hiJJ!g area, ~saka plostu -'t!he place of 
the pıelt om whioh the nıovd.oeı-to-ıbe f!irst sa;t and was ıtest1sd fO'r 3 da,ys-, 
sema training area, and nov~ices' room of the Matiba'h-ı Şıerif was · 
made. The lay-out of the tlı.ese ai'chitectural units ~and the staıges of 
dervelopment which the above mentroned functions brought about in 
them were analyzed with the aid of plans and slides in the Matba:h-ı 
Şerifs of Kionya Meıv1ana Deıı:ıga,ilu and Yıenikaipı Mevle,vihanesi, the 
most iıTI.portant of the Mevlevi Asitarres whlch are still, wholely or 
partially, standing today. 

298 



MUHİDDİN-İ ARABİ VE HZ. MEVLANA YAKLAŞIMI 

Prof. Dr. Mehmet AYDIN 

Endülüs Kültür mirasının sinesinde doğan İbni Arabi, kişisel 
yet1enekleri.yle, de·rin s·ez1gi gücüyle ve keskin zekası ile dikkat çek­
miş bir düşünür ve mutasıwvıftır. Yine Endülüs'ün meşhur filozofu 
:iıbn Rüşt'le, fikir teatisinde bulunmuştur. Doğu d.slam ldünyasındaktl 
dertini derd.nliğe karşın, Batı islam dünya•sında yani Endülüs't•e, fik­
ri derinliğin daha dikkat çekici olduğu söylenebilir. İ•şte hem İbn 
Rüşt, hem de İbn Ara:bi, bu batı islam çizgisinin kahramanlarının 
öncüleri sayılır. Şüphesiz birincisi tam anlamiyl1e Filozof olarak mes­
leğinin doruğuna çıkmış biri iken, ikincisi yani İbn Arabi, aklını ve 
zekasını sadece Tasavvuf felsefesine ha.s:retmiş ve gerçekten Tasav­
vufa Felsefi bir boyut kazandırmıştır. Çünkü tbn Arabi, istigrak ve 
vecld 1ıall3ri yaşayan hir muta.savvırfitan çok, tı,k:ulcı v•e sisteını~sştirici 
bir ziil:ıin yapısına sahiptir. İbn Arabi'nin "Vahdet-i vücud"a daya­
nan tasavvuf felsefesine karşı "Vaihdet-i Şuhud" fielsefesini Tasavvu­
fa dahil etme,ye çalışan meşhur mutasavvuf Ahmed Faruki Sirhindi 
(1563-1598) y:ani İmam-ı Raibıbani, bile İbni Arabi için şöyle der: 
"Oııdan önce ,gelen sufiler onun kionuştuğu konulwr·a sadece 
değinmişlerdir. Ondan sonra gelenler ise, izinden gitmişler ve onun 
sözlerini tekrar etmişle·rdir. Bizler ise ondan çok şey öğrendik." (I) 

tbn Arabi, işrak felsefesinin meşhur üstadı Şihabeddin Sühre­
vadi'nin (1153-1791) teozofik isıtım sufi çizgisinde yer alan islam 
monizmLnin en önde gelen temsilcil<srindendir. Teu:wfik islam sufiz­
minin İbn Arabi'den önce en büyük temsilcisi olan Sooreverdi XII. 
yüzyılda "Metafizik çerçecve içinde vücud diye kavrananın, temel 
nur yaşa:atısı ile kavrananla aynı şey olduğunu Hen s·ürer" (2). Şüp­

siz Sülhreverdi'nin işrak felfesefinse, İbn Sina'nın fikir tohumları bu-

(1.) Yohanan Friedmann, Shaykh Ahmed SLrhindi, Montreal 1971, 

(2) Annemarie Schimmel, Tasavvufun Boyutları, İst. 1982, S. 2'28. Bu konu için 
Bk. ('I1oshihiko İzutsu, The Pardox of l!igh't and Darkness in the Garden 
of Mystery of Shaba•stari) S. 21919 
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lunduğu kada.r, helkide İbn Sıina'yıa da tesir eden Antik Doğu kül­
türlerinin de izleri görülür. Grek ve Antıkdoğu kültürlerinin bir ne­
vi islamla Synoretizmi olan "işrak felsefesi" Sühreverdi'nin "Hlk­
metü'l-İşrak", "Neyakilu'n-Nur" isimli eserlerinde açıkla:nmışt1l". 

Sühreverdi, Hallac'ın teolojisinden olıduikça etkHenmiştır. HaU:a 
onunla sadece görüşleri d21ğil, aki'betlen itibariyle de bir~birine bon­
z,emekteıdirler (3). Sü!hreverdi'ruin ·savuil.1ıduğu Hikımet Felsefesi, Eifla­
tur•'da doruk noktasına ulaştıktan sonra, Grek filozuflarıyla aynı 

ruh, Zunnuna, Tusteriye va·sıl olmuş, İran yloluyla Bayezid-i Bis.tami' 
ye ve Hallac'·a ulaşmıştır. }şte Sühreverdi'ye kadar varan Teozorfiik 
islam sufizminin katettiğ.i yol, böylsce kendini gıösterir. Sührsverdi'­
de belinginleşen bu işraki fikirleri şöylece beHrtebiliriz : "Allah'ın 
özü sürekli ışımaktadır. Allah nur yoluyla kendini belli etmskte ve 
tüm nesneleri ışınlarıyla cevaplandırı.p, var kılmaktadır. Dünyada 
herşey O'nun zatının nurundan türemiştir. Tüm güzellik ve mükem­
mellJik Onun cömertliğinin ninıetiidir. Bu a~dınlığa tam erişmek ise, 
kurtuluştur." (4) 

İbn .Arabi ise bu teozofik trubandan hareketle birlikte daha de­
ğişik bir tasavvuf sistemi meydana getirir. Onun ta·savvuf felsefo­
b1:1de Numen, tüm varlıkların ötesindeki varlıktır. O, sonsuzduı·. 

Zaman ve rmekanla kayıtlı değildir. O mut>laJk var oluştur. Anne 
marie Schimel'in ifadele·riyle "Kişinin benhğini bir damlaymış gibt 
yutan uçsuz bucaksız umman, ya da biçim değiştirip duran kum te­
pecikleriyle derinliklerini gizleyen çöl, ya da dünyanın içinde billur­
la.şLp da yüzüne çıktığı su simgeleyebilir bu durumu." 

Gnostisizm, Hermetizm ve Neoplatonik düşünce tbn Arabi'nin 
düşüncelerini daha da karmaşık hale getirir. İbn Arabi'nin fikir sis­
temini yönlendiren kaynaklar aırasına ayrıca, yahudi fllozofu İbn 
Meıymun'u (1135-1204) ve Yahudi mi·stik düşüncesi olan Cabbalis­
me'i de ekleyebiliriz. Bu yönden İbn Ara'bi'nin sistemini, mistik f::;l­

setfenin vücuda getirdiği en .geniş ibir Synoııetisme tecrübesi ola:rak 
g'örehiliriz. (5) İbn Araibi'nin sistemleştirdiği "Vahdet-i vücud" ryel­
se:fe.si, varlıkla-yokluk arsında esaslı bir hudut çizmiştir. Bun,g, gröıe 

vıar olan sade'ce Allail:ı'rtır. Onun !dışındaki varlık1Evr mecazen bu ismi 
almışlardır. İbn Arabi israk karırşı:mı bu birlik felse.fesini şöyle dıJe 
gPiirir: 

Varlıkta iki vıa.cip Ciki zaruri varlık) yoktur. Bu seibeple de ke.~" 

(3), Trı;:;avvufun Boyutları, S. 228 
(4) H. Nasr, Three Muslim Sages, C:ambridge, 1'9·63,, S. 6ı9 

(,5) Pruf. Hilmi z,iya. Ü]ken, İslam felsefesi, İıst. W83, S. 21'1'3 
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Iiata ancak Allah'ın hüviyeti bulunmak lazım gelir. Varlıkların hü­
viyetleri is1e, Onun ışığının ateşinden parıltılardır. Bu panltıların ise, 
bsğımsızlığı yoktur. Bu sebeple varlıkta ancak Allah vardır." (6) 

İbn Arabi'nin tüm tasavvuf sistemi "vahdet-i vücud" yani ''var­
lığın birliği" ifade·siyle belirtilir. 

İbn Arabi'nin sisteminde Allah kendi zatında bilkuvv:e var olan 
is~m vıe sıfatları bilfiil açı!ldamak için kainat gerekli görülür. Kaina't 
ise, batm olan ezeli varlığın zurhurundan başka bir şey değildir. (7) 

İbn Arabi'nin Vahdet-i vücud felsefesini Ba'tı felsefesindeki pan­
:. J2.zmdcrı 8Jyırms. te1mayülü g1österenler olmuştur. Mesela Heneri 
Corbin, H. Na.sr bunlardandır. Bizde İsmail Fenni Ertuğrul ve Prof. 
Hilmi Ziya Ülken bu temayülün öncüleri sayılır. Bunlar, İbn Araibi'­
nin gö:-üşlerinl panteistik bir yorumla değil, Allah'ın her an olan te­
cellisi He iza1h etmeye yönelmişlerdir. Henri Corbin buna "yaratıcı 
Muhsıyile" der (8}. Yani kudsi hadis olarak ileri sürülen "Ben Gizli 
bir Hazine idim, bilinmek istedim ve Dünyayı yarattım" sözlerinin 
gereği olarak Tanrı, tecellilerine ayna olsun diye kainatı yaratır. As­
lında, buradaki yaratıhş, H. Nasr'ın ifadesiyle "Varlığın göktek~ a.r­
k1etipler üzerine yayılmasıdır." (9) Yani aynanın cam parçalarına 
vuran ışığın renk renk görünmesi gİbi. 

İbn Arabi'nin kendisi herhangi bir si.stem kurmadığını ileri sür­
müş olsa da zekası ve se,rin kanlı düşünen zih.ni, yaşantılarını ve 
dü~-üncelerini elbetteki bir sisteme sokmuştur. Onun kullandığı d~­
yimlerin daha sonraki Sufiler üz•erinde yaptığı etkiye bakılırsa; on 
ların, Arabi'nin düşüncelerini, sufiliğin gerçek özünü oluşturduğu­
nu sardıkları şeylerin bir sisteme soku1muş biçimi olarak kalbul et­
tiklerini gıösterir, gilbidir. Bu teozotfik tasa,vvufun çekici olduğur .. da 
şüphe yoktur. Çünkü varlık ile varoluş, yaratılış ile dönüş üzeri11de 
sorulan nice soruya ışık tutmaktadır. 

Faka't İbn Arabi'nin sisteml:eştiDdiği "Varlığın Birliği Felsefesi­
nin" hsm medrese heım de bir kısım medıres'e ağırlıklı sufilerce fazla 
'benimsenmediğini de burada belirtmemizde yarar vardır. İmam 
Rabhani'nin "Va~hdet-i Şuhud"cu TasavvufU:, isla,mın Yaratan-yara-

(6) P::of. Dr. Niha't Kekli:l\:, Muhiddin İbnu'l-Arabi, ht. 1966, S. 1191dan naklen, 
Kr~. Bulrga, Vr. li2ilb 

(7) :!:tn Ara,bi, Fususu'l-Hikem, İst. W56, S. 116 

(8) Hmri Corbin, L'imaginat<ion Creatrice dans Le Soufisme d'İbn Arabi, Paris 
19E8 

(9) H. Nasr, S. 107 
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tıclan ikiliği çizgisine daha mülayim g:elmiş ve açıkça almasa da kul­
ben Vahdet-i vücudcu sistemle aralarına mesafe koymuşlardır. Çün­
kü İbn Arabi'nin Monist sisteminde, insan varlığın:m yeri, mutlak 
varlığa bağlı olarak tayin eıdilir. Böylece kişinin sorumluluğu kr:ınu­
su, ortadan kalkmaktadır. Çünkü İbn Ara:bi'nin felsefesi bütün prob­
lemleri Alah problemi etraf:mda toplayan bir Monizm görünümÜH· 
dedir. Öylıeki bu felsefede metafizik, ayrılmaz bir halde ahlak ve si­
yaset felsefesiyle bir bütün teşkil eder. (lO) Bunun için İmam Rab­
hani "Vahdet-i_ Şuhud"cu realizmini açıkladığı "mektuplarında", 

İbn Arabi'nin teorisine hücum eder ve gıö21lerimize açılan alemin bir 
tecelli, bir gölg•e deığil, hakiki bir varlık olduğunu söyler. Onca Ta­
sa.vvuf "Vahdet-i Şuhud" derecesinde doğrudur. (ll) 

"Vahdet-i Vücud" konusundaki sözümüzü çağdaş islam düşü­
nürü Fez~urrahıman'ın şu sözleriyle b~tiırehm; "Ne Jmdar dindar ve 
doğnı olduğunu ileri sürer,se sürsün, baştan başa monistik bir sis­
tem, yapısı bakımından, ahlaksal ölçülerin objektif gecçerliliğü:ıi cid­
diye alamaz. Çünkü bu durumda iyi de kötü de, AUwh'tmıdır. Mu­
hammsd "Doğru yola götüren" anlamına gelen d-Hadi isminin te­
cellisi olduğu kadar, şeytan da "insanı yoldan saptıran" anlamına 
gelen el-Mudil isminin tezahürüdür. Herşey mükıemmel bir düzen 
içindeidi'r, Allah'ın ralhmetinin anlamı budur." (12) 

Yine de İbn Araıbi'nin monizmi kısa sürede islam dünyasında 
özelikle tasavufla meşgul olan zümre içinde tanınmıştır. Bu tamn­
ınayı eısas sağ'layan Şeıbisteri'nin Gülsen-i Raz'ı ile Abdulkerim Ji­
li'nin Cöl.: 1408'den sonra) "el-İnsanü'l-Kamil" adlı eıseridir. Gülşen-i 
Raz, Farsça yazıLm11ş bir şiirdir CXIV. yüze-yılda). İbn Arabi sonrası, 
sufi düşünceBine en güze~ bir giriştir. işlediği konular arasında İn­
san-i K2nııil, gelişim mertehs1eri ve tasavvufi deyimlerde vard1r. (13) 
JiU ise, ~am olarak ibn Arabi'nin yolunda olmamakla bir:likte, İbn 
Ara Ibi'nın düşüncelerini bir sisteme sokmak için gayret göstermiştir. 

ilm Araibi'nin ve Jili'nin eserlerinde dile getirilen "İnsan-ı Ka­
n:ıil" özleminin kökünün çok öncelere gittiği malılmdur. Mevlana'da 
Mesnsvi'sinde elinde fener "İnsan' arayan Diyojen'in hikayesinden 
söz eder. (14) Fakat Mevl2ma'daki "ideal insan" İbn Araibi'deki ideal 

(1'0) HHmi Ziya ÜJıken, İslam Fıersefesıi, S. 214ı9 
(lıl.) a.g .e., s. 24.'4 
(1:2,) ~Prof. Dr. Fazlurrahman, İslam, Türk. Çe'V. Prof. Dr. Mehmet D::tğ, Prof. 

Dr. M2hmet S. Ayıdm 
(13) TasaV'Vufun Boyutları, s. 244 
(14) Mesne'Vi V, 2ıS:87 
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insan değildir. İbn Arabi'deki "İnsan-ı Kamil" Allah'ın O'nun ara­
crlğı ile tezalı.ür ettiği insandır. Mevlana'da ki, ideal insan ise, mü­
kemm::ı·l kulluk çiz\gis,inde olan insandır. Yıani "öfke v,::ı şehvet" haJ,in­
de kendini tutabilen insandır. (15) İşte Mevlana'nın bucak bucak, 
sokak sokak aradığı böyle bir adamdır. Rumi'nin aradığı ideal in­
san, kaza ve kader çi21gisindeki insandır. 

Yıine İbn Araibi'nin işh:ıdiğ'i AUah - insan !birliği, 't-emeldeki mo­
nlzmin bir uzantısıdır. Schimmel'e göre, insanın Allah'la birliği ko­
nusu şairlerce türlü simgelerle dile getirilmiştir. Umman, dalga, kö­
pük, ıdam?a gİ·bi. Bunlar her seferinde başıka gıörünseleo.~ de yline de· 
sudur. Tanrısal nınmandan söz eden ilk sufi Niffari'dir. (16) İbn 
Ara'bi'ds tanrısal za'tı, içinden uçup kaçan biçimlerin dalgslar gibi 
yükseldiği derken geriden düşüp sonsuz derinliklerde kaybolduğu 
engüı, yeşil bir deniz gibi görmüştür. (17) 

l\1o-;rv.Jana'da, Uroman'dan bahsetmiıştir. Fakat Dmınan'dan bah­
s::.den herkes va:hdet-i vücud görüş çi21gisinde değildir. Allah ile ev­
ren üz-erinde düşünen biı:ıçok mutaısavvıf, temeldeki 'birliğl ve zama­
n~:t be,ğlı aynlığ·ı anlatmak isteyen çoğu sufi, Umm.an simg,esini kul­
lsmınıştır Hatta vahdet-i vücudçu olmayan birçok şairler bile bu 
remzi kullanılır. (18) Fakat onların umman remzinde damla deniz­
de çok olmamakta bilakis değerli bir inci halini almaktadır. Doğu 
folklorm:ıda Nıi-ssnı yağmuru tam inci halina gelinceye dek istiridyre 
içinde kalmaktadır. Yiııe Tanrısal zatı, dinamik aşkla bir tutanlar, 
aşk Ummanı remzini gıeliştirmişlerdir. (19) 

MevltLna'nın İbn Are.bi'nin fikiderinden habsrdar olduğu söy­
lerı.Pbilir. Gerçi Mev1ana, İbn Araıbi'den yaşca küçüktür. Fakat Kon­
ya'da ,blT müddet yaşayan ve Saıdr,sld!din-i K·cınevi ile sihriyyet ıbağı 
kuran İbn Arabi'nin fikirl-erini Me,vlana hem Konya'da hem de İbn 
Arah~'nin ikamet ederek bir müddet sonra öldüğü Şam''-:ı, yaptığı S3-

Y2.1l''ctbx sır~mncla öğrenmiş olabilir. Fakat ıMeviana'da İbn Arabi'­
nin tsozcıflk ateşliğini tam olarak görmek mümkün değHdir. Mev­
lana, Derıiz köpük ilişkisini anlatır. Köpüğün denizde doğduğunu, 
clc-':ı:zde geliştiğini söyler. Meıvl8.na'ya gö.I'e köpük, süreti yani şekli 
bmsll eder. Dalga He bağımlıdır. lV[evlana burada, insanların şekil-

(15) Mesnevi, V. 28Bı7 

06) Tasavıvufun Boyutları, s. 246 
(1-7) Reynold A. Nicho1son, Selecte!d Poems From the Divan-ı Shams-i Tabriz, 

Cambridge, !191611', s. 9 
(lı8) Tasavufun Boyutları, S. 2'47 
(19) a . .g.e., s. ı21'!7 
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lere bağlı kalmamalarını onların gerisindeki kuvveti görmeye ça­
lışmalarını dile getirir. Bu konuda Mevlana şöyle der; "Suret tozu­
nu gördün ya, yeli de gör, köpüğü göndün ya, denizi de seyı:ıet, gör. 
Gör ki, sen'de yalnız bu görüş, bu bakış ise yarar. Bundan ötesini 
sorarsan ya~ğBın, etsin, ilik ve sinirden ilbaretsin." (20) 

Burada Mevlana'nın anlatmak i,stsdiğ·l Teozofik birlik değH, il­
ıst-i ula'dır. Mervlana aslında bir aşk ka'hramamdır. Bunun için ru­
hunun iç şarkılarını dile getirir. Onun derüni şarkısı, lirik şiirlerin­
deki müzika.ı ritimlerden pekala anlaşılmaktadır. Mesnevi'sinin ba­
şındaki "N e1y"in, kamışlığa duyduğu heBreti dile getiren mısraları­
nın hile, İbn Arabi'nin sert monizminden ayrüdığım "Tanrısa•l Aşk"­
ın daha esnek bir uslüp :i:çinde sunulduğunu görüyoruz. Rumi, Tan­
nsal aşkı, kamışlıktan koparılıp Ney haline g;etirilen bir kamışın as­
li vatanına duyduğu özlemi, hasreti, dHe getirerek açıklamak i<Ster. 
Bunu Hz. Mervlana şöyle dile getirir; "Ney, dostan ayrılan kişinin ar­
kadaşı, ha1daşıdır. Onun peııdeleri, perdelerimi'Z~i y:rttı." (21) 

Aslında bu kamış hikayesi Mev1ana'nın buluşu değildir. Antik 
kültür kalıntılarının bir uzantısıdır bu. Ancak Mevlana bunu yeni 
bir kahp içinde sunma;sını bilmiştir. Onun sunduğu aşktır, aynlık­
tır. Hedef sevgiliye kavuşmaktır. Hz. Mervlana, derüni hasreti, dra­
msüik rumuzlarla belirtir. Bunun için O, kum gibi susamıştır (22). 

"UyKusuzdur, aşığın uykuya daldığı olur mu hi~ç? Hayır uyku ona 
bakar da gider." (23) "Yahut, uyku onun kalbinde, haz almaz. A'şkın 
yorumlarının karşlsında eziyet çeker. Sonunda da üzüntü içinde ka­
çar gider." (24) 

Hz. Mevlana'ya görıe varolmak için olmamak gerekir. "Nerede 
yokluk fazlaysa orası tanrı tezgahrdır, Tanrı işi orada'dır." (25) der. 
MJvlana, MeiVlana'nın beklediği yokluk, "beden yokluğudur" (26). 

Fcıkat bu yokluğa ulaşmak için zikir tavsiye edilir. Zikrin cezbe.ye 
gc'tüncsğine ima edilir. (27) Şüphesiz bu cezbe1, aşk oezJbesidü. İnsan 
düzeyinde ya,şanan, temeli baştan başa Allah'tan olan bir aşktır 
bu. (28) 

(2ıO) Mesnevi, VI, :1460-1451 
(21) Mesnevi, I. ·W 
12.2) Celaleddin Rümi, Divan-ı Kebir, Tahran, 1957, D. 1200 
(2i3) a.g.e., iD. 1444 
(24) a.g.e., D. 5'00 
(25) Meımevi, VI. 14170 
(2ı6) Mesnevi, VI. H7~2ı 
(27) Mesnevi, VI. 1'4•715 
(2!8) Tasavvufun Boyutları, s. 2'79 
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Tasavvufi duanın en derin sırlarını kimse Mevlana kadar açı­
ğa vurmuş de,ği1dir. Ona göre her dua, başlı başına bd.r tanrısal lü­
tuftur. Tan.rtsai iradeyle aşkta birleşen Rumi, kader muammasına 
çözüm yolları buluyor ve en derin ayrılırk çöküntülerin'den, kıvancın 
doruğuna çıka:biliyurdu. (29) 

XIII. yüzyılın SelçukLu Türkiye'sinde yetişmiş olan Mevlana Ce­
laleddin-i Rumi'nin şölhreti bugün islam ülkelerini çoktan aşmıştır. 
islam dünyasında onun kada~r şıö/hrete çok az sufti ula,şabilmiştir. Fa­
ka~t Türkiye'den, İran'a, Pakistan'a kadar eserleri ve fikirleri ya,yıl­
mış olan Mevlana'mn, bugün bile tam olarak anlaşıldığı söylenre: 
mez. Burgüne kadar, Türkiye'de, Pakistan'da Hindistan'da Mevlana 
ile ilgili çıkan esecrlerin çoğunda Mevlana İbn Ararbi'nin çizgisinde 
gösterilmiş ve hatta bu görüşlerin bir a;çıkrlayıcısı olarak takdim edil­
miştir. Oysa Mevlana'nın sufi siıstıemi tam olarak "Vahdet-ri vücud" 
çizgide gıörülmüyor. Herşeyden önce Mervlana, Muhd.ddin-i Araibi'den 
hem metod, hem de muihteva bakımından aıyrılır. Tasavvufi fikirler­
le meşgul olmalarına rağmen tbn Arabi'de felrserfe ağır basmakta. 
Puıtik Doğu kültürünün de Grek felsefesinin tesirleri çok daha faz'la 
hissedilmektedir. Mevlana i~se, daha didaktik bir metodla herkesin 
zihnine yönelir, vereoeği dersi, ibre~ti, seanbollerle, hikaryeJerle vıer­

meyi başarır. 

Biz bu tebliğimizle, Me,vlana'nın İbn Arahi'nin Monist Sufi sis­
teminin dı·şında kaldığına dirkatleri çekmek istedik. Şüphesiz bu ko­
nunun daha da derinleşmeye ihtiyaç duyiduğunun da farkındayız. 
İslam ilahiyatının fikir sistemi içinde kalma temayülünü her istedi­
ği fikir ortamında göstecrmeye çalışan Mevlana'ya karşı, İbn Arabi 
bu alanlarda daha serbest dalaşma durumundadır. Bütün bunlar, 
Mevlana'nın esıerlerinrin şimdiye kadar yapılmış olan teozofik yo­
rumları yerine Muhammed İkbal'in ya;ptığı gibi daha çok zihne' hi­
tap eder şekilde yorumlanma şansının büyük olduğunu göstermek­
tedir. (30) 

Burada sözlerimi Mevlana sevgisi,yle dolu olarak gördüğüm 
meşhur bilim ada;mı Prof. Dr. Annemarite Sohimmel'in şu süzleriyle 
bitirmek istiyorum : 

"Mevlana'nın insanı vecde getiren şiirini anlamada, hala sayı­
sız yeni imkanların olduğunu düşünmeirk ve hem doğulu, hem de 

(29) ;a.ıg.e., s. Qr7ı9 

(310) Annemarie Schimmel, Gabriel's Ving, A s~tudy into the Religous Ldeas of 
sir Muhammed İ'kbal, Lei:den, 1963 
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batılı bilginierin onun bitip tükenmek billmeyen şiir hazinesini in­
cel'emey,e de,vam etmelerini gtörmek insanın hoşuna gidiyor." (31) 

MUHIDDLN-I ARABI A!ND MEVLANA 

Today Mevlana Celaleddin Rumi has a world wide fame. Stili 
it is hard to say he is full conceivatbl:e. Up to now Mevlana ha,s been 
presented as a follower of J!bn Araibi in most the books publis!hed in 
Tuırkey, Paildıstan and Inidia. 

Ne:vertheless Mevlana's order of sufism i,sn't strictly in the line 
of pantheism. Above al, Mevl'ana works are diffierent from Muhid­
din_-i Arabi's in sulbje<ct matter and method. The influence of ancient 
eastern culture and the Greek phi'losophy can be easily seen in 
Arabi's works. In my pap•er I enıp!hasi:ze the point that Me,vlEma is 
exclustiVie orf I!bn ~ Arab[s monist sufiism. Thererf:iore Mevlan:a's work 
should bs cons:ildered as philosophic ones as Muhammed Iktbal's. 
Surely, they, are not sufistic studies. 

I would like to ttermina,te my paper with a quotation from Prof. 
Anne-Marie Sc'hiınmel 'Tm endhanted with the studies kept on Mev­
lana by Western and Eastern orientalists." 

Cn) Tasavvufun BoyutLarı, s. 282 
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The New York Public Lib:rary, The Reısearch Lib:raries'de bulunan 

MEVLANA İLE İLGİLİ ESERLERİN TANITILMASI 

Müfide H. BAŞARlR 

Baıtı dünyasının; bu tabir içine Amer~ka'da dahildir. İslam ve İrs­
lam dünyasını tasavvuf penceresinden sıeyrettiği bilinen bir gerçek­
tir. Bu olgu bizler için fıeıvkailade sevindirici olmakla birlikte, bazı 
noktalara işaret e·tmekte fayda zaru!'eti var<dır. 

Herşeyden öınce şunu bilmıehyiz ik<i tasavvuf müsıtaikil bir dm de­
ğil, İslam dininin mistik bır durumudur. Bir başka ifade ile, İslamın 
a,na kaynakları olan Kur'an ve hadis üzerine yaıpılmış mistik bir yo­
rum ve İslam ıdinıinin yaşanıması ve yaşatılması J:ıaıre•ketüllir. 

Diğer dinlerden farklı olarak, Kur'an insanın akıl, beden ve gö­
nül dünyasına aynı derecede önem vermekteıdir. Böyle olunc-a İs­
lam CVahiy'lerD bir yandan hukuki, ahlaki, teolojiik yorumlara ve 
bu yorumlardan oluşan kurumlara malzeme verirken, öte yandan; 
mistik ve moral, yorum ve kurumlara malzıeme v'ermektıedir. Böyle 
olduğu içindir ki; İslamda şahsiyeti He bütün değerleri temsi'l eden 
Peygamıberlerin vefatından sonra, az önce saydığımız katagorilerin 
·herbiri ayrı bir kurum halinde sisteımleışti. 

Mesela İslam Varhiy'sinin hukuki daneleri; Fık]h, teolojik done­
'leri; Kelam adı altında sistemleşir ve kurumlaşırken, mistik-ruhi 
doneleri tasavvuf adı altında kurumlaştı. işaret etmek lazım ki, bu 
kurumlar içinde İslam Tarihi'nde en büyük mirasın sahibi tasavvuf 
oldu. Mevcut tıesbitlere göre, dünya kütüphanelerinde bulunan İsla­
mi eserlerin (yazma ve mı:ı,tbu) yüzde yetmişden fazlası; doğrudan 
veya dol.aylı tasavvu:Dla ilgilidir. 

Tebliğimizin arz edeıoeği literatür listesi de bunun bir delilidir. 

İşareıt edeıceığıimiz iikıirıoi temeıl nokta ışudur: Tasavvufda bütün 
olıguların sembol insanı, bir başka deyimle; modern ve gaye, şahsi­
yet Hz. Muhammed'dir. Tıasavvuf araştırmalarmda bu ge!'çek göz 
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önünde bulundurulmadıkça, varılacak bütün sonuçlar aldatıcıdır. 
Konumuz olan Mevlana bu ge:rıqeği: 

"BEN O SEÇKıİN MUHAMMED'İN AYAGININ TOZUYUM. BEN­
DEN BUNUN DIŞINDA BİRŞEY NAKLEDENDEN ŞİKA YETÇİYİM" 
diyerek, ölümsüz bir ifadeyıe büründürmüştür. 

Maalesef, bu temel espirinin, batılılar taratfından yapılan etüd­
le;rde, özeUikle Me~vlana ile ilgili olan ~etüdlerrde dikkate alındığını 

söyleyebileıcek durumda değiliz. 

Konuya bu açıdan daha fa,zla eğilmeden, teibliğimizin esas he-
define gelrelim. 
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Trebliğimizde yer alan eserleri iki barşlık altında sunacağız : 

I - Me~v1ana'nın eserlerinin tercümesi olan çalışmalar. 

II - Mevlana üzerine yapılmış etüdler. 

I - Mıevlana'mn ıeserlrerrinin tercümesi olarn çıarlışmalar 

A- Almanca 

I. MEINKE 
a. Divani Şemsi Telbri'z 

II. HEGNEH 
a. Şe~h Celalreddin Rumi 

III. GEORJG ROSEN 
a. Mresnevi 

IV. HUMMER PURGOTAL 
a. Mıesnevi 

V.HE1JMUT 
a. Mıesnevi 

B- Ararpça 

VI. İSMAİL DEDEH 
a. Masnevi 

C - Fransızca 

VII. ADRIEN MAISONNEVUE 
a. Rüıbaiyat 

D - İngilizce 



VIII. REYNOLD A. NICHOLSON 

a. Divam Şemsi Tebriz U898) 

b. Rumi, poet and mystic U950) 

c. Mesnevi (1927) 

d. Mevlana CELALEDDiN RUMi'nin Mesnevisi 

e. CELALEDiN RUMi MESNEVİ, bu eseder de­
ği.şik yıllarda ve üniversitelerce yıeniden ba­
sılarak tekrarlanmıştır. 

New Yocrk PU:blic Library Reference Departmen- Oriental CoHection 

Jalal al-Din Rumi, 112:07-rlı2'73 

Aus dem Rohrfloetenbuch des Schelal 
Dscne'lal ed -'Din Rumi : uberıtra:gen 

von Walter von der Porten. Hellerau : 
J. Hegner 119310' 1155 p. 8' 
5174013 A İ. Persian Diteraıture 

Jalal al-Din Rumi, 12107-'127'3 

Seema seiected from the Mathnruvi; 
or spiritual emplets, ediıted by Hu­
sain Vo'iz al-Kashifi, 9'516 p. 

Born:ba(Y', n. d. 
Schiff Colection. 

transLrutor 
M.Y.P.L. 

ORFENTAL ------------------------------­
DIV. 

Poetry I. Portem, Walter 
von de•r. .Aıpril 30 1:9'311 

Jalal al-Din Rumi, 1'2107 -ıl!2'73 
The Pars·ian mystics. (v.l.) Edited by 
F. Ha1dland Druvi's. Dondon. J. Murray 
1907. 11()5· p. 16 (The wisdom of the 
East ser.) 

For Parsian nwstics, v. 2, see Jmni 

.Jalal al-Din Rumi, 1:2107-1'217'3 
Mesnevi; order, Doppel~erse des 
Scheich Mewlana Dschelal ed din 
Ruim, aus dem Persi!sehen übertragen 
von Georg Rosen, mit einer Einlei­
tımg von Friedrich Rosen ... 
1•913 2ı52 p. pl. 8 München : G. MüllGr 

CMei1sterwerik:e ori·entaliBcher 
Literaıturen Bd. 1.) 

Title-pa,ge in red and black 
Title within ornamental border. 

ORIVENTAL DIV. 

23ı36:8A ı:. Persian Literature Poetry 
2 Rosen Georg, :1!8120-'911· 
translartar 3. Rosıen, Friedrich, 118156 
4. SeriJes N.Y.P.L. January 10, 19'2!2 

Hammer-PurgstaU (Josep:h von) 

12107-1:273 

Bericht über den zu Kaire 1'2151 (1!8'615) 
in sec'.ha FoUo•bandJen erachd.enenen 
türki'!chen Commentar des Mesnewi 
Dschelaleddin Rumi's. (In Vi1enna. K. 
Akad d. Wiss. Sitzb Phil. hist. Cl. 
1,851 

Jalal al-Din Rumi, 1,20'7-ı112713 

Masnavi i Ma'na:v,i, the spiritual cou­
p:ıets of Mau}ana Jalalu'd-!Din Mu­
hanımed i Rumi, translated and ab­
ridge by E. H. Whinfteld London, 1'887 
xxxii, 3ı3ı0 pp (Ta:ıfrbhers Oriental Se­
rtes) Sec10nd editi10n. London : K. 
Paul Trench, Trübner 

------------- ----
Jalal al-Din Rumi, 12ü7-!li2f7\3 
The Mesne,vi (usrualy known as the 
Mesnevi'Yi Sherif, or HoJy MesnevU 
of Mevlana (our Lord) jel lu id. Din, 
Muhammed, Er-Rumi. Book the fd.rst .. 
Transla•ted and the poetry \"ersified 
by James W. Redhouse Co, 1!8'81 

London Trü:bner 4 

XV, 18ı5 p. 1i9. V, 2'70 p. 
(Trübner's Oriental Serica) 
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Jalal al-Din Rumi, 112107-:1·2ı73 

Diwan pt 1.7 Jeb:eron 1'.1ı85~2 

'Schif'f Golleetion 

Jalal al-Din Rumi, 1207-1'273 
The Ma:thna;vi, or Spir~tual couplıets, 

with an Arabic introduc•t:ion and iıts 
----·----

Jalal al-Din Rumi, 11207-12'7'3 
Diwan of spiriıtual couplets, 

- tran:slatıion into Persino, a. p., n. d. 

Teheran, 1r35ı5. 11pl.IL96.2.5. 
·111'9.9o:m2.11116.pp. 

·-----
Jalal al-Din Rumi 
v.•6 Translaliıon of the fifthe s-ixth 
books .. v.7 comm::ı.enta·ry on the f:irsıtze­
cond books v.B commentory on the 
thıird, fmırth, fifrthe sixth boolks, 
with indices to v.7-.S, 

J al al al -Din Rumi, 1!207 -11r27ı3, 
The Mathnavi. Persıion manuse.s.ipt 
containingfour ev1umns to the page. 
Written by Muhammed ibn Mahmüd 
Shcil1\!h Ahmad Anüshtakin Nniıshed 

I. gumad 210 th 8•60 A.H. (117:5ı5.A) 

SchHf Collec,tion 

J.AJLAIL AL-DİN RUMİ, 1'207-'1273, 
MATHNAVİ 
FRÜZANFAR, BADİ AL-ZAMAN 
Ahadii -ıe Ma:.ina vi 
(Tradıttions reıf.erred to in the 
Ma:thnavi) Tehran Chap-Khane'i 
Dane1~hgsh 11!~55.'1'2\.'226.4'8 (ilO) p. 
24 cm (Entesh Er It-s Di.Il!es'hgsh 
Tehran, 2ı813) 

1. Persoi.an L-iıterature-Traıditi:ons 

Jalal al-Din Rumi 1121017-112>7'3 

J al al al -Din Rumi, 12107 -11!217'3 
-----

Rouba'yat; tr du persan par Assaf 
Halet Tehelebi, Paris Adr-ien -
Mai&onneuve, 19:50 7:8. p. lı9 cm. 
1. Persian Literature-Poetry 

ORİENTAL DIV. 
I. Ç<elebi, Asaif Halet 

Jalal al-Din Rumi l'210'7-ı1.273 

Ismaıil Dedeh al-Ankirevi 
An eX!tended commentary in Turkish 
on the Ma:thnavi of Jalal al-Din 
Rumi, being e blend of thıe auther's 
turs boolks Faıt.ih al-Abyat and jami'­
al. Aya:t bulaık, 118,3.6 

SıchH'f Oollect•ion 
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21:2 p. Schiff Collect.ion 
Pers~on manuseript 

Jalal al-Din Rumi l207-ı1i27'3 

The seventh bookıs of the Mathnavi 
Manawi Bombay, 1.8187 
109 p. Schif'f Calleetion 

Jalal al-Din Rumi 11207-127'3 
Khusaia:h-i ma;thna:vi 
Iehran : Ohap:aıkhanah bank~i-ıniUi-

194,5 3ı011 p. 2ı4 cm 
Extraets from mathnavt 
Pub, by authority of the ıninistry of 
educa/o}on. ------
Jalal al-Din Rumi 1207-1:2!'73 
KulHyat Shaıns Tabrisi 
( Ool1ection of odes on Shıaınıs Taibris·i 
wi:th life of shams by badi al-Zaman 
Porusanfa't) Tahran, Amir Kabir, 
195'7, 2v, in. I. por.t 214 cm 
1. Persian Literature·-Pöetry. 2. Sh&ms 
al -din Tıabrisi. 

J::'clal al-Din Rumi li207-llı27G 

Divan-ı Kebir Gül-desıte. HazırLayan: 
i'.ıbdmbaki Gölpınarlı. İstanlbul, 
Remzi Kri.talbevıi (191515) 3ı98 p. 
col. port. 2:5 om. 
At he.ad o'f title : Mevlana Celaleddin, 
BibliograH, p. (3~)13) 

ı. Persion literature-Poetry 
2. Türkish IıitJera;ture-Translations. 

ı. Gölpınarlı, Abdüllba'lö, ed 

Jalal al-Din Rumi, 1210'7-112!'7'3 
Gölpınarlı, Abdülbalki 
Mevlıevi albümü, İstanbul, İn'kılap 
Kitabevi 0'9513•) 
ı Jal:llı a·I-Din Rumi, 1!207-.11273 ----
Jalal al-Din Rumi, li21Üi7-12'73 
Duru, Muh~ttin Celal 
Tar1ihi simala:ı:ıdan: Me•vvevi 
İstanJbul, Kalder Bammevi, lı9i5'5 
1. Türlk:iısh Htecrature-iHist 
2. Dervishes 
3. J·::dal al-Din Rumi 112'0'7-'1<2'7'3 



Jal:U al-Din Rumi, 12107-1:273 
Önder, Mehmet. 

.Talal al-Din Rumi, 11207-127,3 
Sevük, :tsmail HaJbtb 

Me~lana ve Türbesi : Mevlana'nın ha­
yatı fVNirler,i, eserk~ri, Mevlana Tür­
besi ve müzesi, aynca Konya'da Mev­
lana ile HgHi 2liyaret yerleri ha1kkında 

Mevlana (İstanbul, H~sar Kütüphane­
si, W54) 
L Türk.itsh Litemture - Hist Rumi 

1'207 -11<217,3 
toplu bilıgi (İstanbul, Doğan Kardeş ----- ----------
1'9;5,7) Jalal aı-D:n Rumi, 12!07-1·27·3 

2. Jaial ad-Din Rumi, 12107-11273 Yk~eba§, I-Wmi: 
Edcbiyattrmızda Mevlana. 

3. Monunseuns Sepulchral · 
I.3t<ı.nbul, A.H. Yaşaroğlu, W59 

2. Türlkish Liltera.ture-Biog. ı. Türlkiısh L<'Jtera.ture-Hist and 
TmıkeyjKONYA 2. Jalal al-Dln Rumi, 1·2017-·11273 

Eserleri buraya kadar kütüphanenin kataloğunda; ilki 30 Nisan 
1930 tarihinde kayıtlı 25 adet bulunuyor ve 1973 yılından itibar1en 
kompitür de 27 adet olarak takip e'diyoruz. 

JELA:UEDDİN RUMİ'dren hikayeler 

Divanı Şems Tebriz' den seıçilmiş şiirler, 

Rumi Şiir Tasavvuf yazılarmdan seçmeler, 

Mistik Ka,sidelter, 

Mevlana'dan makailelter, 

Rumi'den ruhani beyitler hep Nicholson'un eser'leri olup 1945 
yılında vefatından sonra: A. J. Arherry'i (1 nci Amerikan baskısı) 
olarak gıörüyoruz. 

A. J. ARBERRY 
a. Mystical poems of Rumi 

F. Türkıçe 

ABDÜI.JBAKİ GÖLPINARLı 
a. Divanı Keibir Güldeste 

G. Rusça 

JAı.lL Al..·llfN IIUMl, UOY·UU, 
llpNnij; nı:p.ı~o.ıı c nc:pcM.ııc•oro l!.ı • .lııpıı<ıı.ııuıı.. ın~-

c.aone A.lldpre.c~cıı.] llocııea, rııc. MWI-110 llYA.O.II• 
A~T-ı>ı.ı, un. H p, u ı... ne ... 

At h""' or IHia: Pyı.oı. 
fHio u ... o1Hcralc4: l'rAtcla!, 
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Listede belirtilen ~eser1er ve yazarlarının heT biri övgüye layık­
tır. Yer ve zaman yokluğundan, bir fikir edinebilmek amacı ile, sa­
dece bir örnek seçmek durumunda kaldım. Meıvlana konusunda Ba­
tı'da en tamnmış yazar R.A. Ntdholson'ın ancak bir eserinden ufak 
birkaç bölüme t~ebliğimizde yer verebiliyoruz. 

Esıerin baışlangıcında yeır alan Mevlana'nın kısa ha,yat hikaye,si. 

Eserleri çoktur. 2500 kasideden oluşan Divan-i Şems-i Teibriz, 
25000 kafiyeli beıyitten oluşan Mesnevi ve 1500 Rubai (40.000) den 
oluşan Rubai'yat bunların başındadır. 

Rumi Mistikliği, İngilizce dilindeki okurlara yeni bir ruhani vıe 
şiirsel dünya açmaktadır. "Allah birdir, fakat dinler çoktur." tasav­
vuf öğreniminin ana direğidir. İnıgilizoe okuru, büyük şairin tasav­
vufi iniısyatiflerini anlıyarak, kendi tecrüibelerin.ri. genişieıtmektedir. 

Profesör Nicholson'un öze b=vğlı olarak yapılan tercümesi, ta­
se,vvuf feLsefesi iıle ilgıi1Ji tecrübelerin ve dıip notların ilaves:i ıile zen­
ginleştirilmiştir. Ancak İran'ın bilhassa Türk Şairleri ve büyük mu­
tasavvıflarmı İran'lı CAcem) asılh göstermesi gayretleriyle Niohol­
son'da büyük bir yanılg1yla meıseleye böyle yakla,şmaktadır. Profe­
sör Nicholson ön yazıyı bitirmeden 1945'de vefat etmişti. Anoa:k bu 
kitabın basımını gerçekleştiren, eski bir öğrencisi ve arkadaşı, Pro­
fesör A. J. Aı~berry tarafından tamamlanmıştır. 

Eser Hakikında Basından Seçmeler : 

"Bu zaman zaman, bir sayfayı okumak, bir daha okumak için, 
salhip olunması gereken bir kitaıptır." 

Çok tavsiye edilir. Çünkü Rumi, çok kişinin aklını kurcalay'ln 
birçok konuda en dikkat çektci düşünür." 

Dolaıyrsı ile Allah sıevgisi ve O'na ulaşma isteği ortaktır. Doğa 
ve fani ru'hlanmız, varoluşumuz, birliğin veya ilahiliğin başka bir 
görünümüdür. İnsan'ın Allah'a yaklaşımı veya Allah'a dônüşü, Hris­
tiyanlık'da v~e diğ(Olr dinlerde de aynıdır. Bu yolun üç basamağı var­
dır: Birincisi RUihu Allah ile hileşime vardıran ahlaki basıamak, ikin­
cisi bilim, üçüncüsü de sevgidir. Üç hasarnaklı mistik birleışim. Her 
basamak bu kitaplarda tanımlanrucaktır. 

Bütün bu kitaplardan ve resimlerden birşeyler öğrenebi1inir. 

(Beklenilen de budur) . Öğrenme isteğiyie okuyun uz ve zihninizde 
tartışınız. Bunlar, kadın ve erkek herkese, "Hayatın doluluğunu- an­
lamını" bulmada, ve miletlerin-halkların daha büyük bir anlaıyışla, 
içiçe, birliıkte yaşamasına yardım ederler. 
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Bugün, Dünya'mız çok güzeldir. Ancak, insanlar hayal kırıklı­
ğıyla, kötümser ve korkaktırlar. Fakat, insan ruhunda yeniden bir 
doğuşun olacağı, insanların; Dünya'nın güzellikleri arasında, suç­
suz ve mutlu olarak yaşayacağı bir gün, belki de uzakta olmayan 
bir gün, mutlak gelecektir. Çünkü, insanların gözleri açılacak ego­
izmin, çekişmelerin budalalık, Kılinat'ın fıan'l ve insanların Allah'ın 
yarrut:ıJkları olduğu meydana çıkacaktır. 

Benim kutsal dağlarımı incitmeyecek, mahvedemiyeceklerdir. 

Bütün Dünya ann'nın bilgisiyle dolu olacağından. 

Bütün suların denize ulaşması glbi. 

GENER.ArL INTRODUCTDON 

As a result of two Wars that have de,vastaıted the world men 
and women 'everywhere feıel a twofold need. We need a deeper un­
derstanding and appreciation of other peoples and thıerir civiliza­
tions, espeoially their moral and spiritual achievements. And we 
need a new visian of the Universe, a clearer insiıght into the funda­
mentals of ethics and religion? How ough men ·to belhave? How 
ougfht nations? Does God ex!ist? Wlhat is His Nature? How is He re­
lated to His cre,ation? Especially, how can man aprproach Him? In 
other words, there is a general desire to knıow what the greatest 
minds, wihether of East or West, havıe thougıht and said about the 
Truth of Gıod and of the being.s wıho (as most of them hold) have 
sprunlg from Him, live by Him, and return to Him. 

It is the object of this Series, which originated among a group 
of Oxford men and their friends, to place the chief ethical and religi 
ous masıterpieces of the world, boıth Christian and non-Christian, 
within easy reacih of the intelligent reader who is not an expert-the 
undergraduate, the ex-Serv!ice man wJ:ıo is inteırested in the East, 
the Adult Student, the intelHg1en,t publıic ıgenerally. The Seıriıes will 
oontain books lof rthree kinds: tr,anslat:ions, rerpröductiıons of ·ethical 
aiDJd ıreHgious a,ırt, and Backıgıi'ound BookıS ·sihowing the surrıoundıings 
in which the literature and art arose and developed. TiheıSe books 
overlap each other. Religious art, botih ıin East and West, often illus­
tra,tes a religious text, and in suitaible cases the text and piotures will 
be printed together to complete each other. The J.alalu'l-Din Rumi, 
the gr.eatest mystical poet of Persia, was born in Khtorasıan in 1207. 
When he was twelve years old his family had to flee before 1!he ad-
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vancing Mangol hordes, and settled in Turkey. After his marriage 
and the death of his fathıer, said to be an eminent theologian, and a 
great teıacher and pewcher, he took to 1Jhe mystical lıife, to which tıı~e 
remainder of his days were devoted. He died in 1273. 

Hi.s literary output was lange, some 2,500 mystical odes ftorming 
the coUection known as Diwan-i Shams-i Tabriz, in addition to the 
Mathnawi in abiout 25,000 rhyming couplets and the Ruba'iyat of 
about 1,600 quatmins. 

To the Enıglıisih reader the mysıticism of Humi opens a new world 
of spiritual and poetical experience. "God is One but rıeligions are 
manıy" runs the Sufi teıaching; and the English reader can here en­
lartge his experience by apprehending the mystic intuition of a great 
Persian poet. The Iate Professor Nicholson's beaut,iful and faithful 
translations are i'lluminated by Notes on Sufi doctrine and experi­
ence. Professor Niıoholson did not finish tlhe Introduction, but it has 
been completed by his old pupil and friend, Prorfessor A. J. Arherry, 
who has seen the book through the Press. 

Some Press Opinions 

'This is a book to possess, to read and re-read a page at a time.' 

THE .SPEICTNI'OR 

'It is highly to be coınmended. For Rfuni is a most interesting thinker with 

something that appeıals to many minds.' 
THE EXPOS.ITORY 

ÖN SÖZ 

P,rofesör RA. Nioholson 1945 Ağustosunda öldüğünde, arkasın­
de en büyÜik tasavvuf şaiııi olan Celaleddin-i Rumi'nin anlattığı tec­
rübeterini ve tasavvuf anlayışını tanımlayan bir tercüme· bıraktı. 
Kitabın ana konusu tamamdı. Fakat girişi bitmemişti. Bu qalışma­
ların basılmasını kendime bir görerv bildim. 

Bu ülvi görevin yerine getirilmesinde, öğretmenime ve çok de~ 
ğerli arkadaşıma olan hürmetimden do1layı, son iki paragraf dışında, 
kendime hiç bir fikir beyanı hakkı vermeksıizin, O'nun haızırladığı 
önsıözü tekrar kaleme a;ldım. 

A. J. Ariberry 
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GİRİŞ 

Dünyayı harap eden iki savaşın sonucu olarak, her yerde er­
kekler ve kadınlar, iki misli artml!ş bir ihtiyaç duymaktadıdar. Bi­
zim diğer milletleri ve onların medenıiy,etlerini, özellikle onların, a!h­
laki ve ruhani başarılarını daha derin anlamaya ve takdir etmeye 
ihtiyacımız vardır . .Nhlaki ve dini esasların içyüzüne daha açıkca 

inebilmiş yeni bir dünya görüşüne ihtiyacımız vardır. İnsanlar na­
sıl davranmalıdırlar? Milleıtler nasıl? Allah var mıdır? O'nun özü 
nedir? O'nun yarattıikiarına bağı nasıldır? öz,ellikle insan O'na na­
sıl ulaşaJhilıir? Bu sorulardan dolayıdır ki; Allah'ın gerçeği ve O'nun 
bir parçası olan ve O'nunla yaşayan ve O'na döneoek olan varlık­
ları hakkında, Doğu'nun ve Batı'nın büyük düşünürlerinin, ne dü­
şündükleri ve ne söylediklerimi öğrenme konusunda genel bir arzu 
vardır. 

Oxford'lu bir grubun ve arkadaşlarının hazırladığı bu serının 
konusu; genellikle akıLcı yolu izleyen, Doğu'yla ve müridlikle ilgi­
lenen ancak henüz usta olmayıp, öğrenme devresinde olan, zeki ve 
kabrliyetli kişilere; Hııistiy,an v,eya Hristiyan olmayan dünyanın en 
değerli belli başlı, ahlaki ve dini şahaserlerini tamtmaktır. 

Seri, üç çeşit k11tap ihtiva edecektir : Çeviriler, ahlaki ve dini 
sanatın tekrar basımları ve edebiyatın v,e sanatın doğduğu ve ge­
liştiği ortamı tanıtan yardımcı kitaplar. Aslında, bu kitapların ko­
nuları birbirleri içinde bir tekrardır. Doğu'da ve Batı'da, dini, sanat, 
genellilde, bir dini konuyu resimler ve uyıgun durumlarda, birbirle­
rini tamamlamaları açısından, konu ve resimler birlikte basılacak~ 
tır. Yardımcı kitaplar, genelde çevirileri ihtiva edecektir. Bu kitap­
lar, de;ğerli ilıim adamlarmca, ilmi ve fakat anlaşılabilir, ze,vkle oku­
nabilir bir şekil'de hazırlanacaklardır. 

Bunların konuları da çıok ç1eşitli olup; ahlaki ve sosya·l konular, 
hayat hikayeleri, ibadet, felsefe ve tasavvufla ilgili; şiirler, resimler 
ve,ya düz yazılardan oluşacaktır. Büyük bir materyal zenlgrinliği var­
dır. ~onfüçyus zamammızda olduğu gibi, dervlet.lerin devletlerle sa­
vaştığı ve halkın eziyet çektiği, hayal kırıklığına uğradığı bir dö­
nemde yaşamıştır. O'nun topladığı veya bize kendisinin bıraktığı 
"KlasikLer" telkinler; aileleri, sımfları ve devleıtleri, özlenen cenne­
tin kurallannda birleışt,irebilecek sosyal meziyetleri göstermektedir. 
Orta çağların, Yahudd. ve Müslüman yazarlarının, ahlaki s1Öz'leri ve 
ahlaki kısa hikaye -fıkraları varıdır. Hint ve İran destanlarında, ce­
saret, aşk ve sadakat-doğruluğun çok güzel hikayeleri vardır. Sha-
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kespera'in hikayeleri, insanlar arasındaki en doğru ilişkinin, se·vgi 
oLduğunu giösterir. Yer yer ahlaksız, ahlak kurallarına pek saygılı 
olmayan bir adam ve onu çervreleyen zodukları izah eden bölümler 
olfl!caktır. 

İbadet1e ve fe11s•efe ile ilgili çalışmalarda vardır. Nicholson' a gö · 
re, Buda'nın ve onlwrın, onları tasvir eden, mükemmel heykeUerinrin 
ve resiml,erinin, hayatları ve hayat hikayeleri vardır. ( Azizierin ha­
yat hikayeleri, gene,lde, dini gerçe,kleri açıklık ve güzellikle ortaya 
koyarlar). Hint ve HriSit,iyan din!i müzikleri, dualardaki ve övgüler­
deki müziğin tesirini a·rtıran sözcükler vardır. Yahudi Pey:gamber­
ler ve Hhamla yazan yazarlar ve onların çok etkisinde kalmış olan 
Yunan Filozofları ve Yunan, Latin, çağ önoesi ve modern Hristiyan 
düşünürlerıi vardır. Hindu, Buda ve Bnistiyan öğretilerini gösteren 
şahaser Hint Tapınaklarmı, Barabudur'u, Ajanta'yı, Cil:ıartres'ın k•en­
disini ve Sistine Kiliısesi'ni de unutmayalım. 

Son olarak, tasav.vurfi hissedişler, düşünceler ile, mistik felsefe­
ciler vardır. Tanrı aşkı ile yanan HindistEl!ll'da, şairler, müzisyenler, 
heykeltraşlar V·e ressamlar; Upanishad'dan ileriye doğru, tasavvuf­
çu fıHoz.oflarrıdan dlduğu gibi, Krilshna ve Rama/nın ruhani önderli­
ğinden de ilham almışlardı.r. "Dionrysius", Dante, Eıckhar1t, Teresa ve 
diğer büyük mistikler ve Hrıistiyan ülk:elerdekd. mistik ressamlar, iki 
büyük Taoist Lao-çe ve Ohuang-çe'yi ve Çin'deki mistik Sung res­
samlarını, Mevlana'nın ve İslam'da ki diğer Sufilerin, Plato ve Plo­
tinus'un izinde yürümüşlerdir. 

İnsanlık açtır. Gizli ve küit altında olmasına rağmen, ziyafet 
vardır. Bu serinin amacı; bu ziyafeti ula:şabilinecek mesafeye gıertir­
mektir. Böylece, Homer'in kahramanları gibi, önümüzdeki sergilen­
miş olan bu memnuniyet-neş'e veren ziyaf,ete eUerimizi uzata:biliriz. 

Şüphesiz, büyük dinlerde temelde ayrıcalıklar vardır. Ama on­
lar, aslında gıöründüğü kadar biribirlerinden uzak değildirler. Biz, 
çoğunlukla, yanlış anladığımız vıe yanlış uygulamalarda bulunduğu­
muz için, diğer dinlerin çok uzakta olduğunu düşünürüz. Kendi din­
lerıi kiesin kurallardan oluşmuş insanlar da, genellikle, dinleri daıha 
ılımh olanlar gibi, diğer dinleri ve öğreıtilerı·i öğrıenmeye hazırdırlar. 

Herşeyin ötesd.nde, ya•ygın dinlerde, ana konuları içeren birçok or­
tak nokta vardır. Alail:ı'ın özünde birleşilen bir nıokta vardır: Allah 
birdir, yaratLCısı yoktur. 
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RUMI AS A TRUE LOVER OF GOD 

Dr. Erkan TÜRKMEN 

The "Matıhnervi" of Rumi ıis througilıout a love letter to Gad. In 
this remarkable work, Rumi narrates all the mystircal states he- ex­
perienced himself during his spiritual ascension. In hıis first e~ighteen 
verses Cıl he points out these sta:g,es a,s foHorws : 

ı - Need Cseai'dhin~ for tihe daily bread for spiritual hunıger). 
2 - Choosing of path Cmaterialistic i.ıe. poison; spiritual i.e. an-

tidoteJ. 
3 - Desire and yearning Clike fish and water) . 
4 - Unveiling of same states U.e. tearing of veils). 
5 - Love and devotion Clike Majnun and his belorved Leylil. 
6 - Observinıg Gad in every phenomenon Ci.e. saul and body). 
7 - Uni!fication of pu:rpose Creachinıg the Origin) . (2) 
In this paper we shal taıke the fitfth staıge i.ıe. his love and try to 

see how we exper:ienced it. Howerver, it is not easıy 'to put Rumi' s ]oVie 
in wor!ds as ti.t is ahove the f,aculty of ıearthly languages as he- sayıs: 

' ?. 
. 4Jl.J :1;? ;;J~ 

• • ' t 
"I hav,e narraıted love in brierf but not in detai:ls, for both my per­

ception (3) and tonıgue would harve burnt away." 
CM. I, verse no. ı 758) (4) 

(1) For further detıatls see my article "On The F'irst E<ighteen Verses of Rumi's 
Masne~i", Isiarn and The Modern Age, Za1kir Husıain Insıtiturte of Is~amic 
studtes, Jamia Millia Islamia, New Delhi, vol. XIV No. 4, No,vember 1983, 
p. 286 - 2ı98. 

(2) SimHar Stages of Isramic Mysticisın have been given by Mehdii Tevhi:di, 
in his preface to "Nefahat'ül Üns, Molana Abdurrahman Jami, Kitab Fer­
ushi-yl Mahmuıdi, Tehran p. ı,ıı3 -'1'31. 

(3) Izbudak's translaıtıLon gives "lips" instead of percept~on which is ev,idently 
wrong, see Veled İzbudak, Mesnev,i, M. S. Basımevi, İstanbul 1-91616, vol. I, 
p; 1140. 

(4) Mathnevi used here is R. R. Nicholson, Emir Kebir, Tehran Urdu Bilhsht 
113150. 
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General'ly speakinıg, his love has the foHowing ma.jor characte­
riıstics: 

ı - His love depends on sacrifd.ce and patience, but not on per­
sonal expeıdieı1Jce. 

2 - Reason is helpless and weak in front of love's power. 

3 - Love is eternal and infinite. 

4 - Love is above belief or disbelief. 

5 - Tıhe Belovıed is pas,sive while the lover (man) is active. 

6 - 'Dhe~re is no fear of time and deatJh in true Divine Love. 

ı - Rumi like all atiher sufies refused to live a rioh life, al­
though he was highly respected by the Selçukian Sultans. Taday 
we seıe, ruins of the Sultans' palaoes and crast,les but we see no trıaces 
of Rumi's villa because his home was in the heart of people. He de­
voted his fame and and possesion in the way of Lıove. He, t!hereıfore, 

suggeısts atihers to do so by lessening their sıensua,ı desıires. At the 
beginning of his mathnevi he says: 
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"How long will y;ou be the captive of gold and silver, so break 
yıour fetters and he free, my son." 

lM. I, V. 19) 

His love was not egoistic, but sacrificing like that of Majnun: 

"The reed ta1ks albout tıhe bloody path and tell us the taleıs of 
Majnun's love." 

CM. I, v. 13) 

He~ oontinues: 

"A lover's food is the bread of lıove, not 1Jhis Cordinary) bread, 
he who is a true lover is naıt a sla~ve of existence.'' 

CM. III, v. 3020) 



To reach other stations that lead to God, one has to mınımise 
one's needs and prav:ide them for others. In this way we· train our 
greedy selfness. He who claims to be the lover of Gad and fails to 
sacrifiioe his own will for ·the wiılllof God, cannot be prıomoted to oth­
er statıiıons. It is lovıe by which we control our worldly de·si·res and 
gain real knowledge Ci.e. gnosis). 

"If you ar~ able to control your selfness for a while, you c;:ı,n 
obtain the knowledge of ail prophets and can begin to observe 
in your mirror of comrprehens~ion the faıce which the whole 
universe is looking f:or." 

(Dilvan, p. 1390) (5) 

The 1over of Gad does not seek for the plea·sure of this world. 
As he has lost tihe vicinity of his Beloved, he must mourn and wad.l 
like the :rıeed. Rumi expresses such feeling,s in his fallawing verseıs: 

,y-ı' ........ \.J j.) ,J ı; J ~ .)) ; 1 
.. . \ \ 

.) 1 _;..)) 1 .:,.).., /J.)_, J I.J} J . 

"I wail because waıilings are pleasent to Him, He wants wailing 
and grief from the two wor1ds. Why shouildn't I cry like a nigıht 
without its day, failing to see His face that il'luminates a day. 
I love my grief and pains just to please my only King CGod) ." 

CM. I, V. 1775, 1776, 1777) 

Finally, when Rumi cannot reaclı his sublime Beloved he tries 
to sooth hıimself, patiently, with what he has in hand : 

(5) Kulliyat-·i Divan-i Shems Tebriz·i, Ali Desıhti and .Fieruzanfer, Ohıap Kha­
ne-yi Sipeh<cr, Tehran, Merda,d Ma:h 11'3511. 
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"In the memory of Thy lips I kiss the red-diamond (of my ring), 
Sinoe I cannot reac:h Your lips, I kiss tlhri.s, 
As I have no accerss to Your sky (Your height), 
I prostrate dawn (6) and kiss the eartlh." 

CDivan, p. 1419) 

2 - Rumi's love knows no bounds of wisdom, because love can­
not be ,encagıed within the domain of lolgic. The human logic is 
nothıing more than a tiny drop in the sea of Divine Mercy. Love and 
its charm is aibove conoeption. He say,s: 

"None otJher, but he who has lost his Cworldly) senses can com­
pre!hend the feeiinıgs of love and it is the ear that receives what 
tongue utt~ers." 

CM. I, v. 14) 

So to understand and aıppreciate Rumi'.s r:omantic verses one 
has to posse~s spiritual heE!irt. Love can be explained only by langua;ge 
of love. As he says : 

"The ailment of a lover is of a different kind, while love is the 
astrolabe (7) of mysteries of God. Rea,son is like an a~ss stuck 
in mud but it is only love that can comment on love and Iover­
hood." 

CM. I, 110, 115) 

(6) It is a reterence to tıhe Islıamic prayer, so cal:led 'namaz'. 
(7) S!i.nce astrolahe is used for f.inding out wa.y by ıneans of the stars and 

p1anets, so is lovıe that helps diseovering Di'vine Mysterres (see Aıbdu]bak~ 
Gölpınar lı, Mesnevi tercemesi ve şer hi, İrı!kıHl.p ve A:ka, İstanbul HJ81 p. 43). 
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"It is love thaıt is reckless but not inteıHed; reason Jooks :Dor what 
is profitable (for ·ego)." 

(M. VI, v. 1967) 

Menta'l power is the slave of forms and oolours. Anyone who is 
fond of colours and outer beauty may get stuck: 

. ~ . " 
.Jf,J-' ~~.Jr.~ . 

"'Dhe love that derpends on colours (and slhapes) is not true love, 
it finally enıds up in disıgrace." 

(M. I, V. 205) 

,..; • • 1' ,,v 

.v1 ~ v..;r ~~ [;_1 

~~~(.J~~C)J./.'1.1~ 
;::::- " , . "" 

~~~..l~..,r--:t' 
/, ,. ;"" 

~.f1)~,)1.J~I.t. 
"' 

~; ~~ .v-: 1.,::._; ~-< ~.r" 
• 1" • 

"The Beloved has no form, may it be the beloved of this world 
or of ıtJh,a,t If yıou have fall!en in love with a figure, then why do 
yüu lea·ve it when it dies; the shape is tihere, so why have you 
ben fed up of it; O' lover so ısıeıek for tlhe I'eEUl Be1oved." 

CM. II, v. 701) 

It is the reason that deceives a man and kıeerps the rea'lities un­
veiled, as Rumi sa;ys : 

~ . 
. ~t;..:~/JJA'v-~..;~~ .. 
"When His decree and predestination arrıives, the watching 
reason becomes giddy-headed and good for nothlng." 

(M. V, V. 2166) 

Again, Rumi explains how an indiv-idual r.eason is we·ak and 
heılpless ı;ı;s compared to tihe universal reason in the following lines: 
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. . 
J.JA.-' J/ ..)../C)~ ,;y'; ı: .. "' 

"All the universe is the red'lecti:on of the undversal reason, be­
cause it is the fathe~r of the believers of the word say C8); so 
make peace wiıth this father so that you may se8 the clay and 
water C9) as a bed of gold. Since I have made peaoe with this 
fatiher, all the world is like a paradise to me. At ervery moment, 
there appears a new form and a new beauty; and thus by 
watching each new visian my pains die away." 

CM. IV, 3259, 3261, 3263, 3264: 

It is the power of love that ends the speU of reason and onıe, be­
gins to observe realities beyand the outer forms: 

? ,; 
'-'t,:....J,; v 1.#..,~ ~..,~;_) 

"If you, my fdends, pass be,yond forms, there is a paradise and 
rosegarden within ros,eıgarden." 

CM. III, v. 577) 

Rumi adv,ise'S us not to seeil:t the apparen't charm ,of objects, but 
to look for the Oneness of beauty: 

"So long as you are worshipper of fo'fms, they look döubie; but 
when you free yourself from individuality you find the,m a,!J 
one." 

CM. I, v. 679) 

(8) It is a reference to the Kuranic verses that beıgin with the word "'kul" i.e. 
''s:ay'' 

(9) "Olay and Water" means the human body. 
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~ ,j ~ '.J '!.,;.} j i.v...-) 
" " ' 

~~~..JJI-:;~ı; 
"In things spiritual the:re is neither division nar numbers, 
In things sp.i:ritual there is neither partition nor individuality, 
By means of g:rıief, melt 1ıhe obstinate forms, 
Then you see the Unity that lies under it lıike treasure." 

(M. I, V. 681, 683) 

It was this talent of Rumi wrhtch enableıd him to discov,er what 
lied behind the corporal frame of Shems-i Tebrizi, Selahaddin and 
Rusameddin Cheılebi. 

3 - Divine Love is eteTnal and infinite. It is above any limits 
and ties, regarding tıhis Rumi says : 

"Lovıe cannot be explained and heard, it is like a sea without 
dept. As one cannot count drops of ocean, so seven seas are like 
a tiny sea in front of love." 

(M. V, V. 2732-33) 

and: 

~ J) ~ ~ I.J e-\.-(.) V,...J.J . 
"Love devours whaterver there is; to the beak of love two worlds 
are like a sinıgl·e grain." 

CM. V, V. 2726) 

Lov.e daminates over the lover and unıites him to the Beloved in 
such a manner that no duality is left: 

" " / .,.,~ı:4J~ ;,_f,;l~.,r) 
\ ı ~ 

"' / 41 tS • 

..;.._..; "~~ftJ '..Y _,P .,.1)~ .J.;,J 
* \ • 1 • 
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u:He Cthe lover) replied I have iost my:seM' in you in such a way 
that from top to tae I am filled witJh you. Of my existence there 
is only my name, but in my body iıhere is nothing left e'XCoept 
you for your wishes always come true." 

CM. V, V. 2022, 2023) 

After suoh unification lover gains immortaUty and immensity: 

"I end up in the eyes of reason, for I am placeless in the eyes of 
love." 

CDivan, p. 597) 

It is the dynamic power of love that exalts a lover to the highe·st 
point where he achieves vicinity of Gad. Lov,e took Muhammed to 
the spot during his ascens!ion Cmi'raj) and lorve's dynamism made 
l\1oses'e mountain shake: 

"The clayey body rose upto the skies due to love, the mountain 
came into action and beıgan to dance." 

CM. I, v. 27) 

"Love boils the sea liıke a cauldron, love scrumbles mountains 
and turns them into sand; Love brings a1bout a hundred holes 
in the sky and makes the earth tremble without a reason." 

CM. V, V. 2734, 2735) 

4 - Love is so sublime that it may surpass be'hef or disbelief. 
Rumi has held his love above the religious conflicts and he says : 

. / 

~;....,_ (J ~ ı.J.).>; 1 (~.)) 
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"Since a lover is intoxtcated with the present situation (of love) 
doulbtlessly he is albove faith and faıi.thlessness." 

CM. IV, v. 3280) 

'Dhis does not mean that Rumi ı.eft İslam aside (lO). It is emphasis 
laid upon the greatness of Divine Love. Besides, love is the attrilbute 
of Gad and is, therefore, as sublime as Gad Himse,lf. Rumi says : 

"Repentence is like a worm and lov,e is like a draıgon, repentence 
is the attribute of man, wile love is the attdbute of Gad." 

CM. VI, v. 970) 

/ . . 

,.,,~~ ..J..JJ..J~~ 

"Liover's belielf is ıoıther than that of the' 72 na·1Jiıons, fnr h:im 
thrones of ki111gs are like same tied up Cordinary) timbers.'; 

(M. III, V. 4721) 

"The nation of love is separate from all the worlds, lovers have 
a diffe,rent natıion and religion." 

CM. U, v. 1 770) (ll) 

5 - The Beloved is passive and concealed whHe o lover is rest­
leıss in his searc!h, as Rumi says: 

"The tendenGiY of the baloVIed is hiıddıen and veiled but he desireıs 

(10) Afz.al Iqbal's staıtement that "Rumi lmows no rıeliJgion but re1igion of 
Love" (see "lMe and Works of Rumi", Pakrs,tan 1!17'7, p. 159) can be mis­
leading because the g,azels he used for support;ing hitS po,int i.e. "I am 
neither Ohr,istıain nor Jew, nar gabr nor musUm ... " and "I have picked 
out the e'tSsence of the holy word ... (p. 1ı5ı9·)" are not fıound in the critical 
etClJition of Feruzanfer's "Dtvan-e Sihems". Such poen1s need to be c.areful­
•lY used bec·ause a Large number of these poems do not belong to Rumi. 

(ı; ı) ısee alısü Annemari e Schimmel, The Triumıph~l Sun, F1ine Books, London 
111917ı8 p. 3316. 
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of lovers ar.e accompanied with two hundred drums and trum­
pets (due to his mourning and complaints) ." 

"' ... "' 
D ,J ./ 1.)"""' i.b ..J .;,_) ~~.,:,; 

.JI ı;; ıJ ..... J_,; ı.., J/ ~J ı - . ~-

"All is the Beloved and the lover is a Csheer) curta,in, the Be­
lov~ed is living and the lover is dead; wihen one is indifferent to 
love one 1is like a ibi:rıd withıout wingıs, whıa1t a pity." 

CM. I, V. 29-30) 

This is why Rumi advises lovers to choose the love of the Im­
mortal but not that of the dead. He continues: 

"Choose the love of that Living One who is everlasting and ren­
ders you the wine that incr,eases your life; choose the love of 
Him from Whom an the prophets got their power and glory." 

(M. I, V. 219- 220) 

~~~.)..:., ~ ..,~.; ~~ t 
~,k ...;!;4.1 t ·"' ~~~.PI _..t/. 

'p\ V. • 

At~~~Jlv.:J.J~/~ . ' . 
"No lover sıe·eks union iby himself unJess the Be~loved looks f·or him. 
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All the partides Cthe atoms) of the worid due to His ordain­
ment are paimd as mates Cand they are all in love witıh each 
other) while lovers seek for their pairs, too. Every atom of the 
universe is in search of its mate like an amber and the blade 
of straw." 

CM. III, 4393, 4401, 4402) 



We can dreduce from the aıbove verses that everything in the 
universe is in action due to the attraction of luve. Divine Love is the 
source of life and dynamism. The blow into Rumi's flute is not an 
ordinary air; it is the fire of love: 

"The voice of the r,eed is fire but not a simple blow and the one 
who has no such fire, should stop to exist (12); lt is the f,ire of 
love that has fallen in the reed, it is the attraction of love that 
farments wine." 

(M. I, V. 9- ıo) 

6 - In true love there is no room for fear of d~3ath, time and 
atffliction. For Rumi, death is the door that opens to the ohamber of 
the Beloved and saul is like a bird captive of the cage of 'body where 
it wails to get free in order to go to its eternal mother-land (the 
Garden of the Beloved) . 

"Other's love passes from state to state, but my love and the Be­
loved have no decline." 

(Divan, p. 14ı2) 

• 
·" .~ ~/ t.f';;.J i.JJ ı.;,,r~ 
~ "' .~ ' ' 

.~~;~~CJ~~~.J~ir;~ 

"In the eternal green garden of love there are other kinds of 
fruits besides happiness and grief; yet ıove is above an these 
conditions, beCJause it is ever-green and fresh wit!hout spring 
and autumn." 

(M. I, ı 793 - ı 794) 

(112,) "It shouLd not be taiken as an impreca1i1on" (as said by Nicholson, Com­
mentry, I, p. 110) but as an invıoCiation for those who are deprived of Di­
v,ine Lovre i.e. "May they lose themselves ill God." 
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Lo ve evıen cures one' s diseases : 
"WeU done, o'love that brings nice profit, O' that is the doctor 

of our all alilments." 
(M. I, V. 23) 

Person is matured by afflictions and worries then he welcomes 
death without fear. Love helps him in breaıkting the piiisoın of pody. 
His fallawing verses a'bout resurrection show us why he wekomed 
dea;th: 

.··. ~ 

"I died as mineral and became plant; I died as plant and rose to 
animal, 

I died as animal and became a man; why should I fear, since I 
never wasted away by dyiing; I make an attempt to die as a man, 
sıo that I may begin 'to posls•es win:gs and head CI-ike that of an 
angel)." 

<M. III, V. 3901) 

. ,t . 

~LıA,L;;~ı ~ tJft·.J J Lı.P.J ~ 
·• . 

vtJ"'');jJ;~ _,ı ~;ı:,.. ... ,..ı .• 
. . -'.. " . 

~ı.,AJ i.J;.Yt~.J~ ~.)/ 
, .. • 1'1 • " 

..$~./J~~/tJ~~; 
" , lll ... ,. . . • 

; . 

. " 1. . u ..... ' , . f ~ ı • f ' .1 ~':' &J 'Y.., ~ ........ pi.,N ...r,. 
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"When you see my funeral, don't say "what a separation", 
It is the time for me to visit and meet (my Beloved) , 
Since you have seen my descendinıg, then do see my rising, 
Why one should comp1ain about .the setting of the moon and sun, 
Wh~ch seed that went under earth did not grow up again? 
Then why should you doU:bt about the gratin of aman (the 
dead ibody) ." 

(Divan, p. 367) 



. * / 
~et:~ ~f J..!I: 

• 
·et., at ... ~~)'.~·~~ 1 

"If death is brave let it canfront me, so that I may kill mıyself 
little by little at its side, 
I take its saul which is colourless and wentless, 
Whüe death takes colourful robes from me." 

CDivan, p. 516J 

For the Divine ·lovers time and space have no restrlictions be­
cause tıhey are only earth:ly conceptions. Rumi discloses this point 
in the folloıwing verses : 

"Time is, O' my love, ltke a knot (wen) between your eye-brows; 
therefore, it does not suit your beautiful face, please give it up." 

(Divan, p. 132) 

There is no concept of youth, old aıg.e or dhildhood in love. It is 
above such ties : 

"We are lovers, desireless and poor, we are children, young and 
old Cat the same ti:me) ." 

(Divan, rp. 598) 

To sum up, Rumi's love is above all feelings, forms and fears. It 
is as sublime as God himseJf. Man by sacriftcing his wills for the will 
of God can gain a location closest to Hrim. Love is eternal and cannot 
be buried. 
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TANRI AŞIGI OLARAK MEVLANA 

T1asavvuf merhalelerini, Me,vlana,'nın bizzat yaşadığı ve mü:şa, 
hade ettiği bir gerçektir. Biz bu tabliğimizde onun kendi eserlerinde 
derlayerek 5. merıhale sayılan "Aşk'ı" konu edineceığiz. Mevlana 
kendi eBerlerıinde İlahi aşkı nasıl görmüş ve nasıl dile getirmiş ol­
duğunu İngilizce olarak anlatmaya çalışacağız. 
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T8j)3II, I1CT8fcaJI aı:ıerJ!8pi:T HJ!8 CJi3rJlh! Oy I'BT D8I•/IHH f:lJ-IJiajEilllJiapb! japBT'.'l!:JJJ,IJP!p. Ja­

pi:J,J_!p!JL',!IT:ll'1 T''" )l:C;'c•nn coHr;~1::_:~rr·, TmTilliPHJILır 8HJia._l1111111 'la'JIS.[lJH acTcı. JJa r·ITH :ı:m­

KJi!Iııafıı,ı :una oarmı onapar apam:meYıPruı, :vrypernrGCinaır:&Tiu, jeTv~m:~am·ınm J<:ı a-ıı:p;rr,a 

COHCy3Jıyi' T8l{T8JI[JbiJIT:,JI' B.HJiaj1UllH UH1J:li[IIJI8HViiilll,!J,Hp, 

Je}lir KeJııvıHınrwH jaaar K.H, coHcysJI;yr, TertTilliPHJ!bır a_r.majb'l!l1: ;jajaıwırv ı.rEır­

,ı:ı;mı Oal!IJiajapar, Aaepüajvaıı: zanrHHbiH cojıwKYHJJ8 ,ı:ı;ypaı-ı: roormenep:ccı cer-ı:STıru,ı:;.a 

83 8fcCMHH TEl.ill1/Il:illlJ\HP. i\!lli3rbırı;a I\·epe1:JejH'VIVI3 r;v.nvlVI öy Hr-IB:\1 C 8H8TIJ,8 aj riLI'>El. jeD Ty­

Typ. CoHcysJıyi' aF-JJiajblllllıJ japa;ı:ı;E.ıJJI!ill!l :se uarura OOJiajiıll!IJiap, J>fd[JYWJiep rm::vJH ôrrrıu:oH­

ö!Ipe opraja %D<J\1ai>ilbliU,Il;biP· Teı-cmı-c a_qJrajı:,Jlllbı, İffipy!JIY tı:ııa japB,J'JJJJIT:,ll!l Ta1ıercrrrpYHYH 

liHf-tJi!I!lal)H rme Öi3rJIH OJıapar, l1aiD1M Ta})8RFITPYH-lVHpi1T\ Taj)OO:FITPYH COHPBKb! I'EIJ'JBj)bl­

H.t!H WlMH,Il;8 japaı-IM>llll, COHpa OHY apa,ıı:aı-ı: ClıiXbllll,JJ;fılflV!E['a 'Ia.J])lllliVJbll!l, 38MB.H Ft81J,IJT,Ah"V8 

11,n;YUIM8Hli.Uill11 jeHM!llll,I\f-!p, ,llejHJI8HJI8p,ı:ı;8H öeJie llbı:xb!p B".Jr, COHCY3JIJ'T', T8fC-TOOf11Jl1IT'­

MOHOT8H3M r~ıaıvraır NBIJY!!IJI8PIDillH 11li8PI1CHH,IT.8 japBHl'llbllH, öoj 8:-ÔyxyHa jeT;•1l11l!l, \'IYC­

T8I'I1JI B8 OHYHJıa jaı-ı:-jaııa jaıııaıvibJlll,Il;bıp. T8R'f8.HPHJllıii' jap7a,ın,JJIT:,Fllb!H T8"C örrp I'Y1lBO 

Tepa[Mı~rr.eH japarwnı aHJiajbll!l1! .rr.eıvıel\IT.HP. Ey Kepyııı TYPK xaJırmpJ:ııH1ıH, o cbıpa,ıı:aH 

A3e_[Xıaj"II8.H :x:aJJI'bllfblH COjKeFmı;ı:ı:e ,ızypaı1Jıa:pb!H MtT[im-ı: Kepyl!IJI8p )JY3YlVIYH,l\8H Tapimf na­

.ıı;HC eJiepvrn:, J>(GIJ1'1I!JI8p mrrj OOhıH,rr.aroıı ,ı:ı;eji<WIKJIDT-r,rı;eH, :wpe;m;mej~mı;ıı:eH j apaHrJJLll!I,JJ.tııp. 

IVInrjiınc KG py!llJI8pM :88 'ICi"'JıapblH KElpy!IIYH,IT.etrJI ,rı;ejLrıJJZ:1CJ.Dilli 83Yh-iii parHôHIITY 83 0CTlllfH­

,IT.8 jeT!1pı!IT11Il Be )JYHjaja K8Tl1{JV!Hll(If,l1p. COHcyanyr, Tatm:-1R aHJiajhlllb! Be OHYH \'ll:7f!>1E 
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OO!nJiaW. -RernrepH aj,I\HHJiaııı,ı:ıpıpH.Jli!JaJ!bUl}.Ip. COHCy.3.Jiyr1 TffiTrurp!oWII' aH.ırajE!ll!bi­

H!olH, T8IiTaHPhlJ!bPbiH japaır\1acmı;ı:ı:a l1IilTHp8K 8,I\8H !i:O''il!10H8HTJI8PI1 ~.IJYetieHJraıı.ı:ı;vrpep­

R8H lVM(j)HR T8'i)8RrtYp, IlliCaHL! B8 OHY I1[)8JM anapar-ı a\118Fi HJI8 6Hpr-ce qeBpe, MYhriT, 

K'lPYiilJI8P ;ıJ;Y3YMYıı;ı:ı:eRI1 .ıı;ypJIYJIYRJiep OHY japa,ı:ı;aH o6jeH:TlilJ31 cyôjetcTHB ce0eôJiep 

.;ı,;ıyvıriTH ı•e.ıı;ep HG3 rarııntrcb!Ha I<\8THPHJıMeJJI1;W1P· i.iYHrfH TYPK xmı:rJiaPHHHH ~&1"lii1li T&­

ı}ıe!\~'i:YPYH.I\SRM, japa,ı:ı;FıiJ!bllli M3PYlliYH,I\8R'll TffiJI!fja, COHCY3JI;ir'B. ,I(~py ~18jHJI T8ÔH8TI11 

japa,rıprJ!bııııı,ı .ıı;aprc e'F.VIffiJie, oHa ja"ThLHJiaıuMa:rJia ô8f'J!bt OJM.Ylu,rıyp. TYpıı: XmirJiapı,ı­

mm YJT!/ oaôaJiapH TOOMerJia es apacım.ıı;a a,jpHJilır w:ıp~nyp,rı;y. 

flHcınr Ta6H8TYı aıı:Tıirn Ba rraccı::m :~ma1J1;~e e.ıı;epı:<:aH, OHY M6T.vmaı,ı: lliffiH.ım;e 

ejp8H8j)R8H 83YHY ,I\8 OHJH Hi.JHH,I\8 hBpyp;ıı;y. taY HJI8 TGÖH8T apacblH,I\8. oxıııapJilli'­

Jlap Taııapf\aH ÖJH';f a,jpı,;qa 1':838 Y:B.ıı,ı:ı;fılPblJl,I\hi • .I(ejlii.T.\)J)iT;jH RMM!ii, TYPR Xmii'JIB.[JJı!H,I\a 

i;'lf1(~mc vepyınJıep sa Ter-tTaHP1lJilır TabMeTe ja:xHHJiaurMarJia oHy as .na oma ejpeH­

Mer-rJie c 8CJiaJ!llfp. ~RH 'l'Ypte Xmii'Jl8.P1IH1IH tJ:OXJIHYH ıvır-rpr-m IfdPYlllJI8))I1H,I\8 j apa,ı:ı;f·1Jil1lll­

KaT.1IIaT j;yxapH ,nyHjaja /Kej aJiaıM o .ıı;a 6Hp Heı:ı:e :raT,rı;aH Iiiöaper,rı;r.rp/, opra ,ICYH­

ja,ja /jep YSY/, aıııa-ılıl ,rı;yHja;-ja ;'jepaı:ır1ı/ 6eJIYHY!). I Japa,rıpıJ:ıı/inııu ô;y YY:JIYif..ıı;eH 
Höap8TJJ;'ı1p. -JıVrp CHpa TYPff~ XaJII'JI~ Kej TaHJliCiı!Ha Yı:ı:-rypöycTaH/ /1;op­

tıycTaH /jyq -Ify[X)ycTaH/ )~8jMJMp. 2 :V..ej TaHIJb!ClılH1IH l'y.[X)ycTaH/ /I'Op6ycTaH 8,ı:ı;­
JI8.Hrvi8CB TeJ a,mrjivr ,I(ejHJWip. ÜHJH H8 Yi.J:YH yq l'y1XlycTaH a;IT)IaHMaCh1'1IıJH CHj)pl1HH 

aı:ı:Mas.ıı;atı: raôar l'ypöycTruı: He .n,eMaR oJJ;IzyPy Uapqn;e .JJ:YlliYHTJeJiepMvm.vr cejnejac: 

ÖH3'GI8 l'YJX)ycTaH/ jl'opöycTaHtt ;T'yp/ /rop", "öyc ır B8 11TCl.H.tr T801\HÖJia[:ıv.rn.ıı;eH j 8:'­

paHNlbllil,Il)lip. 11I.'yp11 B8 11rop'1 CQOH6THtc CECJI8llM8.IJl.1pJJep, BaP!faHT.I\11PJiaP B8 rıo,rı;" .ıı;e­

M8!QJ11p. tiO:xM8"HaJ!bl "6yc 11JH" tcıılVM HC8 HSJI811!8ftır, ttFl3Jiavietc 11 M811HaDbl .ıı;a Bap­

,I(1Ip. 3 As ep6ajı;mıı ,IJ;!fJlffi!,I\ffii1: nyc /Mar 1, 6yc /MBI' 1 "öyc 11YH rpoH eTHR Ba.[Maıt­
TiıUJPIP• 1~.raH 11 OHJH 11,IJ;a.H11 il)OH8TI1K CECJI8Hfv!ECH 11 ,rı:aH /KYHai.lllH ı:ı:ı,rx,rıWH jepj .ıı;e-

I. Ea:x: A.i\ı1.CaraııaeB. lV!Vırj)oJiorH'f H BepoBaH.Ji!51' Aırral1kJeB, HoBccHôHJ.)JK, I984, c eb. 
LıB. 

2. Jeı-ı:e opa,ı:ı;a, cah. Lı8. 

3. Eax: B.B.P8.IVIOB. cmiT cJioBap6.9.TfOprro!OOC Hapeıı:eH, Tm IY, Y:BDT 2, CIIô, 
ceh. If36~, I9II-r.m: HJI. · 
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M~. f'I!YT.JK ;zı;v.tJIJia~a 1~11 :ıma daıımajaH ceaJiap, 11T11 :vma ,ıı;e ,ıı;ejvı:mp, Mk:!Ca:tt 

YIJ;YH: 11,ll;ar'11, rrTar'11 , 11,ll;BM"'a11, 11T8M"'a11, ",ıı;ajbl 11 1 11TajbJ11 Be C. /Q:v:J;a rypôyc~rur/ 

/I'op6ycTaH RYHaill'!H 1ibiX;IUıf'hi jepn /,ıı;aHb!/, o;ey /6yp,ıı;a KYHaıu h'e3 rap!II1miHa HeT~r-. 

JMpj :ınıırajeH ,ıı;eMeıoı;ı:1p. ~ :vı:ce He Yl:lYH Kej vr.na.lllivM!iliH l'yp6ycTaH/ /I'o]XlycTaH 

cWıruıMacb!Hb!H ca6e6.1I8pliiHI1 aıı.ar. EeJI.ll!?QJ;l1p M, a:ıır11: MF!CaH KYHaı!ı1 fıep H8CH8Hr1H -

ıııejHH jap~Cbl CajMbJ1U,ll,b!p. Kej liiJIB118CI1 Im!81UJI8 ÖEf'Jlb(Il]o!p. 'hHRM ,ıı;ejHJUJ;!ijM EIDM1 

ecın.r MHCaH MHaf!Mlınıı M, l<a3j MJiaha:JM, KYHaııM, OHy:H %1YM8Cl:ı!HE I13JI8c""llli)J;I1:p. EJı:e 6y- . 

Ha R9Pe o, o,ıı;Jia /Eıı:ıj,ıı;a o I<YHau,rı;ı1p/ ôar';ııcı )l;YllJYHYJlVIY1ll,i:ı;Yp • ~ya .ı:ı;a öeıren;ı;rp, o, h'Y­

H81illlli MJJR: rrap!:ırJJTI:ırJI:ıı, .ı:ı;BHI:ı!H oeKYJJMecrmv.ı: xooap BeiJ?H, ja ,ıı;a eıra .n.armH say,ıı;yp • 

Q-ıy.:ı .ı:ı;a l'yp6ycTaH/ /I'op6ycTa.ıı mıM!:r FCYH811IJI8 Öar'Jlbıı:ı;h\P· Eeıre or1p Ml1'11ın:J: I>C'd))Ylll8 ır9-­

pe .ı:ı;e o, rypJ6ycTaH OJIY /KrnaııM/ M3JI8jMp, Q-ıys HC8 ,ıı;ej1iiJ(lJ;I1;ji'f 1\.li!MH ja .TI:af!LRI 83Yı 

ja ,ıı;a OHYH ceriTJJM8CHHH xeoep :Bepe!Wf.P • .IJ;eMeJıVr, I'yp6ycTBH. 1 /1"op0ycTB.H, CfıYB EY­

HauJie, I1IIIbrrJia, ruya liiJie ôarı;ııcıı:ı;ı,ıpJJap. 

13ı1a Ta6Mff OMp 1Ja,rı;VIC81Mlf ja,ıı;a caJJMar MCT8jlirpım. :BiXH8ill lliYECll - jap;)Ty I>l!33ll,81 

cy,n:~, .IIIYU18,TI:8, ajHa,ıı;a ap-Tap-xa~ R'.HMJii 8KC OJIYHyp. 2cıcr-I crıya.ı:rap Be OJiiP liOX TYp!i 

re6JiiJI8ÖMpJI8!1IM8JI8p!1 6y Ta6illr lla.IınC8HH rvmuahııı;rı:e eTMI1III, OHJT 83Jl8J)!'llHlH KYH8ill, COH­

pruıa:p T8ff.T8.HPblJlbrr, CO!fCY3JlYI' MHBJV!JIB.pbi HJJ8 Öar'JIBNJbHIIJIB.P· )leMeJJH aQ:_'!'_aP-xatı: X!X1'C­

TMai1Jlb1I',IJ;aH ra6ar ıvrvm:ı:rn: TefieR!iYill@_Q_~ 

Ap-Tap-I:ıJH lVIYI'e,ı:ı.rı;ecJIEIIlM8CIDI.ı:ı;e r5ene ôMp rTıi1RHP ,n:e cej.ı:ıavıeK onap. 2ctrı:ı: ümaH r1mı: 

ar'a\lbı örrp-ôHpHHe ap-Tap lliffiJ:lllfrU\8 CYPTepeR: o,ıı; · B.JlbıpM!ınıı Be 6eJJ8JJJ1!\.JJa ,ıı;e, ap-Tap 

O,ızyH Ö8JJI(8CMI:I8 li8BJMJM1lll,W:!p. ~RH HHCB.H o,ıı;y lVIYI'qı:ı;I(EC caj,IIPf'.!:!H.TI:B.H OHY japaı:ı;rur 

ap-TapH, Ef'a\lbı .ıı:a MYrqı:ı;ı:ı;ecJJffi(JJJapvrr11l!;zı;ap. Xa11 r.Jienajmı: tı:e:pm a>ıJJEJ,jEIDIH, jaıuar.trnP 

aötıı:ı;ıwım ar-ı:JJaj~oırıınapH MJJe 6rrp.JI8il\U[11i,IJ;eH coHpajıaHern jauıap~oııı;ı:ıp, o,n: ,ıı;a OHYH ö'em~<r 

C:ıuı;ıip/ ap-Taplı!H hep y.ıyrıa 1!8pxH ,IJ:8Bp8.Hb!H ll8p8R:8TJilHI1B: MCTHI'BıV18TJiiHH Ö~J(Il;Hj1Vl8Ti 

YlJ:YH X8TT aPTI:ıipvıa!'Jia OHa jaruapb!Jl!ırr' CHfJ8TI1 ,ıı;e :Beprv1!11l!JJ8p. llip Cblpa TY.P!i ,WIJJJI8'[YHH-

I .Bax: ]3.B.Pa,ı:ı;ıroB. I 'ı1MJ.pl;, I bwoe, cah. 245. 
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P,'0 ll2 }Jl,J.2Ji8RTJI8QTI;8 öyıı:a fWRY~ /GliffiECTMRa/ ,rı:ejTirpJiep. fuıepôajı:.r8HhJH ÔTirp tJ:OX 

I'80PHc1'~:mmpblH.I(a rooTirp ,rı:aıııJIB.p!ıiH,I(a ap-Tap B8 tJ:8P:YlHheneju, trep:xrm .I\8BP8.H11Hlı! 

KG c rcıp8H ill8>ü1JJ ilat!\ o:n;yHrv\Yiil,lJYp, l~yH;yHJia a:JRH 83 epöajt.Ia'!Tı1I li8Jl:XHH ,J:(8BJlaHbiHb!H 

jawapu, ooqıı;ı;ı o~yıı:y U.HJlli.H[1vll:lw,II,!1p. 'iepxyr ,1.\EJEpam!H jaab!H,rı:a ap-Tapı,m jap-Tap 

I<.YHC'Illl1H li!Y8CF ,I\8~18!\,II,!1p, ~:YH8lU I1G8 008jzyT,II,!1pj tJ:8f{fU!Ma:JM ,I\8BpaHbiH, IJBj aTbLfi eôe­

,ti,fUMjıme, ;jamaOHJıtınıHa mııape eTMeRJie üeoaoep, ap -TaptıiH h:YH8illliiH/ GJIYHY ımc 

pyiJıap,D,aii ropy~yP;\THY ,ıı:a 0IIJ(IJ!HlVWJI8p. lı!1p tJ:OX GOjJiap Oy HHClJVJJıB. Oi:rJlbl OJJapar 

I'eGPYGTY flUPi;IL8JI8qi(e môapr,I\bii'Jiapıı ap-Tap,rı:a JWHj a Bf'\JHHblH Ö8ID>t8JI8PillHI :viYl.'T8-

m'I':ı iii8"~ruıue Bepı'toJıep. beJie rauapmmvıımJ ap-TapJiap coo<:ıcr EJfJHejH f\Il!\'lfi .rı:e :•:ıapar-

JI!:(DJ<Il. 

Cl--~mJIB.p HYHS.QU8H K8JI8H UJYaı'ibl B8 OH;)TH ap-Tap f1Jfv!H o':GHJIT1 ,lJ,'YlliYC!8[JfWH IiJYa 

ıma ne:.,.ı;m ap-Tap eıwvr apcıcwma mı:p oarııı.:Jlbii' Jı!Bp;•,ıyw 83 HHaMııap cvıcTervımm, JI:f-

3YcVIYHY ;j cıptı'I',\1bill\I\HD. by ,ı:ıy.:m:ı, aHJicıjHıı, yq:rıyrı: weruı:mı:.rı:e opr a;j a liiı~XVll:llliWP· /O ax: 

Ui9fmJı .' I/, Y'l:JIYjYH jyxapıı üuccccmı.rı:e i':'Yrmuı ;ı:ı,vpyp ,/o,Il,!ı.vp-rop//ryp-.nyo, UJYa-

JWP-I'ypoyc'1'8HIJP'D/, ~iwurapa ajpıılJiaH lllYaJiap Hce HJIB.llli :se ~ia ;japHmralın:ı::eo,ııyrp, 

;i,e;ja:JeH, o;map)JaH C;fip]i1, ona ömmm, ıaıvı;cr8Jl)~arı:u o)J,Jla, ]{yım:uJie, oH;m ~mcaH­

napa, 1JaiiJil.;JISOa K0H,I\8PL\I1jPI ~ır:nrJia -il<?j 8:1' rYBDa:Jl1, Il8j arı.' '18Bi1epn:, Möj 8Cb! 

rme O<:rJJhi I'opr;rr /:JYre,rı;rı:cc o.n, O)J: rYJırıc:c.vr, o.:rı: :se .nejaT MajacHj, rop-o,ıı:,r;yT­

pyn, lleja~l' I'YBBSCM/, I<YHüaTa.ı.uı;a m:ce jene o.rı:m, h'YH8UIJie /Koporııı:y -O,iı,crıı:y/ ôar­

Jl1ı TCf' TO.HPEGEHFH /J~Bf' ,rr,a o.ıı::~a oa..,:rıı.uı}ıp/ I crny, TeôrrerHH eaY, ja .na ,ıı;vı:pr1-

:rn.rö o:;::r.rıc:cu P&ıffım{ BHJJBjbllllbı Be myH rmcaıiJI8ll1'1/lbllllbi ropcrıı:y //Kopcr:n:;r,ı:çrp. ropcr­

:rı;y 1 /Eopcr~r He Y'ITH kYHöaTBJl,ll,a jepJI8!lllip. !1Jmlivrn: ttapyJmepe h"Elpe h'YHClll h'YH 6a­

Taıı,ı:ı.a ıreJIYpll. TC{)Jiiffi'MH Be OH;jTH .I\PIPI1JIM0-8JJMa:JHHlilli öem~scH, vlHC aHJI81llMfıJIII ropcr­

ıı:y 1 /Koporıı:y ,ıı;a mıç:ı;a 11e:ııyp 11 • Kmaıı BS OHyHJia /UJYaHblH 6r-rp ytııyfl,lJ,a OJiaH/ öarJIJır 

I'opı:rıı:y/ jKopı:rıı:y -TOOMBT rrııııı,rı:a J<YHöaTarur,a "e:ııyp 11 /KYHaıı aav:rj)Jiejrrp/. E:ı:ıe 6JirP 

rM1ıı'!R !1Ra'l(la M3pe .rı:a o I<YHöaTaıma jepJiemv.rp. Jmıeıııne 6arıJllii yq:ır.rn ;I'yı:xJycTaH9 

I Mn:paJIM Cejı:-ı;rı;oB. ll.'IJ!ıl Klilli!M Be .Kop:ır:rıy oOpasJiapı,ıH!ılH rrpOTOTlffiJI8pH IlaiTbiH,IJP., 
11Aaepoaj'ila.H 11 J!\Y])HaJllıı9 I978. N~ 31 cerı. an. 
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ropr;yT, ropcrJiy//1\oprr.ııy /IıerHt:i!MH GllllB,r(Jiapı,ı 0,1\ fil1Mt.J: .I\8 Jı:YlliYHYJIYPMYl1l. l'BPYHYP 

ro:-:ı:, 6y h'apyııı--)J,Y111Ymra XIX jY3l1JIJJF:rj:ım Jıarr cOHJıapwıa f{liD,ıvr xaıır apacı,JH,I(a ;jarua:'lır:uu­

,ııı,ıp. Ona 6!1JDHH oyHa H8J)3 .ıı:e yq o;ıy barm-ılıili ueJJ}("fX)I1 l\11MH .ıı:e rruyJJ eTMr1Jll.ırep. 

jbaım COBeTH Ö\1H8CbJHF1H U811IEIH.ıı:a1Thı raöap,Dj:IJ]'v1Mil yq O;rr,.j 

ITIM. :x-9-.ırrJia,a,JF..;ı:ı:a 0eJie oHp I1HB!.~ Bapvıı,nıı r\H, "ryr" }(E)j,rı:eH, ıaHenu:ı;err K8JI!Tp. I 

EJie öyı-ıa rcepe )_j,8 ropryr haW1llJ8 l<YH8!JJI8 ÖET'Jlbl )J,Y11JYHYJJV!Ylll.I\YP· Ey ;jaPbD.MYI't:ıı:ı,ı:ı;cc­

J!8P B8.XTI1Jl8 Ta\1, COHpaJıapnr japH MW)ikm: oôpasJiap,ı:ı;aH 6Hpli!H\II1CH O.I\, O.I\ pyny, o,ıı; 

rYEB8CHı /!'üpi'yT/ I1Itrlli\IUClif Hee T8ÖH8THH ,I(i1JHJJVIÖ GJll\1CCI1 Nlf-!QlilR 8.HJ"ı8.jblllJJiapbUibiH 

HHCaHJJiilliNJblillJiajlıl,ll;lıiPJiaP ji'opcr.ııy/ /KüPCf'JJY /. ,ll,eMeııvı:, Q->ys;ııap!ı!H Be uanıra TypR re-

6HJI86liipJlaııM8JI8pıniffii1 JffiJirJia~1!HHH TIH8MJiaJ')blH)l)3Rbi Y'-!JIY aHJiajbiii RYH8II!JI8 ÖElr'JIH­

,lll:ı!p. Ey a>IJiajb11ll CüHpaJiap \I8Miiijj8Tliiii ö8lllra ca/18J!8p!ffi8 ,ıı;e T8TÖHr OJzyH!V\YllliiJ'P. 

Jyxapbırı;BKlıı Y<IJITrC,ıı;8 /III8ffHJI \~ I/, fıcrHau ji'ypöycTa:H/I'oprYT.Popcr.ııy//Kopcr;ııy Yl.!JIY­

jYH;JJ;e opıra.ı:.ca /If.ı:Heuı nce OHa \!BR B.TaH, oey I13Jiej:vrp OHYH HJ!ff rraplı!JrrbDiı! ry-pJ~rc­

Ta:H/!'opoycTa:H, Q->ys.ıı;yp.KY'H8II! COHCJ'3JlJII'.IJ:a,r(blp, ema'I:Ma3,lll:ılp, OH.ıı;aH a:II!E:T'bUI;a I'yp-

6ycTaH jQ->ysj ,ııı,ıp. ,I(eMem, oH,rı:a:H h'SJieH Be oHa rajı,mrur jerro OJJYHa:H/ l!IYa, l1ll!biT" 

COHC;yB.JI;yry, T8M:!I1JI e;ı:ı;!iip, COHCY'.3JlJ'PYH 6sm-cecJ4I(f-rp /6ay~ !llffiHJI :-;~ 3. 0pTB,IJ;8F'.bl UIYa 

/6YHY OX lll8ffJlllli,ll;8 T8J <lBBYP eTı/!f1IIIJiepj r1])8ııvı:je, COHC;yBJI;I)f'a vre,ıı;v.ı:p, EeHapa ja,_lblJ!­

Mbllll, OXJiaP HD8 tieBP8HH, ja:HnBPH 6Ypyjyp /nıe!fUJI -if~ 2/. KYH8II!9 rajbırı;aH IIIY8:- OX 

OPTMB,lll:ı!P Be cı, hep HeJHeje ra,rr,r-rp.rı:np. EJie öYHa rcBpe ,ıı;e ecrur Q->ya.ııy OH;yHJia 

Öat'Jibl ropryry, ropcrJI;yHy /KOIWJIYHY/ -T8ÖI18TliJH 88YHY, OHYH 8JIY6-.IJ:HP!7IJll\1CC~IHI1· 

Be 6. ıvııiı:pi:IR, jap:ı,JM'vll'1tfımc D8TTa Ta\1 TIHCa:HJia:III,lll:ılPbLJlMbllll 00pasnaplıl l@!JIY, hep .I\YP... 

J1Y ,UY!illVI8He ramö l<8.1I8H ftllliVM :OOp:vJiillil;ı:ı;!iip. Ey TIHaıYıa M3pe .I\8 Ta.rı,ı:ıı,IT" j'"l'a.rı.ıı:bf'blH H&­

f'WJN11H.na/ı .Eoo ryp,ıı; jQ->ysHaıvı8HI1H yjr;ypcTaH,IT,a. jas:ı,ıja aJibiHivlbllii Bapi:ra:HTb!IU\8./,_ eJie 

CP;yayu xaHb!Mbr Be 6. l!IYa BacınecnJie ı.;,_--ej,ıı;aı-ı !<1lJIVı:pJiep. E~rrıYH.ııa ,ıı;a !vMjj j apa,ı:ıpMır­

cbl OHJJa.llı!!I I<YH8'11Jie Ôar'Jib!JibPlı!Hbl M3CTe~. ~IR liifiaMa 1\13pe I'y[lıı; RYH8II!HH 

öemcOOKWIP, (}-oysYH XaHbiM!ı! KYHauı:rn .lllicar-maııııvı:ı,ııllbJ,ll;blP, Ta.ıııı;:ı,rHH aHaebi !ıcrHaıııı;mı/. 

I.Eax! MHpem Cejlil;ll;OB, 1Tüpi'yT 11 C83YH'YH eTHMOJIOli\H TGl1J!HJM B8 OÖpa31:ılffiılH KeFCY 

l:laiTı:,ı,HJJ,a rej.I(Jlep, 11Asepöaj-ı.raı.ı 11 ıırypHaııııı. I979, Nf! I, ceh. I83. 
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Opra,n;amı ox, !<YHaııe, o,ı:ı;a /f'yJX)ycTarıa/ ,ı:ı;crpy jeH SJlhıp Be ôeneJıı:ı:ıDia ,ı:ı;e o, coH­

cyaJiyf'a ıoee,rı;M:p. nep ıneje r8,IJ1JJJ, nep HECHeırn: japa,ı:ı:arı coHcya.ıı;yr TffiJJII!R,ı:ı;r1P.COH­

cyaJiyf'a w:ı,rı;eH jyxapbl w:ı,ı:ı;r1P, ıoeı:Haııını UJYOOl:ıiHlıiH jarıa -ccrıa, cona jajHJiaH IllY<r 

napb! l.IeBpeırn: TYTYP· by M0QıHK Telıeınape M3pe ,ı:ı;e Xararı -Q-ıya x.ararı KYH8lllliH se­

Hf!IT,rı;e, JIB,II ,ı:ı;mt,ı:ı;e AY P.TI;Yf'Y j ep,ı:ı;e rJ:ı13l:ıJJI l.IB,IIPıp,ı:ı;a OTypyp, :xB.I' Bf!blH KYH aJIII[H HHC aH­

JIBJl!lVlbllll ra,ı:ıpu-ıJ:ıırı,ıı;aH ,ı:ı;cryJiaHnapı,ı KYHt!I:DCB.H,ı:ı;a, .n:YHja 8f'B.\Il:ılHhiH, eyjyH 6aıuJJalif'1Niıı­

Hlı.H ilHCaHJiall1VIbllll XillilıJMhlHJJ:aH ,ı:ı;cryJiaHnapı,ı Hce KTIIÖB.TaH,I\8. jaına_1upnap. Q-ıys Tepe­

;)tilH,I(eH eBııa,ı:ı:nap!:lH1JH oene jepneııuı;r1piDJMECH Ta; a,ıı,Yfurr ,ı:ı:ejvr,ro:_ı;vrp. Topıını ôene 

öeJJMffi, ajpııı-ajpH ca~nep,ı:ı;e j;yp,ı:ı; caJMar lVIL1rTıHK MHavma 08f'Jlb\WıiP. iVlJi]'fıMR R'8py­

uıe l'l'.:lpe ]{YH2illJie. Ô8f'Jlbl OJiaHJiap ,ı:ı;atıa YCTYH,I\YpJiep Be 6yHa I<{)') pe ,rı;e OHJJap :ıroıl.Ilıı­

:xaijJ.(a jep:rıs:;m;ınep. EJ:re 6ene 6:ı:rp HHaMa M3pe ,ı:ı;e, Q-ıys rcrıaHııı KYH2illl1H HHCaıt­

JIDillV!bllll XB.HEivThlH):(aH ,I(Cf'YJ]IrıyuJ Cf' JIY KYHXaH eB83 e,rı;M:p. 

OpT<rOX;yH -UJYBHlııH KYHaıre -coHcyaJzyPa ,ı:ı;crpy J(eTMa;M mıa\1,ı, TffiJlliJK M3]JY­

IUYRYHY japaH0;JBCHHlı!H u8JllJJalif'lıM:IHlı! I'Ojyp. j(ervıeJM, TY[l!\):IJ1JIJM Xa.JIT'nap,ı:ı;a, O ClıJ­

pa,ı:ı:aH Q-ıysnap,ı:ı;a COHcyanyr TeFCTaHpblJlbfr M3pyıi!Y OHJ'H :wı)iOJIOJ<Hji;elı!HlılH wmı:ı:,rı;e ' 

japaHMhllll B8 OH~/Hna ,ı:ı;a 0MPI•C8 jaıuaMlıllli.I\I:ıiP• 

:XaraHııu-ı opTa,ı:ı;a - H'YHopraı.ı,rı;a riı!3lıJJJ ı.ı:a,ı:ıpıp,ı:ı:a oTypvıacH ileıvı ;ı:ı;e KYH8!llJI8 COJ 

ja:ı,'lılf1JJ1F'lıiHa muape,ıı;M:p. Iieıre a,ı:ı;eT mw wraMa ırope japarııv!bllll.WıiP: 

I. }\YHElil JJ'.AB.fJb;ı:I,aH ha.K'11MJMf\ J<{)'lH,ı:ı;epfiP /ryr fil1NM/ Be 8Jl8\I8 ,rı;e haıı'~jH a1JbiP. 

2. itcHaıı HHcaHJiapiıı ene'ıl"e ,ı:ı;e l1afllil\IIT1 ımc,ı:ı;oo ropyjyp. ;;eMe.ıru:, Xara.H !ıEma.t:Mf{ 

oeJIBC8CM rhl31JJI qa,ı:ıpıp)l.a OTypaf)ffeH ü;yHyHJra o, üMJ.PJ;M:PHfM1JII mı:, oHa fıa!&vıvı:jje­

TM hep Ha:::Heje r8,I\11p .BeYHau Bepl'Mlll Be OHy Jıi.YH8lli ropyjyp. beJie OMp IDiaM yByH 

jysmıJI!!RJiep oojy jamarvınıııı Be H8f'b!Jma.p,ı:ı;a, ;:ı:acTaHJiap)J,a, a,ı:ı;eTırep,ı:ı;e ra'l.rıııSMBH 

OjyHJia[llıiH,IJ,S., B.JII'bllliJiap,ı:ı;a ea 8RC11HM T8.lll'!llıiDJ,JJPlp. Eaın TaHPlıl kSjYH ,rı;OITJ"dJ'H\!Y rır 

Tlıırı,ıı;a OTypaH YJIJıCeH11H ;:ı:e rlıl3lılJl ca.pajııı BB.JMıllll. I neme ropry;ı:ı; Oojnapı,IH,IJ;a 11Aıı-

I.bax: G.Ka.Taıu. rvM]Jı,ı nereH,rı;bı ro[JHoro AJfl'a~ .ro]JHo-Ama.McKoe OT,rı;e;ıre~ 
Ama.McKoro KHMıKHoro ID,ı:ı;a.TeJIEicTBa, I97f:, cen. 15. 
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Tyrıöanı.ınıı oruı: eBrı Iırep.ı:ı;eH Tes-Tes cel168T I{B,ıı;r1p. by amyııôanı.ınır-maHJ16aııım eB­

ırep B8.XTHJI8 japb! MWJ.M!i Q->y::ıyrı, OHYf! CT'JIY YıYHxa.HhlH OTyp.ıı;yrıy ermepe I1Uiape,ıı;r1p. 

Cfıy::ıJiapiıJH B8 TYPR: XB.J.II'JiaPbJHl,JH ,ll;8BJI8TJI8j]IH,ll;e ,ll;8BJI8T M8HCe0JiepH B8 TOiJITCPh!H 

eHlirne, yoyrıyrıa j ajWJMacH RiWKfıoJioıHn HHaıvmapm 6crJIIı o.ı:cvı;yıu,ıı:,yp. JJ,eT:JJie•r rypy.ııyıııy­

HYH y::ıyrıyrıa, eHI:rHe y::ıaıiMacıı uup TepeJııı;eH yıı:.rrm aıuı8.jHul::l uJie, :je"ı-m HrYaLJLm jy­

xapr.ı yı;ıaıııvıac!ıi Be jaH Tepe'(iJıepe ja;:iHJJMSCH l1Jie ÖEf';JTh\If,bi[X:a, o unpı.r Tepef)JL8H ,ı.ı;eB­

J:eTrrn peaJI I1DT8R:JiepH Be ~vl8fWOO ,ll;Y3YMY ItJ:Jie CCCJI8U!Hp. 1\'pr~ xaTJI'Jia)lE-!VH, O CHj)i:l:­

.TI;aH Cry::ıJiapı;ıı-r ysyıryrıa, eHHHe jep /MaıraH/ aFwajıuıır.ı, ,I(GBJieTHH uajY;'<1a:::u aı-ıJT_a,jı,ı­

lllbı, w~ejach! HJI8 ÖaF'Jlb\If,bJp. Ey llaiıl:!M I<!Bpyı!l ı-taitiH!:l.'I;tı.aıilıı, l!eB)J8,I(Ef\Jii !•(8fHTIIIJ!ftJ:jH, 

Y3YHJWPY epH8R: f111!VM aJE'.i!bHU,II;Ep. E.ne 6eJia 6up NGPYUI8 ı-:epe .ıı;e CCI\U XaJI!'Jiap !cEJ­

HillliJil1R:7 COHcyaızyr aHJJBNJJilf C83JI8Pil G3JI8pl1H8 TJiiTyJI Kl1M~I ~~TYP'vfY!llJI8p. 2 qyıı 
XBI'aHHfblH TITTYJIJ' lllaH-jy /NIYacMp OX~'Hyrny/ -~L'aH-Üy /CClCYI o:x:;,rnyıuy/ 0Jr,•l1,~iJ,~yp.b8Jt-

. bl/U 
.mı;ıı;v.rp JfH, ıı:rrH M8f!Ö8Jiepn TY}Jff,;ımı:m XB..TJI'Jiapııı1:•B)Jı:\8:\ilJllii a,ıı;a\'1JIB.IJhC>!Lii ll,ü,JiaDl.ıH!ı[ 

TePWM8 8ll,l1p)l,!1Jlep, eJIB\!8 ,ıı;e '{llli ,ıı;rtJ:JII1H8 yjryHJIBIII,llJ_·TÇJHP,UJı!Jiajl. llıiH C83Y OJiaH 

'l'aH-tıy /C!eme TaH TYPf\ ceay,ıı;yp. :&rpırnTıiV:ımı: hr1ccec.ı:ı: Ta<I ";~af! ır //"TaH /Yr~ıYr, ~:YH 

l!lnfaH/,ıı;ııp. JOO,ı O C0HCY3J!Jf'Yı 1~8H:VllilJMjN GUJJ;l1,Hflv1Mlil/ C0HC:V3JI)Ir, T>C8HUIUJli1J\ 7 :jYK­

CaR:JJMR: af!Jiarvl!ırH,rı;ıUJ,bıp. Ey ,ı:ı;ejvr.ııeHJiep):LeH a;j;rr,r,mill'llb!P ım, TYPH: )m.m•.ııapFr, eııeıre ,ıı,e 

Cfıy::ıJiap, lıyrıııap KEJj8 -jYH:Cef\JMje /HYH8lJIIJ,8H .n;Y3 8H8H B8 raJD~af! ll!Ya/ TaJ..Y'fl.Cf'h! 

I\6.HHWJMj e-emme, y::ıyHyrıa OOj B.TMB.f'bl, j ajbiJll\Tc3f'bl MMİfıl1R: ÖaJQ:i.Nill,aH a::: EC JIB!l,ll,bi !lvHil­

Jiap. Ey MWDITK ı(epyııı cry::ımphJH, h,ymrapı,IH BB o. BMJie, ,ıı;eBl!ST, Mooceö .ı:ı;YSYMYrı,ı:ı;e, 

crrcTeıVJVII-OJ;e oanıJIIrua poJI ojH8MbUli,IIJırp. Ey M:Jpyıııe I'()9pe Cfıy::ı /coHpaJiap I{YHxaH/op­

Ta,rı;a OTypypjırnaıvıa KEJpe IıCYfMI ıran .ı:ı;moı:e ,ll;JPJJ.Yf'Y jep,ıı;a. KYHXaı-IhlH, YM(f'/HjjB'Ne, 

nep ıtHMH rrce xaraıt celJMeK yqyH OHY ,ıı;arrya ,ıı;e:Jıa IıCYHaıırrH eTpaiımıa .Ir:oJiaH.rı;ıqlvıııw­

Jiap/ Be öeJie ôlfp ırnaıvı ,ıı;a BaPJVW fClii, xaraıtJII:ıf'a KYHaıı -jmceKJJMR: BepHpvırnn. 

I. J\w.racm-JJ.qıı;e ropry.ı:ı;. Baıeb! 1962, c ah. a:ı. 
2.J(eımuı M6 11ıryMa.T Ylffii Oax: Mffpem Cej~OB. 11,I{qıı;e foprwrr: öOjJiapbiH.IJ,a RYHOpraı;r 

ııa opraı;r ceane):l1IDrn e!l'Y.IMOJIOl!M T8Il7Mm, "Asepoajı;rarı: ı JKYPHaJlbı, ii•! 3, ceh.I86-
I87 Be ,ıı;aııBMı!. 
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Xai'B.Hh!H HYHOpraı.ı;ı:r:a -ıt.YHYH .Wlli JJYPJI:Jf'Y jep.n;e jyp.n; camvıacbJ Ile OHJH COH­

cysJiyrJI8.1 ıt.YHeııı;ıı:e, rypôycTB.H.na :ııe jaHJiapa jajLIJJMacbl Ml1diMK w:ıpyıııy ıir:ııe ôarJllıl 

oma .n;a, ôyp.n;a .n;e:ıı;ıı:eT:ını: MeHajievr, .n;e:ıı;ıı:eT:ını: TelıJrnie:::HBmjvr MOOeJie:::vr .n;e M:l3 rap­

.Jilbıciıma !ılffi'Jii}MJJJVIillli,JlU:p, Jle,jMJJ;IJ;l1:jJii Rl1l'IM, M:ıje jYRC8JI8H, ıt.YHffil8 .U:CI'.PY K8,I\8H OX 
,.·· 

/lllYBHblH 8fW Oiry6 KepM rajhiTMSCbl/ &'IJIBjhllilbl COHCY3JIYf'8., TEifOIITje ,I\CI'PY j8H8JIITP­

;IIpr, EJie 6yHa J(tıpe .n;e J•CYHeıııe jeHe.ınvJJiil!l, OHa rajb(rı;aH l!lYa -ox MY!'qıı;ı:ı;oo cajhlJlbJp­

lVIl·llll 138 ra:\fl.JIB.p OjYHYı ajmm 8]:R8H lJ.Cf'JJap.n;a OXJJa 1WlJ.M.[MJIT1.PVIillll. by OX !ıCYHauı,ıı;8H 

I•C8J18H B8 8RC OJJyHaH ,lı;I1RHH8 UIY8l-J:hlH ôem>COOJii I:llVJl:nJJ, Ü1.J7R /jajNH/ MYI'8.I\!12CJJMj:ma 

.JiiHSı'VI TYPK XaJJI'JJ8.]lıTHHH1 O CH[J8,I\aH Ase]X5aj'l"aH XBJirblHblH COjFWli:YH.I\8 ,ııypaıma]lılH 

ıvırufıo;ıı:mcrrjacwi,I\a öaıuJlbNa vmaıvı n:ı:Q.T. raM:ırap-ıııaıvıaH:nap Y3YH jYSMJIJIITRJJep öojy ox­

Jia:-jaj;ıı:a OjJH-ajJ1H K81illPM1lllJI8p, raviJT.S.pbiH OXJla OjJH !WlJ.Mpıv!8CJii C83CY3 rm, OJ\JIR 

/jaj1IH/ ~1!1Jlimc T8ll8RfCYP)]8fCM Me:ıırejH HJJ8 Ôt.r'JlbJ,IIPf[J. JI.ll.llaTaiTOB 2CRH raıvı-maWlli 

oj~'HJJS.PhlH.I\aH Oel:ıc e.n;epReH j83h!P RH, OHJıap .n;a:ııy;ıı: 8B83HH8 jajJIB:-OXJla OjJH FW­

lJ.I1]1\o1IillllJI8p. 1 KYHaııne öcrıJlbıJlbır coHcya;ıı:yr.na öarJlbrJlbır,JJJ:ııp. qyırn:a ,ıı:ejH.ı:ırı,HjM m11Wr .. 

JıCYHElll COHCY3Jı:Yr)]CWIP, KYH8l!IJI8 Ui3f'Jlb!JlbiT' HCT8p-HCTa:VJ83 COHCY3JIYf'Y jB,I\a CBJlb!p­

Nllilllİ B8. 08JI8JJI-1FOI8 ,I\8 JiUJ:CBHblH f<YH8IIJI8 -COHcya;ıı:yr.na R8R-I<C8H8THFC j BXblHJlbi'bl JJ:Y­

lllYID!8CM japaHbıp,JJJ:ıı. l!IHcaH eay .rr;ıı:e japB,I\aH apacwma öepa6epJır.m jap8,IiJ:ı:p :ııe öe­

Jie.JJMRJie ,rı;e :ını:caH GSYHY TaHPH liiJie 6up raT,ıı:a rojyp.ı:ı;y. Ey Ta:peıcnp ııariııHblH rır­

ÖBI"lhlJI I<Cepyı!IY liW,I!T. raıvı.ı:ıap MHCaHJJapmı ,ll;YlllM8HHHlii -rmc pyl»Ja!U ozm l'OB8.Ilv'lbJill­

;ıı:ap, Mat'm e.n;egvımıınep. Oıcna aj:ını: RelJ.MJlYI8HUH Be OHYH mrcH ro:EMOOimlH 6aıııJlbrua 

cebaôlii O uı;uH flli, OX HYH81lllilli1 OHJH l!lY8ChlHLIH, jaj HCe JıfSjYH /M:lj I'Yô6a:JU/ 6eir 

X2CH J!IMillll. Clx.'-j 8J raıvı-ma'VIaıi M:lpyıımepa HJie eJie öarJm HMHli! RH, OHJiap apa:mıma 

.I\aBYJIJJa OjJH K8ı:ıMP8PK8H OeJie .n;a:ııyJIJia aT TYKY /SOOMOp:[ıliTit oarormyp/ B8 peHI<CJJM 

/B.I\8T8H crı, caph!, mp;vlbıah!, M:ıj peHI<CJiepmı.ıı:e OJia.PI!Jbllll• rrapt~.a.nap aca]lvlbııııJ!ap.Eyıı­

JIB.P.TI;aH 8f' jepycTY HJiaflecH Ym,-eHHH, caphı-mp:vlbıah! :fıern81lllilli, ıoeej JiiCe cavıaHbıH -

I<C8jYH oe~a peHI<l'WfP/ rrapııanapm ö838,II.M:JllW1III jaj-ox OJia]lvlbllll. JlınTBT jeTH- · 

I, bax: JI. ıl.IIaTorroB. ]JıK H cTpem B uıSMaHCTBe y amrur eB. "CoreTdRa eT!iatıpa])M 11 

ıvı., 1934, c ah. 73. 
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paıt. Jyxapwı:a ca,ı:ı:aı:ıaHaıı: :vr;ıratıvmepmı, Taıı:pwıa:phlH öeJTI{tcP.f OJIBH pemc.ıw rrap1iaJiapr,a 

jaj-oxyH 0838,I!,IIJ:IVJECP.f HBCT8prilp RM, llBMHH NllT8MECJI8pH ,Il,8 TE!'vVP.fJI e,rı,ep\1VIIJJ. J a.JF­

H!ı!3 ra.ıvl'-ma,,ıaH ,Il,B.ByJIJiapHH,rı:a /j 8,}-ox;ıa ouprre/ ,Il,ejHJI, oHJıar>bıH ojyH ıwı:ı:rrpı:r,w-:::iıepvr 

ITaJITapJIBPblH KYP8liJI8Pitlli8, OH ,Il,8H8 jaj l38 ja OX /"jaöa11
/ Tım:en,•1!111JJiep 11 , I 

Eınıı;re, rawrap:ıJH IIJIFlliH l{Ef'JiaP.l\8 OXJitr-jajJia, COHpaJiap OHY ,IJ,a:BYJJ.Jia 81383 8,Il,HÔ 

Ojy:H R:81M!]Vl8JI81.1'J OHJI8Pblf1 h'8py!lJJI8[1:rw.ı;ffiH )l;ej:Vllill1!0111fUI8 ÔBf'Jlli\liFP· Jiim liBf'Jiap,rı,a 

raM oxy:ıı-jajbJH F<:eMej.ınıe cEr'hırn;ıp;Lr,ı,ı, coHpa ôypaja ,rı,alıa ö:vrp vmanu rl'BBe :vrJie uar­

JJJ:.r BHJiajhlUJH -ıfıenejitiH qepxr1HMH ,rı,eBpamırııı, tiaıura cesJre ,rı,ejame ~jaıııa,ihıwbm: !{8,I!!1-

~HHH HH3BNI8 C aıraHbl, fWJ'IH8T,I1,8 8B83Jl8Bl\18Hf1, ;japa,ı:ı:a.Hbi B[JrUP,VJI.ftlUJ,bJP. )J,GBpaHblH Ftep-' 

,ıı;01!ll1HM, qepxım jaıııapw:rr,rHH1I f(838 qan,ı:ı;ı.ıpı.18r Y<IYH .I\B.BYJu:raH-,ı:ı;e'o,rı,eH ,/,rı,asyn;yH-.I\8-

jl2fpıiF1JMjH öy rji:vm:pHH 08JJI~8CI1 l\lll\'lH reOyJI o;n:yHNJYlliiQ!P / HcTW)Ja,ı~e GTN!HillJI8fJ, ,li,eı~m...,. 

m, ,ıı;B.ByJI ıJıeJiej:vra ,rı,eBpi:lliblHbiH, 11ep:x:ınrnıı ôem®II rrJJMVI ,ll)1llYHYJIYP1VlYl11. Tıif:J]JYHYP oy­

Ha woıpe ,I1,8 raWllil Ojy:H lieti!i1p,Il,lil:jH .I\aBYJIYH Y3 ra68f'blH8 ÖYTYH 1\ffi1H3T1\ ;rr,B'XL'IJI GT­

lVMJ.Il,Il;liıp. l(B.ByJJyH Y3YFUJ:8 jepaJITbi, jej)YCTY ,Il,YHja, KYHaJI1 ,IJ,YHja Bf'aıilJıl B8 C~ jep-: 

JI8U\I\HPHJMIU1I\HP• ,UasyJzyH ,Il,8BPECHHHH Ifll[1FUJ:8 ffB}TI18TblH jepJJaJI,l\YI[lHJ1',18:)H f3JI8 öy M8r­

C8,Iı;Jl8 8,Ii,HJ]~ /iii88"JIJI J·:~ .3/. E113'\I8, !'l'rmıviaH, ~/llJ.lOJIOlö!H M3[JYWJI8 Cb!Xlıl CEC.JiaJ!8H 
. . 

ôy .ı:ı;ypyM Eeflli ra'.-1 H6pY!liYHY a~V!Ef'B, OHJiaPblH .ffaiiHaTbl Heı;re .ı:ı;epK 8'Erll8JJ8pllHt( aj)J;b[H-

Jiaııı,ı:ı;ııPMara jap,ııpıvı e,rı,ep. J as1::ır ım, oy !>1:8PffiJJJii Mecene J&{,Il,Hjs rnnvrr-ı: raM ı-capyııme-· 

pmın: as-qax apaııı,IJ,bıpaılJia.PJ::IH f(GSYH.n;eH jajblHMbiDWrp. 

J aj OXy:H P.fJiahH nBB8JI8pJI8, ~'(ımi TaJJ8RffYPJI8 Ö8f'JllilJibFblHH K8CT8p8H. ö'aıura 

OHp ecRM ajmru-ojy:ııy ja,ı:ı: e,rı,elf.. JI. II. i1aT8IIOBYH ap .... aııı,ı:ı;ııp.'VI8Cb1Ha rıcepe ra'Vl-rnar·iıBHJiaP . . ' . . . 

ojy:ııy, eJieı.ı:s. ,rı,e ı;ı:a,ı:ıyı.cepnep japcr-cbıpa raV!JI8.p 1il:i3ilJ:YK8PJimt ,rı,e eTMI:lllJJiap/ ı;ı:a,ııy :vıe:-, · 

pacHMJI8pMIDI jaj-OXJia !WIMj1VMll!JI8p. 2 · 

'r.A~A.Ho:xmı:. MBTej)HcuıY1ro rnaMaHCTBy y amBMı:ıeB.CöopHJil.Rı iVIaE, 'r~IY Bl:m •. 2 cel'14I. 
2.Eax: JI.II.!IararroB.YıBCTepHJIOO ecsJM, c8h,;74. Côı:ipaJiap Aı:rrajJia.P ,rı,alm~e ı;ı:13DY"· ·_:. 

e.ıı;ei!'Jll11l!Jisp. /6ax: A. M. Cara.JJaeE. 1'11/MpoJiorH-»" H BepoBaıı:vr..r A.nTBMı:seB 11 • HoBCDHOltlp:JR:H, 
m~c~~ · 

339 

~ ------------- ---' -- ----~~'--'--- ---



t.furaTaj -~KM esöeK ;ra;rıyro('8pJiep;r .ır.e ,ja,j-oxna r.ıa;rıy eJJ,epvıı:1l!mep. IEeJie T.ıa,ıı;y­
KepJiep jajJia-OXJia ;ıa,ı:ıy 8T)JJ!lliJI8P:vlli)J,8H Jl8 h'Jja raöar\!B,II.aH OJI8T;J8r llli,JJJiiC8HI:I X008P 

Jl8P,ı:ı;r11\.JIG';f!HJJ,8H OHJıapa jajb[T.l1l -/jaj-E.Nbl/ JJ,8j8[JM11l!J!Gp. 2Jaj-OX ES oyHJiapJia 68f'JIEI 

ı·~ PYtJJie fHH, a:nıajıımıJıapı,m o up cı ıp m H .ır.eBJI&r ne eJiarensH~rpvmrpvrmıı. E:yııyrr j amms 

CHJia.l.l OJR~~yııa ı~ps )J.8jHJI KJii, Ci8JI8 ,ll,YUJYHYJIYPVIYUJ, O 8JI8\!8 ,Il;8 ~Jlllt T8fl8f\!ITPJI8 

ö8f'Ju,ı E·IMI!I. l:J13, l'tCa oma ,ı:ı;a jajm Ox;yH JJ,8BJI8I' l':VPYJJJ'lllY l1JI8 Ö8f'JTh1Jlbf'b1Hb! B8 öy­

H~IH C8Ö8Öl1'-!H ajJJ,tlHJl8ill,II,bip.\•Iar HCT8jHpf:1!\, Hl:ı:jJJ,SH h'8JI8H BS 8!W OJzyHyô opaja rajiıi­

,JJ;aH liiYa-ox ryr Jo('8TITJX1p, o xararıJllıır .ır.a Bepl1p. AxH o }C{Haır.nvrp- uıYaıı;!ıip. J:iy:ıa .Pı."El­

pe ,ı:ı;s ox-jaj iıamııvMjjsTııs 08f'Jiaı-ıı:•Jlbıp. CbK!If rnvxjimt xepyıuııeyxrre ssHJo&IH 11 CfıysHaıvıe" 

,JJ;ffiH /yjf';,rpycTaHJJ,a ja::ı1ıja ammarı/ öHp jepe ,rr)!ırrer jeTvrpsıt. Cf'ysyıı jaHbıH,JJ;a oJiaH 

ll 
lt ••••••• tc:Yır 

rı ır 

Y. p,ı:ı;a G p KYH y KyH,ı:ı;a 6 p amyıı 
ır ır ır Illi ll ll 

ja ıwp.ı:ı; TBJ{ yq ıcyıvıyııı OR rcop;ıı: • By a.ı:ıryıı 
ır ır ır 

(ia KYH TOKyr ;n:arı ;n:a KYH öaTyıııır -
ır ıı ır ır 

f'alffi TS /ıt/ KaH p,ıı,, TBJ{ 6y yq 
ıı ll ır • . ll ll 

Kyrvıyııı OK TYH J8llf'8Itıta K Ta 
ır ır rı 

TKPYP p.ıı; y Ky,rı;yH co* TyTTa rcop -
raH H Cfıys Rcrıaııra 6 ;ıı:yp;ıı:. 

ll ll ll ll 
Tarc w:n: re M a KEJf'aH;yıv.ı c Hra 

ll ll 
aaııı/a/f'Y ÖOJC/YH/f' JI ysyH. /A RaF'aH/yM c ırrıa 

ll ll ll ır ll ll ll 
TOp /yM/ Yft 6om /yH/ f' JI Tysyıı, /6 Hra fi.OR/ 

ır ll If ll ll ır ll 
T. I>CP o p;ıı: Tyııı''ıv(ı:ı;a, r< nvı::cyH, TaJia 

ll il 'i1" .,, 

TYf,YP ~ PH :vwya-ıa O P;ıı:ypy,Jr,ı 
;n: 6 ;n: ;n: CPys ıtaraH Ynar Tvoyı:t -

ll ll ll ll ııutı ll 

!;!yH c os yıı j/ aj ınıuı R op;ıı:, ory,rı;yH 
ll 3 T B8,JJ; 

I. bax: B. B. Pa,ı:r.JIOB. Qı:m c JioBap;r T 14JKCF®C Hapetımf, Cl16. I~5. lll 'GMJU(. I hMcc e, c ah. I 4. 
2. JeHe opa,ı:ı;a, c ah. I4. · 
3 A.N[.Jliep:JBJ{, OrysHaıvıe. M., I959, ceh. 56-58. 
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/MYacMp Aaap6ajmımnmı: "R:ıp ıcrıı: jyX:yz:ı.a 6ey ms1m jaj Be l\"YMY1ll ox He_p.rı;Y. By 

r:ııısıııJI jaj IcrH,IJ;Cf'aH.IJPH Ta ıaw5aTBHa rqıı;ap ıraTbıp;ııpı, yq ımi!Y"ill ox rceı;ı:e jınviMBJJ/ Te­

_pape jeıı:e.ıııvw.ıııw.r. Jyxy,ıı;a coıı:pa I'll3P.I\YRJI8PHHM Q-ıys rElf'BHa öMJ:llll1P.rı;H. 11Aj ıvıeırnl\1 ra­

rıa:HiıM. roj 81\IJPYH Y3YH omyıı:. Aj ıvıe!lliM /rElf'aH/blıvı. LlBKM'vın:jjeT cemrıı: on::yıı:. Iı\Sj 

T8HJlhi /J'Il3j/ H8.3HJI OJMy!II. Jyxy ,ıı;a 8JI8M8T .l'l)JJJ. roj 6aw Tyrcyrı j6yj. roj T~TT,rı;y­

f'YH TOpnarnap H8CJJI!fj8 Bepı;IJI:MH'' ,rı;e,ll;li. CPys rEraH YJIIjr TYPYR!!H C93YHY 6ejaH,IIT,;r. 

Ilfypa .ı:r,MJrqıı,M 11 • Coıı:pa Q-ıys rarıaıı: crıJiaHnapiıHH oBa I@H,ıı;aı:ırı;rr. Qmap,ıı;aıı yq 6ejm rap­

.ıı;aıu nısıım jaj, yq fWlrr1R rap,ıı;aw KYMYIII ox Tarwr.n:ap Be öy l1a,ıı;v.rce,ıı;eıı: cOHpa Q-ıys 

xaraH.llbr'HHb! Cf'JiaHmPiıı apacwma CieMY. bypa,ıı.a 6el:ı::: o~maı-ı ox Be jajJia ôElf'JIH 

ÔlfP Cblpa M8TJI8ÖJiejM aırar. Yıryr 'lYpyt(YH jyxy,ıı;a I'll3p,IJ,YjY rb13blJI jaj KY'-!,If,Cf'aH,IT.ai-I 

Ta J{yH6aT8Ha rqıı;ep,ı:ı;ffp. rbi31JJI jajiıiH ÜeJie öejYRJIYjY ôPip ınej ,ıı;e;vın:p.1!1? J.LejHp. by 

rnısblJI jaj jyxap1ırr,a cejne,JJ,l1jMrllil3 I•:Yıı:eıne ysaıı:aıı: ;1'ypöycTaıı:a Be jaıınapa ,ıı;crıpy ja­

jiıiJiaH IUYa .PIJia ÔBf'Jlbırr.IıiP /W8f\11JI ii~ I/. KYHaJIJia jo,ıı;y, ım-taırın MSJiajaH I'ypj~'CTBHJia/ 

ji'op6ycTaı-ına, lıcrH8illPIH HJJii: napHmıımı, ja oıı:yıı: %r.x;rı;lıi'Iıllibl xeoep ·Bepaır Q-ı:yEJia/jaı-ı­

Jiapa jajiıiJI8H/ illoo:PIJI N~ I-, N~ 2/ illYaJJap J'll3jYH I'Ybötcli:l ammı,ıı;a;zıpıp. Te:ifM !'Y66a 

Ba ôy I'YÖÔ8HHH ôHp ,ıı;ajCl'bl HYH,ıı;Cf'aH,rı;a /ja11HPI h'YHYH %ı:x;ı:r,ı:,F'bı jepı:(aj, O 0vfPllCM nca 

KYH6aTaH,JJ;a,ıı;bıp /I<YHYH 6aT,IJPf'bl jep,rr,e/. Eaxı,IH jaj KYHaJJJI8 8Jiar8Jiqıı;Hp. lieJia 6Hp 

rYC5ôaiD:IH 08IU1!, 3HPBOOM I'I'YHeınMH ,ı:ı;ı;rn:,ıı;a ,ıı;ypA'/f'y jep,ll;lip /f;{l;ıôycTBH OPlf.B,IJJ;ıpj. liEma 

.ıı;YlllYHYJÇ!J;YjY ı'1aJı;rr.a jaj KYH.TI:Cf'8H.rı;aH J<(Yf{ÖaT8Ha re,ıı;ap)])ifp. IıiBjYH ITOOECL:r 139 KYHEIIl­

,ıı;eH I<CaJieH IUY8Hlılli joxj TOOillr M3PHYlllY jaj-OXJia yjrıyH I<C8]\IJ]iiji1H;Il,8H 8Cflli TY.Pfi. ra­

ÔIDI8Jiapi1, reöHJIOO.Pip.Jiaıııvıamp.:r, eJieı;ı:e ,ıı;e CPy;:map j aj ·oxy M!11fıJi!FCJieın,ıı;vlJ>'·I1!:lllmep. by 

j a;j-Ox;yH ~JIEIIllVI8CMID:IH ôlip C 00 oom:ı;ı:qJ. J aj- o:xyH CHJiah OJJM8Cbl B8 iM[lPlli: aJI8rv'!­

JI81 M3PYlliJI8, aıiıar'lı(If,a .M3P8\I8ji1Mlffi KmvM MJiahıı: rYBB8JI8}l118 ÔBf'JlbrJibf'Iıl OHy ,ıı;SBJJ8T 

p8M3H )J;a 8TIVJliiii(IJ;M. Cbtrn TY:pft raOHJIOOMpJ!EIIllVI8Jiapı:ı:ı-ı,rı;e, XaJir.JJaPbJH,rı;a 08JI8 ÖJiiP Hlla'VI 

Ba}1v!!ılm ruı:, jaj MroTerı;m ).J;8BJI8THH, OX Mc8 B8CCaJllJ:IıF'biH 6aJii.i:ecıuı;ı;rp. I 

EeJIG CiHp J'113PYlli haı;mı cvr:ııahw Tai-!Piıi HJia FcrrreıııJia ôSf'JlbiJlbf'IıiH,rı;aı-ı K8JIPip. a:5YJirEiıM 

I Meyem Cej~oB. 'T1!31IJI ,ıı;ejY!JJ1IT 11HYH TarrejM, baKI::I I98Lr, cei:ı. 6B-69. 
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ja,:j-oxyır oHyıı:Jia ÖBf'JiaHM8.Ciı!HiıJH coooo'tm:H aj,ll]olHJI8lli,IJJıll1vH'ra jap,I!]oJM e.n;rrp. Yıvıaj amıiH­

.ı:ı;ş.ır.H 11ajrr Teprmörr 'rYPr"' ,If,i1JIJI8JIIIHJJ,e, XYcycrrne JaryT ,I(ITJMHJJ,e japa,rı;aH, ôar.rapiıiT'JIIır, 

TaH}Jbl, ÖaJIJiarff'LJ\I /'VMTıJi.IK B.Fl)'Ia\1\]:ı;aj Be C, ôy ft!:!l'IM B.HJJBiv11I8.pbl Bap,ıı;bıp B8 Aj/H/ ja­

pa,IJ.ar{ ıurallliı rrJie o.rrp ı-ceKJJ,8ı-uı;0JJ. Y,'\<Iaj ôaqa~ırJIIıı, ımiJIY, jape,ı:ı;aH, j8.Xllllıı vrcTep ooa­

rmarıe ,1J,eM,8K,Il,l1p, 

Apaıuıı;upr~a aj,IJ,tJHJiam,ı:ıpıP,ıp rm, ;TMaj rroı:arıJ.le Ciıtlilıı ôBf'JibJ o~yH.ı:ı;aH ox:ıra:-jajJia 

·ÔYlfJ!•:8 ;rı;yıJJYHYJIMYili)J,Yp. Y,\qaj 8,ıı;b!H,I!,8.ttbl 11 aj/Iıijl' T8pill1Ö.l1HI1H j;yxapiıııı;a 08):\aJIB.HaH M811Ha-

Jiapı: 'l'i:l\•: Qıyır 02Jur~:ı. :\r=ı 11J-IaJEi.lF ;J,a Bap,JI;bıp. JarYTJIB.PJJ,a Jypjyıı:r .ıı.j /H/ Te-

joH Il8 ja .'\jHH Jypjyıı:r, J\jbiH TojOH /jypjyıı:r -8[', aj/H/ japa,ı:ı:a.H, TOjOH "li8Ha0 )J,e­

ME!{,Il,l!Ipj B,II)Jbi TOOPH BB.pi.Vlblll!. Ey öaru TOOpb! japB,ll]olJibl!Thl, rYTy /l1ejaT IY.BBBJH, hejBT 

Ma-'3H/ japaT:VIT:Illl)J,bıp. I A;_j/bl/ aıı;blllb!H IT!llTI1pmbı I1JI8 japaHMiıllll ôy TOOIJiı! K'YHeı.umı: Iffi­

CaHJial!ITJ!Iılll!F(.ı:ı;blP• :byaa I•IBP8 )1,8 OHa 6e:ıre I~ IWjc[MjjBTJiep Be.PM.7JMMiu,ı:ı;v.tp. 

Y,'V!aj B,l.lJ:ılH)J,a!tbl 11aj 11 T8PKI1ÔI1 OHy I<ITH8UMH BHCaHJIBlllMiılillıl Jypjyar Ajbl TojOH IIIJI8 

ja'Thrımam;L!J;ılJııp. YMBj ıaHaıı'Jie Oi:lf'JIJıl,I\Iıtp. Eyıı:a Kepe ;ı:ı;e o, ;yıııar:napbı ox:ıra:-jajJia /ax 

}ClRaiT lliYaGbl, jaj TOOI!Ia I<{8j rY-ciCJBJIII/ ropyjy,rı. Ee:ııe BHJIB.N!Jibl IiiJial1e J<ITHatıMH, TaHpbl­

HHH jaj-OXYHY 'je 11HI1 J<(8j rYOC:iECl1 D8 :ıaHari lllY001!-0:xy B8CHTED11JI8 ITIIICIII roBaJMbllll. Jfu­

Cari 83YHYH M311II8TIIIH,ll,8 öejYı-c poJI OjHajaH OX-jajlıl ~CEJjYH1 J<ITHaıın:H jaj-o:xy /Wj rY6-

ÔE'CI:T, 1<\YHEill liiYSCiıı/ 68JII(E'CIII CajMbllll OHY COHcya:n;yr:rra, Ta'OMR:JI8 6I!Ip!(8 .ı:ı;YlllYHMYIII B8 

oxrjaj1! eJieTJe JJ,e ;ıı;eBJJeTIIIH, 118KfJMI1jjariiiH joay I<ITHeın BBPIIIP/ IIIHCaHJJB.PiıJH ropyjyqy­

cy I@lllii: reôyJI eT:vıvııır;ıı;ırp. Jaj-ax YıWljıı!H, TBHf!JiHiılH CHJJBl1bi O~yH,I.\aH OH;yHJia O,jJ'H 

K81:MpM8R: JVMfMr\ 08Jaıll'v1UBH rruı:yH,JJ,yp. 

JLejn:J.leHJiep;ı:ı;eH f\J,Ub!HJJBlllliıp ım, ox-jaj Toopııı rure, :M:1j.ııa, KYH9U!Jla öcrJib:ıı:ı;lılP.MH­

r[)];nt I1Haıvıa I<(Gpe japaıı;bMıl ItiH8llli1H ,1$H:IIIH8 R8J.l8H Be rajb\I\BH llfYBCJi! COHCJ73J.!Jf'a, T8R­

Jll1j8 JJ,CFpy jeHeJM1lll, 6eJI8JlVIKJ.l81 A3e!Xia,j1ıiaHJib!Jlapb!H yrry 6a6arrapı,ı COHC:Y3.ııy.r, TOO:­

JMR: G.H:najiıllllhıHiıl j apaTMiıllll)J,bıp. Ey JJ,a IIIH8iVIJIBf aJIEı>Aıni,ll;e Ta:mm Wpyıl!YHY coocysızyr aH­

Jif\lhlliiırrm !.pO[]VIa.JlBIIIJl,b!pv!lıllll)J,b!p. 

Tiax: ~:'- A. A:ııeıw e eB, lli8JIII8J!}JBM TiOPf\Ot;!Sb!lllilıDC Hapo,ı:ı;oB CH6.\11lH, Ho:soonCJı::ı:ıxm, !984, 
G8h. 25. 
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XrmeJMHHH jmı,ıja a.ıwru Be]X)nja,rı;a a'Thrrı<ıra ,ı:ı;ejHJMp: 11CmıMH JQ->ysyıı crıJiaHm.llıı­

B11H TBIWf'LI jaj-ox-:•,ri.C./ TBJW!f'b!Blıl3 jaj B8 o:x.nap MHCB.HJIB.p T8peliMH,IJ;8ff ,ll;Y383}­

,Ill1JJM8Yli1lll)JJ1P. 

Tanpı,ı. Tepe}iiDJ:.D;eH ı<taH.ıı;epHJM6,ıı;r1piı. I 

Jaj -oxya: Tar-rpı,ı Tepe:ı)v~eH kerr.ı:ı;ep:ımvıa:::rr mra~&IH1!H MVll})OJiöıtM cooe6Jiepı;r 

:sap;ıpıp. Oıc-uiYa wrremı:ı;eH ı>eaıwrp. KYHEtll ryr-hejaT PYBJ300I1, Mcrs:rr, pyü, haKI1!VMj­

jer BepMp. Qx: /liiYa/ }CYH8li\ll:8H M:Jj,I(8H keJMjJJ81 jaj l'CYH,I\Cf'8H,ll;8H, J>CYH6aT8Ha !iH­

MM: HeLl8HJ'(llfrpc8, I~j PY668CM HJI8 ÔEf'Jib\lJPIIXJB., ,I\8M8JM, OHJiap iv!YI'qrı;ıı;OO,IJ;M:j)JI8p, 0xyH 

1>CYH8J:l,D;8H1 K8j)J,8H l'C8JÇ!l;HjM i1HS::Vl1I Ji!RM:Hm1 Ölilp I1H8:Vlbl japaTMbllll,Il;b!p. ~rm rmcaH MHaı=ı:­

~IJblUl wa, ox '.l'LHCaHB mrc pytıı:ı;aH ropyjyp. 'iYm\n ıcrHau ıırepn ronyp, ox-UiYa ,n;a J>CY­

naııJıe ôEf'Jibl o.ıı;rzyryrı,rı:a.H öy rvıwı'[ınıi ce<ır11jje omifı;a ııepHJllVl0lli,IIf1P. lilopJiap, 2 jaryır--, 
Jiap, 3 rımwmp 4 jeım ,ı:ı;crıy.rrvıyıu H:eprreHH mrc pytınap,ı:ı;aa ropyıvıar Y'fYH oalliırm,IH 
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MİTO!JOJ.İDE CTÜRK) MEKAN SÖZCÜGÜ 
HkKKINDA DÜŞÜNCELER 

Azerbeycan kabilelerinde yaradılış, mekan, sonsuzluk ve teklik 
anlayışı eskiden beri mevcuttur. Mekan sonsuzluğu, teklik anlay11şı 
çağlar boyunca yerleşmiş ve sonuç olarak sonsuzluk ve teklik anla­
yışı biçi.mlenmiştir. Mekan, sonsuzluk teklik anlayışı mit1oloji içeri­
sinde geılişmiş ve yerleşmiştir. Biz burada sonsuzluk, teklik ve onun 
mitolojik esaslarının köklerin aydınlatm'aya açlışacağız. Eski türk­
çeyıi konuşan k•abileler arasında mitolojik glörüşler yaradılış, kainat, 
yukarı, orta, aşağı, dünyaya bölünür. Güneşin su da haç giib aks 
olunması eski Türk kabile birEklerinin dikkatini çekmiş ve bu an­
la;yış mekan sonsuzluğu, teklik inançlarına bağlanmaktadır. Azer­
beyca'nın birç1ok eski kabiderinde (haç işareti) ve çarkı feJ.ek'in ak­
si olan şekil kabartmaları yapılmıştır. 

Tebliğmizde mekan sonsuzluğu inancında Umay Ay Toyan ve 
bunun gibi Türk Tanrıları ve Ok, Yay sembolü ile ilişkileri aydınlı­
ğa kavuşturmaya çalışılacaktır. 

CONCEPT OF SPACE IN TURKISH MYTHOLOGY 

Aımong ~the tribeıs of Azerbaijan ıtJhe conıcept of creation, space, 
infinity and onıeness were found. The infinity of space and cancep­
tion of oneness have lonıg been rooted in Turkish Mythology and 
thus got a form. W e shall try ıto thrıow light upon this su'bject. The old 
Turkish tribes had the system of ideal dependent on the universe, 
the middle, the centre and the below. The reflection of the sun in 
water represented infinity and unity. 

In this paper we illuminate the relatıion of infinity of space and 
the syıffi!bo1s used for the Turkish Gods such as - Umay Ay Toyan 
ete. 
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I. MiLLETLERARASI MEVLANA KONGRESİ 
KAPANlŞ KONUŞMA:SI 

Prof. Dr. Halil CİN 
RF!KTÖR 

Değerli Kongre ÜyeLeri, Sayın Misafirler, 

I. Milletlerarası Mevlana Kongresinde 3 günden ber\i 5 oturum 
halinde 50'yi aşkın bildiri sunuldu. Bilimsel ciddiy,et, seVigi ve dost­
luk havası içinde böyle bir Mille,tlerarası konıg:myi kapatmanın mut­
luluğu ile hepinize sevıgiler, saygılar sunuyorum. 

15 ayrı ülkeden katılan Me,vlana ve Türk dostLarını Üniversite­
ınizde gıörmekten büyük mutluluk duydum. KongT.eye sunulan teb­
liğler sonucunda varılan neticeleri şöyle özetleyelbilirim : 

Mevlana tasavvufu, esasını Kur'an-ı Kerim'de bulan, ancak din, 
di'l, ırk farkı, zaman ve mekan karydı olmaksızın bütün kaıinata hi­
taJbeden bir mana, se'V'gi, hoşgörü ve hakikat güneşidir. Bu güneş, 
bir kainat dini olan ve en son ve bir daha kitalbi bir din ge~me,yece­
ği için bütün insanlı:ğa Ilitabeden evrensel bir inanç sistemi olan İs­
lamiyettir. 

Bir derya gibi engin ve zengin olan Mevlana düşüncesinin ana 
mi!hveri insandır. Çünkü O, gerçek varlığın yani ALlah'ın en şerefli 
yaratığıdır. İnsan AHalı'ın aynadaki yansımasıdır. Bu sebeple insa­
nı olgunlaştırarak, yücelterek gerçek varlığa ula,ştırmak gerekir. Bü­
tün insanlar, Yarabcısı olan Allah'a dönecek1erdir. Mevlfma tasa.v­
vufu, insanı Alah seVigisiyle besleyen bir çağlayan gibidir. AHah'a 
büyük aşkı dolayısıyle insana aşıktır. Ancak Mevlana maddi alemi 
de ihmal etmez, mana ve maddeyi insan ve Allah sevgıisiyle bir po­
tada birleş1ıirir. Gönlüne tevhid inancını ve AUah sevgisini yerleşti­
ren insan, maddi alemde kendisi, etrafı ve toplum için çalışmalı ama 
hiçbir zaman Allah'a olan sevgisinin vazıgeçilmez bir parçası olan 

insan sevgisini kaybetmemeli, yaşayışma her zaman hoşgörü hakim 
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olmalıdır. İnsan ruhunun, dolayısıyLe insan toplumlarının selamete 
ulaşması bu sayede olur. 

Mevlana Kur'an'ı ve İslamiyeti gerçek anhvmıyla yorumlamış 
ve O'nda mevcut .alan, anıcak Peyıgamber'den sonra asıdarca bu­
lutların aııkas:mda sruklı kalan se~gi, kardeışlik, dostluk ve hoş­

görü güneşini bütün insanlık için apaçık orta,ya k10ymuştur. 

Bu ısıe:beiple O, ıkel'ld:Lsi de güneş ve ekmek gibi telaklki edil­
miştir. "Me~lanıa'nın oeiJ:1aze ~töreninde, cenazeyi :taşımak için ko-' 
şuşan, kendi kilise ve havralarında ayinler düzenleyen hıristiyan 
ve yaJ:ıudi[ere müdallıale ,e,tme'k isıteyen ham bir insana feryat ·elden 
Hıristiyan ve Yahudiler" "O bizim İsa'mızdı, Musa'mızdı. Musa'nın, 
İsa'nın sırrını biz O'nda gördük, O'nda bulduk. O bir güneşti. Gü­
neş bir yeri değil bütün dünyayı aydınlatır. Bu sırada bir papaz göz­
ya,şlarını siler ve hıçkırıklarla bağırır: Mevlana ekmeğe benzer, ek­
mekten kaçan aç var mıdır ki?" diye cevap verirler. İşte bu sebep­
ledir ki, din, dil ve ırkı ne olursa olsun gönlü sevgiye susamış olan. 
herke~s hiç bir kayıt ve şart bulunmadan bütün varlıklara, dolayı­
sıy1a Allah'a yöne'len bu se~gi güneşi Mevlana'dan ilham alarak 
manevi huzur ve gerçek Varlık- Allah'a kavuşabilıir. Bu bakımdan 
Mevlana'nın tasavvufu ve insanlığa verdiği mesaj, belli bir zaman 
dilimine münhasır olmayıp, her zaman geçerli ve dünyayı, gal•aksi­
leri kısaca sonsuzluğu kucaklar. Mevlana'nın tasavvufunda hiç ek­
silmeyen bir dinamizm mevcutur. "Hareket ediyorum, öyleyse va­
rım" diyen Meıvlana, "İki günü birbirine eşit olan zara:r'dadır" diyen 
Yüce Peygamber'in ve İslamiyetin akılcı ve dinamik hayat feLsefe­
sini ifade eder. 

MevLana'da inanılmaz ilmi bir sezıgi meıvcuttur. izahı ancak bu­
gün yeni yeni yapılmaya çalışılan birçok twbii ve fizıiki olayların ay­
dınlaıtılmaiSı için Mevlıana'd:a .o~a~ğanüstü fakat sade işare:tlea:· ve gö­
rüşler mevcuttur. O, bu şewilde hakikate giden yolde, zaman ve me­
kan kavramlarını aşmış İslamiyetin evrense'llik, akılcılık ve bilıimci~ 
liğini ortaya koymuştur. Bu bakımdEm Mevlana sadece bir mutasav­
'Vıf, bir şair değil, aynı zamanda bir mütefekirdir. Onu sadece se:vgi, 
a~.k, hoşgörü olarak görmek Mevlana'yı tam anlatmaya yetmez. 
O'nun devlet ve milet hayatına, toplum yaşantısına dair görüş ve 
düşünc~leri vardır. O, didaktik, halk diliyle halka hitabeden her biri 
bir tecrübe dersi olan hikayelede halkı eğiten bir ahla,kç1:dır. O, Al­
lah için ve O'nun en şerefli yaratığı insan için vardır. Bütün amacı 
cnu mükemmele ulaştırmaktır. İnsan Yaratan'ın eseri olarak değer­
'lidir, kutsaldır. Bu kutsal varlığı aslına döndürmek onu sevgiyle, iyi~ 
lik ve güzellikler ilham eden her vasıtayı kulanarak işlemekle müm-
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kündür. Bu sebeple insanı sev:giden, duygudan, hoşgörüden uzak­
laştıran materya:lizme karşı insanlığın kurtuluşu, tslam'da ve onun 
Mevlana tarafından tefsir edilerek evrenselleştirilmiş olan şeklin­
dedir. Mevlana, tasavvufu, madde ile mana, Allah ile insan, maddi 
alem ile manevi alem arasmda bir köprü olarak görmüştür. Mevhl­
na, tasavufu ile insana düşünce ve vıicdan hürriyeti sağliyarak, onu 
sev:gi ve hoşgörüyle gerçek varlığa ulaştırmayı amaçlar. Me.vlana'­
da mevcut, maddenin yapısıyla ilgili olağanüstü sezıgiler, O'nun in­
sanlığı yeni ufuklara doğru sevketmek isteğini ifa:de eder. O, miskin­
lik, durgunluk ve tutuculuğa karşıdır. O'na gıöre sevgi ve hoşgörü, 
yeniLenme gayretıi olmadan anlamını yitirir. Servgi ancak çalışma ile 
birlikte sağlıklı bir ruh halinin şartıdır. Nitekim Büyük Atatürk 
Mevlana Celaleddin-i Rumi için "O büyük bir dalhi, çağlar aşan bir 
yenilik aşığ1dır" demek suretiyle Mevlana'nın bu özellıiğine ve hiç 
kay-bolmayacak olan aktualitesine işaret etmektedir. Mevlana bir 
tarümt kurucusu değildir. Bunu hiç düşünmemiştir. Bu bakımdan 
bütün tarıikatlarca sevilmiştir. O, Tanrı aşkıyla yanıp tutuşan ve in­
sanla.ra bu aşkı anlatmaya çaQışan dinler ve tar1kaUar üstü bir ki-. 
şidir. Ancak Mevlana'dan sonra aşk ocağının tüttürülmesi için bir 
halifey;e ihtiya:ç duyulmuş ve Çe[ebi Hüsame1ddin Mevlana'nın pos­
tuna oturmuştur. Mevlana'nın düşünceleri mevlevilikle devam etti­
:rıilmiştir. Mevlevilik, Türk..!tslam memleketleri için uzun asırlar bir 
eğitim, terlbiye ve san'at ocağı olma fonksiyonunu icra ettiği gibi bir­
çok ülkelerde Mevlana düşünceısİnin yayılmasına hizmet etmiştir. 

Mevlana, insanı yüceltip mükemmelleştirdiğri için san'ata, özel­
likle musikiye büyük önem verir. Mevlevi ayinleri Türk musik~sine 
temel olmuş ve kısmen de dünya musikisini etkilemiştır. Sema bir 
Türk ~öresidir. Semazenin dônmeısi, onun kendini araıması, kendini 
baışkalarına adaması, benliğinin baskısından kurtulması ve Allah'ın 
varlığına, büyüklüğüne, muhteşem bir ritm ve nizarn içinde şeha­

det etmesidir. Büyük Atatürk'ün dediği g·ibi "Mevlevilik, Türk ana­
nesinin müslümanlığa nüfuz örneğıidir." 

Kısaca Dünya bugün 714 yıl öncesinden daha çok Mevlana'ya 

muhtaçtır. Mevlana bütün zamanların adamıdır. Maneviyattan mah­
rum olan her dinden insanlar özellikle gençlik kurtarıcı bir mesaj­
dır. Mevlana İ3lam dininde bir çağlayan gibi akan ve hudutsuz bir 
kaynak gibi devamlı yenilenen bütün kainata açık Allah ve insan 
sevgisinin, hoşgörünün, birleştiricilik ve bütünleştirioiliğin sonsuza 
kadar sönmeyecek bir meşalesidir. Mevlilna bir ruh mimarıdır. 
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Değerli kongre üyeleri, 

Bu kongre için çeşitli ülkelerden ve Türkiye'nin çeşitli yerlerin­
den gelişinizde Mevlana'daki sevgi, kardeşlik ve hıoş.görü çazd.besi­
nin büyük pa.yı olduğuna inanıyorum. Yabancı meslektaşıarımdan 
ve gönül dostlarımdan ricam, Mevlana'yı, Türk-İslam kültürünün 
üntversailizme hudutsuız bir sıervgi ile O:cucak açm:uş bu yüce değerini 
Türkiye sevgisiyle 'bütünleş1ıirer.ek ülkelerinde tanıtmaları ve bu koc.. 
nuda çalışmalar yapmaları, gıörüş ve düşüncelerini basın ve kitap­
lar yoliyle serbestçe açıklamalarıdır. 

Bu kongrenin hazırlanması sırasında üstün gayret, feragat ve 
feda karlık gıösteren üniversitemiz mensuplanna, başta Rektör Yar­
dımcısı Prof. Dr. Cenap Tekinşen olmak üz.ere görevli bütün arka­
daışianma ve konıgremiz,e tebliğleriyle katılan siz değerli dostları­

mrza ve bize Türk Musik:isinden konserleriyle eşsiz saatler geçirten 
müzisyen dıostlarımı:za şükranlarımı ifade etmeyi a:ziz bir görev bi­
lir, 1990 yılında yapacağımız II. Minetlerarası Mevlana Kongresinlde 
sağlıkla bulaşmak ümidiyle hepinize saygılıar, sevgiler sunarım. 
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LE PREMIER CONGRES INTERNATIONAL DE MEVLANA 
LE DISCOURS DE CLÔTURE 

Prof. Dr. Halil CİN 
Rectur de l'Universite Selçuk 

Ohers amis et Hôtes de Mevlana, 

Pendant ce Premler Congres International de Mevlana, plus de 
cinquante communiques ont ete presentes lors de ces trois jours. 
Nous sommes heureux de clôturer le oongres des amis de quinze dif­
ferents pays, dans l'espr>it, nous l'esperons, de Mevlana. 

A la suite des differents exıposes, nous sommes arrives aux con­
clusions suivantes: 

Ls· Soufisme propre a Mevlana, prend ses origines dans le Coran 
ct ne fait aucune distinction de relıigions, de langues, de races, sans 
limite dans le temps ni dans l'espace. C'est la source de la signiHca­
tion, de la toleranoe, de l'amour et de la lumiere. Cette source, c'est 
l'Islam, derniere religion rev,Eılee universelle jusqu'a la fin des temps. 

L'homme, etre le plus honore de Dieu depuis sa creatlion, reste 
au ooeur de la pensee de Mev1lana, riche et pı~ofonıde comme un 
Ocean. L'homme est le reflet de Dieu. 

Il faut done elever et anoblir l'homme pour 1e oonduire a la Gon­
na.issanoe e1t a la Vie eterneime. Tous les homme.s re.tourneront a leur 
Createur. La pensee mystique de Mevlana est comme une cascade 
qui nourrit I'homme de l'amour de Dieu sans jamais separer le spiri­
tuel du terr.estre. 

L'homme qui croit en un seul Dieu, dot travailler dans le monde 
tant pour ses proches que pour la .societe, sans jamais se departir de 
la psycıho~ogie de la vie. Consts,tanıt que l'homme entoure d'affec­
divin et au salut. 

Mevlana a commente le Coran et ecla·ire l'Islam, mettant en 
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exergue la tolerance, la fraternite, l'amitie et l'amour restes dans 
l'ombre au eours des siedes apres le Propihete. C'est pourquoi Me·v­
lima etait notre Pain de Vie et notre soleil. 

"Lors de ses funerailles, une multitude de juifs et de ahreti,ens 
aaeompagnerent les musulmans, se preoipitant pour aider a porter 
son oe:rıeueil et s'unir a la ceremonie. C'est alors qu'un musulman 
ignorant voulut ecarter, juifs et ehretiens; oeux-ei objecterent: 
'Graee a Lui nous avons eonnu le seeret de Jesus et de Mo'ise. n etait 
le soleH, soleil qui brille pour tous. C'est alors qu'un pretre en larmes 
et hor.s d'haleine, dit: 'Mevlana etait notre pain; a-t-on jamais vu un 
aflfame r.efuser du pain?' " 

C'est pourquoıl, quelle que soient la religion, la race et la langue, 
ehacun peut se retrouver en l'Etre Eternel et dans la Vie Eternelle, 
nourri de la pens•ee de Mevlana, "soleil d'amour" pour toutes les 
e:rıea tures de Dieu. 

Le Soufisme de Mevlana et son message ne eoncernent pa.s seule­
ment une epoque, mais aussi l'Eternite. Mevlana exprime un dyna­
misme et une energie eontinuels. 

Mevlana disait: "J'agis done je suis" exprimant ainsi la pensee 
et la dynamique de Muhammed, Prop:hete de l'E:x;eellenee de l'Islam 
qui dit eneore "Celui qui pendant deux jours de travail semblable 
n'avanee pas, recule." 

Cheız Mevlana l'intuition scientifique est remarquable. Elle s'est 
menif,este·e de diverses faıçons par exemple dans l'affirmation de 
faits biologiques, physiques, dhimiques et astrologd.ques dont eertains 
ont ete confirmes par les reeentes decouvertes. 1v'Ievlana n' est done 
pa.s seulement un poete mystique, mais eneore un moraliste proehe 
du peupl<t:~ qu'il instruit de ses anecdotes basees sur l'experien:ce et 
la psy;dhologie de la vie. Conestatant que l'homme entoure d'affec­
tlon, de respeet, de toMranee et d'amour progresse L'exerdce spirıi­
tuel des derviches tourneurs est un pont entre la tradition turque et 
l'Islam, eomme le dit le Grand Atatürk. Cette danse (Sema) est le 
signe de la presence et de la grandeur de Dieu. 

Mevlana, pnysiquement absent de eette terre depuis Sept Gents 
quatorze ans, demeure spirituellement present et aduel graıee a son 
amour, n8 ee.sıse de forger les ames et partieulierement cene de la 

jeunesşe. 
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Ohers hôtes dıu Congres, 

Votre venu a sans aucun doute repondu a l'appel de fraternite, 
de toleranoe et d'amour de Mevlana. Grace a Lui, il nous fut possible 
de nous reunıir nombreux et de nationalitıes multiples. Nous prions 
nos am~s et hôtes de repandre che'Z eux l'amour et la tolerance selon 
l'enseigne.ment de Mevlana concretise dans ses ecrits. 

Nous tenons a reınercier les partiıcipants, Monsieur le Vice -
Redeur, Prof. Dr. Cenap TEKiNŞEN en particuHer, le corps univer­
sitair,e, le comite d'o:rıganisation, ainsi que les musioiens celelbres qui 
nous ont permis de vivre de hauts moments gnlce a leurs concerts 
inoU:bliables dont toutes ces participations furent benevoles et si 
genereuses. 

Dans l'espoir de nous retrouver en bonne sante en Mille Neuf 
Cents quatre vingt c::Hx pour le Deu:xıieme Gongres International, je 
vous prie Mesdames et Messieurs de reıçevoir nos sentiments cor­
diaux et nos meilleurs voeux. 
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Doç. Dr. Önder GÖÇGÜN 

Selçuk Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi Öğretim Üyesi 

Genel Sekre-ter Yardımcıları - Assistants to the General Secretm·y 

Doç. Dr. Hüseyin GÜMÜŞ 

Selçuk Üniversitesi 

Yrd. Daç. Dr. Hasan ÖZÖNDER 

Selçuk Üniversitesd 
Fen-Edebiyat Fakültesi Öğretim Üyesi İlahiyat Fakültesi Öğretim Üyesi 

Teknik Kurul -- Technical Committee 

Rifat KARAMAN 

Selçuk Üniversitesi Genel Sekreteri 
General Secrctary of the Selçuk University 

Emin PASİN 

Selçuk Üniversitesi 
Sağlık, Kültür ve Spor 
Dairesi Başkanı 
The Director of the 
Office of Health -

Ersen 'I' AŞKIN 

Selçuk Üniversitesi 
Basımevi Müdürü 
The Head of the 
Printing House 

Müseyip ÜLGER 

Selçuk Üniversitesi 
İdari ve Mali İşlcr 
Dairesi Başkanı 
The Director of the 
Office of Financial 

Sports and Cultural Service and Administrative Atfairs 
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3 MAYIS 1987 

3 MAY 1987 

AÇILIŞ PROGRAMI 

INAUGURATION 

(Saat : 11.00 - 12.00) 
(11.00 a.m. - 12.00 a.m.) 

- Saygı Duruşu ve İstiklal Marşı 

- The Extending oj Veneration and The National Anthem 

- Selçul{ Üniversitesi Rektörü Prof. Dr. Halil CİN'in Kongre'yi Açış Konuşması 

- Inauguration Speech by The Rector oj Selçuk University 

- Hon. Kemal KATITAŞ 

Kony-ı Valisi - The Governor of Konya 

-· H on. Hasan Celal GÜZEL, 

Devlet Bakanı - The Minister oj State 

- Kongre Delegeleri Adına Konuşmalar 

Speeches by the Meınbers oj the Congress 
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Halil Fikret ALASYA 
Oturum Başimm 
Chairman 

3 MAYIS 1987 

3 MAY 1987 

I. OTURUM - FIRST SESSION 

(Saat : 14.30 - 18.30) 
(2.30 p.m. - 6.30 p.m.) 

BAŞKANLAR- CHAIRMEN 

Dr. Mehmet ÖNDER 
Raportör Bagkan 
Reporting Chairman 

1 - Prof. Dr. Eva de VITRAY - MEYEROVITCH 
"Mevlan8.'nın Güncelliği - Presence de Mevldna" 

2 -Prof. Dr. Amil ÇJELEBİOGLU 
"XIV. -XV. Yüzyıl Şairlerinden İbrahim Bey'in Manzum Mesnevi 
Şerhi - The Verse Interpretation ot the Mesnevi by İbrahim Bey, 
a XIVth - XVth Century Poet" 

3 - Prof. Dr. Miclı.ele TRIDENTE 
"Mevlana'mn Eserlerinde Gerçek İnanç Birlfğ,i : Beynelmilellik 
ve Güncellik - L'oecumenicite Authent'ique dans les Oeuvres de 
Mevlana: Universalite et Actualite" 

4 - Prof. Dr. Jawvid IQJBAJL 
"Muhammed Iqbal ve Mevlana - Muhammed Jqbal and Mevzana" 

5 - Prof. Dr. Hasibe MAZIOGLU 
"Dede Ömer Rüşeni'nin Çoban-namesi - Choban-name ot Dcde 
Omar Rusheni" 

-ARA-PA USE-

fi - Dı·. Yıldunn AKTUNA 
"Ruh Sağlığı Açısından Mevlana Düşüncesi - Mevldnd's Thought 
in View ot Mental Health" 

7 - Prof. Dı·, L&rs JOHANSON 
"MUilamma'nm Fonksiyonları Üzerıine - zu den Funktionen der 
Mulamma' -Dichtung" 

8 - Dııç. Dr. Saime İNAL SAV:i: 
'Mevlana'mn Rubaileri - The Quatrains ot Jalal-ud-Din-Rumi" 

9 - Doç. Dr. Saadettüı KOCATÜRK 
"Mevlana'mn Mesnevi'de İnsanlara Mesajı - The Messag6 ot 
MevZiina in the Mesnevi" 

10 - Dr. Matthias KORGER 
"Philosophia Perennis' Açısından Mevlan1l:nın Önemi -
Mevltina's Becleutung Für Die Philosophia Perennis" 
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4 MAYIS 1987 
4 MAY 1987 

II. OTURUM - SECOND SESSION 

(Saat : 9.00 - 12.00) 
(9.00 a.m. - 12.00 a.m.) 

BAŞKANLAR - CHAIRMEN 

Prof. Dr. Michele TRKDENTE 
Oturum Başkanı 

Prof. Dr. Amil ÇELEBİOGLU 
Raportör Başkan 

Chairman Reporting Chairman 
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1 - Halil Fikret ALASYA 
"Lefkoşe Mevlevi Tekkesi - Nicosia Mevlevi Tekke" 

2 - Pı·of. Dr. İskender RlZA 
"Kosova Şehirlerinde Mevlevilik - Su!istic Sect of MevUina in 
the Towns ot Kosova" 

3 - Dı·. Mehmet ÖNDER 
"Bir İddiaya Cevap : 'Yine gel, yine gel...' Rubaisi Mevlana'nın­
dır- The Rejection ot a Claim : The Tetrastitch, 'Come again, 
come again .. .' Belongs to Mevzana" 

4- Prof. Dr. Gabriel MANDEL KHAN 
"İtalyanca'da Mevlana Bibliyografyası - Bibliographie Italienne 
Sur Mevl!intt". 

5- Dr. Müjg,an CUNBUR 
"Mevlana ve Oruç Ayı - Mevlana and the Ramadan". 

--ARA- PAUSE-

6 - Prof. Dr. Johann Christoph BÜRGEL 
"Mevlana C. Rumi'nin Gazailerindeki Yapı Üzerine Görüşler -
Same Remarks on the Structure ot Mevıana C. Rumi's Ghazals.'' 

7 - Muhammed Isa V ALEY 
"Mevlana'nın Divan-ı Kebir'i : El-yazması ve Tarihi Değeri- The 
Divan-ı Kebir ot Mevlana C. Rumi: Manuscripts and Textual 
History". 

8 - Uzın. Salih TRAKO 
"Sarayevo'da Mesnevi Dersleri ve MesnevLhanlar Üzerine- Courses 
on the Mesnevi in Sarajevo and Reciters ot Mesnevi". 

9 -Mehmet Necati ABLAY 
"Mevlana ve Goethe : Panteizmin İki Büyük Temsilcisi - Mev­
zana and Goethe : Two Great Representatives ot the Pantheism". 

10 - Uzın. Mustafa MEHMET 
Mevlana ve Mevlevilik Tarikatının Dobruca'da Yaşatılmasına 
Dair Bazı Düşünceler - Same Retzections on the Survival ot the 
Ideas and the Sutistic Sect of Mevlana in Dobrudja." 



4 MAYIS 1987 
4 MAY 1987 

III. OTURUM - THIRD SESSION 

(Saat : 14.00 - 18.00) 
(2.00 p.m. - 6.00 p.m.) 

BAŞKANLAR- CHAIRMEN 

Prof. Dr. Eva DE VITRAY MEYEROVIITCH 
Oturum Başkanı 

Prof. Dr. Şerafettin GÖLCUK 
R.aportör Başkan 

C ha irma n Reporting Chaınnan 

1- Şefik CAN 
"Mevlana:nın Güzel ve Güzellik Hakkındaki Görüşü - Mevlclna's 
Canception of Beauty and of the Beautiful" 

2 - Prof. Dr. Mari.e - Mathilde ALEXANDRESCU - DERSCA - BULGARU 
"Selçuklu Toplumunda Mevlevilik Sisteminin Önemi - Sur l'im­
portance de l'orclre Mevleviyya dans la Societe Seldjoukide'' 

3 - Alunet RABAKLI 
"Mesnevi'de Hz. Peygamber'in 'İNSAN'lığını Anlatan Üç K~ssanın 
Tahlili - The Analysis of the Three Anecdotes Concerning the 
Humanistic Attitudcs of Prophet Mohammed" 

4 - Prof. Dr. Mmıi.b MAGLAJLIC 
"XVIII. Yüzyılda Bosna'da Mevlana Düşüncesinin Araştırılma­
sında Kaynak Olarak Molla Mustafa Baseskija'nın Tuttuğu Ta­
rihi K'ayıtlar - Mula Mustafa Baseskija's Chronicles as a Source 
for Mevldna Rescarehes in Bosnia During 18th Century" 

5 - Mustafa Necati SEPETÇİOGlLU 
"Darwin'den Önce Bir Mevlana Düşüncesi- An Idea of a Mevlana 
Preceding Darwin" 

-ARA-PAUSE-

6 - Pı·of. Dr. Mehmet Ali EKREM 
"Dimitrie Kantemir Gözü ile Mevlevilik - Dimitrie Kantemir's 
Interpretation of the Sutistic Sect ot Mevlc'tna" 

7 - Dr. Danuta C_l&1MIELOWSKA 
"Polonya'da Mevlana Üstüne Yapılan Çailışmalar - Sturlies on 
the Works ot J!!Ievldnd in Poland'' 

8 - Gholam Re:za VAHEDY AVV AL 
"İnsan Haysiyeti - The Esteem of Human Dignity" 

9 - Şehabeddin UZLUK 
"Mevlana'nın Tabi!bleri : Ekmeleddin Müeyyed (Beyhekim) ve 
Gazanfer - Mevldnd's Physicians: El{melerlrlin Mueyyed (Chief­
physician) anrl Gazanter" 

10 - Dr. Gabor AGOSTON 
16.- 17. Asırlarda Macaristan'da Tasavvuf ve Mevlevilik _ Sufism 
and The Sect of Mevlana in Hungary in the XVIth and XVIIth 
Centuries". 
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5 MAYIS 1987 
5 MAY 1987 

IV. OTURUM - FOURTH SESSIOl'..' 

(Saat : 9.00 - 12.00) 
(9.00 a.m. - 12.00 a.m.) 

BAŞKANLAR - CHAIRMEN 

Prof. Dr. Munip MAGLAJLIC 
Oturum Başkanı 

Prof. Dr. Mehmet AYDIN 
Raportör Başkan 
Reporting Chairnıan C ha irma n 
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- Prof. Dr. Ethem Ralıbnoğlu TENİŞEV 
"Mevlana'nın Eıserlerindeki Türkçe Şiirlerin Dil Durumu - An 
Analysis of the Turkish Poenıs in the Works ot Mevldna" 

2 - N ezih e ARAZ 
"Çağdaş Kavramlar Işığında 'Sema' 
Contemporary Concepts". 

3 - Lİ - YU - GİU 

'Sema: in the Light of 

"Su Ailesinin Üç Bilgini ile Mevlana Arasında Ortak Çizgiler -
The Features of Mevldna and the Three Scholars from the Sue 
Family Have in Common" 

4 - Feyzi HALICI 
"Mevlana'nın Şiir Dünyası - Poetic World ot Mevzana" 

5 - Celaleddin B. ÇELEBİ 
"Dünyevi ve Uhrevi bir Tahsil Olan Tarihte Mevlevi 'ÇİLESİ' -
The Histarical 'ÇİLE', a SeeuZar Education and a Spiritual En­
lightenment in the System ot C. Rumi" 

-ARA-PAUSE-

6 - Eugen STANESCU 
"Mevlana ve Çağdaş Felsefe - Mevldna and Contemporary 
Philosophy" 

7 - İsl.:ender MUZBEK (ŞEFİKOGLU) 
"Yugoslavya'da Yaşayan Türk Şairlerinin Eserlerinde Mevlana. -
Mevldna in the Works ot Turkish Poets Living in Yugoslavia" 

8- Doç. Dr. Bernt RRENDEMOEN 
"İskandinav Seyyahları Gözüyle Tarikat ve Dervişlik - Mystic 

Sects and sutism Through the Eyes ot Scandinavian Travellers" 

9 - Öğr. Gör. Baribuda TANRlKORUR 
"Bir Eğitimin Mimarisi : Mevlevi Matbalı-ı Şerifi - The Architer.­
ture ot an Education: The Sacred Kitchen of the Mevlev'i" 



5 MAYIS 1987 
5 MAY 1987 

V. OTURUM- FIFTH SESSION 

(Saat : 14.00 - 18.00) 
(2.00 p.m. - 6.00 p.m.) 

BAŞKANLAR- CHAIRMEN 

Prof. Dr. Gabriel MANDEL KHAN 
Oturum Başkanı 

CeliHeddin B. ÇELEBİ 
Raportör Başkan 
Reporting Chairman C ha irma n 

1 - Prof.Dr. Meliha Ülker ANBARCIOGLU 
"MevEma'nın Eıserlerinde Kadın - Woman in the Worlcs ot 
Mevldna" 

2 - Dr. Enver MAHMUT 
"Romanya Kütüphanelerinde Mevlana'ya ait Elyazmalar -
Manuscripts ot the Worlcs ot Mevlt'ina i.n Romanian Libraries" 

3 -Prof. Dr. Mehmet AYDIN 
"Muhiddin-i Araıbi ve Hazreti Mevlana - Muhiddin-i Arabi and 
Hz. Mevlt'ina'' 

4 - Müfide BAŞARIR 
"Newyork-Language Library'de Bulunan Mevlana ile İlgili Eser­
ler - The Bibliography ot Mevlt'ina in Newyorlc Language L'ibrary" 

5 - Prof. Dr. Fethi EL NEKLAVI 
"Mısır'lı Hocaların Araştmmalarında Mevlana - Mevlt'ina in the 
Studies ot Egyptian Scholars» 

-ARA-PAUSE-

6 -- Ayten KRASNIC 
"Sarayevo'da Şeb-i Arüs Törenleri - The Ceremonies ot Şeb-i 

Arus in Sarajevo" 

'7 -Yrd. Doç. Dr. Erkan TÜRKMEN 
"Tanrı Aşığı Olarak Mevlana - Rumi as True Lover ot Gad" 

8 -Dr. Mirali SEYİDOF 
"Mifte Mekan Sonsuzluğu Hakkında Düşünceler - Concept ot 
Space in Turlcish Mythology'' 

9- Dr. Nedret MAHMUT 
"Mevlana'nın Hümanizması - The Humanism ot Mevlana" 

lO -Doç. Dr. Orhan KARMIŞ 
"Mevlana'nın İnsanlığa Vermek İstediği Mesaj - Mevlt'ina's 
Message to Humanity" 
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5 MAYIS 1987 

5 MAY 1987 

(Saat : 18.00 - 18.30) 
(6.00 p.m. - 6.30 p.m.) 

KAPANI Ş 

CLOSING 

Prof. Dr. Halil CİN 
Selçuk Üniversitesi Rektörü 

The Rector ot Selçuk University 

I. Milletlerarası Mevlana Kongresi'ni Topluca Değerlendirme ve 
Kapanış Konuşması 

Closing Remarks for The First International Mevldna Congress 



I. MiLLETLERARASI MEVLANA KONGRESİ'NE TEBLİG 
SUNANLARIN (ALFABETiK) İSİM VE ADRESLERİ 

THE NAMES AND ADDRESSES OF THE PARTICIPANTS IN 
THE FIRST INTERNATIONAL MEVLANA CONGRESS 

(in the Alphabetic order) 

1 -Mehmet Necati ABLAY 

2 - Dr. Gabor AGOSTON 

3 - Dr. Yıldırım AKTUNA 

4 - Halil Fikret ALASYA 

5 - Pı·of. Dr. Marie- Mathilde 
ALEXANDRESCU-DERSCA 
BULGARU 

Str. Cricovul Sarat 1 Blok 13 Ap. 36 
Bukarest IV ROMANYA 

Eötvös Lorand University H - 1364 
Budapest, PF. 107 MACARİSTAN 

Ba.rbaros Bulvan No. 40 D. 2 
Tel. : 1724834-35 Bulmumcu/İST. 

Yeşiltepe Koop. B3 D63 
Tel. : ,133479 Emek/ ANKARA 

Rue Logofot Luca Stroici 2 70.224 
Bucarest II ROMANYA 

6 - Prof. Dr. M. ü. ANBARCIOGLU Ankara Üntversitesi İlahiyat Fakültesi 
Dekanı Beş ev ler/ ANKARA 

7 - Nezihe ARAZ Büyük Dere Cad. 13, Kat 2, Daire 4 
Tel. : 1624861 Şişli/İSTANBUL 

8 - Prof. Dr. Mehmet AYDIN Selçuk Üniversitesi İlahiyat Fak. Öğr. 
Üyesi ve Fen-Edebiyat Fak. Sosyoloji 
Böl. Bşk. KONYA 

9 - Müfide BAŞARlR P.O Box 5227 Queens 11355 N.Y. 
U.S.A. 

10 - Doç. Dr. Bernt BRENDEMOEN Ural-Altaislc Institutt p.b. 1030 Blindern 
03,15 OSLO 3 NORVEÇ 

ll - Celaleddin B. ÇELEBİ Teşvikiye, Gerede Cad. Gözüm Apt. 69/6 
Tel. : 1405874 İSTANBUL 

12 - Prof. Dr. J. Christoph BÜRGEL CH 3011 Bern Seminar für 
Islawissenschaft Universitat 

13 - Şefik CAN 

Sternengasse 1 B. ALMANYA 

Noter Çıkınazı Sokağı Fuat Bey Apt. 8/6 
Tel. : 358,905'2 Şaşkınbakkal/İST. 
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14- Dr. Danuta CHMIELOWSKA 

15 --Dr. Müjgan CUNBUR 

16 - Prof. Dr. Amil ÇELEBİOGLU 

17 - Prof. Dr. Eva DE VITRAY -
MEYEROVITCH 

18 - Feyzi HALICI 

19 - Prof. Dr . .Jawit İQBAL 

20 - Doç. Dr. Saime İNAL SAVİ 

21 - Prof. Dr. Lars JOHANSON 

22 - Ahmet KABAKLI 

23- Doç. Dr. Orhan KARMIŞ 

24 - Doç. Dr. Saadettin KOCATÜRK 

25 - Ayten KRASNIÇ 

26 - Lİ - YU - GİU 

27 - Prof. Dr. Munib MAGLAJLlfC 

28 - Ph. Dr. Enver MAHMUT 

29- Ph. Dr. Nedret MAHMUT 

30 - 'l'adeusz MAJDA 

Doğu Dilleri Enstitüsü Türkoloji BöL 
00-272 Warszawa, Rynek Starego 
Miasta 25, m. POLONYA 

Atatürk Kültür Dil Tarih Yüksek 
Kurumu ANKARA 

Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Fak. Öğr. Üyesi. 
Tel. : 5216482 Fmdıkzade/İST. 

72 Rue Claude-Bernard Paris 7505 
FRANSA 

Konya Kültür ve Turizm Vakfı Başkanı 
Tel. : 16'255 KONYA 

PAKİST AN 

Atatürk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fak. 
Öğr. Üyesi ERZURUM 

Sem. f. Orient Kunde Postfach 39'80 
D - 6500 Mainz B. ALMANYA 

Turk Edebiyatı Vakfı Nuruosmaniye Cd. 
17/1 2. Kat Cağaloğlu/İSTANBUL 

Selçuk Üniversitesi İH\hiyat Fak. 
Dekan Yrd. ve Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Müdürü KONYA 

Ankara Üniversitesi D.T.C. Fa!;;:. 
Öğretim Üyesi ANKARA 

Gazi Hüsrev Begova Bibloteka 
7'1000 Sarayeva YUGOSLAVYA 

Str. Sehitu Magureanu Nr. ı, Sector 5 
Bucureşti ROMANYA 

Dobrovoljaeka 50/'11 
71000 Sarayeva YUGOSLAVYA 

Bucureşti, 7000 Str. C. Brancuşi 4 bloc 
A/12 bis, etaj II, ap. 10 Seet. 3 

ROMANYA 

Bucureşti, 700 Str. C. Brancuşi 4 bloc 
A/ 12 b is, etaj II, ap. 10 Sect. 3 

ROMANYA 

00-530 Warzsawa, Mokotowsl{a 67/1'14 
POLONYA 

31 - Prof. Dr. Gabriel MANDEL Khan Via Besana 4 2Qi122 Milano 

32 - Prof. Dr. Hasibe MAZIOGLU 
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İTAI.IYA 

Ankara Üniversitesi D.T.C. Fak. Türk 
Dili ve Edebiyatı Böl. Bşk. 

ANKARA 



33 - Ekrem MEHMET ALİ Strada "Dinicu Golescu" no 17 bloc F, 
etaj 10 ap. 46 Sector 1, Bucureşti 

ROMANYA 

34 - Mustafa MEHMET Bld. Leontin Salajan 23 Ap. 13. Titan 
746112 Bucureşti ROMANYA 

35 - İskender MUZBEK (Şefikoğlu) 38400 Prizren Obiliç sok. no. 1ı1 
YUGOSLAVYA 

36 - Prof. Dr. Fethi El NEKLAVİ Ezher Üniversitesi 

37 - Dr. Mehmet ÖNDER 

38 - İskender RlZA 

3·9 - M. Necati SEPETÇİOGLU 

40 - Mirali SEYİDOV 

41 - Eugen STANESCU 

42 - Baribuda TANRlKORUR 

43 - Prof. Dr. Ethem R. TENİŞEV 

44 - Salih TRAKO 

45 - Michele TRIDENTE 

Diller ve Tercüme Fak. 
Kahire/MISIR 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Başmüşaviri 
Tel. : '133'1228 ANKARA 

Priştina Üniversitesi YUGOSLAVYA 

Dr. Şevketbey Sokağı 7/15 
Tel. : 1485855- 1620751 

Şişli/İST A!NBUL 

370033 Bakü Mantin I, Yıymaya 27, 
Blok I, kv. 5 SOVYETLER BİRLİÖİ 

Bükreş/ROMAN'Y A 

Bilkent Üniversitesi Öğr. Gör. 
Tel. : ,1383913 ANKARA 

ll 73:12 Moskova, B-3~12, U I. 
Fersmand, 3, ko 37 

SOVYETLER BİRLİGİ 

Rave Yankavic II/IV, 71000 Sarayeva 
YUGOSLAVYA 

Via Omodeo N. 51 70125 Bari 
İTALYA 

46 - Yrd. Doç. Dr. Erkan TÜRKMEN Selçuk Üniversitesi Fen-Edebiyat Fak. 
KONYA 

47 - Dr. Şelıabeddin UZLUK Howzlu Sitesi KONYA 

48 - Glıolam Rıza VAHEDY AVVAL 40 Shenasa St., Opposite Mellat Park, 
Valiasr Ave. Tahran/İRAN 

49 - Muhammed İsa WALEY Tlıe British Library Department of 
Oriental Manuscripts and Printed 
Books/Miw 14 Store Str. 

London WC 7DG 

CF.: 24) 369 





KONGREDEN GÖRÜNTÜLER 
Views From Congress 





Rektör Pı·of. Dr. ııam CİN açış komı.şmasını yapıyor. 

Ön plianda protokole dahil konuklar ve dinleyiciler bil' tebliği izliyorlar. 

373 



Kongreye katılan lP'nlonyah Bayan Dx. Danıııta Chnıi.e!owska tebliğini sunuyor 

AHuşlar bmm_ için, evrensel değeder iiçin. 
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